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دؤذارى کوزی 
زان‌پارک کورد 
ر ورگ کا تیر زد ۹ھ 


Vo 


چابخانەی حکوزی زانبارى کورد - ەغدا 


اليسس الله الى جمزالر چلم 


توسدرى ھەر وتار و ليتكؤلينهوميهك کہ م گوشارهدا 
سلاو ده‌کر اهو ه خوی بەرپرسےیاری ناوه‌رژکلتی : 


البحوث والدراسات التي تنشر في هذه الجلة تعبر عن اراء اصحایپا. 


حول دووه‌ی روال سیرک کزز 
شروک كو 


سارل شیرزاد 


مانگی ماري ۱۹۷۰ سق الى رليك به سەر کارکردنی ک لاڑدا 
نتبهددى و بهو جۆره خولى به‌که‌ی دبواق سەر كايەتى كلل دوابی ۱ 
هات أو خولى دووه‌ی ده‌ستی إلى کرد . هه‌رچه‌نده هو سالاه‌ی . 

شو به کاروباری کا رگذزی و خودامه‌زراندنهوه خه‌ريك بین » 
3 شان به شاتى ئەوەش له جل به‌جلی كردق تفركة :واسعاعاق 
کر تدا دریغمان نهكردوه ۰ دهرباردى كارى 9 سی ساله‌ی كلا له 
چه‌ند ژماره‌ی پیدوی گ فا هکهماندا دواو ین( 


(0 بزوانه : « کوفاری کوّزی زانب‌اری کورد »2 بدركى یسەکم » 
به‌شی يدكدم » ل ۲ - ۸ » ۳۲۲ - ۳۵۵ ۰ ۳۹۵ — ۳۷۹ ۰ ۳۸۰ 
۹ 2 4۱۹ — ۲۳ ؟ بكر كني دوومم » به‌شی يذكدم » لى ه- ۸ 
۸ — ۸۵۸ ¢ 4۱ ا ۹4۸ ؟ به‌رگی دووهم » به‌شضی دووهم » 


ل و عد ء ل ۸۷ - ۸۱۷۰ ۰ ۲۸۳ ۔ ۳۰6 .. هد . 


۱ بهم جلاره دهتوانين به شانازبيهوه بلیین كه وا کلززی زائيارى 
کورد به سەر بلندییەوہ پى نابه چوارهم ا ته‌مه نبيةوه . همه و 
دەرچۆنى ژماره به‌ی بەرگی سییه‌ی گوفارهءهمان به ههل ددزانين به 
ہەموانی رابگه‌یه‌نین که وا دیوانی سهرژ کایه‌تی کلور و ثهنجومه‌ی 
كر بلا خول دووهم ثومیدیان وایه با جق‌به‌جی كردق ثيش و 
كارى کو پتر ہەول و تهقهلا بدری و هو هرکه زانس‌تییاهه‌ی 
كهوتونهته سەر شالى باشتر بیان‌گه‌به لته هجام . با هلناه‌دی نهو 
مهبدسته گەلێك بزیاری نوی وهركيراوه و كارى بهكدلك و پلیویست 
هه‌لسوزنراوه . هو کراهه‌ی له ماوه‌ی تلا مانگی رابوٌردوی 
سهرهتاى خولى دووه‌مدا جل‌به‌جلی كراوت له ههوالهكاق كؤردا 
نيشان دراوت ٩‏ ۰ 

لیره‌دا به پویستی ددزاتم » هو پلان و ثاماتجانهى كلوز كه له 
ثيشه سهرهكييهكاتى خولى دوودميدا ههیهتی » مخدمه پیش چاو : 
> ۱ اله ساليكدا دؤ ژماره‌ی گوفار دەربکر تی : 
۲ - زياد کردتی بەرہەم و جايهمهج کل . 
۳ - زياد کردق ثه‌ندامای كارا و باريدهر . 
٤‏ - ريلكخستى ثيش وكارى كا ركيزى لدسهر شیوه‌به‌ی وى و 
هینانی چه‌ند كادريلكى تری به توانا. 


(۲) باوانه : « کوفاری کوڑی زانباری كورد » ء بەرگی دووهم » 
به‌شی يدكدم » ل 8ب ۰۱۰ ۷۸۳ ۔ ۲۹۰ £ ههروه‌ها له چاند 
ش وإنلكي هم بەشەی كوّقارمكماندا 5 


- بلاوكردنهودى چه‌ند باسى تازه دهرباردى ملووّی كورد . 

9 لاوکردنه‌وهی وردبۆنهوهی لیژنه‌کای كلاد دهربار‌ی 
ریزمای کوردی . 

لا ب بلا وکردنه‌وه‌ی جه ند پیتیی سه‌ره‌تای فه‌رهه‌نگی كود 
- فدرهه نكى به كك رتوى کوردی . 

۸۔ سالی +  -‏ کتیی گرنگ و بايهخدار وه‌ربگی رر ته 

سەر زماتق كوردق و بلاو بكرلتهوه . 

۹ - له بارمی داناف و دازشتن و وه‌رگیزانی زاراوموه » 
و هك اشےکرایه ثهجومه‌ی كلا > ەك تهنها بابه‌خیی ته‌واوی 
پٹ یداو بەلکو به‌شی زوری کالی بو و هم کاره گر نگ ته رخاف 
کردوه . له هه‌مان کاتدا چه‌ند له نهیه‌ ی تاسهتيشى بر لیکو لینەوەی 
زاراوی زانستق داناوه . ثهتجامى هم ههول و كلإششهش هو سیق 
ليستةيةيه » كه له ھەر سق ی زماردى گۆڭار «كدماندا 9 و به دو کتلیی 
سهربه وا (4) بلاومان کردو نه‌تهوه . سهره‌ژای ئەوە کون چالاکتر له 


(م) بزوانه : « گوفاری كوّزى زانب‌اری کورد 6 » بەرگى يدكام » 
به‌شی يهكدم > ل ۱٩‏ - ۱۲۱ ؛ يدركى دووەم » بےشی يەم › 
ل ۸4 — ٩۶۱‏ ۶ به‌رگی دووهم» بهشی دووهم » ل ۱۹۱ - ۲۱۸ 

)٤(‏ زاراوى كا ركيلاى م دانان و لتدوانی مج سوعەی كور » بیثه‌کی 
رٹ کخستی د. کمال مەزھەر , پەغدا ۱۹۷۳ ۱۹۷٣‏ ؟ وه زاراوی 
ھەمەچەشنە ٠‏ دانان و لتدواتى ث#تجومهتى كور و لیونکای » بتنشدى و 
ر نستن د. اثهوزوحالى حاجق مارف ء به‌غدا ۱۹۷ . 


جاران خەریکی زاراوه و لهم ژمارهبه‌ی كلإثارهكاماندا به‌شيك لهو 
زاراوانه ده‌خه‌ینه پاش جاو كه ای هم چه‌ند مانگه‌ی دوانيه . 
برپارمان واه » كه لەسەر ثهم کاره به باشی به‌رده‌وام بین و جگه له 
زاراوی ههمه‌چه‌شنه » له ماوه‌ی هم سق ساله‌دا کاری زاراوی 
لت فی ركهكان تەواو بكدين . 

۰ - کتیبخانه‌ی كلا رۆژ به رژ دہولەمەندتر و ئاوەداتر 
دهبق و رهتكبق ۱ ەڵگەش هوه هس بی که لهم ماوه كدمهى 
خولى دووه‌ی دووای سه‌ر کاه‌تی کۆردا 'زيكدى دو هه‌زار کی 
زياد کردوه . بهم جوره تستا كتسخانهى رازاوه‌ی كلا کیک له 
كتئبخانه ههره بلند و بهنرخدكاتى کوردی . لام 4گهل ئەوەشدا 
بتر گرنگتی به کتیبخانهکهمان دەدهین و پارەیەکی زیاترمان با کنزیی 
92 و جابه‌مه‌تق و ده‌سنوسی کوردق تەرخان كردوه : 

۱ - هه‌رچه‌نده چاپخانەی کۆز بجۆك و كلانه لام یگل 
ئەوەشدا کاری باش و كهوره و پوختمان پل راه‌زاندوه . ههردهم 
ہەول و کلاشش دددهين كام و كورت كاقى جايخانهكامان لین . 
با پیشکدوتن و که‌شه‌کردنی پارهیه‌ی زژرمان له وجه‌ی هم چەند 
ساله‌دا 00 ته‌رخا نکردوه . ثهودى شاالى باسه ثهوديه » که له سهره‌تای 
مانگی دوازه‌ی ۱۹۷4د|ا مهکینه ب هکی جایی ویمان بقكهيشات ۱ 
تٍستاش چاوە‌زوانى گه‌یشتی هه‌ندلی مهكينه و تفاقی ترى پلویست 
ددكدين و دەب بەم زوانه پێمان بگەن . بق‌گومان فراوان كردن و 
نه‌هلشتی كام وگززق جایخا نه‌که‌مان و ته‌واو بونی بینای تازه یکر 


۸ 


بارمه‌تیبه‌ی زۆرمان دەدەن و كارمان اسان دمكدن . 


۲ - 4 زماردى ٹیش وی گوفارهکماندا باسمان كردبق » که له 
ماودى چەند سالی رابوردودا كلاق توانی له ناو دەزگا زاستیکای 
ناوخا و دەرەوەدا جللگه‌به‌ی ديار با خلای بكاتهوه© . بی‌کومان 
ہەول و توق لا و کلاششان هوه‌به » كه وا هو به‌بوه‌ندییه توندتر و 
به هیزتر و فراوانتد بكدين و ثه‌مجامیش ثهوهيه که لهم ماوهبه‌ی دواییدا 
هگه‌ل چه ند ده زگایه‌ی زاستی ری ده‌رموه‌دا په‌بوه‌ندعان به‌ستووه . 


کلازی زانیاری کورد مالٰی ھہےمو نهنهوه‌ی کورده و 
دستسکوتیک كهوردى خهبانی دور و دریژمانه . یارمەتی دان و 
پدتیوانی کردنی هم كلاه » درک نیشمانی ھەم کوردڑکی زانا و 
رلإشنبير و نیشمان يهرهوهره : 

کی زانیار یکورد هیشتا ساوایه » تمه تیک کی رابواردوه» 
خؤى به ته‌واوی نه كلوه و كام و كلادى ههيه » پلیویستی به یارمەتی 
دان و هاوکاری رو له وه‌فادار و دلسلازه‌کای نةئةو هكةمان هه . 
سوپاسی هو زانایانه ددكهبن » که یارمەتییان داوین و بير و رای خویان 
دهر بر بوه . كلمه درلاؤه به کاری خلامان دەدەین و ئإوەش له یارمه‌ی 
دان در نی مه‌کان ٤‏ تا به هه‌موان خزمهت به نهتهوه و زمان و 
هدهب و میژوه‌کمان بكەن . 


۶ ۶ ۵ ۵ 


(ه) بزوانه : « گوفاری کوڑی زانباری کورد »۰ بهرگی دووهم » بهشی 
هکم e‏ ل ه 
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ثەندامی كارا : مەسمود غەمەد 


سی دووەم 


له بەشی يهكدى ثهم كوتارهدا به خوێنەرم راگهباند بای 
( ناوەرۆك ) بهكشتى و به جورڑکی لی بوه‌شینه‌وه لهوكىدا جلى 
نابلِتەوہ » ەوەشم خسته سەر قسەکانم كه درللژه‌ی باسی ناوەرۆك به 
ناچاری كدوته ناو بەشی دوه‌ی کتیی (حاجی قادری ڪوب ) به‌وه 
جوتي له به‌شی به‌که‌مدا جیی نهبلاوه هه‌رچه‌ند ده‌ملکیشه لہ نوسیی 
بومه‌نه‌وه . به‌داخه‌وه ثهم باسه به‌دبه‌خته له به‌شی دوه‌ی 
(حاجی تادر )يشدا بماد بو » ده‌یی چاوه‌لززی بەشی سلِیەی بات . 

له بەشی به‌که‌ی ثهم گوتاره‌مدا کورتەیٹکی بیروباوه‌زی خلام له 
باره‌ی ناوه‌رژکلوه توسی و به‌دوا هودا کهونمه سەر دوزینه‌وه‌ی 
واتاى سەر به كلاملا یەتییەوہ له هه لبدستهكاتى نا ی دا . مه نتیقی توسینهکم 
لم داخوازی ده‌کات »كه من رم تەب به درلژی لەسەر ( ناومرژك) 
بنوسم » دمبى دەورڑکی سهرهياسى ( ناوهرلاك له شيعرى نالى ) بدهم 
كه خڑی به‌کدکه له سهرهباسه بنجييهكاتى هم گوتاره و قدرز كه 


۱۰ 


مه‌سمود حەمەد 


بەسەریەوہ لام له توسینمدا نامه‌ولی پیش بک تی له خلام بکهم بل 
مه‌به‌سی زو تر گه‌شتن به شی کردنهوه‌ی هو سهرهباسه . من جلەوی 
قه له مهکام ناوه‌ته ده‌ست هه لبه‌ستی نالییه‌وه » بو چ لادكى بات 
به‌دجله‌وق هکه‌لدا ناکم . به پى باوەڑی خلام له ھەر شوێنيىكى 
گولزار و چهمه‌تزاری ئەدەبى الى گه‌شتی دل و زہہن بكدين خلؤشیليِك 
دەدۆزينەوە که وا لهویدا ئەبقی نادژزرللته‌وه » لهکیس‌دانیشی جلى پر 


تاشته‌وه ۰ 


ش‌گومان باسی ناوهرلاك 4 شیمره‌کانی ھەر بهوهنده ەواو 
نابل بییین لابه‌ی كلامهلابهءق و هریت و داب و ده‌س‌توری 
بەیەکدوەژیان له نوكته و ورده‌کاری‌کنی دهدرهوشكنهوه و بهومدا نالى 
له توهمه‌ی وشکامهله‌ی خهيالبازق روت و ره‌هه‌وا کوتنی هونه‌ری 
سهراوق و بق‌بنجی مادی بپهزلنین‌وه ؛ راس تى گوته ثهمهيه 
ثه‌و ه‌نده دوانه کورته سهرهتايشكةه له باسی پر ده‌نگ و صه‌دای 
ناوهرلاك له شيعرى ( نالى )دا . 

بدلام بەر لهوه هيج بام له باردى هو ناوهرؤكهوه پی‌ویسته 
تق بینیەکی كرك دمربزم وەك پت پلکہ ب له بەر ههنكا ومارت 
بهره‌وژوّر و سهرهوههوراز ب ناو واتاو ناوهرژ له باغ و راغ و 
كول و كولزارى نا یل كه خسلاى زور راس تكؤيانه و به‌ئینسافه‌وه 
باک هإشتئان دهكا بزی بهم دیزه شیعره‌ی وەك کارتی باتك هليشتن : 


لی 


چه‌پکنك له کولراری « الى » 


ودره سهيرى خیابنی بسهیازی ده‌فته‌ری (نال) 
که صه‌ف‌صه‌ف ( مصرع )ی به‌رجه‌سته ریزی سه‌روی مه‌وزوّه 
تق بينيهكام بريتبيه لەمہ : مغك که گه‌بشته پایه‌ی نالى لہ بویژق‌دا » 
هینده‌ی به‌دیپیه دیاره مه‌بدانه‌کاتی یر ده‌مه‌نه‌قه‌ی وەك به‌هره‌ی خلاّسك و 
هه‌ست‌ونه‌ست پزبوان له دعهندكالى زيانى كلامهلايهتى و شاره‌زابتون 
له زانست و هونه‌ری باوی روژگاری خی و پەبداکردنی قه‌ناعهی 
تایبه‌تی له سه‌رجومله‌ی بون و مردن و ژین و چاکه و خراپەدا .. 
ئا هم مهیداناه‌ی ههدمق بإجاوهتهوه و كردوتي به بەلاك له 
يانه مدعنهويةكالى ناو جیہانی فره‌وای ده‌روی خۆی ئەوسا 
که‌شتوه بهو ده‌سهلاته که شيعرى وه‌ها ببلا ثلتهوه خەرىك بق لەبەر 
پڑ مه‌عنایی و نوكته و نازک بته‌قیته‌وه . 


ههلا خنينى شسيعر به واتا و هونهر کارگکه نه هی به‌هره‌ی 
ته‌نبا نه هی پى نه‌شتی تەنہایہ : دەب به‌هره و بقكهيشتن » وائه 
زات و بابهت - دهروّن و دهرهوه » له ههلا خنیندا به‌شدار بوبن 
لهم به‌شداریه‌شدا به ژاده‌ی له نكه رو كرتن و پارسہ نگ کردنی ھەر 
دو لاان دەسەلاتى شاعير خوده‌نوبش . فهرمو سەبرڑی هم يەك 
دو عونه‌یه بكه له شيعرى نالى که پارسه تك بتون و لەنگەربەستنی باس 
كراويان تیدا به‌دی دمكرلت . غونەی يهكدم : 

> (طره)ت وهكو تومارى شكسته و سهرى كولمت 


بے تورى سسووادم بوهته شهمعى موتالا 


١ 


مه‌سمود كەمەد 


کونه‌ی دوهم : 
لدم (پارچه‌لزکه ) هه‌وره بەقەد رزی ھەم زه‌مین 


بهم رابه‌له فه‌دیفهی سصەوزی عه‌جه‌ب هی 


له بمونهى يهكهمدا جى له وانای ئاده‌ی‌زاد بی كلا بلانهوه له 
واتای سەر به تؤزسين و خویندنه‌وه و تاربکی و روناکی و 
راگرتی ههر چشته بەرامبەر ههجینسسی خلای و دازشت: شتی فالبی 
جوالى له ناو بإنهى عیشق و تلك الا ندنی حدقيقهدت و مهجاز و 
تلىوەرېإجانى وريه به دهوريانهوه . . هه‌موش له دوازده وشهدا . تق 
سرئج بگره لہ تاک وشهي كلاتالى بديتهكه که « موتالا - مطالعه » به 
چلان هه‌نبا لهلاى خلايهوه بوهنه اوینه‌ی قودرەت ههم و تيشكيك 
دهدانهوه كه له وشه‌کانی «طره » تومار » شکسته 00 » وری 
سەواد » شه‌مع » ههل بستللته‌وه »> وشه‌ی شکستەش نه هەردو واتای 
( ه‌سهر هکداشکانهوه‌ی موی طره - خهق شكستهى فارسسی كه 
طره و توماره‌کی ین توسرابق )لہ کاولنه‌کدا دوباره دهبلتهوه » 
هه‌روه‌ها وشه‌ی « سه‌واد » هویش بەھەر سی واتای ( ره‌شایی‌شه‌و - 
ره‌شکینه‌ی چاو - خولنده‌واری ) . خلاشت ده‌زانیت شه‌مع له شه‌ودا 
بق ده کرت تاکو چاو شتی له بەر بخوللنینه‌وه با ئەوشتہ توماری 
شکسته‌ش بی . بولق وشه‌ی « موثلا ٤‏ تدمانه به تیکوای عەکس ددكانهوه 
بي وھ ەك زهرره له تيشكى هیچ كامكيان به‌خه‌سار بدان . که 
لين و له ناو هه‌مو وشه کاندا بی ده‌سبژارکردن وشه‌ی « تومار » 


۱۳ 


جەبکیك له کوتراری « ثالى » 


هيدر بن بلا دوزننه‌وه‌ی ده‌سه‌لات و بأيمهتى شاعیرهت تیدا » 
شهيلال شہہلال » اوریشنگی هو دمسهلات و بأیمه‌تیه نه روماندا 
و : تؤمار له لالإکهوه شتاکی توسراوه ههم لەگەل « طراه »دا 

وى که تس یی یداه و لهو رگ موہ ب هکت هشیم 
۳ كراون » هەم ده‌بیْته ئەو پاش هکیهش که له ئەتجامى بهبتهكدهدا موتلا 
دەکرٹی هه‌رچه‌ند له یه که‌دا به‌بوه‌ندی راسته‌و خی موتلا به وشەی 
(سەری کولم )هوه به 1 و پات « شەممی موتالا » . دساهه‌وه 
نو ماره‌که که جلگری 2 ط ره € وه 4ەر ثهو كيراوه » ههر خی 
ده‌بلته‌وه هو شهوه تاربكه درلوه‌ی کہ ده‌وری سەری 02 
داوه و ثهدويش تیدا باه « شسصسهممى موتالا » که له شه‌ودا 
هه‌لده کر ات ۽ ره‌شای و درلهءی شه‌وه‌کهش به ہی وشه‌ی توماره‌وه 
له بهیته‌که‌دا لهوه‌زا در لت که تومار له لاییکوه مه‌شوره به درییژی له 
لاک تريشهوه موى رەشی « طراه »ی باری يق هه کراوه . تۆمارەکە 
سهردتاى هده‌سته‌وه‌دای ( ردشابى و دریژی ) كه ههم جينسى موی 
دطره » و شهون » جار كىرېش وهسفى جوانی موءكه ده‌کات به 
هی وشه‌ی « شكسته »وه که راد هگه ەى داوه ره‌شه درلژهکای 
موه‌که جين چين سەر خلاياندا شكاونهوه . له لاک ریشه‌وه نهم 
توماره که به وإنهى هرچاو « شكسته » و سەرخزیدا شکلەوہ 
بو له همان کاندا تومارلاکی نوسراوه ه خهتى « شکسته »> له 
جۆرإكه له رٹنس و زور باو بو له و سه‌رده‌مه راردوه‌ی رژژگاری 


1٤ 


مةسعود محەمەد 


نال دا » بعودشدا «طره کی يار ٭ تهواوق دهیته بای موتلأکی 
كلاتابى بەیتەکہ . لەمانہ ههموى كدي و به چاوکی دڵ و دهرونت 
سر ڑڑکی هم دعه‌نه فستوناوەی ده‌وره‌دانی توڑڑہ و تومارهکه له 
کول يار بکہ کہ بلاته شهمعى موتالا » لیت دەش لوی و ازانیت 
موتالای توماره‌که بكديت له هر شهوقى مڑی سهرى کولی ياخود 
له ناو شه‌وهزه‌نگی موه کاندا موتالای ملام هه خلای بکات که سه‌ری 
كولميدق . 

له مو سی دودمدا نالى شارہزای به سروشت و به كلإمهلابهتى 
مشک ك و و ae‏ ابل د 00 هونهرى 
ئەفسوناوى وت ز لہ کاکردنه‌وه‌ی هدردوان يك دینی و به 
جەش للاك له ۳99 تیکیان هه لد هکدهیت و دهيانبلا ثاتهوه مراف 
نازائق کامیان کامن . 

( يارجهلاكه ای هه‌ورهکه ده‌شق‌به واتای پارچه يهملا بی اخود 
به واتای پارچه‌ی بجوك بق که بين قالبه دازهستنی « تصفیر »ی 
پارجه‌به وەڭك دهلشی 9 تەشسيلۆكە » جؤكدلزة . bec.‏ نهم 
پارچه لزکبه‌ی ههور له بەرزابی اهعانه‌وه به رابه‌له‌ی داوی باران 
ده‌ییته فه‌دشه‌ی سهوز و روی زه‌مین دهتهنق به سه‌وزای . به‌هار 
چه‌ند سنعەتکارڑ کی شارهزايه كه دهتوانق ثهم کارگەیەی ته نینی 
قهديفه له ههور و باران بیك‌بینی و ډه لڑکھی ههور (ياخود له 
ههورى كام ) قوماشى سهوزى بهرين بجنق به قهد روّى همق 


1 


جه پکدك له ولزاری « الى » 


زەمین . سنعهتكارئ و وهسستالى بههار لهم چنین و تهنيئهدا دو 
حاران موعحزه بك دینن بهک‌میان لموه‌دا که هه‌وری كەم ده‌کاته 
قه‌دیفه‌ی زار دوه‌میان كه ره‌نگی هه‌ورهکه له سبيهوه دمگ تی به 
سهور ج ده‌رمائيك و ئەجزاییکی کیمیاویشی به‌کار نه‌هیناوه . كدليك 
جار له وه‌سفی هم بەیتەدا گوتنومه کاری ته‌نسنی قه‌دشه له کارگه‌ی 
راستهقينهدا ھەر به‌قه‌د بهيتهكدى نا ی رێك و یک و ههر هینده‌ی 
وبش زهجه‌تی تیدایه جوتكه به‌زاستی هونهره‌ککی نالى لهم بەیتەدا 
هدمو سنوریکی به‌رچاوی هو ۵ر و شیرنکاری و شوخی و 
دەستڑ نگینی تیبه‌زاندو ۰ 
خو اجه «کلم همدالى » له وەسفلڑگی بههاردا هم بوتهى 
و كه هویش بەڑاستی شا كار كه يهكجار كەم مانه‌نده : 
از ببر سبقت بيرون شدن شعكوف برك 
در تنگنائی شاخ درخت ميحكنند جسدال 
وائه « 1 شش بدکیی روکردن له هائنه دور دوه » گول و گلا 
له نه نگوه‌ی لكهداردا زاره‌مللبانه » . به‌لام له كهل ثهم همق 
جوای و هو هره‌شدا بەیتەگی ( خسواجه كام ) له تەك هینەگی 
نالىدا ئەوەندە حدود دئته بەرچاو دهش 4 بششه دقش هو 


قەدیفەیەی ناو بت گی نا ی ۰ 


نامهوكق غه‌در له کلم بكدم به شکاندنی بهیته‌گی له ری 


مه‌سمود كەمەد 


هیناه‌وه‌ی ههمق واتاى بهيتهكدى نالى كه له سروشتى به‌هاری 
ثليه5اندوه و بهولاى بههارهوه باوەشی به كۆمەلايەتىدا گرنوه و 
هه‌ردوکیانی بلكدوه كردوه به کهرسته‌ی مل كدج بڑ هوهر و جوالى 
له حاليكدا بهيته نازدار»كدى کەلیم وەك برق جوان له ناو 
کژاوه‌ی سروشتدا خهمليوه و اور ینگهکانی له به‌رده‌ی ده‌وری 
کژاوهکوه ئاودیو نان بۆ کلمهلابه‌نی 6 بلق نه بەبتەکەى كاليم 
ده‌شکینم به خنکاندنی له ناو تفای واتای شیمره‌کهی نا ی نه 
لیره‌شدا ج یعیی زارمان هه‌به به قول بونهوه با ته‌ختی بى 
كلاإى به‌شه‌که جونکه لهو موناەدا تاکه مهبه‌س ثهوه ةق راستتى 
گرنگی ثهدهب رون كهينهوه که بريتييه لهوه ههلا خنينى شيعر به واتا و 
جوانى تا راده‌ی مشت بون و لی‌زژان كارى تاكه هلزی هونهر وهبا 
تاکه هلای بلإلكهيشتن نيه » ههردو هل دبل کل ببنهوه تا بتوانن 
وق به‌هره ورگ یه سەر گوته‌ی زمان » له كلابونهوهشياندا به 
راده‌ی ەنگەر بەستن و پار سەنگ بی ههردویان له دو ده‌سته‌ي 
تەرازوی بهشى ھەڵبەستدا دەسەلات و هاز و ده‌ستزه نگینی شاعير 
خلا ده‌نولش . که سرت بده يته دو عونهدى سهرهوه دہ بی هم 
لەنگەر به‌ستن و يار سدنك بوه له ههردوٌ بهيتهكاندا به چەشناك 
له سه‌رانسه‌ری دازشتی رستەکانیان داوه‌ستاوه و هینده‌یان وهس-تایی 
تدايه له لای خویانه‌وه به زادهوه له شیرینی و ارایشتی هه‌ردوان 
زياد دەکان . من لیره‌دا مه‌سهلءییکی کوردیم به بير ده‌که‌ویته‌وه که 


[ ف - ۲] ۱۷ 


جدبكيك له گوثراری « نالى » 


2 ا ا 7 ا ا ا 
( پارچه لا که ) بکه که گونم دهش « يارحه لؤكه ء يدملا ٤‏ بات و.دمشق 
« يارجهلاكه » پارچه‌ی بجوك » بات که قالبه داززشستنی جوك 
كردنهودى « لڑکہ »به » چۆن بهم دو واثايه لنگه‌ری خی راگرتوه 
هدم لەگل كارستهى دروست کردنی قهديفه که لڑھھے » ھەم 
اگل مەھارەت و یعجازکاری به‌هسار که له پارچه‌ییک بچوکی 
ههور به يانالى روّى زمين سهريلاشى قهديفه دہ نی . له بيريشت بی 
نالی ەم هه سوه و داسوزه هوهركارانهى ق سەرون له ناو 
ته‌نگوهی پیداوستی كاش و قافيهدا ده‌کات کهچی ھەر دهلای 
سواری فالیچه‌ی سلییان بلغه‌مبه‌ر نوه و لہ امان به‌ربهته‌للای بى 
سنوردا پیی دہفرق . 

كه وتوویژمان سه‌ری کلشایه سەر لهتكهر به‌ستن و پارسه‌یگ 
بون » لهو ناوه‌شدا تمونهى به‌راورد کردعان له شیمری شاعیرڑکی 
ارس هینای‌وه که ( خواجه كليم همدای ) بو » وا به جاك دەزانم 
فو هیک پلش‌کوتق له شيعرى شاعیرکی به‌ناوبانگی کوردیش 
بینینه‌وه بلا مه‌به‌سی به‌راوردکردتی بی هره‌فاه لهو ووک هم 
جاره‌یان ههردوٌ شاعیر کوردن و خه لقی ناو جه ی ‌کیشن ۰ پیره میرد 
هم به‌یته‌ی به سەر زاری ( زین )دا هیناوه 

خه جهر 54 دڑے ed‏ راستت دهوی 


اخ مەی تیاه لەك ب‌هری هوق 


مة سعؤاد یه مهن 


ل حش سے ےس ےج ہے ہہ ہہ ہہ رر رہ 
نا یٰ ۷۰ سال یی بەر له بره مارد ده‌وری واتاى ه‌وتای 
wv ¥ ¥‏ 
هەلانو. و بونی خەلی ری له دلّدا بهم بەیته جوان و نازداره 
نه حشه کلشاو ه : 
کے 


تو که حزری وهره ناو جه ننه لی ددهم أت دەکدی 


لهم دله‌ی 8 شےەهەرەر و سليئةى سوزاعدا 


كدليك له شاعیرانی كورد و غهيرى كورد 0 واتابەیان کردوه 
به بنگەی هه لبه‌ست و ههریه‌کهبان به پىی دەسەلات وللندى ثهم 
ههلكهوته خهبالييهيان کل شاوه . چەندإکی شاعير بين و واتسالكه 
دزباره بکانه‌وه من بیزار نابم علام تاک مهرجیکم له دوبره 
کردنەوەکدا ههيه : شاعير ده تی له کوتانەوەی واتاى تەقليدىدا 
شەقليكى تابه‌ی خای به‌کار لاش که هه‌لبه‌سته‌که‌ی له که‌ری و 
خزمه‌تکاری هه به‌ستی له خلای به‌پیشه‌وه زرگتاز بکات ٠‏ 


لیر مدا قسه‌مان لەگەل چه‌ند و چۆلى سەر جومله‌ی به‌کارهیدای 
هم واتابة نيه » کات و ده‌رفه‌تیشال چه‌نگ ناکه‌ولی عونه‌ی. ده‌ان 
شاعیری کورد و میلله‌تای‌تر بینینه‌وه و به به‌کتریان بگرین و پایه‌ی 
لنی‌وه‌شاوه‌بی‌بان ب دهست‌نیشان كهين » تەنانەت ریاف نيه له 
شيعرى نالى خی نمونه‌ی‌تر ھی کەینەوہ که هویش وەك ەم 


به يته دمورو بشی وائاى تق خزاق ولشه‌ی بار ی له جاو و دل و 
مشک عاشق داوه ودك غهزهلى 0 


جهيكتك له كولرارى « الى » 


جه‌نانی وەك جینارے کردم به ماوا 

حه‌بیسهی (مالییاوا) مالی اوا 
ههر لهم غه‌زه‌له‌شدا به‌رده‌ی بوکیی له ناو جاوه‌کایدا جتى 
دهكاتهوه كه 07 ١‏ 

زه‌فافهنگاهی بهرده‌ی تالی جوم 

موبارهك حیجله بى بے بوك و زاوا 
لإرەش-دا بۆك و زاوا و يهرده و زهفافه‌تگاه ههمؤيان له وصالایک 
بهجاوديتندا كلا بو نهنهوه ہك نه گهیشتنه هکتری دو هش . 

من لہ خهريك ونم به دو تمونهى بهلواتا لہ ہەلبەسی نالى و 

پیره مر دکه هشیکه له ناومر کی كوتارككدم ئا لمولشدا ھەر له روی 
رەچاوکردنی لهنكر هستن و پارسه‌نگ‌بونی لابهنهكاتى جواتي و هونهر و 
ارایشت و واٹا له ناو عو به‌کاندا بیروباوهژم دەردەیڑم دەخلم آه‌سهر 
فزل بوەوہ بو بى كوم و گه‌شت كردن له ەریناي هه لوست نيه 
لهم دو عونههث-_دا نامه‌وی دو شاعیرء پیرہ مرد ونالی » ەرامبەر 
به کتر راگر 1 چونکه دیاره تاکه هتیی ەم و ثهويان ناباته هرازوی 
هه لسه نگاندای هدمو ئەدەپ و هو ەر و دەسەلاتیان » لهوه زیر که 
دەسەلاتى نال یل له وكيك له هونهرهكانى ووؤىدا راگرن له كا ولانهدى 
به‌راوردکردن لەگەل نمونه‌ی هساوبابه‌ی خلای جيترم مهبه‌س نيه . 
لهم رجکوله لدسكدوه بۆ سهر خوای به‌راوردکردن دھتلام و 


4 
دەلیم پیرہ مارد وينهدى خەیالی مەی له ناو دلى زہندا دان اوه 


۲۰ 


مه‌سمود مهد 


بەرامبەر خ مجەرڑکی مادى و بهمهدا خەیال و ماده‌ی به‌ره‌نگاری 
به‌کتر كردوت وەك دو شتی يەك چون و هاوتا » له وشه‌کنی 
ههلبهستيشدا نه ناكه وشه نه کلامه له وشه‌ی ناو رسته هيج ته‌وجیه 
و وهراملك به ده‌سته‌وه نادمن له ماست گیمتیرازی کسیکدا که 
بلق تارمابي و خهيالى ناو دل مهترسى یق ناکرلی بەر خه‌جهر 
۱ بكدوكق ء ئەم دەست پاراستنه‌ی زین بز چی ؟ بەلق ثدمه له لاي 
خلزماەود و له دهرهوهدى ههلرهستهو ه ده‌توانین ورام ده‌ینه‌وه و 
بین هه‌ست کردنی زین به بۆنی مهم له ناو دلی‌دا هینده_ به‌هیزه 
وه‌ك ثهوهيه كه بهإاسستى له ناو هو دلهدا بھی نهك به تارمالى » 
بلام ئەمه بارمه‌تی‌دانه ب بهته‌که له لاوه و له ده‌رهوه‌یژا که 
ناته ده‌ربازیوتی راس تهوخلا له ثيعتير از . ثهمه راستیکه چ 
ده‌مه نه‌قه ہل اگرٹی » گل ەمەشسےدا دويق بللین يار مه فى دا نه که 
ناگاته پایمی خر و سەدەقہ پل‌کردن چونکه به بەر سۆز و ناسه‌ی 
عیشقه‌وه ههبه پربشکی #گری خلاى له دای زامدارهوه بو دلیی‌تری 
ہەستیار باولژلی و سفت و سلا و وزینه‌ی خلزی لهوبشدا بهخهبهر 
نی و خهيالى مهعشوقى خؤى به همق سفت و سلا و ورلن انی 
عيشقهوه بێنلته بەر هدستى هو ده ہەستیارەیشەوہ . كدواته ياريده 
دانهكه شتنکه له داخوازیەکانی عیش-قی سوتین‌ر كه له به‌یته‌که دايه 
ەك له عیشقی ( مطلق ) دا بەلام ھەر حلاناك بق » رمواندنه‌وه‌ی 
ره‌خنه که کاری من و تایه که لەسەر بنگه‌ی به‌بته 5 وه هه لی ده‌ستینین » 


۲٢ 


جدبكتك .لہ کولراری « الى » 


زدنهى تاسالى خودى بهيتهلله نيه ... راگ۔ەیاندنی یەکسەرەی وشه و 
دازشتی نيه . ئەگەر شاعير هاتبا و بىكوتبا خەنجەر لیدانه‌که خانه 
له مهم ده‌شیوینی. ەوسا هیچ ره‌خنه لك ه‌ده‌هاته بەر بهنتةكه جو نكه 
كه یمه قبولان بی .ونی مهم له دلی زیندا ههب قبولیش دہکین 
ریندار كردق دله‌که ثهو خانهبه بش ولتق » كه واب هدق دهدهینه 


زین ده‌ست بيارلازق له شیواندی خاه‌ی مهم » كه دلی زينه : 


رەنگہ خوینهر لیم به دگ بی و بلقی کی بوه لهگهل شیعردا 
ئەم « منطق » کاریه ؟ ثهودى راستی بی له شيعردا ری به ره‌خنهگر 
نادرى له ده‌رموه‌ی شیمره‌وه « منطق » و فه‌لسه‌فه يلتق و ہسکا به 
ره‌خته له شيمر ء بهلام « منطق »لك له ناوه‌رژکی شيەرەکەوە 
. ههلستق و خلای بەسەر واتاكاىدا بسهرئنق دهشق و دهبقى بکرالته 
ەمرازی پیواه‌ی شیعرهک . له بهیته‌که‌ی پیره مرديش دا لايهتى 
بەرامبەر به‌کتر وەستانى خه‌جهر ( که مادهيه ) لەگەڵ ولنه‌ی مهم 
( که نامادییه ) دعه تیک بەقەدەر سهرلبه‌ری_ بهيتهكه به‌رچاو و چ 
بللويستلك نيه بل دیتنی به.خواستنه‌وه‌ي چاویلکه له « منطق ی 
ده‌ردو هی هه لبه‌سته کوه . له دازشتی بهيتهكددا له نگهر نه‌به‌ستن هەیه لهم 
:يحوت اتن( ماق و ,اماق )4 لکد نان لوا درا کت 
بار سه نك بکەن : « خه مجەری كاسن بر دله که كلاإشسته بەلام 
خهيالى مەی به‌رده‌کهولی کہ تارمابى.ه .. » 


هتناهو می هم ه‌رزه ره‌خنه4 ههروهك له واتای به‌ه وه 


مه‌سمود كەمەد 


به ر 0 ج ا جج 


سەر هەڵدەدا » جار ڑکیتریش سوارى زیپنی رەخنەگر دهبق بەوەدا 
که شيعرئثر ههن ودك ثهميان ماده و ناماده‌ی کل كردتهوه و هیچ 
ره‌خنانیش ناسهلينق به هی دازشتن و هللناه‌وه‌ی وشه و تەعبیری 
ەوتڑ له نخان وہ كر و گالیان ههل‌دموه‌شتینن بەر لهوه ودخنه 
به‌ده‌سته‌وه بدەڵ ٠‏ عونه‌شکی هم شیوه دازشتنه بويتهكدى ( فا ی )یه 6 
6 پەرامبەر مونهكدى پیرہ میردم زا ور 

لهم بويتهدا لنگهر بەستتی وشە و واتا له سەرانسەری داشتى » 


كو ردق گوتهنی » فرتهنهيبلكه بلا خی : 

به‌ه‌ش تی چاو به ههماق اخسش و نیگارو په‌رژین و 
سه‌رجاوهبه‌وه راگیراوه به‌رامبه‌ر دل و سسینه به ہم باه و 
گر و سوتانیانه‌وه ناوی جهههنهميش به‌هاتوه .چو نکه .عاق دلسی 
ناش بلی یار له جهههنهمدايه .. تاكرستائيك که تارماتى و خهيالى 
يارى تیدایه جبگهییکی پیرژزه به ساز و گهرمایی عيشق ۰ حۆری 
خەلقی بدههشته و الوسهريهلى بجيته بەھەشتى جاوهوه ذل یه 
كه مهلبهندى اگری عیشقن به روالل٭ت اگل حسوری رلك 
ناکەون . گوتم د به ووالات » چو نکی الى كه بانگ هلد تی 
يارى دهکا بل هاتنه ناو يهههش تى جاوى و بهمهدا به زاهير پىی 
دلق له دلی دور کهولته‌وه له حەفیقەتدا بانك هك تن هکه بلا 
بزیکتر بو هوهبه لبی » هو روه‌وه که دیتنی اری تیدایه » خلا دیار شه 


دیتنی بار به حاو ده حاراث و صەد حاران. بتر حەسانەوەی ماش قى 


۳۳ 


چه‌پکنك له وآزاری ‏ نال 


تكدابه له تلانه‌وه به ددست تارمایی و خهیالهوه که هدر عهزایشی 
رو ته بو عاشق ٠‏ سه ری شاعبر چەند سيحركارانه مه‌به‌سی خی که 
داواکردنی وه‌صله » ده‌شارنته‌وه له نو مه‌به‌سنی چەشم به ندا سه‌ی 


حه‌سا نه‌وه‌ی يار له به هه شتدا ۰ 


له مانه كدوك : بارسه نك بون و لەنگەر بهستنسک ار ههيه که 

له بەیتەکھی بيره میرددا بو . ده‌زانین بونی يار له تو اگرستاق 

دل و سينهى ماشقدا بوک خهيالييه ەك « به هش ٤ء‏ کهچق 

چۆنى يار بۆ ناو بەھەشتى چاو به خەیال نيه و به هه‌مق لدشه » كهواته 

كوا لەنگەر بهستن ؟ بق لإرەشدا ثهو ردخنهيه هگر نکه له مدبتدكدى 
بيده میردمان كرت خلا ناليش خهيال و ماده‌ی لته به‌کتردا داناوه ؟ 

ا لیره‌دا نالى د«سهلاتيكى هفسوناوی دكار هیناوه بالى فلس يكيش 

ئە رکى بق به خهدرج هردوه ؛ ھەر هه‌مان خواهشتى چونی يار با ناو 
بەھەشتى چاو كه جێى رەخنەبە و گومانی لهنكهر نەەستنى ای دەکرٹی 

٭ خزی و واناکەی حه‌فیقییه‌وه ده‌بیته هی راسسته‌فینه‌ی لەىگەر 

بدسستن و پارسه‌نگ بوذ !! جولى يار بو ناو ەہەشتی جاو ھەر 

ئەوەندە به لهشه که جاوهکه ده‌ی‌بیی » هوه‌ی هواستی ده‌چیته ناو 
چاوه که‌وه ونه و صوره‌تي باره که تهوش ھەر ہیندەی خەیالەکه و 

تارمابيهكهى ناو دل و سينه مادهيه : ويندى ناو چاو و خهبالى ناو 

دل پارسه‌نی بهکترن و لاگەل يدكتردا لهنكهريان بهستوه وەك دو 

تای هرازوی ەك سه‌نگ > . مەڑا ده‌سه لاه بی سنور و ەکجار 


لف 


مه‌سمود كەمەد 


مەشۆر و لی‌سه‌لانراوهکه‌ی نالى دهردوكهو فى که ەو صەرہڑای 

تاخنینی هه لیهست به واتا و هوهر و جوای و هولاى لەنگەر 
راگرتن و پارسه‌نگ کردنی لابەنەکانی وشه و واتا» ههر له ههمان 
هلإى كومان لی كردنى ره‌خنه بده‌سته‌وه دان و بی ثهوه له وشه 
وديا رسته بی‌تری هه‌لبه‌سته کهوه ره‌خنهکه بزّهوثدلاتهوه » ھەر له‌ولی‌دا 
جواق و بیعە بی و بقیرەخنەفی و هو هر و واتا هەلدہ تلق . لەمانه 
بترازی جارئق گه دك یمجازی‌تر له هه‌ناوی به‌بته‌که‌دا به‌بانه » 
يهكليك لهوان ئیمجازانه ثهمويه : 


الى که دە ج دمكدى لهم دله‌ی بز شەرەر و 00 
ستوزاعدا » و به مهدا له زاهير ری رەخنەگر دهدا كه بی با 
چۆن ره‌وا دهبينى داوا بكدى خلاشه‌وسته‌کهت له دل و سینه‌ن 
دەر چێى ؟ جگه لوه که دە ثوا ره‌خن هکه به‌وه بزهو بنلته‌وه بلق من 
بالگ هلإشتنى بار دەکم كه بەچاو فى بینم نەك ههر به دل تى 
فكرم 3 7 ل که و هر امه وه‌رامیی‌تری هوه‌نده به هس زی 
به‌ده‌س ته‌وهیه ھەر به‌جارگی ره‌خنه کر قه‌زداربار دهكاتهوه و للإمهدى 
تین هگ هيشتنيشى به يال ده‌دان . 

رسته‌ی ہچ دمكدى لدم دله‌ی پڑ شهرهر 6 دو واتای جوداى 
ههيه » بهکه‌میان وه بو قسهمان لق کرد و وا خهريكين بەر ره‌خنه‌ی 
بگرن و لاشی رزگار كەن » وەك کردمان » دوه‌میان ه‌مه‌یه : چ له 
دله 00 شهرهرهكهم دەکەیت که هه‌موي ھەر اگرہ و سو‌ اوه و 


ve 


جدبكتك له کولزاری « تالى'» 


كهلكي ەوەی ه‌ماوه تلا هيجى لق بكديت .. لهم واکایەدا داوا 
کردنی دمرجوى يار له دله‌که پەیدا نابق تا رەخنەی هو داوايه له 
شاعير بگیرٹی کهواته نالى دو واثاى سهرلهبه‌ری ثاماده كردوه له 
ههندلق وشه‌ی بهیته‌که‌دا ء بهکیکیان دەبێتە س وپەر بلا رەت 
كردنهودى هه‌مو توانج و ره‌خنه‌ك كه لاو ان کی اناق 
لوم سو لا له و دی استدلال له وشهکانی‌تری بەیتەکەوہ رهخنه‌گر 
پاشگەز بكهينهوه : دهمه‌وگی لیم واتای دوهدى وشەکان پیویست 
اهبلق به‌وه هو وصاله بکینه ومرای ره‌خنه که له رسته‌ی « ودره 


تلو جه‌ننه‌لی دیدهم » دا دەفاصنەوہ چو نکه دیمان رستهی « ج 


دمكدى لهم دله » مەرج نيه هو واتابه بگه‌به‌نیی که ره‌خنهگه‌ی 
لق كيرا و وصاله‌که باراستی » سەدەفەکهی الى دو دوڑڑی تثدايه 
هاو رخ و هاوسه تكى به‌کترن ٤‏ بوبه كهوه نج ناك ناك » ثهو 
له نگربه‌ستن ۳ پارسه نگ بو نه باك دپنن كه من لهم جەند دزانهدا 
¥ ۷ 
ده‌وریان هه لده‌سوژيم . سه‌ رش لهوّه‌دابه نه بهبت هکه ههلاخناوى 
يلوه دياره نه واتاکان نه‌فه‌سیان سوار بوه نه هیچ حلاره نوقسانيلك 
هه به له داشتى بهيتدكه بلویست بکا یارمەتی بدركى و لهلاوه واتای 


بو مخوازرتهوه وديا كهلهبهدرى پڑ بکرته‌وه . 


شاعير زلارن لهوانه‌ی نوكته و نازکی له شيعرياندا هويه» 
٠‏ 
بدلام بەشی هدره زلاریان يليانهوه دياره جلیی نوکته‌که خاش 


دوکەن له شسيعردا . به وه لكرهدا شیمریی ناوداری 


۳۹ 


مەسمود ےەمەد 


دکتار گیبراهم ناجى میصری دینمهوه که بلاته گل ورای و 
كوليكيش مه‌دحی دمكرئى : شاعير دە لی 

و مشینا في طربمسق مقمر 

و ۰ گنا ۰ اک 4 لير مسا 

و عدونا فسقنا ظلنا 
ەچای له تلكراى ههردو هیتدا دياره شاعير به خهيالىدا هاوه 
بلق ( بیس سلبه‌ری خلامان که‌وتینه‌وه ) كه بەڑاستی واتایشکی جوان و 
ا بی شاعیراه4۵» با ثهم مه‌ه‌سه له هیی بهکه‌مدا « طریق 
مقر € پەیدا دھکا جونی واتاکه‌ی به ی هو ود لەسەر تیشکيك 
سەر دروست كات تاكو 4 غاردان لەگەل خلاشه‌وستهکه‌ی لبی شش 
که‌ونهوه . دباره ئەگەر واتایلکی ه خهبالدا هاتبا پاویستی به تارسکی 
ههبا به اسابى ده‌یگوت 

و مشينا في طريق مظلم 
جگه لهم لابه‌نه‌ی خر هینان و بردن بل سازدای جدگه‌ی لەبار بل 
واتا له هه لبه‌ستدا » شاعیری عاده‌تی » بولكق شاعیری پاش که‌وتوش 6 
له تاکه به‌تدا ھەر که ن کته لك لاله ده‌کات و ھەر جس کی 
نهو تاکه ن وکته‌به‌شی : ب ساز دق - وەك ژوّری به‌لنه‌فه‌ری که 
جیگهی بهك نوی تیدا .ده‌یینه‌وه» که‌چی نون‌کنی شیمری نال 


۲۷ 


جه يكنك له ولرارى « نال » 


هوه‌نده واتايهيان تیدا ريز كراوه جاو به ههله دهج له ژماردنیان 
هیجیشیان جبی به دراو سلنکه‌ی ته نگ نه‌کردوه . گهلیی له بهيتهكالى 
نال وەك کانگەی گەوہەر وايه تا لبی دهبتهوه كهوههرى تازه‌ی 
تیدا ديار دمکه‌وی . نالی هللنده‌ش وستاده له دازشتی به‌یته‌کاتی نەك 
ههر پلوه‌ی ديار نيه خلای خهريك کردبی به اماده کردنی جیگه 
2 واتاء جاره‌های جار وا بوه دواى لی بونه‌وه له ش ىكر د نهو وى 
به‌یتایکی و دلنيا بون له گەیشتن به هەم واتا و جوانی و نوكتهى 
اشکراو نی بهیته‌که ثهوسا واتاييكى تدز و تازه له نکاو خلا 
دلائلاته ناو بسيلةى جاوهوه ھەر دهللیی کلاوی سه‌خره جنی لهسهر 
نابو و لای دا. همه بەک کے لەو بەبتانەی هدر حاره واتاسك به 
ددستهوه دەدەن : 
^ ھەر چه‌نده کو ناه دەمەکەت باره له سەر لاو 
حه‌ددی جيه الى که ۳ ماه كهفردت 

واتابیکی ريك و پيلك که وإندى اشکرای وشه و دازشتی 
به بت ه که رائدهكهيهق هو راسته واثابهيه که يدكهم نگ ای 
خوێنەر و یەکەم بیستی گولی‌گر بزی دمچق : 

كو ناهى دەمەکەت كه عاشق شهيدا كردن و بق بوش كرد نيه ى لهو دەمەت 
بۆته بار . هو باره‌ی سەر ده‌مه‌که‌ش چ قورسالى باری كو ناه هکه 
بق وديا هو باره بی که له زاراودى کوردی‌دا دهبته (لیسو بهبار) 
كهذار دثهكدى ماجه » بهو ماجه قورسابی كو ناهه كەش لەسەر دەمەکھ 


۳۸ 


مه‌سمود مهد 


هه‌ل‌ده‌ستیی » لاو به‌باریه‌که‌ش دهزه‌وللته‌وه به سوینه‌وه‌ی لوهكان له 
#نجایی لهیه‌کتر خشانیات به ماج » يلام نالى حه‌ددی نيه ئەوہ 
بی و رٹی ناکە وی ته‌مای به شتی وه‌ها بق 


ئهو هنده واناه تاشکرایه كهورهتر بن شاعير یی رازبيه و 
شانازیشی بى دمكا . ہہ مق کهرسته‌ییکی واتا و جوانی و هيز و 
سۆز و خلا بهكهم كرتن و ریزنان له مه‌عشوق و ... هتادی تتداده 
كه کڑز كردنهوهيان له شیعردا به هو نه‌رمه‌ندی زیده ده‌سهلاندار و 
هدستيار و جوانكار هبل ناكرئى .بلیی و ههر ئەوەندە واتا و 
جوای و هلدره بدوزنته‌وه له به سه که‌دا ششک كهمت نهدو زبتهوه 


بەلام شتدی زورت له كيس جوه ۳ 


ههرجه نده گو ناهى « ددمهكه »ت .. لترددا با رگ ليك ہەیه زه 
له ورده‌کاری و فتوی عيشق و عاشیقی . 270 
« ی »* و ثهمازى «ده »ي به س ره‌وهبه وەك که ای 
« ده‌مه‌خ » دهمه لی » دهمهو .. » واثاى بەیتەکه له عاست 
« دەمەک .. ت »دا به جاریق دهگ وی لەچاو واتاکه‌ی به‌رجاو » 
چونکه «دهم » له ناودا نامینق و فیملیکی ەم حجتی 
دەگرێتەرە . که مه واب واتاكه وای لي به‌سهر دل : 
چه‌ند گو ناهی هو ه‌هی کردنه‌ی تلا له من بەوەدا که چه‌ندینکی 
بات بیزومه‌وه يلم ده‌للی « دهمه‌که € و ددم‌شکینیته وه ¢ هم 
كو ناهەی « دهم هکه »ن که بۆته باری سه4ر لوت به ماچ نهبق 


۹ 


جه ہک له كولرارى « نالى » 


۳ ۰ 
كهفارمق ناش به‌لام نالى حهددى نه وا بای و ری تاکه‌وق . 


هم دو وائایه » هه‌ردویان » له لاب کهوه هه لبه سيره و خۆت 
خهريك که لەگەڵ وشه‌ی « حا »که به ریینوسی کوردی دەق 
« حددد » بنوسرلی . هم وشهبه له رسته‌ی «حه‌ددی جيه » حهددى 
ههيه .. »دا به واتای « رلی‌که‌وتن و لی‌هاتن و مافههبون » باوه » 
لهو دو واتایەی تازەش هینامه‌وه ههر وه‌ها بەکار هاتبو . له زمای 
عهرهبيشدا وشه‌ی «حد » واتای سنوری ههه که وا ره‌نگه واتا 
کوردییەکەی ھەر لهو س‌نورهوه هاتيق لهو روه‌وه که « حهدد 
ههبون » راسته‌وخل سنوری میانی دو شتان با هو کەسه داد ەگرى 
كه حهددى ههيه . هم « حد 6ه له شەریعەت و «اصول الفقه »دا 
بوه به زاراوه به واتای سزاى گوناهان یتر « حد »ی دزيهق ۸۰ 
داره ر هی هه‌ندلی كوناه رژژوه وديا برسى تإركردته وميا به‌نده 
ازاد كردنه ...که وشه‌ی «حد > با هم وائانه بەینەوہ به رت ه که 
ده‌بیته پرسیار و وهرام : 
ههرجه نده گوناهی دەمەكەت باره له سەر لاو 
حه‌ددی جيه نالى ؟ كه بی ماچه کفارەت 


له مصرعی به‌که‌مدا روی وتوولژی شاعير لەگەل يارهكهيتى » 
بەلام له مصرعی دوهمدا روی پرسسیار له پار ورد كاز و 
بای‌ده‌دانه‌وه سەر خلای » که همه « خاطب » گنیک زور به‌سند 


ف 


۳۰ 


مه‌سمود كەمەد 


بوه له ثهدهبى کۆندا تەنانەت لهمه‌دا به‌یژ‌وی شلوازی قورئانیش 


كراوه ۰ 


بەلام ری تتى دہ چٹی نالى له مصرعى یه که‌میشدا وتوویژی 
هل خلؤى بی و بلق كوناهى دہمی نا ی که « مخاطب »۰ بلاته بار 
لەسەر للاوى > وجار لی ده‌پرسلی ری ثهى نالى « حد »ی ثهم 
كو ناهه جيه كه بوٍته باری سەر لوت ؟ خۆی ودرام دهذائهوهع که 
هدر خۆشی نالييه » و دە حه‌ددی هم کو ناهه "هوهبه بار بای ماجھ 
کەفارەت . له شهریعه‌ندا كهفاردت ۷ خلای به واتاى نهو « حد »هش 
دلت که ليره‌دا مه‌به‌سعا بو . 

خالاسه « مخاطب > له مصرعی به‌که‌مدا بار بش وهی نالى بى » 
مصرعی دوهم ده‌شلی بیته هو پرسیار و وەرام دانه‌وه‌به‌ی اسم کرد 
واتای وشه‌ی « حد »بش هو سزایه شه‌رعییه بی که له « تلك حدود" 
لله »موه وەردہگیرٹی . تا متا ء وازانم » سى تووالمان له واتاکانی 


هم بهيته ههلكلاؤابهوه بل ثهوه هه‌ستمان كرديق به هیچ جوره هه ناسه 
س‌واریك وه وهته نگ هاتنلا_ك له لابەن خاوه‌ی به‌بت هکه‌وه كه 
«نال »يه . که يداف به‌کاربینین و دان به حهقدا ينين دەب 
بسه‌لینین ئەو سى واتایہ نەك ھەر به‌سن بو بهيتيك بەلکو لیشی 
زيادن چونکه ئەگەر وا نهلبين دهبق شاعيران مهنم کەین له گوتی 
به‌یتی خاوەن يهك وانا و دو واتا . لهمهدا چ گه‌ره نيه » بالام 
۳ لهوددايه جار كيان لهگهل يهكلك له هدیبه ناسراومكا))ندا 


۳١ 


چه‌پکنك له گوتراری « نال » 


باسی هم بەیتەم دهكرد و بهبه‌که‌وه خەرسی سەر پش لەسەر 
هه سگرتی بون و به‌دوا قه‌تار كردق هو س وائایەدا له نکاو 
دیب ه که کوتی ای كه بق‌خه‌به‌رین و اگامان له‌وه بزاوه وشهی 
« دەمەکەت » دهشف به واتاى « خو لندكهت » بق حو نک 
(دهم - دم ) له عهره‌ی‌دا به خوین ده لین » خو دياره دهم و لويش 
كه جوان بو له سوری‌دا وگ خوین دہنوللنق و ری تى دەچ 
9 رشتى خو نی عاشقان به ههمو رەنگی سورب‌وه لەسەر هو 
لإوانه بانه بار ... خولاسه که زمبن چو بو لایه‌ی واتاى خوین 
له وشه‌ی « دهم »دا » به‌بت ه که سهر له نوی ده‌بیته‌وه بهو زهويه نه‌ور و * 
تەڑەی که وا به تومیدی اوی زور ری لق ههد که ندرلی و له 
تهتجامدا كارإزى لی پەيدا دهیی . 

دہ بی هه لكوشينى شیعری نالی تا ثهو راده‌یه وشکای 
واتاكاق دلت کاریسکی به كتشهيه نهفه‌سیک درپیژی بی دهوثى . 
سەرەڑای کلشه تابشلییی ورد و چاو خه له تینه 6 مق قلاشى وزهرزهبينى 
نی زهفهريان پێى نابات » ره‌نگه ئەوساش زهفهريق بردن ھەر به‌کجار 
زهحمات بى . بەلام یاداشی هه‌لاینانی گه‌وهه‌رهکای له‌زه‌تنی هو هنده 
Ed‏ ه و بلیهەمتسايه هدمو خاو هماند وکر د ثيك و 
لهکه ل خەر يك بو نك دینی ۰ چ سه‌بر کیش لهم گوتەبەمدا نيه » 
چونکه اگامان لییه دمولهتانی رژژههلات و رۆژ ثاوا خهریکن با 
کاری زیہن بزبڑی وهك شەترچ وديا باری له شبهر نچ به‌رهژیرثر 


۳۷۲ 


مهسعود ەمەد 


فرگه دمكهنهوه و پسپاڑ و وستادی شاره‌زا ته‌رخان ده‌که‌ن و 
پاداشی گەورہ دادەثین بلا سهرکه‌وتودکان لهو يارياتهدا » تەناەت 
هافر کی لو دهولهتاتى بق رلك دەخەن و جیهان به گهلان و 
يفمكو مه 0+0" يديانهوه خهريك دهن یستگه‌کانی رادا و تەلەفزیژن 
خه‌هری_زافتنه‌وه‌ی به‌ردللك لهو به‌رداه‌ی سەر ەختەی شه تر مج ه که 
به خهلق رادەگەیەن وەك ثهودى روداویکی گرنگی گابوری وهی 
رامیاری وها كۆمەلايەتى وهيا زانستى روی دابق . خلا دهشزانين 
هم ياربه و ههمو ارییکی وەك هو ھەر هینده‌ی سود تیدایه که 
زیی چەند که‌سيك له به‌راویزی خلاىدا تیژٹر دمكاء هه لسوو و 
داسؤلاى باری‌جییه‌کانیش هو هری پسپازژانه نيشان دەدەن سهرهزای 
دوه که باریه‌که بو خؤى میراتیکی کلب هونه‌ری اده‌ی‌زاده » 
ذلا هەرجی جیہان هه‌به بنیته شهتر زان بدك لوقه نان ناخه‌نه ناو 
زارق صروفنکی رسییه‌وه . وا لهم کاتەی كه هم دیزانه‌ی تدا 
ده توسم و ریکه‌وی رژژی چوارشه‌مژی (۲۷ )ی تشرینی دوه‌ی سالی 
(۰)۱۹۷4 بەشێكى به‌کجار زلاری ثهفريقا دوچاری قات و قڑی بوه و 
به ملیلان خەلق گاواره بون به‌دوای خؤراى نهم و هژی‌دا چه‌ندین 
ههزار کەسیش له برسان م‌دن و چه‌ندین هه‌زاری‌نریش خهریی 
ردان » كهجى بليمهتهكاق شه‌ترنج‌زای سلافيلت و لهسریکا و 
دە ول ەتانی تر به باریده‌ی حکومەتەکانیانەوہ خه‌ریکی .( كشمات )ی 
شه‌ترجن ہ خان و نه حكومهتهكانيشيان بير لهوه نا كهنهوه پاره و 


[ف - ۳] ۳۳ 


چه‌پکنك له گولراری « نالى » 


مه‌سره‌فی هو باری و هاقوکییا نه بدەن به ,رسيةكلى ئەفرىقا » 
که‌سیش گل بییان ی ناكا و شیان نال ای جهند بی‌ژه‌حم و 
بی‌ئینسافن له حالكدا برا ره‌شه‌کانان كيان دەدەن به دەست 
برسيهتيهوه 4 دەولّەتہ اتلاميانه خەریکی كديف و بهزى شهترنجن . 
ثهودى راستى بی منیش له لانی خلامه‌وه چ گلهییه‌کیان لى ناکهم و 
ده‌زام برسى بوتی ئەفريقا دەخلاكى به‌سهر شه و نجی روس و 
همریکاوه نيه » ئەو چه‌ند ملیلانه‌ی سه‌رفیش دهکرلی بلا شه‌ترشج دهبلی 
ھەر سصەرف بکرٹی ده‌نا یاریەکہ کور ده‌بیته‌وه » له جياي بڑنی 
موجه و بەراتی شهرم‌زانانیش باشتر ثهوه بو له موجه و بەراتی 
چەك شهز كەم بكرێتەوە وديا له مه‌سره‌فی پۆليسى نبینی دابشكق ... 
بعلام که همه وا بى و هیندهم بهلاوه رون بى دهبق بشسزام 
ئەگەر شە وکو پر هم » خهريك بون به شيعرى نالییه‌وه به‌تایبه‌تی با 
رۆشنبیرێكى كورد صەد جاران بيرلازتر و بایه‌خدارتر و بەشەرہفترہ 
له خهريك بوتی روسلك وميا ٹینگلیزلِك وديا عه‌رهبيك وهياكورديلك 
به يارئ شهتر ەوە » نەك له بەك سەر بولكو له گه ليك سه‌رموه : 


١‏ ھەر وەك باری شەترنج زيهنى باری‌چی تيؤ دهكا شيعرى نالى 
لەویش زياتر زيهنى رژشنییر دەکاتەوہ و رای‌دلش به هدلئنانى 
مهتهلسی زیبنی له مه‌یدانه‌کاتی ئەدەب و وهك ئەدەبدا که رامباری و 
ثابوری و هونه‌ری ... به . ده‌تو ام 9 بکم لدسهر تهوه 
دؤزینەوەی تدلهى شهار مج كه 002 مشرن زاناى شه ترج 


۳ 


مەسمود غەمەد 


نالتيهوه كهمشر زیپن‌کارق دهوق له د«لإزينهودى تهلهی واتا 

که‌نالی خستلانبه تلو ان هه‌ندی هه لبهسستهکانیه‌وه که دهم 
( كرهو ده کم )ەوە بزانه له ليش هوه كرهوهكام ردؤنهوه چونکہ 
زيكى ۰ سال تی يهلا بوه بەسەر ەش یی هو تەلانەی نا یل :ا 
ٹیستاتەش به كەس نهزه‌واوه‌ته‌وه . 

۲ خهریك بون به شه‌تر جه وه ھەر له مهيدالى شەر مجدا زيهن 
تيو دمكا » ره‌نگه له مەیدانەکانی ( انسانیات )دا زیہن کویرکانه‌وه به 
پلجهوانه‌ی نوكته شیمری نال که بەبەریەوہ هه‌یه زيبى مرف 
بكاتهوه له ہے مت مه‌یدانه‌کانی ( انسانیات )دا چونکه خلای به‌کیکه 
لهو مه‌بدانانه . باوەڑم ههيه تلا که توانیت وانسا نبینیه‌کانی 
شےعری نال هه‌لینی به اسان ده‌توانی درلا و فتلبازى 
بشهواييكى سياسهت وهيا توريقهت توبكدى و خی لق 
بپاریزی » به مەرجإك ترست ابی له دان‌هینان به راس تىدا 
کلامه‌ش نه‌کهی له دژزنهوه‌ی درو و دہلہ‌سکی کش ات که 


۰ 


خلا شت ده‌وی وديا له هی حيزيابه فی دا له وۆت هه‌وراز ره : 
۳ یی شەتر چ به‌ره‌سکه له روقعه‌ی شه‌تره جدكه تی ناپه نی » 
له‌وانه‌ به نه خ وكإندهوارئتك ته كهورهتربن زانای شف رچ . به 
عونه دهليم كاك نوری رای كاك موسستهفاى کاک مرت 
شهتر جى له پسپازڑھکانی ٹنگلز ده رده‌وه ٤‏ حل هر به 


۷ 
تهرازوی شه‌هاده و خ وإندنى رهعییان هه کلشین كاك نوری مه‌کنهبیشی 


۳۵ 


جهبكيك له كولرارى » الى ء 


نهديتبق . نوکته‌ی شيعرى الى نەك ھەر ه‌خوینده‌وار تى نگاه 
التا که خوة_ندهوار یی سهرهدهرییان ناكا هویش له ههمق 
نوکته‌کان نا » به اس_انيش نا . به ته‌نها زیرەکی و وردببنی چ هکی 
هو شهوّهنين که شیمره‌کای نالى بهرياى دھکان : دهبش لەگەل 
زيرهكىدا هدمق زانستهكاق سەردەی ناليش کلببته‌وه و كدلدكاى 
تق کرش له سەر شسيعردؤستى و ا گاداری فنونى ثهدهبى 
کلاسیکی و اشنابى به دیوانی زوربەی شاعيرهكاق یسسلام . 
روقعه‌ی وانا و نوکته‌ی ش_يمرى الى سهره‌ژای زهكاى مرلزی 
هه‌مو ئەدەبپ و زانسته‌کای تیسلایی سهرده‌ی ( نالى )نه ٠‏ سه‌بر 
لهوه‌دایه شه‌تر یش اب هكيك لدو کهرستانه‌ی به‌ی لهسهر ده‌کولی 
بو زانينى واتاى ههندثتك له بەشەکاتی نا یل : 
(ماتم) وه‌کو زولفەینی سيهه گرتی سەراپات 
پوشی له روخت تهعبيهبى به‌بده‌ق و شامات 

وشه‌ی ( شامات ) ناچارت دهكا بزاتى (شا) له باری شه‌ترنجدا ( مات ) 
دهدبق له پإشەوەش مه‌جبوری کردبوي که زانی له عه‌ره‌ی‌دا ( شامات ) 
ریژه جه‌ممی وشه‌ی (شامة )یه به واتای (خال ) که له ری باردا 
وەك به‌یده‌قی سەر ته‌خته‌ی شهترنج ( تعبيه ) كراوه و ( ماع ماتهم ) و 
زولف پوشیویانه . 

کهیلین بهراوردق شيعرى تالى بكدين لهگهل يارق شدترجدا » 
له ھەر رویکهوه بی هو بەراوردی کردنە ء ده‌بینین ب4ڑاستی شه ترج 


۳۹ 


مه‌سمو د ەمەد 


يوكيكه لهو ناکرانه‌ی ده‌سته‌و نه‌زهر راده‌وه‌ستن له دوای شیعری 
ا دا . له نوفته‌ی به‌رامبه‌ردا » يارق شەتر تح که خزی كارستهبكى 
عیمری (نال )به چ پەکى تهکلوتوه له سەر ٹیگەیشتنی شیعر ‏ هی 
نالى بی با شاعير لكر : شەترنح دیوان و دوه‌خانه‌ی نيه زانستییکی 
دمره‌وه‌ی خلای بىجتە نز کر تیدا . لهم مه‌یدانه‌دا شەرغ ودك هو 
بلزرہ پیاوەیه ده‌سه‌لاق بەسەر كاسدا راناشكق مەگەر به سەر خلایدا » 


روته ) له ناو كلإؤى مرلافی كلاك و پاشته‌دا . 


4- ئەصرازی بارق شەترنح به ہەمق هونهرى,خلؤى و شارەزابی و 
زره‌ی شهار تزا نه‌وه تەختے و به‌یده‌ق و پەبکہری روخ و فيله 
كه هدمؤيان بؤكيان و سارد و سراق 40 خلیانه‌وه به ده‌نگ 
نايهن و چ يەيميك رانا اگەيەنن ئەگەر من و تو به دهنكيان 
نه‌هینین > بەلام كهصرازى شيمر » هی نال ی بی ونيا فى شاعیر ی ر 6 
وشه‌ی وانادار و ههسستياره كه زاده‌ی دل و خوین و مشک 
خاوهنهکبهتي . دهوجا بلاخلات تی‌فکره له جوداوازی میانی دو هی 
زمن يزو كه به‌کیکیان به‌ردی رهق و بهکلیکیان خلزربه‌ی هه‌ناو بی . 

من لیره‌دا ثهم لاب نەش ناكهمه بارمه‌ی‌ده‌ری شیعر ہلیم امن 
دموه‌شلته‌وه برلته راب‌ری مرف با ری چاکه له حالیکدا شە ترج 
چ رلبان بەس یشان ادا » چونکه مومکینه بگو وق شیمر 
لهوانهيه رلی خرابيش به مراف نيشان دات نەك ھەر هی جاك » 


و 
قسهكدش راسته به‌لام هم دو به‌ختیبه وه‌نیه ههر له شيعردا پەیدا 


۳۷ 


جه پکنك له کولراری ٭ ال » 


بل » هه‌رچی بەرہەم ههیه وايه بەك لەوان باروت که شتیکی زر 

چاکه بے ربلگهبی‌خوش‌کردن تا بشأیبی بده با پیاوپ‌کوشستن . 
شه‌ارخ بلا خلاشى لدوانهيه به رلک و کی بكرئى له ژر سهريهرشتى 
كردق لایەنی به‌ربرسی دمربه‌ستی چاکه و خرايهدا » لهوانديشه بببته 
قومارڑی اسایی که ھەر ته فا ندنی کات و مالی لق روده‌دات . من 
لهم بهي هكد یگ تندى شه رح و شيعردا خم ناکهم به واعيز و قەمجی 
ههرّهشهلق 1 دن به ده‌سته‌وه 1 م وەك ماموستاکانی سه‌رده‌ی سوخته‌خانه 
ند و ره‌وشت و ثابين فيرى خەلق بكدم » تهنها له رّى بابەخ و 
نرخی زیپنی و ہونەری و صمللاقابهتى ساده‌ی ردنك لش نهدراوهوه 
به به کتریان دهگرم به مه‌شدا به‌لای شه‌تر جمدا شكاندوه جونكه 
شيعرى يهند و دیندارق تابليِى زؤره » قسه‌ی دژی يارى و خوخانلاندن 


هویش ھەر زره که شهرنجيش دهكرلتهوه و دەىشكێنێتەوە . 


که عانهوتى له سەر هم به به کد یکر تنه به‌رده‌وام بین ده‌تواین 
جه ند له یک تريش مخ ینہ سەر زجيرفى ژماره‌ی راشکانی شیعر بەسەر 
شه‌تر جدا بەلام ىوست بهم هرک نیه » چی تازه له گوتنی بومه‌وه 
به‌سه و زياديشه له مەبەس . نيازى بنجی له هینانه ناوی ش :رنج 
راکیدانی سر نجى هو خوللندهوارانه ه كه بق‌به‌روا و بهشانازبيهوه 
شيعرى نا ی و ثهمسای نالى بی‌بایهخ ده‌گت و ده‌کوه دژی . 
چ گومانم نيه لهوهدا که هم تەرزہ خولنده‌وارانه رژژهك له رۆژان 
خەیالیان بۆ هم لایه‌ه‌ی باری شەترنح و باهخ پی‌دانی هوژیشتوه 


۳۸ 


مەسعؤد همهد 


ده‌نا ده‌یو بهك له دؤ کاران بکەن : با واز بلتن له دژایه‌ی *هده‌ی 
کون که مه‌علومه هه‌زار جاران له شه ترچ سو د به خشتره باخود بک‌و ه 
دژی هرج و ياربهكانى وەك ثهويمش » گهو حکوهەتاه و 
رك خراوانهش تاوانبار بکەن كه خان و عالهم به شەر هوه خهريك 
ده . دەماناتە بلین ثهدهبى كلا ن ملاشك و دلى خەلق بلا لای 
پیروباوه‌زی كلا نه په‌رستانه راده‌کلشی که همه زیای بولای هامر 
سود لك ونه لی وەربگیرٹیء له زياق ياريش پتره که ههر بربتبيه له 
ەفیڑلاچڑ وی کات و چالاکی و کار ا سر رو ای دلو 
ده‌رون . با بهرپه‌ري دانه‌وه‌ی گوته‌یکی وه‌ها ك4 رژشنبیری مرو 
له دزى ثهدهبى كلان به زيبىدا تی‌به‌زی دو ودرامم هه‌به لثره‌دا 
دا کم ه پاش گهز کهرموه‌ی رهخنهى ثهوتلابى » چسەندین 


وه‌رای ريشم ھەن خولنه‌ربان وه خهريك ناکم : 


رو ۳ : راردوی ميللهتان ھەر ئەدەپ و شیعری تیدا 
نه بوه که یستا ثدمه یکین به عونهى پاش کہوتوبی و به شير و 
خە مجەری رەخنە و ەفرین هنج ئە جى بكهبن . شسيعر و هدهب 
دیلریکین له رویه‌ژه‌ی ژیاف كۆمەلايەتى کان » له بش 2 و 
بەدوا ثهودا چه‌دن داز دیسن روبه‌زه پڑ دمكة ەوە ۰ امه 
ته‌وه‌نده خلزمان هه لد اوه به دژایەفی شج تی كلا ه به‌رستانه و له يهنا 
هو خز مه لدانموهدا ئەدہەبی کلان تاوانبار بکه بن وله ناوی به‌ن 
ددبق هم دلسلازیه بيو ک‌مان به كن هەم راردوماندا بینی و 


نا بایان 


۳۹ 


جمبكيك له کولزاری « تال » 


بهرمان‌داته گیانی هدمو ملاو به همق روداو و كردار و كوفتاريهوه 
نەك ھەر ثاكه ميراتى شيعر » يهخه كيرى سهرلهبهدري خهلقهكدثمان 
بکا به مهلا و شيخ و کاسب و عهمهله و فەللاح و توجاربةوه هگ ھەر 
شاعير . خولاسه امه ئەگەر ددست درو کین بل خنکاندتی شیعر و 
شاعيرى کان دهبق تیسکزای رابرد لهناو ببهين و بسينهوه جونكه 
بهو كهز و گریه‌ی شاعير ده‌کاته كلا ورس هه‌و راردوٌ 
کا پەرستہ تەنانەت شيعر چاو زوربه‌ی لابهکای‌تری بیروباوه‌ی 
ۆمەلايەنى لیرهبه یشوه زور به پیشکهوتوش دهژمیررای . تلا 
بینه شیمری نالى وديا حافظ وديا أبو الملاء العری وميا مه‌لای جزیرق 
مخ تهنیشت ونه و گزوگاله جنو کاویه‌کانی فه‌للاح و کاسبیکی 
۰ سال بیش ثهمزژ دهبينى شيعرهكان وەك شلارش خلا ده‌نوللنن 
لهجاو هو وولنه يهكجار دواكهوتوهدا ء كياتى ه‌سه‌لاندف و 
ريزلهخؤكرتى شاعيرهكانيش وەك شيعرهكانيان ده جارات له كياق 
سه رك زدلانه و خو بهكهمكرتوانهى چیسنی ه4ؤارى ثهو سهرده‌مانه 
مه‌ردانه‌تر و ازایانه‌تر هه‌لده‌چه‌قن لەبەر جاوى بینه‌ری ثهمؤلادا . که 
بلین و چینی هه‌ژاری همهو شيش بكدينه بهرهوان و له ره‌فتاری 
وانه‌وه حوک بەسەر ثهو شاعیرانه‌دا بدەین » ئەرساش شاعیره‌کاف 
لهجاو زوربه‌ی میللتدا ھەر لهيدشهوه دن چونکه چینی هسهژار 
ريزيان لق ناون و له خلإيان به‌پشته‌وه‌تر داناون . من که هم راستییه 
ديم رق خلاى بق هه أناستلام له كر كار و جوتباری دوینی که 


30 


هه‌سمود به‌مه‌د 


نهىتوانيوه و نەی زانيوه شور شكير بق » كه واقیعی کر تکار و 
جوّتياريش له ته‌نیشت واقيعى شاعيرى کن دادهثيم يؤيدمه تاڪو 
هو روشنبیره‌ی ده‌ست دریژ دمكا بو کوشتنی شيعر و شسساعيرى 
4 مەو بیشان چ جارى ه‌مینقی و دەست بكار ثتهو ه لهو سته‌مه 
جو نكه كه دوست نه كيز لته وه له شاعیر و هدیی کات دەب 
دمرحال خ3 بكاته جه‌للادی بی‌فیلی عهمهله و فەللاحی لیسره 
به‌پیشه‌ودش : ههركيز هوا نيه ری درلی به رۆشنبیرێكى همزالا 
شانازی ہکا به خلايفدانى دەست ٭پاراستن 4 کوشتی شيمر و شاعیری 
4مه‌وییش انه ناوى درابهتى بیروباوەڑی پاشکهوتو له حالیکدا ماودى 
به خلای داوه کوزلنی بکا به هه‌زاردوستی و برلا لیتارباپه‌رستی كاجى 
هه‌رچی بیری پاشکاوتو ههیه لای ئەو ه‌زاره بق‌چاره هیلسکی 
کردوه و جوجه‌له‌شی هه اناوه . دهبق لهو رۆشنىيرە بگه‌بهنین به 
کوشتی شاعير خی دهكانه جەللادڑکی بؤداد و سته‌مکار که هیچ 
عوزرٍکی به ده‌سته‌وه ەب ء چونکه نهو لهو کوشتنه‌دا پیشکهو توترین 
تاقی ماژو مئِوْو د هکو زی دواکهوتوترن تاقى میژّش تازاد ده‌کات كه ثهمه 
راسته‌وخ دهبللته ( ههلبهرستى ) بی بسچ و يهنا لهو روموه كه 
هه‌مومان ده‌زانن بەڑو الدت خلودانهپال نی هه‌ژار بونه موده‌ی 
هم رژژاه‌مان به زۆرىش خدانهباله که جى تق ناجلی وه مه‌سهله 
زر مه‌شوره‌کهی « خہ محجەر له 6 > . که عوزری شاعیری له‌مه‌و شش 
بهسه‌للندرلی لهوه‌دا که هی‌توانیوه و هی‌زانیوه شيعرى ازایاه‌تر و 


+١ 


چه‌پکنك له گوراری « نالى » 


ثازادا نهثر هه لروستق دەب عوزرى عهمهله و فهللاح و کاسسب و 
خهلقى تريش نهسهلإندركى له‌وه‌دا هیان‌توانیوه و نهياززا نيوه » ھەر نهب » 
به قهدهر شاعيرى سهرده‌ی خلایان ب#إشكدوتق بن . هم « باتِكه و دو 
هه‌وا € به ميذلهلى ه‌خولنده‌واری رہ به بیشه‌و ه ه‌ی‌سه لا ندوه مزهت 
رڑشنییرلڑکی سهرده‌ی ئاتۆم له خی ده‌سه‌لینی وهیا به‌خلزی رهوا 
ده‌بینق ! روشنیر لك که شمری تالى ره‌فز كا ده‌بی ا بین و میرات و 
0 ۱ ۰ ۷ ۰ ی 7 
ازرگانی و ماره‌کردن و نالاقدان و جوتی گازه‌ش و شاوی 
۰ ف4 
تاوباره و اشی او و دەستازی که‌م و کزه‌ی جه لت وله و ههمو 
سه‌روبه‌رلک‌تری ژیانی سهرده‌ی نالى ره‌فز كا چونکه شیعری الى 
بەشێكى بإشكدوتوه له ناو بهراویزی تیکزای شهو كدلهبلارهدا . 
خهاهى خە€ەكزإس و تەشی تهشى ركس له چاو سهرده‌ی خلاياندا 
ناگه‌نه هیچ کامیك له به‌ته‌کای نالى » هویش له جاو ستهرده‌ی 
خلاىدا که ھەر دوكائةوه سەر دەی خهدك و تەشی . شيعر ی كه مهدى 
خانی له ریزی پلشکه‌وتوترین شيعرى سهرده‌ی خی و دواى خلاشيهوه 
ديت كه ثهوسا كهلى کوردی بؤجاره له بارى ژبنی مادیه‌وه چی 
ثهوتلؤى له ژیای سۆمەر و ثاكاد تىنهيهزاند بق . دەتوانم ليم 
لإستاش ناوچه‌ی ئە وت هه ده له كوردستاندا فهللاح و ش_وانةكاق 
عو نه‌ی صروفی چوار هه‌زار سال له مه و بلشان نیشان" دەدەن 4 سيش 
رٹی نيه بی دەق هماه له ناوبرین جونكه له‌جاو رڑژگاری 


خویان دواکه‌وتون ۰ 4 همه وابق بوجی هہەمان فهللاح و شوان 


ارڈ 


مه‌سمود عەمەد 


دهش فهنواى لهناوبردنيان دمرجثى كه هات و بون به شاعير و يهك 
دو به‌یتی دواكهوتويان به‌سهر زماندا هات چونکه مه‌علومه ثهو 
شاعیرانه‌ی پییان ده‌گوترلی دواکهوتو لهو فه‌للاح و شوانانه بون کہ 
بوبان رلك کوت له ری خوپندنه‌وه بون به شاعير . چه‌ند سهيره 
رؤشنبيرى کوردی لهم باری زیپنی و فەلسەف و بیروباوه‌ژی لهو رادہەدا 
بق کاسڑکی وەك نالى ببهخشق و گلهیی لى نەکا ئەگەر شاعير نهباو 
جوتیاریکی جنو كهبهرست با » جوتیاریش تاوانبار با كدر شاعير 
با . بهو يديه دهبق راردومال به باهه لدر اوي خاش وق و تا 
سهر هو نی ندكة بن رزی لق نهارن . زۆر زهحه‌نه دل و دھرؤن و 
بیروباوەڑی وه‌ها له هیچ کللهبهریکی منطقه‌وه اخاوتی لهگه‌لدا 
بکرٹی » بو که‌سیش الولی ته‌پوتلازی به سه‌هوچوای لى بته‌کینی تا 
له خؤوه لی دهتهكق چونکہ له هه‌لوه‌ستیکدا نيه هيج شت له 
هیچ كەس بس هلين . تمو‌ی چاوه‌ژوان ده‌کرلی له به‌سه‌هوچوی 
قول ء پتر توه وت و كيف بو نه‌وه‌یه له بهرامب‌ر ھەر 
راس تکردنەودیليك که دوستانه بهرهوبيرى بج و له عاست ههر 
رەخنەرلِك که برایانه كك ی بگیرٹی . کوتەی كلا نینەی دک گوتوا 
حه‌ق ئاو رادهوهستق » با صرژفی عاده‌نی به‌زاست دهگهزی 
مروفیكت به سههو چوای لی بېێته فهلسهفه راستييان به حدق نازائق 


تا بڑی راوه‌سق ۰ به داخه‌وه ۰ 


وهراى دوهم : بیروباوەڑی هم تەرزە خوێنده‌وارانەش رۆژەك 


۳ 


جه بكينك له ولراری « نالى » 


دیق بته کل پلزری راردو و چینی پاشه‌زَوژ به قزوبازهوه سهيرى 
بکەن و لجك و لوی لٹی هه‌للینن و بن ای لدم بیروباوەڑہ دواكهونوه 
قو ندبله هی سه‌رده‌ی تا رمكستانى کان | كه ئەمه دە لیم زۆرم حورمەقف 
هو خولنده‌وارانه و بیروباوههکانیان گرنوه بهوددا که بت بابە خکردنیان 
دەخەمه هر حوکی دواڑلژ چونکه» راستییه‌گی » له همزژوه ری 
بی‌بایه‌خ کر دنيان له ەر هه‌مو كس _للكدا راست‌وزه‌وانه هك ته‌نپا 
له روّى اشکرای به‌سه هوجو نيأ نه‌وه بهلکو به‌هلای کرداری خودی 
خؤيانهودش جوتى كه حلال بی بۆ وان ثهدهبى غهيرى خیان ابد 
بكدن حالالیشہ با به‌کلک‌تر ئەدەبى وان نابود بكات ۰ نر به 
اساتی و اسایی ده‌نوام بهو كەسە بأيم کہ راردومان ریسواده‌کات و 
ای #دستاکه‌مان به حصەراعزادہ ل لم ده‌دات : تو که 

تللنسافانه حازرمان لق ده یه مندالی ی راردو » سهر نوش » 
دو اسان دهکه‌نتهوه به مندالی حه‌رامزاده‌ی ه مر که‌مان چو:که 
گومان لهوهدا نيه تل که نه‌توانی ده‌ماری په وه‌دی گستاکه هکل 
راردودا بدوزیته‌وه و بیانکه‌یته‌وه به اوک و روله‌ی شه‌رعی ؛ ھەر 
بدجارئى نانوانیت دواوژوك بيك بینیت که بع پیبی بگوتری رلالهى 
شهرعى ثهمؤلا . . همه نانوانیت بابی رازی کردنی خلات چ جایی ازى 
بون و سهلاندی خهلتیتر . خا ات خالق نيت له بورجی ماجیته‌وه 
رژله‌ی دوازۆژ له دایکی همزژکه بهوهلهد بنیت به‌یییی وه‌سیقه‌ی 


مارءکردنی له باوکیکی که كلإوانى میژویی راسته‌وخلری بق در و 


٤ 


مه‌سمود نمه مه د 


فل وفەرەج بیت . . تلا که خالق نیت ساحیریش نيت به چاوبه‌سته‌کی 
وهسیقه‌ی ساخته‌مان به دروست بینیته به‌ر چاو ياخود جاوى صرلاثى 


v۷ 
. دواڑلژ نابينا که‌یت و ئەو ہەلە بەی پى بسە لان ت كه خلات مه‌به‌ستته‎ 


خلا به سه‌هو ردن له ماست ( مکن و نامکن ) هدمق رکگه‌نک 
منطق و هش و ثبکدانه‌وه پەك دەغات/. خواهشت كردق 
بیروباوەڑی ملزدلی ۱۹۷۰ له شاعیری ۱۸۵۰ ری ده‌دا خواهشت بکرلی 
له شاعيرى 5همزز مان فر هان با دروست کا به نوک هو خامه+ی 
لهو زيار شك نابا » له خهبائيش خواهشت بکرلی به ده‌رزیه‌که‌ی 
بری نهومان بو لیدات/ . خولاسه4 هدمو نامومکینلك خواهشت 
بكر له هەم که‌سيك › بەر له هه‌موان ثهوان رژشنبیرانه‌ی 
خواهشتی نامومکین دەکەن له رژژگاری راردو . 


باوەڑ هینان به‌وه که شيعرى کوردی صهده‌ی لإزدهم مردوه 
وديا کاتی به‌سه‌رجوه وەك باوهز هینانه به مدق دوٹنٹٹی خلات وهنا 
ھەر نهبق بەسەرچۆلى . من كه همه ديم هه‌رحسای به‌سه‌رچوی 
رژژه‌کهم کردویت لەوانەیه سهره‌زای به‌سهرچوی انج شەمۆ و 
داهاتنی هه‌ینیت » بیروباوه‌ژی 4 مززشت له هی دو نات جودا بات چ 
به دویِنیی خلاشت ای مردو وميا دواکه‌وتو ره‌نگه شانازیش 
بکه‌ت به كلازاق قهناعهتهكانت له دو اناوه با مرو و 01 همه 


م ۰ 
بەڵگەى بدرهويلشهوه حترعه . خو ئەگەر نهختللك نبگات فراوان. 


50 


يهبكتك لہ دوتزاری « نال » 


كديت و هه‌ندذکیش ئینساف مخهيته ناو نيكاكةتهوه ده‌نوانی فهتواى 
( ەمہدن و به‌سه ر نه‌چوزن ) بۆ كهدهلى له خۆت به بلاشه‌و دش ده‌رچوینیت 
وەك بآ راردوی شه‌خسی خلان ده‌رجواید » ه‌وسا به دللاکی حه‌سایه‌وه و 
فى كرق . وگال خلات به میرانگر و رلالهى شهرعى هو رۆژگاره 
بوملیر بت 9 بهاستيش ههر وات »و حه‌ول دەت میراته‌که 
دمو له مه ندتر كهيت و به‌ره‌ویشه‌وه‌تری بەیت » دواییش ده‌وری کهیته‌وه 


42 
بۆ دوالك كه ثهويش رؤلهى شەرعی خلات دەبێت . 


میلله‌تاتی رش وەك كورد » ده هنددى كورديمش » ثهدهبى 
کازنیان هه‌بوه و پارگزراوه . ثهوميللهتانه جار کی ٹریسش له کورد 
به‌ختیارترن لهوه‌دا که رزشنبیری ئەمزۆيان ثهدهبى ڪل نيان تاوانبار 
ناکهن . بولق راسته هو مبلله‌تانه ھەر خاوهتی ئەدەپ نه بون » باری 
مادشیان له جاو رلاوگاری کلان پیشکهو لو بوه © لهمه‌وه ره‌نگه 
بكو ترق لاتى مادى الإشكهوتق شەفاعەت دمكا بل ثددهبهكهيان ئەگەر 
باشکهو توش ببق » که‌چی من دهلییم دەب بزانين هم راستیبه لەسەر 
تهدهلى كورد دمكاتهوه نەك له دژی دەوەستیّت چونکہ عوزرسکی 
كهورهى به‌ده‌سته‌وه ده‌دا له ری ثهوهوه که دوا كهوتى بارى مادى و 
إمهلابهتى کورد ری بزبوهتهوه له ەدہبەکەی که پیشکهو توتر 
لیت 6 ره‌نگه له هه‌مان کاندا كله كيش بینیته سەر ثهدهلى هو 
میللهته پیشکهوتوانه به‌و‌دا که باری مادی ده لهمه ند و شك وتویان 
ده بو | هده بك پلشکهوتو تر به‌رههم بین لهدودى كه دوہ کر 


٦ 


مه‌سمود كەمەد 


چاومان رەشكەوپێشكە ەکات و ملاشکان لەق نیودت رلإمان ہەيه 
بین ثهركق هی بوثؤى فارس و تورك و روس و عهرهلى باش صهد 
سال دوه كه له دەوروبەرٹڑکی یەکجار ده لهمه ندار بون و ژیان 
لەچاو هی کورد بلاجی هه لبه‌ستدان له هی نالى و شخ زمزا و 
مه‌ولانا خالید پیشکه‌وتوتر هبو ؟ كوا نهو واا و ونه سیحراوبه‌تان 
که له ؤيانه دهو له‌مه‌ندهکهتانه‌وه تیشی دابلته‌ وه با ناو هه‌لبه‌ستتان و 
هاوتاى ئەو له واقيعه ھاژارەکەی نال لی تیشکی نه‌دابیته‌وه ؟ بو دی 
حاجى قادر لیتان دانهبزيى وديا كهينى جواتاابى شان به‌شانتان بت ؟ 

لیر دا سه ركو زه‌شتییی كورتيله دهكهمه باليشتى قسهكتم : 
چەند سالك لەمەوبەر قوتابيهكاتى کورد له ( قاهره ) برسيار کیان 
کرد له شاعیر کی تست اکه‌مان دهرباردى ( نالى ) و هلیزی له ر 
له ومرامدا پڑیانی كوت بەسہ بق دیارخستنی پایه‌ی ( ای ) کہ یلیم 

به‌تلکی دلدارانه‌دا وسنیک خورما و داره‌که‌ی کردوه به ال 
هيج شاعیر كى عهرهبدا نههاتوه » دهش زانين دار خورما مالى 
بی‌فیلی عهرهبه و نالی لى موانه : 
^ هنسلا قوربات مخیسل یا رطابى 
وه‌ها شیرین و سینه نهرم و دل رهق 

به دوا هو بهيتهدا به‌یتلٍکی‌تری نا لی دلنمه ناو قسه‌کاعه‌وه که 
ودسفى بیابانی حیجازی ی کردوه ثهويش تلززی نه‌شکاوه له لابهن 
شیمری هيج شاعیرڈإکی عهرهب که وهدسفى بياباتى كردق . ثهمه 


۷ 


جهبكيك له كوترارى ه الى » 
دهم له عاست تلکوای هو هه لبه‌ستانه‌ی خوّم خولندو منه‌وه 6 که 
شتی‌تری زیده ناياب ههب له وهسنی بیاباندا و من چاوم لی نهكهوتبق 
بەر هم قسهيهم ناکە وى : 

سماقى اجره ( يا قوت )ی روح و ثاورى نه‌فسه 

حصاق ابيضه با شبى مجم و رجی شيطانه 
بزانه له مەنای جەزبەگرتى بەرەو که‌عسه رڈیشتن الى به‌رده معاقى 
سور و ورده چەوی سپيلىكەي ریی حیجازی ب کوٹی به‌رز كردؤتهوه ۰ 
تو خوا به وردق سرک هم ررزکردنه‌ی ( قوق روح) و (ثاوری 
نه‌فس ای ندوه بەتی ب هکه‌ی بكه كه له وەصسغی به‌رده‌معاقدا هانوه 
جۆن به ثاسابى و بى نه‌فه‌س سواری له خلاوه به‌رامبه‌ر (شپی مم ) و 
( رجى شیطان) وه‌ستاون ۶ قوی روح لەگەل شهب نجم جوت هانوه 
تاوری نه‌فسیش لهكهل ره‌جی شهیتان ۱۱۱ کاکه لی وردبه‌وه جيهائيى 
سیحری حهلال وا له به‌ر چاوته نه سه‌ری دیاره نهن . 

من 5 به گەری لەسەر ئەدەنى كلا تمان د هكامهوه 0 وشه‌ی 

تواجم له تهدهبى ثهو کهسانه ندكرتوه بی ئینساقی دمكان گهل شهو 
هده‌به‌دا . نەك ھەر همه و ەس › هه ركيزيش ۳ ئەدبى كورد 
دهبق ەسەر شیواز و ريبازي شاعيرى ليره به‌پیشه‌وه‌مان بزوا و 
ردگهی تازه داهاتق له خلای حهرام کات . ثهوهى راستی بق پارچه 
هه به‌ستی نه‌و باوی هو تم دبوه سود سلەواتم بڑی لق داوہ هه‌رچه ید 


واتا کانی له يشت به‌رده‌بیک ئەستوری ره و هلا و دایزشراوی‌دا 


4۸ 


مه‌سمود عەمەد 


خویان ,زر کردوه تا هو رادهبه‌ی بەزہحمەت تيان كهيشتوم پا هدر 
تایان هکه‌یشتوم . به لای باوهای منه‌وه شاعیری نوی ثهوتلامان 
¥ 

ههیه خەریکہ هه‌نگاو میتی با به‌ره‌وپیشه‌وه‌ی (گورات) و 
»0 ۰ ۲ 

قزناغهه‌ی چ له رّى روالهت چ له روّى ناوەرکەوہ بى . مه 4 سیثم 
له ناوەرۆك مەفہوی سياسى و فهلسهق نيه » مهبه‌سم رژای نهفسى 
شاعيره بث ناو هەلەست 5 كهو به‌فسه جی لادا دەب بابق 8 
هلؤيهى زیده ئافەرین کردنیشم لهو شاعيره (وهيا هو شاعيرانه ) 
ه‌مه‌به كه خی ناكاته عهبدى هیواز و ناوەرڑکی به‌کییک له خلاى 

¥ 
به ششه وهی وەك ( گلزران ) بەلام له هه‌مان کاندا هه‌زار حەیلف و 
مابنی بۆ دهیمه‌وه که ده‌بینم هلنده ك5 «مانه و ناشاره‌زاینه 
دمكه و لته دزى راردولى بی تا واعانه وه ۰ چه ند سره و چەند 
¥ 
نام فہتزمہ له رڑشنبیر کی کورد که مندالیکی ہەژاری بی باوکی ديت 
¥ ¥ 
بزهلى بري مجولی بەلام رقى له رابردوی کورد ههاستق که هویش 
وگ هو منداله بق باو که وا وه به دریژای بتر له دو هه‌زار سال 
لەفەسی حەساەوەی هه نهمؤ بوه و تیر به زگی خی نه‌خواردوه و 
فەمجی ستهمكارى گان 4سەر يشت و شای ههلّنهستاوه . من 
۳ و Va‏ كو: 1 1 ۳ 
له وه‌سفی کوردا نه‌مهی ؤيرهودم لونوه له سےالی ۱۹۹۰ روی 
أشعث أغبر ينزف جسمه من جرح عشرين قرنا أو نزيد » و تغوص 
¥ ص 

فى عظامه سلاسل الاحقاب : لو اطلعت عليه لولیت" منه فرارا و 


اف - 6 ] ۹ 


چه‌پکنك له كولرارى « نا یل » 
للكت منه رعبا > . ام پرزژله لش خولناویه‌ی ناو كود ستاق 


مێژۇ ثهوه نيه رژشنبیر کی خلای سهرله‌نولی من مہ منی كا .. 


پوخته‌ی مهباس و مرازى من لهم دركّزهيقدانه و ميسال 
هینانه‌وه و ره‌خنه گرتن و ره‌خنه ره‌واندهوویه ثهوويه جساوی 
رۆشنىيرى کوردی مڑڑی ی بکمه‌وه كه سه ركهرى نه‌مه‌ی 
كهمجايهق و مدستى كاف وکو لی حه‌زاره‌تی تازه‌ی ثهورويابه و له بور 
تيز 5ولى خلای شویلن هه‌نگاو ان نابيتق » به هی چاویلکهی 
خوازرایەوەش چه‌شه‌ندازی لق لال بوه . بگومایت که همه 
ديم له خزم وله تاو و تاشیری قسهكتم بىئاگا نم : زۆر 
باش ده‌زانم رۆشنبيرێك ئەوەندە اور بیی دون به يمز بگرٹی 
و هك ثهودى تاسمان به هرز بزائق به قسه‌ی من ناییته‌وه سهر بارى 
اسایی تا اسمانەکہ حه‌لدانه‌وه بەرزابی و دولتیش مخاتهوه پلش ەمڑل . 
رو شنسیر لك تا ده‌گاته هو راده‌یه له‌سه‌هو جوندا که داوای مستحیل 
له رابردوی به‌سه‌رچق كا و قهمجى له رژژگاری تلیه‌ذیو بدا 
دی له سەھوەکەىدا ثهوهنده قول روچ بی کہ شریت و دمولکای ‏ 
بیروباومڑ و نوسیی يهكتكى وم کے من نهيكاتق . تاریکستتانی 
ئەنگوستەچاوى_يەخەگرتى رابردوی بوكو ناھ و کوشتنی تارمابی 
بلیمەتی گۆزستانی میِو به جراى کزی هم قسانه‌ی من رون ال 
نابلته‌وه ۰ لهگهل مەشسدا خاملاش بولی من و هی وەك مرن 
3 خزمه‌تلاسکی راست کردنه‌وه‌ی سه‌هوی هو روشنیرانه ناكا » 


مه‌سمود مهد 


پتریشیان به سه‌هق نابا . مه له لاف کلوہ » له لاییک‌تریشهوه 
ئەدەب و #دیلیک کوردی کت که له زمر خلامدا جی 
شانازتق ياوه كردن بی دب له حالی هرش بردنه‌سه‌ریان له لايهن ری 
لی عیواوکی کورده‌وه » به جه مى خامه بهرگرییان لی بكدم ۰ له 
منيش به پلشه‌وه توسه‌ران ههبؤن بەشليكى توسینەکیان تهرغات 
کردوه با له‌سه‌رکردنه‌وه‌ی هو ئەدەپ و ثه‌دیبه‌ی له بارهيان تؤسيوه » 
ره‌نگه ھەندێك له خوینه‌ره‌وه‌ی ئەم باسه‌ش ناچاری له‌سه رکردنه‌وه 
بون م ثهودى راستیش بی میللنی کورد پٹ ویستی پتر ههیس» به 
لدسهرخلاكردنهوه تامیللہ نکی تر ی خاوەن ساماق مادى و مه‌عنه‌وی 
چونکہ به داخەوہ کورد ەومندەی نيه هاندڑکی له زیر بی 
ره‌خنه و نەفرینی ناڑەوا بپلیشیته‌وه و دمربه‌ست نهب » به تایبه‌تی له 
ره‌خنه‌کان دژی راستى و ئینسافیش بن و له بدسههتوجون و بی‌باک و 
وردنهبق ەوەی ره‌خنهگرانه‌وه سه‌ریان هدلدابق لهاست م اڑو و 
بمسهرهاتهكاق کہ چ سوچییکی رهخنهلی كيراودكات نيه هو 
به‌سه‌رهاتانه به پییی زه‌وق و کهیفی ڭى صهده‌ی بیستەم رؤيان 
تهداوه و حازرییی باشتريان بۆمان به‌رههم نه‌هیناوه » ھەر وەڭ 
ناقژل بی زياتي جينى ز«حه‌تکیهی مر ی کرد به ئارەزۆ و به تاوای 
ثهوان نەڑسکاوہ تا گل بی بی سامانی و بی احەتی و بی‌ازادی خلإيان له 
خویان یکین ه‌دییک وەك نالى که به‌لای بیروباودزی منه‌وه به‌کیکه 
له شاعيره ههره پیشکه‌وتودکی رژژهلای ئيسلام » نەك انها هی 


6۱ 


جدبكييك له کولزاری « نالى » 


کورد » گی هودى ی ناکرٹی بلا كديفى صەد سال دواى خلڑی شيعرى 
ز هه‌ل‌نه‌به‌ستوه » ەوەشدا سارشکییان تاکریی که ے شیوازی شیمری کلانی 
بەکار هیناوه » لهم لابهنهوه دەق بین نالى گر وه نبا که ہەبو 
گی لق دەکرا و گومان دەچوہ سەر شاعیربه‌ی جو نك دهبق صف 
کوڑی سه‌رده‌ی خلای بات » که هو كولاه نه‌بی دياره ناته‌واویك له 
نەفسی وديا له هونهرىدا بلاته لهمبهر لہ پیشی و کردوہتی به صرلافنکی 
تار بۆی لہ تیکزای خەلق . نی بی وهی یەکیکیتر بى ھەر ئەوەندەى 
لی داوا دهكرئى به پییی مه‌فپوی سهرده‌ی خلای مافی رزلق گر تی 
هه‌بویی تا مەش رزی لق بگرین چ ره‌وای هه‌ق نيه ٿمه بين 
دواى صەد سال لهو سەردەمە هه‌مو خەلق به درو مخهينهوه لهو ر بزه‌ی 
6 له بهکیی وەك ( نالي )يان ناوه . وا دەزانم ئەم قسهيهى لإرەدا 
دهىكهم چ ده‌مه‌ته‌قه مه ناگرٹی له منیش ه‌پللشه‌وه کسان ی تر كوتويانه» 
هلإى دوباره کردنه‌وه‌ی لیره‌دا زیده پی‌وستی میلله‌تاک‌مانه با 
خو به‌سه‌هو نه ردن و خلاز هره‌رمه ندنه‌کردن . له فه‌رزی میللهی ینگلیز 
خو گیل کا له ماست ( شەکپیر) ئەوەندە شاعير و ئەدبی گهورهی‌تری 


ده‌مینیته‌وه دلی خو بان 01 خۆش کات » سەروەت و سامانهک ` و فاریقه‌و 


داهاته زۆرەکەشى چی للى كام نابیته‌وه به نه‌هیشتنی ناوی ( شهكسيير ) 
له فەرھەنگى ئەدەب و هونهرىدا . خلا ئەگەر ٹینگلز لهم پله‌به‌ی 
بی‌ینسافیهش تق به رێن و هه‌مو را ردوی خلای بسڑلِتەوہ _ کہ ھەرگىز 
نای‌سریته‌وه » حورمەق رؤيهاه بق حو رمهتهكا نیشی دەگرتی - حازر یکی 


۲ھ 


مهسعود عو ماد 


هینده دهوله‌مه‌ندی ههيه بلإى تی‌بینیته‌وه له سزانه‌وه‌ی راردوّی ٠‏ 
بەلام کورد جی ەوتڑی نيه له كستا تھی دا دلى خلاى بق خۆش 
کات له به‌رامبه‌ر کاری مندالانه‌ی ريسوا كردق راردوّى خوی . کورد 
له بارککدابه بلزی پاژێيتە‌وە نەك ی كامكهيتهوه بەتایبەتی که خلات 
كورد بيت » خلا ههر بوجاركق بق عوزر دهبيت ئەگەر لی کەمکردنەوەکەات 
له مه‌بدای بابه‌خداری زیده به نه‌رخی شیعر و ثهدهنى کی بات 


که هیچی وەك هو بەنرخی نيه ٠‏ 


لهم گه‌شته‌ی ناو باغ و راغى ههلبهستهكاق نایدا چەند 
عونه‌سکی »و تلاماف ديت كه له ناو عونەی ههرهلإشكهو وى 
ده ی رڑڑھەلاندا پرشتنگ بده‌نه‌‌وه و ونه‌کای ار حک که نه‌ره 
له نەزەر خلباك دا . هم بەرزبەی ثهدهبى سال جارك ريش 
بهرز و ده‌بلته‌وه كه به بير خلات بلِنیەوہ نالى رهوشتيكى ياك و نفسییکی 
بزلهخ و كرتوشى هه بوه و لهو ثهدسانه نه‌بوه 4یب و عاری ره‌فتاری 
زالەباری له ناو مهخه‌لی ههلبه‌ستدا بشاریته‌وه . چ نبینیان اشکرا 
ناكهم بدوهدا 3 لیم زۆر له شاعیری ناسراوی خاوەن شورهت له 
کزان و نولی‌دا هکه‌ر شسيعر وهونهر شهفعهتيان با نەکەن لهوانه 
نه‌بون به براده‌ری خلائيان قبول کەیت نهوهكا ناوت بهد بێى پییانه‌وه . 
نا یل سه‌ره‌ژای هوه كه چ ع هسكع لی نه‌دیتراوه تا بشلییی راست و 
دلسلاز بوه لەگەل بیروباوه‌ژیدا , چی له دلدا بوه ثهودى گونوه و 
به درڑڑابی ژیانی سور بوه لدسهر قەناعەتەكانى . بەاستى نالی به‌کییکه 


or 


چه‌پکنك له كولرارى « نال » 


لهو شاعیرانەی قەناعەت گلارییان نه‌کردوه . ههرچه‌ند هم توسینه 
جى ساغ کردنه‌وه‌ی قهناعهت و بیروباوه‌ژی نا ی نیه » بهلام جلى 
تهوه‌ندمی تیدا دهبیته‌وه به پى داخوازی موناسه‌به لیم دیوانەکەی 
سهر و بن كەيت و شيعرهكاق بهو پەڑی وردییه‌وه مخهيته بەر چاوی زیپن و 
مهنتيقهوه چ فەرقليك ناکەی به قه‌ناعه‌ته بنجییه‌کانی له قهسيدهريكهوه 
بۆ قه‌سيده‌ييك وميا له تهمهتذكهوه با تەمەتيكىتر . وەك من له ثالى 
ده‌گهم ئەگەر پێمان بکرلی ليستهرييكى زمه بلا شيعرهكاق راك 
خهين لیمان مه‌علوم دہ بی ثهو له تهمه‌تشکی مهيلهو زوهوه بەرەو 
بلك هلنای قه ناعدت و بيروباوهتا چوه » ھەر هم زو کردنه‌ش بو ه هۆي 
خیرازژیشتی بۆ حهج » تەنانەت نامه‌ه‌ی بلا ( سالم ) و پرس یی کردنی 
له بەرژەوەندی گه‌زانه‌وه‌ی بل سلامای هو ترسه ,شل ىكردوه كه دوای 
کەڑانەوہ دوچاری وەزع و ژائبك بق که خی لیی رازی نيه » 
دەمەوٹی یم پەرۆشى با قهناعهتهكاتى وای لوکرد راس تهوخلا 
نه‌گه إتهوه » له حاژاکدا هو دهزالی به‌سه‌رجونی ده‌سهلای بابان و 
ھاتننی حوکیکی بی‌با کانه‌ی عوععاتی لهوانهيه ری له ازادی ره‌فتار و 
قهناعهتى بگرن و مەیدانی فى ته‌سك کەنەوہ به‌تاببهتی چونکه ثهو له 
سےەردہمی حاکەکانی باباندا ہەرگیز ناجار نهبوه له اوی باوەڑی ليل 
مخوانه‌وه ء دياره له حالی وه‌هادا تیك‌چونی وهزعى سلیمانی به نیسەت 
نالییه‌وه ناخۆشتر بوه تا که‌سیکی تر که وا نه زور دمربه‌ستی باوهز 


بی و نه له سەردەی باباندا مه‌رحه‌بای دیش . ای که له شام مأبههوه و 


o 


مه‌سمود كەمەد 


دواییش » پاش كهيشتني وه‌رای سال یی » چو بۆ هستهمبؤل بی 
هوه هیچ هؤيهى گوزه‌رای مس کەری ہەبقی وهیا به ته‌مای پەيدا 
کرد نی هيج بايه و روتبه و نيشالاك بق » خی دزيهوه له كهرا نهوه 
بو سللمانی له ترسي بهرهنكار بی وەزعى بی حورمەت به دەست 
حوکی کەم تينسافى عو مانیەکانەوہ . ئەگەر هم رسه بهرهه لستی لی 
نه کردبا د دی واتی له سلیمای هو هرته نانه يهيدا کا که له شام و 
ه‌سته‌ملال وى قانع بو . ھەر حاره كه ەم به‌یته‌ی لای کوتاف نامهكاى 
با سا م دمخولنمه‌وه » لەگەڵ نه‌زوی سۆز و هه‌ستی پەرۆشم بۆ نالى » 
دعه‌ی مرژئیکی جو اعه‌ردی ر بزله‌خز زگرتوشم دلته‌وه بەر چاو كه مەرگی 
غه‌ریانه‌ی ريز لوگیراو تهرجیح ده‌داه سەر وباق ناو كەس و کار 
به بقىحورمهلى و بىدەسەلاتى : 

ايا مەقامی روخصهه لهم بەینے بكمهوه 

ا ممساحدت ئوغه تا يدوى نافخى سور 
دياره نالى لهم مه‌صله‌حه‌ته‌دا مانگانه‌ی دوکان و قهسهری و داهاق 
زه‌وق‌وزاره نه‌بوهکانی مه‌به‌س نيه » پرس‌یاری هو له باره‌ی بون 
وهزعتکه‌وهبه که بتوانٹی تیدا گوزه‌رانی ه‌مروانه‌ژق بکا لەگەل پاراستنی 
دا ہی ٹابڑودا . پیش من سالیش له مه‌به‌سی نا ی که شتوه بل به یه له 
وەرامدا به‌زژری باسی بی دادتق و بتیحورمەتی تور کان دهكا تەك 
هبونی نان و گوزه‌ران : 


جدبكييك له گولراری « نال » 


شارڑہے پڑ له ظلم و مه‌اییکه پڙ له شين 
جاک پر له شۆر و ولائیکه پر له شەر 
+> سا صفەت له بی‌که‌سییا بانهيق حےلاك 
من كردم هو نهک له غەما خو نی خلاى هه‌دهر 
لإرهدا رەنگھ پرسسیاولِك بکرلی و بگوولی بەنیسبەت نالبیهوه 
ئەستەمبۆڵ و شام و سايمانى چ فهرقیکیان دمكرد؟ خۆ ھەر 
عوسمائلى حاکی هاموان بون ؟ پرسیاره‌که بی جلى نيه بەلام بل 
و«راميش نيه . له تهجروبدى خومان دھزانین ؤيان له جگه‌بک تازه 
دا پرکراوی و سلتِماقی دا بل کوردلنکی ش-هرعبه‌خلای موحتهرهى 
وەك نالى سهختتر و جكوماتره تا ژیانی تدستهمبلال وهيا شام كه له 
وكىدا ری عوماق يهلبى بى حورمه‌ت كردن به غهريبكك 
ناگی که له هیچ رولکه‌وه ناته ناو حيساب و به‌رژه‌وه‌ند و چاکە و 
خرابه‌به‌وه وج لهمپه‌ران له بەر پى ههل‌ناثق ٠‏ له‌مه‌ش بەولائر 
شارى كهوره و قهل بالغ چاکتر ده بیته حه‌شارگه ا سیک ببدوق 
بهرجاو نەبقی » ناليش لهوه زیاری نهويستوه زياشكى رەشۆكى بق 
ثارايشت له ناو اپژر‌ی شاری كهورهدا چەپارەی بدا له 2 
نازه‌زای میری و ثهو هه لمه‌ته کاسانه‌ی خلا له بیرق تزيك دهكةنهوه 
به تو گلاندتی ببای وەك نالی ریزله‌خوگرتو . 
ئەم به قهناعهدت نازینه و له خلا رازق بونه‌ی الى له گهلدك 
ره‌فتاری‌تری نالى سەر ھەڵدەدەن ٠‏ جاركق چەندێك سبهبری 


كم 


مه‌سمود عه مهد 


ههلبهستدكاق بكرت یازانه‌وه‌ی لهبهر کس تیدا نابینیته‌وه » خو داوا 
كردق بارمه‌نی و وم هر هیچ . . تۆسەرێكى کورد له 
پش هکی دیوانه چا بکراوه‌هی نال خلیسکی به خامه‌ی خلای ردوه و 

تالى شكاندلاتهوه بهو يهك دو ناوبردتهى حاکنه‌کانی بابان که له جهند 
مو ناسه‌به به‌کدا هائونه‌ته ناو شيعريهوه . بەرامبەر هم شکاندەوەیه 


حه ند ودرام دانه‌وه و راس تكردنهوه و رو نكردنهوه هه‌ن : 


یکم : لی کورد به ثاواته‌وهیه لہ میزوی خلزی‌دا حه‌لکهوی 

وه‌ها یز شانازق بدۆزێتەوە کہ دیشک کورد مەدجی حوکزاٹٍکی 
کوردی كرديق ۰ وه‌ي کاشکی سهرلبه‌ری ثهدهبى كلاعان مەدحی 
مرگ و ده‌ست و قام و جوامیری حاکه سهربه خلا كالى کورد 
.. کاشکی کورد خاوہنی هو حوکزانه بويايه به درللزایی میور 

سره . نالى كه دلی و مه‌دحی (تاقه مومتازهكهى شاء) 
ده‌کات تابللا یی بز شه‌رافه‌ی میژوه هه‌ژاره‌کی کوردمان بل دمكا 
به نعم چ دستلى سوال و سەدەقەشی تیدا پان نه‌کردژنه‌وه 
بالته لوككه لدو تابللایه‌دا . لاواندنهوه و پيرۆزباييەکەشى با بلڑ مه‌رگی 
سلبات پاشا و حوكراني هحمهد پاش له قەسیدەگی ( تا فهلهك 
دهوردىنهدا ) هویش وەك ہی (تاقی مومتازی شاه) ههسستى 
بدخلا نازيمان زيندو دهكاتهوه و گیانی كوردايهتياات تیژتر دمكات » 
سیک نڈری ہەتیوایەتی كلؤنينهتمان له بير دهباتهوه بهوددا که 
شات دهلق ثدمير تلكات ههبه له مردودا بڑی بكر هبن 


وف 


جهيكتك له كولرارى « الى » 


وي هكيك تريشان ههبوه له هاتى با سەر ته‌خت پیرلازبای لى بکهین . 
لهم قه‌سیده‌به‌شدا نالی هینده ند دءآوائق و خلای بەرز ده‌کانه‌وه له 
لایەنی جاوجنؤكيهوه دەتوانم لم پیی ده‌گانه شای (ابو تسام و 
محترى و متنی ) . به‌واستی هم گیانی بهرزيونهوهى نالى ژوروی 
كومان ل یکردنی بارمه‌نی خواستن كه لهم دو قه‌س‌یدهبه‌دا ده‌چنه 
ناو بیبیل‌ی هدمق چاو کی بيناوه » دعهتيكى به‌کجار اشکرای 
بدخلانازنى نالى دلنیته ناو هه لبهستةكانهوه ههبدى مهدح و 
لاواندنهوهكه جلیی خی كردلاتهوه . به لقورديونهوه ديار دەکولى 
نالى لهم دو قهسيدهيهدا به گی حوکی سروشت و رهوشتى فيترى 
له تارماق ددست پات كردنهوه دور کهوئونه‌وه نەك لهبهر 
خلاپاراستی دوای لیك‌دانه‌وه چونکه له هه‌ردو فه‌سیده‌دا تاکه يەك 
وشه ادلازیته‌وه باسی سه‌خاوه‌ت و به‌خشیی مهدح کراوه‌کان بکات 
چ جایی ئەوەی داوای پارمه‌تی بكات . بەمەدا دیاره نالى دل و دەرۉن و 
فکر و زیبی به لای چاو چڑکردنەوەدا نهژوژیشتوه » ههر بیریشی لی 
نهكردلاتهدوه 3 چونکه ئەگەر له کاڑھەی کی هه‌ست و نید وثنهدى 
تارمانی خواهشت و نیاز ههبا » خوشی بلق و ترشی بق » سیبه‌رینکی 
هو تارمایبه ده‌که‌وته ناو هه ه‌ستهانهوه وه‌یاخود ههر نەب له 


وشهبكياندا ( ئحم )کی و«ك هی کابرای گلاشه‌ی مزگەت دهبيسترا . 


لیره‌دا بو ستی رون کردنه‌وه و ودراءدانهوه باسی دو فه‌سده‌ی 


هینا ناوه‌وه که مه‌دحی پاشای بابان و تاقی تاسهلى ه‌وی تیداه ۰ 


۸ 


مه‌سمود ەمەد 


نالى لہ تاک به‌تیک‌تریش‌دا مه‌دحی سلبان پاشای کردوه » ههلب‌ت 
هم مه‌دحه دهبق پیش مهرسيةكدى ( تافەلەك ) بق . هم تاه بەته 
چاوی هه‌مو نهو دیبان‌ی لی خلیسکاوه که من له باره‌ی شیعری 
نالییەوہ اخاوتم هگه‌لدا کردین وهبا قوسینیانم خوللندبیته وه ده‌رباره‌ی 
ال . منيش بيتك دور و درز لی بی گا بس م 6ق له 
خلاوه به تلیه‌لیی کات و کلله‌ه کردنی داہاتی ثاشناتوتم به الى له 
ناو دهروتمدا واتاى بهيتهكدم بل رون بلژوه بایی ئەوەی مه‌دحی 
سلبان پاشای تیدا مخولإنمهوه : 
هود هودی دل حهسى به‌لقیسی سهبای ديوه يهقين 
خای كه دامه‌زگیری شساہی ثاصدفى اق ده‌کا 
بزگومان شاهی اصه‌فی انى لهم بهيتهدا سلیمان ياشاى بابانه 
چونکه دياره شاهی ئاصەفی هکم سلیمان پینه‌مبره به خلای و 
سەرگوزەشته قورثانيه زژد مەشورەکایەوہ هکل هودهود و به‌لقیس و 
سهبادا که لهم به‌یته‌دا نا ی کردوه‌تی به مه‌به‌سی هه لبه‌ست » که سلیماتیی 
دوهم ههبثى وەك سليماتى ەکەم پاشا بی و ا ىی دامهن كيرى شش > 
كاسدكتر نيه له سليمان ياشاى بابان به‌ولاوه . هه‌رچه‌ند کم و زۆرى 
پەبو ند تالی به دءرباری پاشاکانی ببانه‌وه به چاکی هزاتراوه و 
نهبيستراوه بەلام 4 بويته و مه‌دحه‌کانی‌تریش‌دا دمردمكدوتى الى به 
هإى ویژی بی مان٭ندیەوہ له باشاکان نيزيك بوه و ريزى لق بگیراوه . 


(۱) باسی ئەم به‌ینه به درپزتری لہ به‌شی دوهی ( حاجی فادری كوبى ) هانوه . 


9۹ 


جبكتك لہ كوترارى « الى » 


دهم و دوّی نهو هه‌لبه‌ستانه‌ی تامی اشنایی و دوستابه‌نی لق دهكريق 
کل مهدح کراوه‌کاندا واش رادم یہی نا ی له سه‌رده‌ی حوکڑزانی 
سليمان پاشاوه بوه به دؤستى تيزيكى بابان چونکه مه‌دح و 
بنداهه لكو تی بو سلیمان پاشا و ههد پاشایه ء لهوان به پیشه‌وه چ 
مه‌دحیکان لی نهبيستوه دوستاهه‌ی و اشنابه‌ی رابگه‌به‌تق به 
ياشاكانهوه . 

دوهم : نالى ئەگەر مه‌به‌سی لهم مه‌دحانه‌دا نان يهيدا کردن بو ایه 
ده‌بو باشتريش مه‌دحی خهليفه و والى و وهزير و پیاو ماقولهكاتى عو مانی 
کردبایه > كاجى نه ناوى هیناون نه ليان تيزيك إلاتهوه . سهير 
ل+وه‌دابه هه‌رچه ند تورکیه‌ی باشیشی زانیوه به ده‌گیهن نهبى شیمری 
به تورک نه‌گوتوه » روالهدت وا رادمكهيهئق نالی نه‌ی‌و یستوه » وهی 
خوی نه‌خستواته بار لك ء هه لبه‌ست به زمانی ده‌سهلاتداری بیگانه داكت 
نەوەك به خلت هەلسون له سەری حیساب بکرلی و گومانی ددست 
پان کردنه‌وه‌ی للی بکرلی . , 

وی مهدح له هه‌لبه‌ستی نا لی دا ديار ده يك سەربەخۆ ¢ جگه 
لهو دو سق مهدح و ناو هینانی به موناسه‌به که بے ميرهكاتى بابانی 
کردوه تاکه يەك مه‌دحی‌تر له ديوانهكدى ههیه هویش با شخ نورى 
ناو یکی رودباری ( روباری )به : 

له جاوى رودبارم وری ديتن وه‌خته تاری بق 
هميش با ماجه‌رای هيجرانى ( نوری رودباری ) بی 


۰ 


مەسعود عدمهن 


له لاپەڑہ (۷۸)ی دبوانەکی - چاپی ههولئر - سیرک 
ەم هه ه‌سته بكه و نەختلاك سر بگره وشه‌کای ده‌رحال بلإت 
مه‌علوم ده‌یلی نالی ثهم يارجهيدى به موناس+به‌ی چونه حەجسى 
( وری رودباری ) داناوه : 
3 ميعمارانه بل تهجميرى کهعبه‌ی دل ده‌چیته حهج 
خودا يار و مه‌ده‌دکار و نیگه‌هداری صساری بق 


دياره نالى لیره‌دا مه‌دحی برادەرڑکی خلای ده‌کات که دەچى 
با حەج و پیاویکی خوای و موسلمانه ہی دونیاو دەسەلات و 
زه بر و زر نيه » له سه‌رانسه‌ری بهيتهكانيش » دیسان » چ ده‌ست 
بان كردنهوهييك نادبترلی . من له باردى هم ( شيخ نورى روبارى )هوه 
ھەر ثهوهنده دەزانم بويئيك له کی ژیاوہ و يياوكى بەرچاو و 
رہزلئیگیراویش بوه . به پىی كلزانهودى ده‌ماوده‌ی باوم له 
باپیرمه‌وه شیخ وری نا یق به شیخایه‌ی پەیدا ەکردوە » خبلإى 
خاوهن بەخدین بوه و به مالی خؤى خزمه‌تی خهلقى کردوه . 

الى له زه‌مینه‌ی مه‌دحدا ئەوەندہ کناره‌گیر بوه تەنانەت له 
پیاوانی ثایینیش نپا مه‌دحی بيغهمبهر (ص)ى کردوه » ھەر پأل ه 
نلوان مه‌دحی ثهويشدا ناوی چوار خلیفەکھی هین‌اوه . به لای 
باوەڑی منه‌وه ئەو باه شیعرەی (عاشےورا) که 4 لاپه‌زه (۷۰) 
ديوانهكدى ( جابى هه‌ولیر )دا جاب کراوه نه هی ناليه ونه به هيج 


۱ 


جد كك له وتزاری ٭ ال » ۱ 


کلاجيك ده‌چیته‌وه سەر شیوازی نالى : باه شیمریسکی بی هیزی 
نابهله‌دان‌ی بش تام و شام که لہ شاعيرى ریزی دوهی شسیعری 
کوردیش ناوه‌شیته‌وه چ جالى ثهودى لایهق به نالى بتى . ەخللك 
وردیوهوه له به‌یته‌کان دەری دهخا خاوه‌نی قه‌سیده‌که كيه . له به‌تی 
چوارده‌میندا شاعير روّی فسه له خی ده‌کا و ناوك دنق يا ناوي 
راسته‌قینه‌ی خلایهتی با نازناويهتى . من لیره‌دا بهيتى چواردهم شکل 
توس دهكام له بەر دواه‌6ی نالى ( چاپی هه‌و لیر 195517 ): 
عارفا سهد عه‌قل کل حيرانه وا لهو عالەمه 
عالی اعم که بز خی هەم عليم و أعله 
وشه‌ی يدكدى بهیته‌ک (عارف) باك هیشتی (عارف)ه له لابمت 
خاوهتى ناوه‌که‌وه . لەمەدا چ كومائيك نيه و ده‌بلی بتلاژرته‌وه كام 
شساعیری كورد ناوى وهيا نازناوى ( عارف ) بوه . بهم يليه دەب 
كلاتابى قەسیدەکەش ناوى ( نالى ) لى ده‌رهاولوری و عارق مخرلته 


جسوه : 


لزمه‌ی (عارف) مەکەن ارات هگ هر عرم له غهم 

خۆش ئەگەر سەد پاره کهم هیشتا له غهم هم که‌مه 

پوخته‌ی گوته لیره‌دا همه به که شیعرەکارٹژأك سەرھڑای بق 
هیزی و بق جوای و بی هونه‌رییان » دژی ته‌بمی نالیشن له روی 
ثه‌وموه نالى له مه‌یداتی دینداری‌دا ستایشی خوا و پلفه‌مبه‌ری کردوه و 


۲ 


مه‌سمواد كەمەد 


: ¥ 
بەس . سوەیرڑکی هم بەیته قونديلهیه بكه و يم بلقی به كام کو ره 


ىدا با سەر خه‌زینه‌ی گه‌وهه‌رهکاق نا ی ده ردریته‌وه 0 
ہے ١24‏ 
امد و اولاد و الی در عرب شہی گولن 
حاصلى گول خاره هی دانسا ده‌لیل عکه 
له بش چاوی زببنى مندا نالى نەفسی له به‌رزی‌دا هاو اى 
شيعرهكانية ی له مه‌تانه‌تدا . به خوژای و بی بنج نيه ای هلإنده 
به خی و شيعرهكاق خزی‌دا هەلدەلق : دياره هه‌ستی به بهرزق 
دل و دهروّق نهو هیده به هدر وہ چ کلزمەی نەکردوہ له دهر بژشی 
هو هدسته چونکه به لای خويهوه شٹٹٍکی وه به‌دییه‌ یگوتلنه‌وه 
له هه‌مو هو کهسانه مه‌علمه که ده‌ی‌ناسن . فی كومارتف 
لەخ کرد او ری له خاه‌لدان‌وه و نازبهخ کردندا خەڵق 
بی منەت كات له برسی به‌ده‌مداهاتنه‌وه و عه‌ب ديار خسةى ۰ وا 
دياره نالى هيجى هوتؤى به خلاى شك نه بردوه له خەلقی بترسدنی 
١24‏ 

وديا چاو شۆڵى که‌سی بكات . که‌سيك چ رژژان ههلو«ستيى ب 
حورمهتانهي له خلاى ديبق ناتوائقى بهم شلاوهبه رُوَرِوَى عالهم كهويلتهوه : 

هم سه‌رسه‌ری بازانه که وا هه‌مسه‌ری توملل 

موشکیل بكهنه ساعیدی شاهیکی وه من 

9 1 ۲ 

من بهش به‌حالی خلام چه‌ندلکی بلیی ئەوەندە گەش دمعهوه 
به‌وه‌دا كه دبینم و دەزانم نالى له ره‌وشت و به‌رزی ه‌فسدا هاوتای 


نالى ولو و #دیه » چونک به ڑاستتی فهلاکه‌ته هده‌ی بهرز 


1۳ 


جهيكتك له وولراری « نال » 


ہم 


مخزیته ناو نهفسى به‌سته‌وه . پٹی اولی من ہم لەخۆوە دياره 
پیاوی زم له كوتى وشه‌ی بەرزدا درلإازككى ثانقهسته . شاعیرلِك 
وميا ەدببيك كه ناو و ناتورەی به دواوه بق له هەم وگوتەبلکیدا 
تارمای به‌دناویه‌که‌ی له بەر چاوات قوت دەبێتەوە و قسه 
خلاشك أدكانى به درۆ ده‌خانه‌وه باخود ھەر نە بی له بابهخيان کم 
دوكائهوه . 


وا خلاشه ده‌ست و زمان به يهكدوه پاك بن . صەد شوكر 


هم خوشیه له شاعیریەتی نا یدا به زیاده‌وه يلك هانوه . 


له به‌هیی ئەم كو نارهدا لابه بی تاسهتيةكاق ثه‌ده‌ی ال که 
بارسه نگ بوذ و له نگهر به‌ستنه قسەی ای كرا بالى ثهودى له قه‌واره‌ی 
گوتاردا بكر نرق ء هوهش کو ترا 6 وا به‌زاده‌ی به‌شداربوی زات و 
باعت (هونهر و زانست ) لهو پارسەنگ بژن و لەنگەر بەستنەدا 
توانا و دسهلاق شاعير خلا دە ونل ./ تیستا كاتى هوه هاتوه بام 
چه‌ندلک شاعیر بتواثق له گهل هینانه‌و‌ی وانای وشك و وشه‌ی 
سه‌ختدا زربنگه و ملإسيقا و نازی و پاراوق له ههلبه‌س‌تدا 
بیاریزگی شاعیرر و هو نهرمه‌ندتر و ده‌سهلاندارثر ددبق/ . هم 
لابهنهى پاراستنی تاو و ته‌لسیر و زه‌وق و شه‌وقی اخاوان له هدمو 
حالکی ل‌بار و نالہباردا له (قرآت )دا زژر هرچاوه . كسالك 
ەختليك شاره‌زای ههبق له جوانی گوته » سەبرڑکی هو ئایەتانہ بکا 
که له دابه ش كردق ميرات دهدولان نی دمكا دەسەلاتى ( قرف ) 
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مه‌سمود مه مه د 


كهيشتؤته کولی چونکه له باسی میرات و يشكى میراتگران وشکتر و 
وەڵسكەرتر نيه كەچى رسته‌کی ( قراف ) به شلوە یک دی 
ئەوەندە تەڑ و پاراو لآيا”ف ده‌بیته‌وه چ فەرقكى ەب لهگه‌ل 
ثایەتەکانی دواى سهركدوتتى ( بدر ) كه جلبگه‌ی به‌کارهینانی رستەثارابی و 
هونهركارق و رم‌وانیژییه .[لیره‌شدا چ كوماتيك نيه کہ نا ی بهبزهوق 
قورئانی كردوه له بهکارهینانی وشه و واتاى رهق و سهرکه‌ش له 
الْبيى شەگ و شلكدا]. من نالیم هگهر قورئاق هدیا 
نی‌ده‌توانی هواهر به‌کار بنٹی لهو تەرزہ جیگاین‌دا » ھەر ئەومندہ 
دەم الى شوكن پى قورثانی ههلكرتاتهوه له گپشی ناو 
نغوردى وشه و واتای سه‌ختدا . وهك لإره به دواوه › لهم بەشەی 


كوتاركام بی وديا له بهشی سلیه‌ی‌دا » تمونهى بهیته‌کنی الى دەری 
دمخهرل ههندلی جار واتا و رس تهى راس ته وخا له قورثانهوه 
ههلقوليون . بشتريش جار کککیان عونهم هینایهوه له شيعرى نالى کہ 
واتاى قورئانی هل دوته‌وه بەلام وشەيێكى ثايهتهكدى قورئانى كلاتيوه 
به وشەیٹکیٹر با ياراستى ملإسيقاى هه‌لبه‌ست › هم جارهیان 
و لنه یک تر له ئەدەيى نالى دینینه بەر جاو کہ لهولاشدا ھەر پەیزەوی 
قورثانی کردوه هگهرچسی با مه هسیک‌تر ہی » که بريتييه له سەر 
نهرم کردنی وشه و واتاى سه‌خت بل ناو الى ھەلبەست . ورده 
ورده به دهم شهرح دانهوه ده‌گه‌ننه عونهى هم بابه‌ته له هلز و 
دەسەلاتی نالى . 


1e ] 6  ف(‎ 


جه پکدك له كوترارى « نال » 


کلامهل کردنی وشەی نازك و تەژوتۆڵ و زرینگه‌دار له ناو 
ههر نوسينلاك بی - هەلەست با به‌خشان - له خلاوه رهونهقيك 
ده‌دا به نتوسینهکه ¢ رالگه‌ش هه‌موار دەکا له پاش هه‌نگاوی تژسەر 
بۆ ثهوه بق زهجه‌تیکی زور زونهى ده‌روی ماله ناو زهرفیکی 
جوانهوه . شاعبر هه‌به به‌شیک زۆرى دواه‌که‌ی وشه‌ی بژارده و 
تریسکهدارن كللهبهرى بل‌واتایی ی پر كردلاتهوه ۰ ب گومان نالى له 
به‌کارهینانی وشه‌ی جواندا مهبه‌سی تی ردنی بی‌واتالی هوه چونکه 
| وهك ده‌زانن وانا له شيعرى نا دا ته‌نگی به وشه هه أجنيوه . له 
هینانه‌وه‌ی عؤنهى شيعرى نال ی لثرهدا مەبەس دهرخستنى ده‌وری وشه‌ی 
جوانه له ههليدستدا بى ماندو بۆنی شاعير : 
دىدەت و هکو گول سوره پڑی شهبنمی ئەشكە 
ا لالهبى بز ژاللهه دو ەرگسی شهدهلات 
بهو گر هی تا ره‌نگه منیتش هده بگریٹم 
كهوههر رژینم به بلندی هد و بالات 
عونهى دوهم : 
7 وم لسیوی ئەتۆه يز له خهنده 
کهوا شه‌ککهر دهبارى كول ده‌پشکوت 
عق دشر : 
من گرب هنا خه‌نده به ەکدی دهفر شين 
من لهعی بهدهخشان و لے لوثلوئى لاله 


٦٦ 


مه‌سمود حەمەد 


ه‌کییر : 
دیده وو دل ههردويان جلزبار و جلإياى قهددى تن 
سه‌روی دلجلزی عەرعەرہ دل جلإى »‌مای دیده جلإى 
ثەمەشیان : 
تبچی شكلافه خيمهلى داوه له ھەر ۹رەف 
با شاف هوه‌هفاره هه‌لی‌داوه همسوردوی 


لوم عوّناه‌دا وشه و قالبى شسیعره كان «لنده شلك و ناسكن 
ھەر ده‌لبی له مه‌بدانی وائادا هدو ولاغه از موده خاش جلهوه دشت 


نهر مه نه كه نالى ود سوکه سواریی ولغ‌ناسی دەست مه‌علای 
۵ و رکیف مەحکمی شاره‌زا بی ترسی اتمه و خليسكان » 
جلیت‌بازی و ثارینه و مەقەسەی وى دهکا . ەڑاستی وشەکان ەوەندہ 
تەل و باراون »هروه هبه بیانگوشی ثاويان الى بی 

له شسيعرى وه‌ها وشه هرمونلدا تهنها ئەركى ریك‌خستی 
هبار و ريز کردنی دهست‌ره‌نگینانه دمكدوته هستلزی شاعير » پی‌ویست 
بهوه نيه شاعير زرنگه و نهؤابى و شه‌نگی وشلى له شسيعرهكه 
پەدا بكا چونکہ وشه‌کان به‌بدایان کردوه .زێده و«ستابى و هو هر و 
زە مەت لوّهداه وشه‌ی سهخت و سهركاش نهرم بكركق و سەر 
دانەوانٹلی بلا ناو ميحرالى هه‌لبه‌ست . 

هینانی وشه و رسته‌ی زە ھەت و رەق له دسبلاتی هه‌مو 


ود 


جه يكنك له كولرارى « نا ی » 


شاعیرییکدا هه » بهلام چ سود ثهو وشه و رستاله وه #لسکه 

ماسی له هوى بهیته‌کان 9 بن. هم دەس لاەی تق ردی 
ره‌قانی وهی سهخت له تلو شیرازه‌ی هه لبه‌ستدا نه زيادهوه 
لای نال ههه ۰ علام 146 ههستكردن بهو دمسهلاته و زه‌وق 
لونک تن » اخود چا کتر ەوەه لیم بل سودمهندیون و 
سامان پترکردن و خڑچەسپاندن له مەبدای ئەدەبدا به ھی هه‌س تکردن 
بهو ددسهلاندى الى » دہ شی خولنه‌ری كوردى تازه ب كه شتو دل و 
میشک خی رزگار بكاله تهم و تاریکایی هەم هو ده‌نگ و باس و 
حیکاهه سهرلی‌شیویین و به‌ههلهبه‌ران‌ی که خوللنده‌واریبه ناته‌واوه 
لاسانی كار دو ەکەی تهورو پا له ری ثه‌دیه ه‌ووّه‌سه‌کاعاه‌وه چهقعه‌ندازی 
بير و ثهدهبى ليل كردوه باخود خهريكه لللی بكات . ثهدبى تازه‌ی 
کورد بۆ وه ستەم له خلاى و ئەدہبەگی ههله تكد وى دە ب هكجارهى 
له ده‌سته سته‌مکار هی دوشغنایه‌تی رابردوٌ رزكار بی ؛ ئەگەر عانهوئق 
ناوی راست بل هو دوثعنایەتیه دائثين دهبلی یی بڵێین نهخلاشى نه‌فسی» 
چونکه هم رق ههلكرتندى ثهدیب له «تراث » چ فەرقی نيه لهكهل 
رق ههلكرتن له باوك و دایی ەدوا هوانیشداله نهفسى خلای جو نكه 
له دوازلازدا خلای ده‌بلته‌وه به باوك و دابك » ثه‌ده‌بههشی دهباتهوه 
به « تراث » . . که حال وا بی چ جار امن ددبق بین دی 
وا گنه له رابرد دوچاری نه‌خزشی نهفسى وه . بی و لهم 


ده‌ست نیشا نکردنه‌ی هلای رق هه‌لگرتنهک نیشاعان نهيتكابق و به سەہق 


A 


مەسمود عهمهد 


جو بين 6 يهو سا هار هو ه‌نده‌مال بو ده‌متدیته‌وه بلیین هو ه‌رزه كهدسه 

ر و ۱ 
له هی زات و باوهزهكانى خلؤىدا خه‌ریکق درو بشی و صلافيةثية 
جاو و کوٹی خوی له تيشك و ده‌نگی حه‌قیقهت بەس نو ۵ و 


زه رگ وەشينى ده له سەر تەرى رؤثكاره بهدبهختهكدى كهلى ك ورد . 


من کہ ناوى لاسایی کردنەوەی ثهورويا دنم مەبەسم به‌سه‌هچوی 
ئەوان لاسای‌کره‌وه‌ن كه له ئە نجامی چاو ههلاتنیان به شارستانهنى 
ەوروپاوہ راستهوخۆ د ههو نه دژی راردومان که ده‌بینن كهو راردوه 
به كهز و گریبی فکری وی اوروپا « رجعى » و ياش ككهوتق 
ده‌رده‌جق » لەمەشدا تا 5ادميتك شوین پىی تیاو تس 
تا بدیالیزی دز ر له کوڑٹی هه‌ل‌دهگ نه‌وه که كه ئە‌وروپاش ‏ لیه‌وه نه‌ختلك 
نازاحەت بوه » له اليكدا +وروپای واسه‌قینه‌ی می ژوّی له 
سەرخەتى حهزاره‌ی رساف ههلستاو 0 ههركيز هو حايولهى 
رقہەلنگرتن له رابردوی ەھاویشتوہ بەلکو لژ به رژ له حورمهتی 
شتی‌کلنینه‌ی زياد دەکات تا كديشته پلهييك له بابەخدان به رابردق 
باسا دهرده‌چوینق بز هلانه‌ومی كؤلانه تهسك و تاریکهکای 
صەددکانی ناوهلااست نهک ده‌سته‌ی شارەواق به ناوى نوی اتد 
سازگار كردن ده‌ستیان تلی‌بدات . که کولانه‌ی ته‌سك و خانوه شر 
کان بيار زی دياره هدب و هه‌مق بدر جه ملكي فكرى کارت 


به‌ولای باراستنه‌وه دمبات . ثهورويا هو 7 نيه مه‌وجودی 
كلانيندى ولآإران بکات لهبور تاحكه هلزی رق لق بونه‌وه و كديف 
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چه‌پکتك له كولرارى « ٹا یء 


پل نەہاتن . ثهورويا له مه‌وجودی کلانی زياد دەکات و رژژگاری 
نوی ده‌دانه بەر درلژه‌کیشانی سهرکاوتوی رابردو » دوازژژیش له 
سەر بنجی گلستایه‌وه ب‌ره‌ژورتر دهبات . ئەم تلك بەستنەی کون و 
نوی و اینده به جهشتليك خلای سه‌پاندوه له ولائه پلش‌کاوتوه‌کان و 
ودهاش له ھەم تهجرهبهييك دهرچوه ‏ وای کردوه بزوتنه‌وه‌ی 
شؤرشگیزانەش بكفيتدوه 4 كلك مه‌نگاوی كال و کرچی 
چه‌پزه‌وانه‌ی به‌زاهیر پیشژهو كه ( لینین ) کافی خلای دلیرانه تاوانباری 
کرد و به هەم توانایش‌کیه‌وه بزوتنهودى بۆلشەفيىكى لیی‌گیزایه‌وه . 
خلا هوه‌ی راستتی بى کہ پزری گاده‌ی‌زاد پەکی له سەر ەوہ 
نهكهوتوه ثهورويا و ( لينين ) 4سه‌ری بكهنهوه بلا خلاش‌ویستن و 
پایه لینانی . كريمان ب ماوه‌یكت ههمق جيبان هلإنده خوالقكلؤةبو 
بو کهوته دژی راردو » ه‌وساش ثهم راردوه هه‌مان تاکه سهرجاوه 
دەب کہ تتمدى الى هه‌لتولیوین یتر بای <-ورمهت و نرخی تمه 
توش به حورمهت و ثرخه . هه ركيز ناته عهقلى راست و 


دروستهوه مهرحهبا بکرٹی له تف‌هاو شتنی سه‌ره‌و ژور 3 


/کہ قسەمان گەیشتہ ناوهینانی ثهورويا با ئەوەش ہلیم روشنبیرای 
كهورويا نی سوشیالیست ج سهرمابهدار » لهوهنده راناوەستن بایەخ 
به رابردؤى خؤيان بدەن » هوان لەجياتى ئێمەش خەریکی را,ردوی 
ثیمەن و ريز له کل پژرمان ده‌ئین . که ه‌ختیك بگهزلینه‌وه بز 


راردو ده نین بەشیّی زور له زاناو كهدسهكاتي ثهوريا خؤيان ته‌رخان 


Ve 


مهسعواد كەمەد 


کردوه و رؤز ههلات ناسى| و به هلای خهريك بون و للك ژلینه‌وه‌ی 
ئه‌وانەوە خەلقی رۆژھەلات شسارەزای راردوه زۆر کو و ندكدى 
خلابان بوّهه‌وه كه هه‌زارال سال بو له بيرى كەس دا هماع 

| پیاو کی وەك ئۆسكارمانى تیان لەسەر تهکلیفی قهیسه‌ری آهوسای 
ئەڵنيا بەر له ۷۰ سال هاتلاته کوردستانی ران و ند و بويت و 
حيكاته کن ه‌کانی كوردى نوسیوه‌ته‌وه له ده‌ی شایه‌ر و حیکایەت بزى 
کورده‌وه| . تازه‌ه‌تازه کل دى زانیساری کورد خەریکہ هو كاره 
ته‌واو كات كه ڑسکارمان ەلى بۆ شکاندین له جه ركهى زياف 
مه‌عنه‌و عانهوه . زوربه‌ی ثهنتيكه و اسار کلانی رژژهلای 
نیز يك زانا تاساربه‌کی كهورويا دهمربان‌خست و خولندیاننه‌وه . 

[ بهلامه‌وه يوكجار س هبره ناوناوه کہ ده‌بیهم ناوى كهو زانايه 
ارکابز لؤجيانه به (دز ) دە ری » كايا بەشسئکی زر وميا کی 
نه تتیکه‌کانیان برده‌وه بل ناو ملازه‌خاهکای ولای خلزیان . لهم قسهيهدا 
خه‌لقه ه هو راستیبه لهبير خلايان دهبةنهوه که گیمه به دریزای 
هه‌زاران سال خەرىك بوین شوثنهوارهكاعان كور ده ز ده‌وه و 
نه نتيكه کانمان وردوخاش ده‌کرد و ەو نوسنناه‌ی به‌سه‌ر بهردانهوه بن 
هه‌مومان ده‌سزلنه‌وه . دەك دسےی نهو دزه خۆش ب که نایه لق 
میووّ به ددست نهفامانهوه سووكوم 2 مەسەلەی کته دوس خه ته 
كلا نەکانھان ویش وهك ثهنتيكهكاعان زوربهياتت له كتتبخادى 
رؤرثاوا پارتزران » بەشيكى زلارى دەس خەلى 'رخدار 4 ولانی 
خامان بوه خلإراى مشك و مۆرانه و سیسره . امه به‌داخه‌وه 


۴۱ 


چەبکیکگ له کوتراری « تال » 


له ماست كتيب و شوینه‌واری كلاتمان وهك ثهو هرهمه‌نه بین 

كه بەیتہ شاکارهکه‌ی بيره مرد له موناسەبەیششکی جەرگابڑدا تيشارهى 

با دھکا : 

^ شهولی ددست ئەھرەمەن كدوت خانه‌ی مولكى سلياق 
کچنی مير و كزرق پى دمكرد قه‌دری وه‌ها زالى ! 


[ چه‌یدین جار دنومه مه‌ردی دلسلازمان ھەر هإندمى عەقل به 
دونيا شكاوه كه بهزه شزی کتای دهس_خهفى دوہ له ناو خول 
کھوتوہ گوتوەتی داده‌ی خلرا بی‌س‌وتلنن نكا بىحورمەت ب . 
ره‌نگه باه شسزی هوتای گهومهرک وانا وهبا خهزهییی 
ده یگ و باسى رابردو له پەراویزڑکی نوسرابیته‌وه و به سوتاندق 
لهناومان بردبٹی .ھەر نهو پەڑہ شرّانهن تیستا له کتسخانه زل‌کای 
رؤرثاوا جاغانه‌ی بڑ دروست کراوه لہ خانوی به کل ندیشن‌دا » 
ژمارەشی خراوەتہ سەر وەك ثهوهى سامائلكى رخدار بق . تمه 
خەر يكين له واهوه ارخی هو کته زهرده بز یو تانه و پهژه شاه 
بزانين و به چاولێكهرتی وانهوه بیانپار زین . سیر لهوه‌دایه دواى 
[ كرانهودى مإشك و چاومان بلا نرخى ثهوان تاسارانهمارف له ری 
په ند وه‌رگرتن له میلله‌تانی پیشکه‌وتوه‌وه » ثهديبى نهوباوى ڪورد 
خه‌رنکه به هلای به‌سه‌هوجونیه‌وه له لاسا ىكردنهودى نابەڵەدانەى 
رۆژئاوا سه‌رله نولی ده‌ست‌کانه‌وه به لهناو ردتی کلهپلزر و رابردومان): 


جاران پاشکهوتو بین رابردوی خوماتف ده‌کوشت › ثه‌مجساره‌یان 


۷۲ 


مه‌سعود ەمەد 


سے سس سس سس سس سس 
رابردومان به پاشکەوتوی ٹاوانبار دهكة بن و دسانه‌وه دود زن 55 
سه‌بره له كلايق ۱۱ 


ه هدمه حال ههلو «ستى گهو ثهديبانه له عاست کلهپژر هه‌رچی 
ده‌بی بابب »من که خلام به رژل‌ییک سەدی صه‌دی نیوه‌ی دوه‌ی 
اصه‌ده‌ی بیستهم دمزانم و چاوم بزیوەتہ هو هه‌نگاوه هه‌ل نه هدنر اوانه‌ی 
زیر ەرەو صه‌ده‌ی بيست و ەکامان دهبهن » ریزی زرم ههبه بۆ هو 
کساه‌ی به پیی سهرددى خلیان ‌ختکیان لہ روناكايى رژژگاره 
تاريكهكديان زياد کردوه » مەرجیش دانائیم هو روناكابيه له گلڑپی 
کاره‌باوه وديا له چرای لوکسەوہ بی » چرا قلادبله و شاپلیت و ملإميش 
ب پبی رازم .من كه لزکسم جنك نهكدوت چرا قزدیه و ملام 
ناكو إنمهوه جو نكه جيترم نيه هشكهو ت هکهی پى رون موه » 
5 کاره‌باشم بو ده‌رحال شه‌وقه‌مه‌نیه كلا نهكان بهلاوه ده‌تیم بلی ثهوه 
زەززەلاك له رزم بوبان کم بیته‌وه : ەم شهوفه کزانه له كالى 
خویندا کاری كارهبلان بلا کردوم یتر بلا لیبان ناؤازج بم ائەگەر 
جيترم بهنهرهوه ههبا دەب لهکانی خۆىدا به كارى بم ٠‏ من توره نام 
لهو شه‌وقه‌ی ههمبوه» به پەرۆشم بلا شهوقلك كه همبوه . 

من ده‌ستی وبران كردن و له‌ناو ردن بڑ هیچ شسی 
لارهبه پیشه‌و‌ی كورد دریژ ناکم كه بزائم بای لإسقاليك له سامانه 
يهكجار کزه‌کهمانی زياد كرديق چ جایی شيعرى كاله شاعيريكى وه 
نال کہ به ههمق گهز و گرلیه‌ی سےردەی خۆی له دیزی 


Yr 


جهبكتك له ولزاری « نال » 


هه‌ره‌یششه‌وه‌ی کرای شسيعرى رإژھەلات ديلت . من كالإك 
4 بەر خۆمەرە ده‌خوینمه‌وه : 
+ .لهم فه‌زالاه که ەقشسى ديدەسن 
تەن سپین و ديده کال و مو سياف 
هه‌ست دهكام نالى سهره‌ژای پژاندنى رهنك و بی به‌هه‌شتی 
ههلبهست به روماندا » ولنه‌یک هونهرق ثهولاشى له لولوی 
وشه و اورشمی هو نینه‌وه نهخشاندوه هاوتای تابلزی روسسامه 
زلەکانی جیہسان بیت : کورد که کسی هوه به ( ريشه) ونه 
بکیشیت نای هاتوه به هه لیه‌ست ولنه‌گری کر دوه ۽ به‌لگه‌ی 
سەلاندنم ئەم عونانهن کہ به ركلكهوت له خەرماتی تابللكاتى ناليم 
ههللرتنهوه : 
١‏ دهسبهندبيانه دێن و دمحن سهرو و نارەوەن 
خاوەن كولاه و سابيه وو بەرگن وهکو ماوك 
كانى ده‌زین به تاو و درەخت اوسن به با 
شادئى به‌هاره بولبولہ داماد و غو نجه بوك 
- وه چاوی وشکه صوفییه کانی له دار و به‌رد 
دمردیین به صهد (ترتم) وگریان و نوكه نوك 
رای تار و بلادى كلؤى بهفره ابشار » 
با بای ده‌دات و ماسى پیا دی ومكو مهكوك 


Yé 


5 ۲ 25 


۳ 


- 5 


مةسعؤاد كەمەد 


شهبم كه ( نظم و نثره) له ه‌وراقی غونجهدا 

وبا وه به زار و زماك ددان و پوك 
هند مونتهزيرى تلو بو هه‌تا چاوی سپی بو 
نه ركس 5 لەسەر يەك قەدەم و دده چه‌قی بو 
سروشعكم او و دانه‌ی نارهى دی 
به گەری داو‌ری بهم نهرزه تهرزه 
هه تاوس و گهه كابكن و گهه بوقهه‌مون 
هه ئاتەش و کهه شو عله ووگه‌ه دودی سیاهن 
لالەن به بەدەن ئەتلەسى ئەخ-زەر له لەبەر كەن 


ەو ژه‌سته گو لی به‌سته اگل ده‌سته گیاهن 


5 
ماستی خهيالى ەوہ ەحزہ زمیری شوه 


دوشگی خو خه‌و ه ديدهلى بیداری مر ۰ ۱ 


دیده نيسكههبائىيار ٹیپہی سروشکم هه‌زار 
تا سسےری زولفی لهستهر رو حهلقه دا 
مرن وه‌کو ماری سەر اور خهم ده‌خوم 
سهرايا كواره زه‌ردی ارس و لهرزه 
ده‌سی ماس بوه لهو جبكه بهرزه 
بلا ت که بیکر و تازه وم کے حوری جەننەتی 


7 
قه‌بدی جيه عه‌جوزه‌ی دون بسدهم تهلاق 


چه‌پکتك له كولرارى « الى » 


۹ - هژده‌های زولفت له دهورى گه‌نجی حوسنت حارسه 
حهلقه حهلقه جين به جين سەر تا به خواری كرتوه 
خۆش لەسەر سینەت سهرى هەلداوہ دو گڑی سهر بهملار 
مات و حەیرانم که چان عەرعەر ههنارى کو 

٠‏ عاشقی صنعی عدم قوربای دمستى قودرهتم 
جاوى ماوق خالى شين کولمی سپی زولفى سيا 

١‏ دهدسرؤهلى ههورى چ حيجائك که کیدا 
‌ 7 فلك امسر انارت فتوارت 

۷۲- بهچسهی پسارچه‌میی و پرچسی سیا 
ھەر واي نانك ةز کو لمی تسا 
لاده دەس رۆکەنى هووريى له ج-ەبیرنل 
ده‌رکوی لس و قر نور و 

> فەرشی کففی ری پإته ەر 
سهری داخستوه ود جساری حهتا 

۳- سای اسوده نيه ۆل نمامی عومرت 

»× به نه‌فه‌س دێإت و دەچی سل لەسەر بای که 
1١4 ۹‏ ٹا نه كريائا سمارت و تەم ولا دانه‌گرت 
كول جهمهزثارا هبو هەم لوي غونجه وا هبو 


0) ل قرآندا روز به رضياء )و مانگش به (نور ) تشببھ کراوه . 


۷۹ 


مەسمود كەمەد 


5 تەی حاجی لەسەر چارچلاوە فى ناجی ده لببى عشه 
لومانی خۆر ەسەر ئیحرامی وەك کافتزری ثهكفانه 
تابلا كاتي نالى به‌به‌ریانه‌وه ههيه » لهبهر زژری » نیمجه دیوائيك 


۱ لدم عونانه‌دا الى شاعبرلإ کی عادہەتی نيه ء اگل شاعیری‌دا 
ولنه‌گرشه ا. ههر حاره له خولندنه‌وه‌ی به‌ستی و لنه گرانه‌ی نا ی دا 
عینوانه ژیرہ خلاشكه لهكدى دیوانی « الرسم بالكيات »ی 'زار قباتم 
به بير دمكدولتهوه ۰ بقكومان هم دسهلاته‌ی وینه‌گرتی « شت » 
سروشت بتی يا مرف » تجرید بل با ماده » به‌نگه‌ی تيكدل بون و 
تفاعله لهگهل دهروبهرداء لەم مه‌یدانه‌شدا نالى له ريزى پلشه‌وایه‌ی و 
رابه‌ری دلت . ثهم ثامادهبيهشى بۆ (تیکهل بون و عل) 
پالپعتیک گەورەیہ بلا ثيمكاتى كهيشتى به پلهی تكامل جوتكه له 
هه‌مو پەروازاکی بهرهو ئا مانی واتا و جوا ی دا شریته‌ی به‌سترانه‌وه‌ی 
به < واقيع » درق ده‌بانه‌وه و ژورخان و ژیرخان به‌شدار دهكا له 
سازدانی تابلاى هونهر . پیی ناوى من بِلَثِم » پچزانهوه‌ی مرف له 
زه‌وق و نشيمهن و دەروبەر پتر له نیوه‌ی جیہاق صرژفابه‌نی له‌ناودهبا 
بهو پايەش به‌رههم داده‌شکی و داده‌له نگی . تلا سه یری ای له 
وصفی به‌هاردا چه‌ند واقیعی-انه ژیانه‌وه‌ی روهك به ژیانه‌وه‌ی روژژی 


مه‌حشه‌ر تەشىيھ دهكا : 


جهبكييك له دولزاری « نلى » 


دایه‌ی زهمين کہ حاميل ثهبنانى مهحشهره 
هه تلابه‌ی تيا که ثهماندت بو دايهوه 
لەم تابلؤيهدا لایه‌یی ژیانی ثیستاکہ پشکی پتر وهرگرنوه له قیامەت » 
لام قيامهت “يدا بل ته فەرمان بەر كى بی‌دریغ لهو روهوه که 
زيانهوهى سەرلەبەری تۆ و كياوكؤلق زه‌مینی راكهياندوه چونکہ له 
مه‌حشه‌ردا ههمق گيانلەبەرێێك دهژ داتەوە . 
لهم ده‌سهلانه‌ی نا ی لهم هو نه‌ری تابلؤكلاشان و له هه‌مسو 
هونهرهکانی‌تر کہ به‌درپژایی ثهم توسينه له بەشی ەکەم و دوه‌ی‌دا 
باس كراورت » ام دسسلانه ھەر خلا بهئى جار لك تريش له 
سهر نهر كرد نى وشه‌ی سه‌خت بۆ ناو چارچیوی ههلبهست بهو 
په‌ای هیز و ته‌واویبه‌وه دهردهكهوللت . هم راكهيشتندى نالى بەسەر 
مهم لابەليك و حدق و حسییشکی شیمردا » هویش با خلای 
بهک که له تایبه‌تیه‌کانی هو نه‌ری تلى که وا به دەگمەن نه یی پەيدا 
ای بل مرۆف . گهليك له شاعیری كهوره و لق‌هاتق ہن کہ 
بدرزبيان له يەك دو مه‌یدانی ههلبمستدا دەرد ہک وی » لهچه‌ند 
مهيداكىترىدا ون دهبق . بی گومان هم دياردهيه ده كه لتهدوه 
بۆ وقمانى بهکيك له دو سهرجاوه بنجییه‌انی ھەڵبەست : 
زات و بابەت » ئەگەر نوقسانیه‌ه له هه‌ردوکیاندا نهس . دیاره 


لیره‌شدا مەبەس له زات و بابەت دو لایەنکھی به‌هره و يقكهبشتنه . 


۷۸ 


م‌سعود ےەمەد 


لیره‌دا مه‌ودای گوتار به يايان ده‌گات و خامهم به ديار داهاتی 
کانی بەرگی چواره‌ی گوفاری کلز ده‌ی خلای ده‌به‌ستی » وه 
شه‌هرزاد » داستانه‌کانی ناوەرۆك و سەرنەرمکردی وشه‌ی سه‌خت و 
باسىتريش که ههب ههلدمكركى بلا به‌شيك لهو هه‌زار و يەك پەڵەى 
گوفارهه که بەر خڑی ده‌کهولت . 


sR ب‎ 4 * 


۷۹ 


- ملخص القال ۔ 


باقز ورد س عبقت الشاعر الکردی «نالى » 
العضو العامل : مسعور ۷ 
الف المائي 


ورد في القسم الأول من هذا لقال ذكر لموضوع « الضمون » 
في العمل الأدبى والفنى بصورة عامة وع فاية الاختصار رطية لا 
يقتضيه اختزال التفصيل في الواضیم التفرعة من الأصل . والنتظر ان 
يتناول هذا القسم شرح الضمون في ادب ( نالى ) بصورة خاصة » ولكن ليس 
. ما یمود بالنفع على القارىء وعلى الوضوع نفسه اس تعجال الوصول الى 
« الضموت » بطى النظرات وا حطرات التى تنبعث هنا وهنا من أبيات 
( نالى ) العميقة العريقة ولکل منها تكبة "زید الاديب الكردى ثراءاً وصقلا 
ونضحاً وبکون فقده لپا خسارة عليه لاتموض . لذلك ترکت الق برتاد 
ریاض نالى على رسله بقطف ویضم وشم . 

والذی مجب بيانه قبل الوصول الى « للضمون » هو أنه ما برق الى 
مستوی البديپية ان يكون شاعر مثل ( نالی ) فد طوی میم اليادين التى 


۸۰ 


يدور حولها الكلام و یثور الجدل عادة في حث ادبى جاد" من مشل احاطة 
للترجم له بعلوم عصره وأدبه وامتلاه نفسه بصور للجتمع وتشرب وجداه 
للطبيعة وامتلاكه ناصية المبارة الأدبية واللغوية وتکوین القناعات في جمل 
امور الحياة والعقيدة وما اليه » اقول انه بسکون قد طواها يقيناً قبل ان 
يبلغ في الشعر مبلغ القدرة على شحن النظم بالجمال واللطافة ولمتانة وللعنى حتی 
لتخاله بكاد بنفجر عا فيه فان الشاعر للشپود له بالرسوخ قد بتعثر دون هذه 
القاصد ورعا مَكدّنته قدرنه عل الحلق من الأتيان بالدر"ة الواحدة في صدفة 
واحدة من أبياته على حسين مجد بيتا لنالى قد حدوی الدرتین والثلات واكش 
من دون أن يظهر عليه عناء أو لباث في تهيثة الدرج لکل درة » وقد يتبارى 
الادباء في استخراج للمانی الكثيرة في بيت له حتى اذا استراحوا من استقطار 
کل ما فيه من معنى وجال خایلپم اص جديد من روائعه على حين غرة کاله قد 
ازاح عنه طاقية اخفاء . ومثلت لذلك بيت واحد من بين عشرات مثله عثر 
فيه حتى الآن عل اربعة معان مستقلة وقد يكشف منه الستقبل غير ذلك ٠‏ 
والعجيب من اس هذا التزاحم انه خال من التكلف لم يصرف فيه مجبود یم 
عن التلمس ولا يضيق مجاله بوجه للمانی للتعددة فكل معنى منہا مسترح في 
مراح فسيح » ثم ان البيت بعد هذا كله متدفق بالتأثير الشعرى والعاطفى . 

وما بميز نظم نالى ظاهرة من ظواهر الكال الفنى میب بالتوازن 
والاستواء بين العاتى التعددة والضمون الادى والضمون الشعری في البيت » 
الق انه مما بحمل على الاکبار هذه القدرة الفذة على حفظ التوازن في البیت 
اذا طبر فيه امس قوی بخلق مایس‌اویه من معنى قوى أو صورة رائعة أو 
مفارقة بارزة في البيت حفظه من الیل إلى احدى جهانه ء واربما وقع في وهمك 


[ف - 1] ۸۱ 


خرم تنفذ منه الى نقد النظم فلا تلبث ان تعثر من خلال سبكه العام أو احدى 
جله او کلمانه على رد بسد ذلك المخرم . وقد يتطوع الى ء بلا تظاهر » 
بعرض مطعن ملحوظ في أحد أبياته ولا يكون ذلك الا فخا يصيد به فطنة 
الاديب ليلقنها درساً أدبياً مستنبطاً من موضع الطمن ذاته لا موضع آخر في 
البيت » کل ذلك في سلاسة وعذوية بقل نظيرهما في ای أدب . ولقد نبه نالى » 
اكثر من صرة » الاذهان إلى تلك الاحابیل فقد قال » ضمن اقوال اخرى متعددة 
مشابہةء ما معناه «لقد نسج نالى مخیوط الشعر الدقيقة من خیال الشعرمئة شبكة 
لكل من هو شاعر > واتيت في القال بشاهد من ابياته على ظاهرة « آلتوازن 
والاستواء » لابتأنى توضیحه ف العربية الا في مقال مستقل وعبر معاناة من 
التوضیح والتفسیر يضيق عنها الجال في هذا القال . وارعا امکن هنا تقریب 
الفپوم من احد ابياته الأخرى التى ورد في القال مشيلا لاحد هاتيك الفنون 
وذلك بترجته الى العربية في العبارة الآنية » والبیت ورد في وصف أحد مظاهر 
اربیم : « عجباً سج من ( قطعة قطن ) السحاب هذه بغزول الطر قطيفة 
خضراء في سعة وجه البسيطة» . 
لهم ( يارجهلاكه ) هه‌وره به قهد روّی ههمو زه‌مین 
بهم ر اه قهديفهلى س4وزى عهجهب هی 

والذى ورد في صدر البیت من اللفظ الوضوع بين قوس‌ین قد وضع مثیله 
أيضاً في المبارة المربية بین قوسین » وهو يعنى في الكردية شیشین مستقدین 
من‌کل وجه فو اذا اعتب رکلمة واحدة كانت صيغة التصغير لكلمة ( پارچه ) 
عمنی القطعة الصغيرة » واذا اعتبر صیضےة تركيبية لكلتي ( پارچه ) یمعنی 
القطعة و ( لڑکہ ) ععی القطن افاد معنى ( قطعة القطن ) في العربية . فب ذا 


AY 


اللفظ عل العنی الاول ( قطعة صغيرة ) من السحاب یصور مپارة الربيع في 
نسج الشيء الكثير من الشيء القليل » وتتاً كد مهارة الربيع هذه مره أخرى 
فى قلب بياض ( قطن ) السحاب الى خضرة القطيفة » وهی المشب الاخضر » 
دونما استعمال ادوية القصر والصبغ . والبياض هنا مستفاد من لفسظ القطن 
نفسه وليس مستعاراً على سبيل التسامح من غلبة اللون الابيض في احتالات 
الوان السحاب المتعددة من ابيض وادكن وأدهم واس ود واجمر . وهو عل 
العنی الثاني اي ( قطعة القطن ) يناسب بين قاش القطيفة والادة الاولیة 
الصنوعة منہا القطيفة وهو القطن . ويلاحظ من حيث الضمون الاجتاعي 
أن البيت لم ينحصر في اطار العنی الجالي العام ا جرد الأخوذ من وصف 
الطبيعة » رغم امتلائه با ال سبكاً وعرضاً وبا » فقد منج بين الطبیعة 
( الربيع ) ودين منتوج اجتماعي ( القطيفة ) في رسم الصورة الفنية شأنه في 
ذلك شأن اي شاعر موثق الصلة بالواقع في تحلیقانه وابداعاته . 


وبينت ضمن ما بينت من خصائص ادب نالى قدرته النادرة على تطويم 
الكلمة العصية في بنية البيت دون نبو او قلق وكذلك تسب ويغه التعبير 
السمب في مذاق القاريء » وقد تابع في هذا اساوب القرآازت في احتفاظه 
مجزالة التعبیر وموسيقى اللففل وهو یموق آائہ الرنانة في اقل لواضيع حا 
من الطلاوة والرنينكوضوع المواريث مثلاء فالملحوظ ان عبارات اقرآقت 
في تفصيل الأرث ثرية بالجزالة و الرنين والطلاوة كثراء الآيات التى زلت بعد 
انتصار ( بدر ) حيث المجال فسيح لفنون البلاغة والافاضة والنشوة . 

ولقد یکون في مقدوركل شےاعر ان يأتي باللفظ العصي » ولکن 
ما جدوى ذلك اذاكان اللفظ شجي في حلق البيت » فات شرط الابداع 


۸۳ 


سلاسة اللفظ و "سر مجاورته 58 من الالفاظ في النظم . 

ولكي يتسنى للمتأدب الحكردي الناشيء تذوق ما في هذا اف 
الصعب من البرامة عليه ان يتخلى كلية عن النظرة التى بدأت فى الذیوع بين 
قسم من شباب الحكرد والتی تعتبر تعتبر التراث فى مموعه ضرباً من التخلف يجب 
مسحه واعدامه . ولقد فصلت في القال الأصلي هذا الاص على حسب إكباري 
للتراث باعتبارہ الذروة التى بلغتها الحضارة الفكرية الكردية و قلت ضمن ما 
قات ان من يعدم نالى وادب نالی عليه ان يعدم قبل ذلك كل الماضي الكردي 
محجمیم طبقاته ومقومات حياته فان شعر نالى منس_وبا الى عصره ارقى عراحل 

من للخزل والمحراث والجرشة والرح ىكل اولك منسوبة الى عصرها أبضاً . 

ولا جوز ز قطعاً ترك هذا النمط من التأدب الحديث يستمرىء المباهاة بمدائه 
التخلف عن سبيل تشديده التكير على القراث على حسین يست تبقى لنفسه الفخر 
مجامة الہرولیتاریا الى كانت متخلفة عن شأو الثراث م کل وجه فانك اذا 
قارنت شمر :الى او حافظ الشيرازي أو البحتري أو احمدي خاني الى افكار 
العامة وعقائدها لوجدته في المقارنة اقرب الى الثورة # انب ذلك التخلف 
الفاجع في تلك الافكار والعقائد . وعل المتأدب ا حدیث ان برباً بنفسه عن 
طلب الفخر با مجوم على تراث لا يس تطيع الصاولة وبافتعال حب الطبقات 
الباأسة وهو حب أصبح عثشابة « موضة » هذه الأيام ولا يكلف مدعيه 
شيئاً . والذي مجب فېمه وادراكه هو انه لا لوم على شساع ركردي ماش قبل 
قرون مضت ف ادبه الذى قد لا يوافق ذوق جاعة من ابناء هذا العصركنا 
انه لا لوم على فلاح او عامل او كاب عاش في الماضي ول يسستطع ان یکون 
ریا او تقدمياً او على حظ من رفض الذل يقارب حظ الشاعر الذي عایشه على 
الاقل . 


A 


ان النتیحة المباشرة للنظر الى الماضيعل هذا النحومن الاتهام والكراهية 
هی حتمية الک بكون الحاضر ابناً غير شرعي للماضي » وياني من ذلك مباشرة 
سبق الحكم بعدم شرعية ولادة الغد من الحاضر ء ذلك لان من یمجز عن 
رؤية اواصر النسب بين الماضي وا اضر هو اشد عجزاً من ان يكون فى برجه 
العاجي الاهاً یستولد الحاضر غداً شرعيا في زیجة سليمة بين الحاضر وبين 
عوامل التطور الأصيلة فيه حسب رژّبته . والقول هنا منداح بما يزيد عسن 
حجم التلخيص اجتزيء منه مابینته في القال الكردي من ان مرد هذا الط 
الفادح عند التادب الكردي هو تأثرہ بشريحة ثقافية مثالية اوربية تلتبسس 
بشيء من الجرأة واللامبالاة واللامسؤولية على حسين تتصف اوروبا التطورة 
مسن جذورها التار مخیة بنقيض ذلك كله فہسي بلغت في رعاية التراث 
وصونه مبلغ سن الشرائع لمنع المؤسسات البلد 4 من هدم البيوت القديمة 
وتعديل الازقة لللتو ة باسم التجديد والتصحيح» وهی بالمداهة اکثر اعتناءاً 
بترائها المقلی بل نبا تتوسع في هذا الباب حتى نتسم باهمامها لتراث السرق 
ومن الامثلة المية على ذلك ان الجمم العلمي الکردي يستكل الیوم في حفظ 
الفولکور الكردي علا بدأ به ( اوسكارمان ) الا ماني قبل سبعين صسنة 
مضت . وغنى عن البيان ان البقية الباقية من اثار الشسرق التاریخیة كانت 
ستزول مثل القسم العظیم الذي اندثر منها عبر القرون لولا اعتناء علماء اوووبا 
بها خلال القرنين الأخيرين . واعجب للقول الذي يتم اولك العلماه بسرقة 
بعض الاثار فہذا القول ينسى في ذلك دورن الذي امتد مع التأريخ في هدم 
الاثار وتفتيتها ومسح كتاباتها 7 مع امخطوطات القديمة كان كشأ ننا مع 
الاثار من حيث قلة الاعتناء فلقد شپدت الرجل المخلص بين قوعى يبسادر الى 


وم 


حرق الورقة الغطوطة القدیمة سول ما من اطوان . . وهنا نصل موضسع 
العجب ف المفارقة : فلقدكنا قدعاً نہدم الماضي لانناكنا جبلاء ٠‏ والیوم بتي 
الثقف الكردي الجديد فيعاود هدم الماضي لابامه اياه بالتخلف .. وله في 
خلقه شؤون. 

على اني في دفاعي ا ار عن التراث لم اوج هكلمة نقد واحدة للادب 
الكردي الحديث واساليبه الطريفة في التحرر من القيود والقواعد ول ادع 
احدا ابدا للتمسك بالقوالب القديمة وصحريم الابتكار على نفسه في المبنى أو 
للەنی . كل همي الا بظل القراث عبت 

التعمق في شعر الى يستيقن من وجود نواح كثيرة فيه التفوق مر 
جلتبا انه متفوق ىكل ميدان على عكس ما يلحظ في شعر كثير من مشاهير 
الشعراء من حيث امحصار روزم فى حلبة دون حلبة فقد مجید احدثم الوصف 
ولا يبلغ في الماطفة شيئّاً أو قد تلتوي عليه السبل في ا حکمة أو التصوف . 
وبرتفع مقدار نالى مرة آخری في ملاحظة احترامه لنفس» وارتفاعه فوق 
مزالق الرلفي والتوقع » وتلك واقعة تریح وجدان القاريء فانه ما بث 
اللمأنينة في نفس المكبر لشعر شاعر متفوق ان تكون معانيه الجميلة قد نبعت 
من روح نظيفة فاننا نعل من شأ كثير من مشاهير الشعراء قدا وحديثاً 
انه لولا شفاعة ادبهم فيهم لما استراح ذو حياء الى صحبتهم خشية عاوق رذاذ 
من صيتهم الجرح باذيال عصمته . لقد بالغ نالى في جال الارتفاع فوق مواطن 
الشبه الى حد التحنف والتزمت » فانك اذا نظرت في دبوانه بالمجهر لا بالعين 
الحردة تعثر فيه على كلمة واحدة بشم منها ريح الارتزاق ولیس فيه غير 
قطعتین من بضعة ابیات وغير بیت واحد مستقل مدح فيها اصراء بابارتف 


۸۹ 


وذلك في بواکیر نبوغه . والابيات هذه خالية هى ایض من اية كلمة أو 
ابماءة تحمل على التوقم حتى الما لم تحو لا صراحة ولا اشارة اي معنى من 
معاتي جود الممدوح وذلك يدعو الى الاقتناع با نالى مقطور على الزهد 
والنزاهة وليس معانياً ما ء وطذا السبب اختفى من شسعره مطلق الوجود 
تم . 

ندرة الدیج هذه ظاهرة بارزة فى شمر الى فپو في النعت لم مجاوز 
شخص الرسول (ص) وجاء ذکر خلفائه الاربعة الراشدين في خواتم نعته 
للرسول (ص) . وهذه‌انظاهرة تنسجم مع ظاهرة أخرى ملحوظة في ادبه وهی 
الثقة بالنفس والاکبار لها . ولیس ادراك ذلك بالأمر العصی على فہم من يفصل 
بین العظمة المتأصلة وبين الدعوى التي لا غناء فيها ولا اغتناء وراءها . 


وما جاء في بعض مناسبات المقال استشهاد بنهاذج من شعر نالى توضح 
مكان الكلمة الطلية الرنانة في تکوین موسیقی البيت مستقلا عن مبارة 
الشاعر وكيف یتداعی من ذلك معنى للهارة الفائقة في الاحتفاظ برنين النظم 
وسلاسته عند استمال الكلمة الصعبة والعنى العصي .. واستشهدت في موضع 
آخر من القال باً كثر من عشرين بيتاً كل منه يسوغ اعتباره لوحة فنية لقوة 
ما فيه من براعة التصویر والتمثیل حتى قلت اني اذکر دی تلاوة امثال تلك 
الابیات في دیوان نالى عنو اتا وضعه الشاعر ( زار قباتي ) لاحد دواوینه حين 
میاه ( الرسم بالکلمات ) . 


الكل المسية) في شمر تا وما لی من للواضيع الاخری وذلك لشب 


AY 


المجال في هذا القسم الثاني ووشك انتہاء الساحة اتخصصة له فيمسك القلم هنا 
مثل ( شهرزاد ) عن الكلام الباح بانتظار ما سيقع في حصته من الالف ورفة 
والورقة من صفحات العدد الرابع من مجلة الجمم العليي العكردي . 


۰ # 3 # 
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9 دول کوروی- 


ثه‌ندای كارا : عه‌لائه‌دین سەجادی 


جارئق بلشهى مەبەست به هدهب ئەو قسه و بير و باوملاه 
جواناهه كه له دهرولى ەدیب و ہازەرڑکا پەيدا ووه و به وتهى 
جوان و اوازه‌دار له دو لللوه‌ی لهو ثهديب و هوانه‌ره‌وه دئته دهرهوه» 
وهکو بألیت ت هو قساهه‌ی ثهوان هبن به أاولآتةى نه‌به‌وه‌که‌باف . 
حگه همه ديسان ودنه‌یی هدهب ھەر رڑی بی لهوه » 7 
به‌ر هه‌ی ره نگیتی ده‌ست ره نگی نك » پیشه‌ی بيشهكهر لك › ەخشەي 
هخده‌سازیك ء وللنه‌ی ولٍنه‌کیشیکیش ههر ثهدهبه و به ئەدەپ 
دائهترئى . هوه‌نده هه ثهومى که سترجی زانایانی ‏ ەدەب 
رائه کیشیی و رایکیشاوه بهتاببهتى ھەر ئەو كهوههرانديه که شاپەڑی 
ثه‌ندیشه‌ی ثهديب و هلا ره بلای کناوه و باشان به وشه‌ی حوای 
به سۆز و سرج راكتشهر پیشاتی داوه . 
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دہ پی كوردى 


همه بەجلژار تی لإکزافى بەرانەر بے ھەم ەتەوەيەڭ › 
ينه ه لین به‌رانبه‌ر به هدمو هه‌وه‌یه‌گ چونکہ چه‌می هم ئەدەبە 
۷ 

هم جره وم کت دیه‌ی کۆمهله توریک تیشکداره که ه شويّنى 

و ب سکلته ۶ ولاه 4 du Vv‏ هک ام إلا 

حری هر ِته‌وه و ‌دره‌وشیته‌وه » کسی لی بی بەش نکر وه ہو 
و‌رگرتی رو ناكيهكاى » م هكدر به‌کيك که له توانایا نی شت بینق » 
وائه بلی‌جاو لك ! . ثهو که تابیشی له به‌ر هوه بيه که شهوقهكه ناتهو اوی 

¥ 

تیدا ههبه به‌لکو نهبيئينهكةاى له‌به‌ر ناتەواویںەکہ که له خلایدا ههيه » 
کات هو ناه‌واوییه‌ی تیدا ما هویش ومک ک‌سانی تر شهوقهکه 
هبینق . سهمهردى كهدهبيش بهو جورهیه ¢ كدوههريكى زانياربيه » 
هار ەەوەەڭ ¢ ھەر تاكيك له ەەوەیەکدا هتوانی وه‌ری بگرلی و 
ریی لق ناگیرر ی ! . ئەگەر ودرى ندكرت له به‌ر نانه‌واوی گە و هه رءکه 
نیمه 6 بلكو له بەر نائه‌واوی خزیەقی 6 ناتهو او بيهكاى خۆشى ئەوەبە 

که بەرھەڵستى 5 به بدا ووہ و بو هوه هسراوهته تشهوه كه لهو 

م0 

كهوههره وهر هگری ¢ ئەگەر به‌رهه‌لسته‌که ما به بوگوماف 
رسای با تەخت ثەبتی بے چتونہ بيشهوه بل ناو جەرگەی 
كهوهدرءكة . ەمەیہ بدشى هەم عیل و زانیارییهگ بەرانبەر به 


مجا بلينه سەر تهدهلى کوردی : 
كورد نەتەوہبەکہ چونکه زمانیک هه » كوماق تیدا نيه كه 


هو زمانه كاسيهتييهك و بناغه‌هکی سهربه‌خزی ههه و به هه‌مق جۆر 


° 


عه لائهدين سه‌جادی 


له زماتیکی تر جيابوءتهوه » ثهگهر زمائٍکی تر بوايه له زمان انی تر 
ثەوان لهم و ئەم هوان تی ئەگەيشتن › 6 لەيەك تێی نەگەن ئەوہ 
هه‌به نی کہ جیاوازییەکی هه‌به . گینجا لەسەر هم ده‌ستوره ئەگەر زماق 
کوردق زمان شی - وه زمانيشه - ثهبق ده تیک ههدبق چونکه هدهب 
شان به شاق زمان دلته خوارهوه » ثهدهبيش هو زمانه‌یه کہ پیی 
ئەدوێن » یتر هه‌ندیک به پێزه و هه‌ندیکی بلق پیز همه شتا 


ره ! 


همه و دسان هو قسەبەش نایەتہ بلشه‌وه کہ بورگی لهبهر ثهوه 
کہ ئەدہبەکہ له هه‌مق رويهكهوه كلا نەکراوەئەوہ ئە كلق نه كرد نهو هبه ئه لته 
هلإى بق هیزی وديا نهبونهكدى ۱ همه نايهته پیشه‌وه چونکه كلا 
هكردنهوهكةى و بەردەست ندخستنهكدى نیشانه‌ی نه‌بو لیه هی نييه ؛ واته 
مه‌رج نبيه شتلاك كه گیسته له‌به‌ر ده‌ستا نه‌بو ئهو شته له راستق‌شدا 
ھەر نه بت |! جا نایا شته‌که مادی بی با مه‌عنه‌وی . له مادیاتا ولاتکی 
وهكق ثهمهريكا يلش دلزينهوهكدى دياره ههبووه بەلام نه‌دژزرا بوو موه » 
نەدۆزرانەوەکەى ثهوه ناگەيە نى كه له راس دا وجۆدی نهبووه » به لک 
ههبووه ء ئەگەر نهبوابه نەئەدلزرایەوہ ! . . له مهعنهوياتا خلا وه ونه 
ئیجگار زلاره ؛ ئەدەنى ددر و_شى و عاله‌ی « تصوف » پاش ثهوه كه 
ثەربابەکانی خلزی ده‌ی بلا بەرن وجودی ههبوه ئەگەر نهبوايه هوان 
نه که و تنه هو عالەمه و نەئەکهوتنه خولیای . ەدہبی کزردیش نهو 


سەمەرەیەی ههه ¢ له‌سه‌ره‌تای نهته‌و که وه هه‌بوه به‌لام فسهى لوه 


4١ 


ثهده‌ی کوردی 


نه‌کراوه و ده‌ی بو نه راوه همه ئثەوہ ناکەیەنٹی كه نه‌بوه | . 


ثهودنده ههيه تُتوانركق ثهو پرسیاره يكرك :كه بلاچی قسەی 

لډوه نهکراوه ؟. .كوماق تیدا نييه زمانی کوردتی لهو زمانانه نهبوه 
كه بن بڑ بویت و ومكق هه‌ندیی له بنه‌ماله‌ی زمانه‌کان که باو نه‌نه‌وه 
بژا بو باتهوه » ئەگەر لهو زمانانه بوایه تیسته هم نه تو وه ئەم تاخاوئنه 
چی‌به که ئەيكەن ! .که وا بو هه‌به و وجودی هه‌به . بهلام له لاپه‌ژهی 
ماژويا گە كلاسب و تنگ و چه‌لهمه‌ی هائلاته ری بل ه‌وه 

ده‌ستی با دريز نه کر ی ! . هکی لهو انه گوشینی فیکر هكدى بووه له 
لاإيهن غه‌ری خلابه‌وه . بهكادكى تر لهوانه به‌رت و بلاوق نه‌ته و هکه 
بووه كه نەیتوانیوہ يلك به خلایه‌وه ۰۱ بەشێك له تهدهبى پیش 
يسلامهتييهكهى ثهو ثهدهبه بو كه له ثاولإستا و کتیبه ثابينيهكهى 
پش و یا ههسو . له يهلامارهكهى ثهسکه‌نده‌ری مه‌قدوّتی و ياشان پەلاماری 
عه‌ر هدب هوانه هه‌مو تیاجون » نەوەك ھەر هی تەنہا كورد بولكو 
هی كدلق نهتهوه . لهپاش هاتی تيسلام شالاوی مه‌غولیش ده‌ستیکی 
كهوردى هه‌بو إلا له ناوچوای فرهیه‌ک فره له علوم و دی كيسلامي . 
پاش ثهوه که ه‌ستیره‌ی یسلام تيشكى ته‌واوی دایه‌وه » کورد 

وەک رکه له نهتهومكائى تر جوه ویر الأى هو ثابيئهوه » بهلکو بير و 
باوه‌ژی ئایینی کارٹٹکی وای كرد که ریگابه‌ی وای نه‌هیشته‌وه كورد 
ومک ئهو ده‌سته‌ی درللزی کرد بلا زانیارییه‌کانی تر دریژیشی با بلا 

به خی وکردنی دہبەی خی 1. 


۹۲ 
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عهلائه‌دین سه‌جادی 


ہہ ہے .= 


راسته له سەدەیى جواره‌ی کلاچیبهوه شتی لی به‌حق ماوه 
و 
كه قسدى به زمان و ثهدهبهكدى خلای کردبی بەلام ئەو شته به‌ته‌واوی 
موانه نییه كه بتوائرق بوتركى له هه‌مو سوچیکوه بز لهو رژژه 
¥ 

بدهلاز بووه » به‌كکو بەھێزيەکى لهوه‌دایه كه له دواى هو رۆژە بو 
به بدلكهيهك بلا زانايانى هدهی كوردق که قسدى لوه بكاكف و 
بکه وله لكو لينهودى ! . بهلام که 4و4 سس4ده«ی با بزه‌هه‌بی 
ميلادى - وديا زایینی - تهدهبى کوردی بەتەواوی له ری روخسار و 
ناوه‌رژکهوه » وها بین له ری وشه و كوزارهوه ده‌ستی به خلايا 
هینا و جیگایه‌ی تهواوی ب خی تهرخان کردا » یتر له دوای 
هو رژژهوه به‌ره ره هم ثهدهني کوردی‌به هه‌نگاوی ناو کەو تە 
سەر زاری هلر و تددييةكاق کو رد هه‌تا گه‌ش ته هم رژژه‌ی که 


تياياين ۰. 


| جا لیرهدا ثهده‌به‌که بو به دوّبه‌شه‌وه ¢ تدده کی کلاسبکی که 
له سدددى بانزه‌هه‌مه‌وه به ته‌واوی کوئه مه‌یدانه‌وه » ده بسک 
رؤمانتيى كه لدم سه‌ده‌ی بہستەمەدا دەستی پٹ یکردا. جا هم دو جلاره 
ئەدەبه لإويسته تلزلی بجينه ناو‌رژککبه‌وه بو ت لهيشتنى له 


جلا نیه‌تییه‌که‌بان . 


حاری ئەدەب وه‌کو لابه ی گوزاره - کەمەعن ابه - ئەگرلێتەوە 
لا هی وشش زيائر گرڑتەوہ . ثهدهبى کوردی لهو رژژه‌وه كه 
كدوته رو زژریک زۆرى » ومک لایهی وشهكدى كرتلاتهوه و به زمانى 


۳ 


ثه‌ده‌ی کوردی 

کوردق وثراوه هه‌روه‌ها لابهنى گوزارەشی بەتەواوی كر تلانه‌وه كه له 
ناوچه‌به ی كوردهوه هه‌ستاوه و هو مه‌عنایانه‌ی ومرگرتوه کہ له ناوجهكادا 
باويان هه بوه » وه يا بین له دعه‌نی ناوجهكهوه هه‌ستاون » همه بلإحكه 
موه كه به حوکمی تهبيعةق بلاوبزنهودى زماتى تری لاوه‌ک له 
ناويانا ہلؤنەر و ە دب ەکای كورد 4مه‌عنای ثهو زمانهش_يان دسات 
وهر كرتوه و هلیناویانه رؤاندؤيانهته ناو زمانی كوردىيهوه لم لایه‌نه‌وه 
دیاره زیاده دهو له‌مه‌ندییهی ری به‌یدا کردوه . 


به ونه زمائڑکی وم کت زمای عهرهبق له سهردهمهكاق پیشودا ؛ 
واه سه‌رده‌می ثهدهبى کلاسیکی کورددا به هلای ثابيئهوه کوتلانه سەر 
زاری هلا هر و ئەدیںەکانی کورد و هلناویاه موفره‌دای هو زمانهيان 
به تەواوتی لگهل زمانی كوردىدا جۆش داوه وله الى هراو وه با 
رستهدا داباژزشتووه » ئهو موفره‌داتانه وایان لهات بون به پازیکی 59 
زماه‌که و لهوانهيه بوشبن من به کوردیء 4لم جه مكةكانى هو موفرهداتانه 
به پى چەرخ و رۆژ كلاان . وشهبه‌ی عهرهبق كه له سهده‌ی 
پانزه‌هه‌مدا - به‌وینه - ههر ټکی کورد له ناو هلاراومكدى خڑیا 
ەکاری گه‌هینا ھەر هو وشەیه له سەدەی شاازه‌هه‌مدا کہ ھزەرڑی ۳7 
به‌کاری ئه‌هینا چه‌مکه کی هم جیا بو له چه‌می ومی ب متشو ۱. 
هه‌روه‌ها بيهم جژره تا كدوته هم سه‌ده‌ی بیسته‌مه . هم سهدهیه‌دا كه 
تهدهلى رژمانتیی پەيدا پو لهو اه به چه‌می تُهدهلى كلاسيكى وای لی بش 
ال بگرلتهوه و لہ میشکی هلإنهرى رؤمانتيىدا مینق و بفڑگی 1. 


45 


عەلالەدین سه‌جادی 


بولكدى هؤنهر و دیبه‌کنی رژمانتيك بۆ ەم ثيشهيان ثهوه 
بو كه وتیان : سهرده‌عی خلا خهريك كردن به وشهوه به‌سه‌رچو > 
ابی كلاشش رلته سەر گوزاره و گوزاره فراوالل بکریته‌وه » 
وش کات خلايان له خلیانا قهلهو وه يا لاواز بن مەبەست نییه » 
بلكو وتیان تھرەستەیەکی زور له بازازی مەعالىدا پەيدا ووه ؛ 
نهم كهردستهيه له گوزه‌ری بیشه‌ساز تدا و لەراز و نیازی گەشتنەوەیەی 
ته‌نگی زه‌وی ماوه‌ی ههیشته‌وه بآ هوه که بير یتر خلای به وشهوه 
خهريك با » بهلکو ھەر فریای ثهوه ثهکولی که گوزارهکان كلا 
بکائەوہ و وهربان يكرك ! . 


هم قسديه راسته تا ثهندازهيهك ؛ راسته كه ٠‏ جيباق گوزاره 
زور بو ۽ کارگەکان كا ئنه كه » رژژنامه زار ہو و كاوته برهو » 
رڑژفلانی و روژااوی وه‌کو ماروله پاکا الان ٤‏ ثادهميزاد له 
سەر زه‌وی‌به‌وه بالی لی گرته‌وه ب امان و له سەر مانگه‌وه نيشتهوه » 
تک و جدلهمدى مەردم به هلزی زلارىيانهوه زار ب › جه‌نگ 
زباتر له جاران به‌یدا بو ۱ . ماه هه‌مو بون به کره‌سسته با 
باس‌کردن و بل لی دوان ء ثادهميزادمكه یتر فربای هوه ناکهوی 
خی خهريك كا بل دوزینه‌وه‌ی وشه‌ی به توییکل و به‌بدا كردق 
خەیالانی خەرال ی و اند ئهو بيرانه له ناو وشه به U‏ 
ثهمانه ههمق راستن » راستن تا ثهندازهبهك کہ كەرەستە زور بو بو 


قسه للوه كردن 6 لام راست نبية بو ەوە که ئە بى هو ەدە به 


16 


ئەدەنى کوردی 


کلاسیکه یتر لاپەژ ەکەی فر بدرلی و مخرلإته كللإشدى لەبیرچۆنە‌وه و 
کوش تهدانهوه »/ چو نكه دی کوردق به‌تابه‌ی بناغه‌که‌ی له سەر 
هو ەدە ب4 کلاسبکه دازژاوه 6 ئەگەر هو ئەدەبە میتی و 
بروخلترگی ئەدەبە رژمانتبکه کی به‌هیچ ده‌رئه‌جلی و به بی بناغه 
‌مینیته‌وه |. بهتايبهتى لەسەر قسه‌ی رومانتيكدكان کہ لین ثهدهبی 


كلاسيك لهبهر ثهوه که هدر با جيئيك ووه» وه چینایه‌تیش بازازی 
به‌سه‌ر چووه ثهدهبهكاشى بلق وه‌کو خی الى بەسەر بى ۱ . مه 
لین ەلام ئەگهر بچینه بنج و بناوانیه‌وه له راستیدا وا نییه » 
چونکه تهدهلى چینلِك هدهب هک ه له ئەدەپ دهرناكا ¢ چینه‌که‌شی 
ھەر ده‌سته‌بهکه له نهتهوه‌که . هیچ ئەدەبىك نهودك له ناو کورددا 
ەل کت له ہمز جيبانذا نبيه کے هه‌مو چين بگرلته‌وه لهم 
سهردهمهشدا زور ثهدهبى رؤمانتيك هه‌به كه ھەر يەك جين 
گر لته وه > که‌چی پلشی هلين هدهب . چه‌شنی قسه و به‌لگه 
ه‌توانرلی بکرلی به به‌لگه‌ي ئەدەبە کلاسیکهکه‌ش . نهنه‌وه وهنه‌بی 
ھەم زه‌ردوی‌دار » وه با جهوساوه بى . ثهو ده ی که چاری 
چه‌وساندنه‌وهکه ٹەکا بهرانبهر به چینی زه‌ردوی‌دار هیچ رخیی نييه 
چونکہ وی نهگرتلاتهوه » لەگەڵ وش الہ دەب بوی خی 
نوكهوتوه . 


كورديدا دو جوره #دمب ههيه › يمك ئەدەبێكى کون » يك 


۹۹ 


عهلائهدين سەجادی 


نوی » کلانهکه ئەو هراو و به‌رهه‌مانه » كه له هلإنهره كلا نكاعانةوه 


لمان ماو نه‌ته‌وه > نوك كاش هم ه‌ده ی تاز به به که استه هه ده . 


تهدهبه كلا نه كامان يدرهةى ثهو هلانهردمائن کہ له سهرددمهكاتى 
پإشودا بۆمانيان به‌جی هیشتوه و بإيان كردوين به ثازؤخهيهكى تێإر و 
تەسەل بلا كيمؤلإى ئێمه . بهرههمدكانى شخ هجه‌دی جزری و نالى 
کهلی داستاعان له هیر و پیزی تهدهبى کوردیدا بلا ئه دی نه‌وه . 
هو ثهدهبدى ثهوان و ثهو ثهدهبدى که له هلانه‌رانی هاوچه‌رخه‌کانیان و 
هلا نه‌راتی پاش ئەوانیش ماوهتهوه وه‌نه‌بیی ھەر ئەدہبلك بی که ته‌نیا 
سهليقدى ثهوامان ,شان دهن » به لکق چلزنیەتی رژژه‌کانیان و چزنیه‌ی 
كار و باری رژژهکانیشیاعان ھەر ييشان ئەدەن . بلابه تسه لد 
چونکه يارج هيهى با له روالەنسا ثلمه ھەر به ئەدەی ری 
3 تی بكهين له‌راستی‌دا مڑڑوی سهردهم و وارمان بو ئه لیر نه‌وه . كهوابق 
له به‌رده‌ست هلنای ثهوانه اگاداری به پەیدا کردعان هبلی به سەر 
هه‌مو چه‌شنه بير و باوہڑڑکی هو رژژهدا . لەبەر همه چوه 
بنج و بناوای ئەو جره ثهدهبه وهنهبلی هه‌روا شتیکی سبانایی 
بی ) هو جره دازشتنه که ثهوان لهو رۆژەدا هلا نراوه‌کانیاف 
بی داژشتووه ببوگومان کال جيابه له دازشتنه‌کای تيمرو !. 

به‌وینه وان وشه‌ی عهره‌یبان لەگەڵ وشدى کوردتدا 
جۆش داوم و هو نراویان پق دروست کردوه » بەلام ایا ئەو وشه 
عهرهلی یاه وه ەنانەت ثهو وشه کوردییانەش که ثهوان بەکاریان هیناوه و 


AY )۷ - زف‎ 


ثادەق کوردی 


تهده‌بهکهیان بی دروست كردوه ھەر هم وشه عهرهيى و کوردییاەی 
ٹیملؤژن با شتک‌تر ؟1. . ثثمه کہ سهيرى روالهتهکانیان ئەکەین وا 
ئەزانين ھەر لهو وشانهن که گیسسته «كاريان دێنین » لەگەل ئەوەشا 
وا نییه 1. ھەر چه‌نده به روالەت کن لام له راستیدا جیان ۽ جیان 


له جهنل رويهكهوه ۰ 


هكيك لەوانہ ئەودبہ كه ئەگەر ثدوانهى ئيم بونایہ ثيمه 
ثهمائزانين كهجى ناشیانزانین ۰۱ نهزانينهكهمان بؤيان به‌آگه‌ی ثهوديه 
که ثه‌وان جیان و مه‌ناهیمسی عيلمى ثهو موفره‌داتانه‌ی هو رژژه‌ی 
ثهوان غه‌بری مه‌فاهیمه‌ک‌ی گیمژژژه . له گیمزژژدا - که عهرهبىزانيش 
گیسته زرتره لهو رژژه -كەچى وشه‌کانی ثهوان نازا ۱. که وا بو 
نهدو وشانه‌ی ثهوان قسه له عهره‌بیه‌نه‌وه ثهكا نەك له عهرهلىيهوه ۰۱۱ 
هه‌ر وه‌ها وشه کوردییه‌کانیش که ثهوان به‌کاریان هیناوه هه‌رچه‌نده 
به روالدت وشه‌کانی لسته‌شن بەلام له راستیدا جیان و مه‌فاهیم‌ییکن 
که ٹیمڑڑڑ مہ جۆرە مهناهيميّى تر لهو وشانه وهر تثهكرين . 
مه‌فاهیمه‌کاتی ثهوان هه‌مو ره‌وانلاژی یه که‌چی امه یمر رهوا نىلاژىمان 
خستلاته نهو لاوه و وا ثهزانين که شتا زادەیهہ . که هليم 
به‌لامانه‌وه زیادەیه به‌لای بير و باوه‌ژی لهو که‌سانه‌وه که دهدب 
ھەر وا به شتڑکی ساده دائەئین ۱. #كدل ئەوەشا ثهو مه‌فکوره‌به 
كه بهرانبهر به ثهدهدب ثهوان بهو جلاره به ساده‌ی دائه‌تین ثه‌نوانین 


بلیین ثهوه ەراستیدا مم دہ ركه له پله‌ی الإنحهم و شەشەی ثددهيدايه 


۹۸ 


عهلاثهدين سه‌جادی 


بو هگ له بله‌ی به که مدا 1 ھەر وا 146 ونه شيخ ئەھەدى جز بری 
هلق : 
تمالى الله زهى حساا مارك © 
تبارك س ۹د تىارك 1 تارك 
ژغنجین غونجهويا وى كسولعزارى 
دههر غونجه د دلدا ماه خارك 
لسای عرعري مهستانه نازك 
ژ لوق عهنبهرى خمسور بارك 
لتەخ تى دلسهری ری بشاهی 
لته شاف مارك بت مارك 
ديزم تا محال مرن زاف 
ژب‌هر حبا ته و حالم جارك 
صادا مر ۰ ژسه دب‌داره جارك 
ددلدا فقو دسا دل دصوژی 
« اتحرق با مليك اس دارك ۱۶ . » 


(+) زاتر ثهم بارجهيه له شنوه‌ی :وسيئهوهيا شننوه‌ی کون كيرا . 


۹۹ 


ثه ده ی کوردی 


تہ جه‌رگی مرت ژ دل کر پاره پاره 
«فجارك یا بديم اش جارك » 
عذارى كهر لرن دی تو لدلده 
دلارن القلب قد ہوی عذارك ! » 
وهره خانم بك ور بەستنو مخنجسر 
ملا اما دسستی خوه مارك ۱.. 
وديا « لی » هنن : 
دل سیه سیگ سل مان لی خاکی وهتنه 
خالی لدعل حه‌به‌شه سای وردي به‌مه نس4 
پەرجەی سسونول و ق4دى « قضیب السای » 
زو لفی به‌هلوی و خەت زه‌نگی و وەجہی حهسهنه 
تهلعهتى مه‌زهه‌ری جات » مه‌نتیقی آیمجازی بهيان 
لهب و روح و دهههتى سڑزو كلاتى عهلونه 1. 
= دس له خولام مەدہ فالوّده مەکہ دامه‌ی ياك 
خوللی من سابته بانسل نيه وەك رهتكى خەنہ 
وەکوو كول ئاتەشى خهمأيوه به بدركى جهمهى 
قامه‌ی نداره بهره » تارهوهره » نسارهوه‌نه [. 
ره‌وشهلی دلده به تینس‌انه که موده‌ی قه‌ده‌ست 


ره‌وشه‌ی ديددى فه‌مدیده‌ی بيت الزن ۰۰۱4 


عدلاثهدين سه‌جادی 


¥ ¥ 
دلى « نالى » ڪه ئەنيس ى قهره‌داغه ستهوش 


داخی « سه‌رجاوه 6 و « دلو انه ٢ی‏ دار و دهوونه 1[ . 


ته‌ماشا کین ثهم دو حلاره ئەدەبه که دو شلوه‌ی له ثهدهلى 

كوردق گر تلانه‌وه و به ثُهدهلى كلاسيك دائه‌رین وه له راستی‌شدا 
^ ثهدهنى کلاسیکی کوردین كهلق جیان لهو ثهدهبه كه یمزۆژ ههیه و 
هلإنهران و ثه‌دیه‌کانی کورد له سه‌ری هرن یکی له جباییه6 
ثهوهية که لهو رژژه‌دا هو هلانةرانه که مهشساخهلى ئەدە به که‌بان به 
ده‌سته‌وه ووه هیناویاه وشه‌ی غه‌بری زمانهكدى خان كلاو به 
زمانهكه کردوه و له بلق نکی بشهودا دابالاشتووه ؛ به جۆرێك 
دايالإشتووه که لهو وشه بسكا نانش ههر بون به مالی زمای 
کوردی )و له مەفکورەیەکی کوردییەوہ ههلةولأون » بهم یشەران بل 
هو رۆژە زمانه که‌بان ده‌و له‌مه‌ند کردوه .يه کی تر له جیایبه‌که‌ی 
هوه‌یه هو چه‌مکاه که بل هو رژژه له موفرهداتى کوردق و 
عهره بیەکەدا هه‌وت يعوو زانينى ەو چه‌مکانه زور به گرانی 
تهزارین) . جگه له‌ما نش ثه‌وه‌ما بو دەر تدخهن که ده ی 
کوردی به پىی رۆژ و چەرخ له كلا ڑڑانا ووه و لەگەل زهمانهكهدا 
ه‌اتاته خواره‌وه » کاره‌سانی ناهه‌مواری رژزگار نهيت وا نيوه 
ثهوهنده کار بکاته هم به ثه‌ندازه‌ی نهو کاره که کردوَیەته زمانه‌کای تر . 
حا لەبەر ثهمانه ناب ئێمه له سەر هو باوەڑہ بين که تهدهلى 


0 0 
ششوی تهدهنى کوردی دهشي وشی وا بووه كه دەسەلاتى بلاو- 


۱. 


ئەدەنى كوردئ 


بۆنەوە و يهطاويشتنى هوه › بهلى هاويشتووه خلای چه‌سپاندووه › 
خی بيشان داوه . ئەگەر له راز لكك ومک ثيمؤؤزدا ثهو جلاره 
ئەدەبانە نه‌زاارین سوچ ناجلته ئەستڑی ئەدہبەکہ بولكو و سوچ ثه‌چیته 
هستلاى ئەدبەكانى كور د که خان کل ثهوانهدا بل و لاک لینه‌وه 
خهريك هکردوه وديا ناكةن ! . دياره شتلك که خهريك وف دلا 
تی وا ئەجێتە دلهوه که ئەر شته وشك و بی قلەتھ 

لهم روودوہ ئەگەر یمه به‌راوردی خلامان لەگەڵ نەتەوءکانی نوا 
بکہین ث٭توائم لیم تمه زور دواکو وین ؛ ج‌ونکه نهتهوهكالى تر 
تُهده به لوسك کیک جبكاى شانا زا نه و وه‌کو به‌پو له هه‌مو دهم 
به خامه و به نامه و به زمان به دەوریا هه‌لثه‌سوزین » وه به 
راستق لاان واه ئەگەر هو ثه‌ده به کل نهيان نه بوايه نهد ه كه بشتن 
بەم ه‌ده به تازه‌بانه . لگ هل هوه‌دا من لام واه ئەدوبی کی 
کوردتی له باری ثهدهبىيهوه كهلق دمسهلاتدارتره له هدهبه‌کانی 
تهوارت . 

تُهدهلى مدعنا له ده‌ی كورديدا به‌رزه . راسته هده‌نی مدعنا 
له #دهک - بهولإنه ‏ وم کت ثهدهبى فارسيدا هوبش زۆر به‌رزه 
بهلام زياده بەرزىيەك که له ئەدەفى كلاى كورديدا ههه له لاەتكت 
مه‌عاتی خه‌الاتهوه جگه لهوه که له خەیالاتی کهوانیشسی كرتلتهوه 
خەیالاتی ناوجه هی خلایشی كر تلاتهدوه . ئەمه لهوانا نابت رلك » جونکه 
تهده بهكاى ثەوان ھەر له ناوچه‌ی خهيالاتةكدى خۆانان . 


۱.۲ 


عه لاثهدين سەجادی 


^ ئینکاری ەرزی ثەدەق فارسی نا اكرق وهكق ينكارى عهرهبيش 
ناکرت ء بەلام جیاییه‌ی زۆر ههيه له تێوانى ئەدەبى كوردق و ثهدهبى 
عەرەبتى و فارسیدا ¢ ثه‌ده‌یی فارسق له پاشماوه‌ی ثیمپراتزریه‌تشی بەرز 
بو » که هو يمبر اتلاريهته ندما ماوويهك سيس بو به‌لام له ئە اما 
بوژابه‌وه و شیر و قه‌له‌ی کهوته ددست . ئەدەيى عەرەبتى جگه ٥وہ‏ که 
زمانهک‌ی زمالى باراوه به درلاوی گەلٹی سب ةده کم لی نه‌ته‌وه 
خزمهتیکی بی پابانی كردا ؛ له لابەن مه‌عناوه كهلق خهيلات هینرا و 
له تالی نهو زمانه‌دا دازلاذرا » ثيميراتريهتى ٹیسلامتی به ہو جار 
له لابه‌ژه‌کاتی ملاڑویا هانه‌هانه‌ی هو ئەدەبەی ئەدا . تهدهبى كوردى کی 
هانه‌هاه‌ی بدا !۰ کی به ته نگیه‌وه بق ؟ . کی بوبات نهباإشتبق 
له ناو بجییت ؟ . ئەمانەی هياج نەبووه ؛ حوکی نهبووه » مەیدانی 
باز رگا نی هکی فراوالی نهبووه » نافسسی تهدهبهكه ارنلِکی نهبووه 
تا بیپارٹزق (جگه مه وه‌کو ثەمانەی نه‌بووه هه‌مو ده‌میش کوٹ ششی 
ئەوەی بلا کراوه که بیری ثهدیبه‌کانیان نەچێت به‌لای خؤيانا » وهیا بین 
فسکریان گوشینراوه ب ثهوه او له خؤيان نەدەنەوە 1. لكل هم 
هه‌مو تنگ و چەڵەمە و كلاسيانهشا ئەم ئەدہبه 5 به‌کیی 
« عصاى » ههر خی يىكهباندوه و اجهرخ به چه‌رخ کہ پوری به‌جی 
هلاشتووه .که وا بو لهم رووهوه و لهم سوچه‌وه هوام لدم له جاو 

خزیا هم لەوان به‌رزره ؛ جو نسكه نی رنه و خلال هه‌بیوه . 


5 له به‌ر همه یو سته له سەر هديب و هلا نه‌رانی كورد ہی تیسته و 


۱۰۳ 


ئەدەنى کوردی 


هی لهمه‌ودواش بەچاوڑکی به‌زللزه‌وه سهيرى ئەدەبە كلؤنهكديان بكەن و 
كلاشس بکهن بل بوژاندنه‌وه و به‌خی وکردنی نهو ئەدہبەیان که بنجینه‌به‌ ی 
به‌هیزه بۆمان باے بونمان . بلكو به‌لای منهوه وايه كه قوتامخانہ و 
خولندنگای به‌رز دابری بۆ دراسه‌ی ثهو جلؤره ثهدهبهمان » بهم ثیشه‌مان 
ثهوانین ثهومى پاش زیندو بكدينهوه وله بەلای له‌ناوچون رزگاری 
بکه‌ن » وه ههم ثه‌ده‌به تازه‌کشای ی پتەو بكهينهوه . هکه ی شتا 
وا دیاره یمه چاو له خه‌لك ثهکهین با لەم رووهشهوه وءکز تهوان 
چۆن تهدهبى كلاتى خویانیان زیندق كردلاتهوه ئێمەش زیندوی بكهينهوه . 
وه ثهبق هوهش له دل فى دهن کہ گوابه ھەر كەسە تلسته ھەر 
شيوەبەك له شیوه‌کای تيستدى زمانی کوردی زان ثهدهبى كوردق 
هو شیوهبه ثهزائق ۱. یی ثهمه له دل فزی‌ده‌ین چونک : 

هو تهدهبه كلانه گەڭ جيابه لەگەڵ قسه‌کردی ثهو شدوهبه‌ی 
گذٍسته و لهكهل ثهدهنى تستهدا ۱۱. 

بلق ۱ . ههه له ناومانا كه له شیوه‌ی قسه‌کردن و ثاخاوتى 
لاسته اگادارہ وقسەی بی هک بەلام همه ثهوه نادا به ده‌سته‌وه 
ڪه له هده‌به كلإندكه اگادارہ چونکه مه‌اهیمهکه‌ی بو 
دمر ناکهولی . هديه شیوهی بادینی وديا کرمائجی ژزرو ئەزانى › 
هه‌ورامتی ثهزائق » موکری ثهزائق ‏ با ئەو كەسە خولنده‌وار و 
رلا شنبيريش بی - لام بدرههى شخ لهجه‌دی جزیری و مه‌وله‌وی و 
الى نازاشی 1 . زانبنی ه‌وانه دراسه‌ی ئەوقق › ھەر شلوه که نبية 


ل 


عهلائه‌دین سەجادی 


که پیزانی . مه‌سه‌له‌به‌ ی کوردق هه ه ۳ : ههر كه رشسى 
سور بق هه‌مزافا نییه »1 . . دراسه كردن جیایه شوه زانین جيايه . 
ثهو بەرہەمی گهدیب و هلانهرانی پلشو له اسویه‌ی تردوه هه‌ستاوه 
ثهمانه تيمل له اسلایه‌ی ترموه . نه اونه‌ی بير و باوه‌ای هو 


سهرده‌مه هی گلسته‌یه » نه‌هی گیسته‌ش هی هو سهردهمه . 
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- ملخص المقال - 


الزدب اللردى 
المضو العامل : عمزء الری حاري 


قبل البداً في الوضوع - ای الأدب الحكردي - قال علماء الادب : 

الأدب عبارة تا أثر عن کتاب اللغه و شمرائها من الاقوال البديعة 
الشتملة على تصو بر الأخيلة الدقيقة ودرك العانی الرقيقة التى تپذب النفس‌س 
وترقق الحس وتثقف اللسان . كنا انه یطلق على كل ما صنف ودون في ابة لغة 
مر البحوث العلمية والفنون الادبية . فأذن يشمل الاد بكل ما انتجته 
خواطر العلماء وقرائح الشعراء والکتاب وايادی المهرة وتفکیر ااصنضاع 
والعاملین فى حقل الاعمال الیدویة البدعة . وهو - ای الأدب بتطور فى 
صوره كا تطور الجتمع في اوضاعه » فعلی هذا القیاس لیس الادب سوى 
ظاهرة اجماعية تنش مها العوامل الطبيعية التى تنتج کل الظواهر الاجماعية 
الاخرى . وهو كاي عل آخر جوهرة مشعة كاشعة الشمس لائمنم عن اية ملة 
أو اي فرد الا ان امة من الامم اذا عرض اماما عارض تك ون محرومة من 
تلك الجوهرة فاذا ازيل العارض ورفع الم اجز تستقبلہا كاية امة اخری . 
هذا موقف الادب بصورة عامة لكل امة . واما بالنسبة الى الامة الحكردية 
فلها شأن خاص في ادوارها التاريخية وصراحلہا التطورية . 


۱۰۹ 


اٹ الشعب الحكردى شعب تائم بذاته ومنذ فجر تأريخه » صمد 
امام هجات الدهر وقاوم كل تكبات الزمن » حافظ على نفسه وشخصيته في 
احقاب التأريخ الى اليوم » کا انه صاحب لفة قائمة هی في حد ذاتها من 
حیث الجذور والاصوات ؛ فلغته ليست من اللغات التى انقرضت » فاذاكانت 
منها فا هی اللغة التى يتكلم بها ابناژها !! . فأذن هى ثابته وقائمة کقیام 
اللغات الاخری . فاذا شت اشکم بوجودها لابد ان حکم بوجود ادا 
ايضا لان الادب صنو للغة القوم . فالأمم التى هيا الزمن الظروف ل مالخدمة 
ادبها نالت ما ارادت ولكن الشعب الحكردي ۸ بستطم للعوامل الزمنية 
ان مخطو بامانيه ويوفق الى خدمة ادبه كغيره لنفس الفساية » الا ان عدم 
امكانيته لتنمية أدبه لابدل على عدم وجود ذلك الادب ؛ لانه كنا قلنا صنو 
للامة بتطور بتطور صاحبه صعودا و زولا . 


اك هحات الاسكندر القدونی اعت اكثر الملوم والاداب الى 

كانت قائمة في البلاد التى تعرضت الى الحملات » فنى ضمنہا الادب الحكردي 
الذي کان جزء من الاداب الآرية التي تبرهن عليها نصوص 1 فستا الباقي قسم 

منہا فى المكتبات العالية » فاما بعد ظبور الاسلام فقد انشغل الشرق الاسلای 

آنذاك بتثبيت الدین فلم يبق جال للامم الطائعة للدين الا صرف الجبود لبث 
الروح الدینی ونبذ الآراء التىكانت قائمة قبل ذلك التأریح . فبعدما وطد 

الدين الحنيف اركانه فى البلاد فسحت الطبيعة الجال لالتفاف الاه.م حول 

احماء تراثها الادبی و العلمي ¢ ففي خضم ذلك العصر الذهي ظہر الغول فجرفوا 

کل رطب ویابس فکاعا عأهدوا معاهدة صادقه مع الجبل ومع احا کل التراث 
الذي يتعلق بالعلوم والفنون والآداب ! . شاء القدر ان تری البلاد الاسلامية 


1¥ 


والكتبات الزاخرة بالعلم والادب الاضمحلال والفناء والتأخر مرت كافة 
الجهات . فطوى الزمن أذيله ورى القدر سپامه فتنفست البلاد وقامت من 
نومها العميق فشمر العلماء والكتاب والادباء عن الساعد صرة اخری لاحياء 
التراث وایجاد خلق جديد في هذا المضمار فخدموا العلوم والفنون صرةثالثة . 
فازدهر الادب والفن بالنسبة الى الاقوام الخاضعة والطائعة للدين الاسلاى 
كل حسب طاقاته و ظروفه ا حیطة به . 


فالشعب الكردى بسبب الاوضاع الشاذة التی كانت موجودة فى اطرافه 
واكنافه غارق فى سباته بالنسبة الى احياء ادبه وابراز شخصيته الادبية 
حيث انه انبمك بالمسائل العلميه الاخری وخاض في ميادين العلوم 
العربية والفارسية التی كانت قائمة فى محيطه ؛ الاولى من الناحية الدينية 
والثانية من الناحية الادبية والسلطة الزمنية» فمع وجود هذه العوامل 
اللتویة ظهر منہم افذاذ قليلون كانوا يعتنون بادب اللغة من بداية القرن 
الماشر الیلادی الى القرن ا حامس عشر فمنذ هذا النأریخ برز الادب الکردی 
ادب اللغة وادب العنی - بروزا رائعا بصورة متسلسلة مع تسلسل 
القرون وغير منقطعة الى الیوم . فكلما خطا الزمن الى الامام شاطره 
الادب جنبا الى جنب . ففى ضمن تلك المشاطرة اتجه الى قسمين : الى 
الادب الکلاسیکی والادب الرومانتیک . فيعد عصره الکلاسیکی من 
بداية القرن ا امس عشسر الى بدايه القرن العشرين » فمن بداية القرن 


اما عصوره الكلاسيكية فعصور ذهبية بالنسبة اليه ؛ ذهبية لا 
فقط بالنستة الى اللغة بل الى اللغة والمعنى ايضاء فما بالنسبة إلى اللغة 


۱۰۸ 


فانه احتوى عل نقاوة مفردات اللغة الكردية النابعة والفسرة للاخيلة الى 
تتبرج حول مناظر خلابة واساطیر رائعة تزهو وتدور فى ماء كردس تاق . 
واما بالنسسة الى للمانی الزائدة عن المعانى التدفقة في الحيط فہي ان ادباء 
وشعراء تلك العصور بحكم طبيعة الجوار كانوا يتشوقون الى فهم آداب 
الامم الاخرى وبالاخص العلوم العربية والادب الفارسی فیأخذون منہما 
المعاتى السامية والاخيلة الرقيقة فیصبو نها فى العبارات الكردية » فهذه ثروة 
زائدة عن ثرواتہم حيث اغنوا بها ادبم کا انهم وسموا آفاق مواہبہم بها. 


هذا من جبة ومن جبة اخري فان مفردات الكلمات غير الكردية 
الواردة في نتاجہم الادبی عدا انها تتبدل مفاهيمها بتبدل الزمن فان صياغتها 
في ثنايا العبارة او الاشعار الكردية صياغة کانها كردية من حيث اللغة یتیمها 
كل من عاصر الاديب او الشاعر في حينه . واما بعد عصره فار عا انها بعيدة 
عن فہم قارئها او سامعپا ولا یذ الطلوب منپا . فسبب هذا الغموض لا 
برجم الى ظواهر الكلمات بل برجم الى تطور وتبدل مفاهیمها الثى تغيرت 
بواسطة تغير الزمن السابق وهكذا شأن الكلمات الكردية البحتة ايضا 
تتبدل مفاهيمها بتبدل الزمن . 


فالكلمات الوارده فی اشعار الشيخ احمد الجزيرى على سبيل المثال - 
سواء کانت ہی كردية ام عربیةانعا هی تفس الكلماتالتى بستعملها الیل ا حاضر 
من حیث الظواهر غير ان ایل بعيد عن تقبلپا فیتهمها بالکلاسیکیة البالية 
البائدة ! . فما السر في هذا ؟. اسر هو تطور وتبدل مفاعیم الكلمات حسب 
تطور الزمن والجيل غير دارس لتلك المفاهيم اذ بقارن بين الكلمات و المفاهيم 


۱۹ 


عقياس زمنه الحاضر فيرى انه لا يوجد التطابق بينها فيحكم بالغموض اوعدم 
الانسجام ! . لاشك ان هذه المقار نة ليست مقار نة سليمة ولا منصفة لوجوه : 
منها انه اذا طبقت الکلمات الدارجة في العصر الذى مضی عل المفاهيم الحاضرة 
لتلك الكلمات يزول التدرج في عام الوجود ولا تبقى معام عل النقد بالنسبة 
الى الادب . ومنہا انه لا تبقی الحيوية ايضا لا (لکلمات ولا المعانی في حين 
ان الکامات عمانیها وبالاخص الظواهر الادبية تمد من الكائنات الحية» 
فحيويتها عبارة عن تلك التطورات التی تطرأ عليها . 


على ضوء هذه المعلومات فاذا کان شع خص بتقن اللبحة البورامية او 
الكرية او البادينية في وقتنا الحاضر فانه لا يشترط فيه او لا يطلب منه ان يلم 
عفاهيم اشمار المولوى او الجزيرى او نالى ؛ واعا لا يشترط منه هذا 
لأن الالمام عفاهيم اشعار هو لاء الشعراء منوط بالدراسات العميقة و بالوض 
في اعماق مفاهيمها ولیس عجرد معرفة اللبجة الکلامیة لان اللبجة الكلامية 
او الدارجة معرضة للتبدل امام سرعة التطور » نعم انها ولوكانت لغة الامثال 
والاساطير الزمنية ولکنہا ليست لغة العم والحي . 

فامام هذه الا فاق الكلاسيكية من النساحية الادبية ظہر الأدب 
الرومانتيكى منذ عبد قريب » مستندة هذه المدرسة الى ان متطلبات الزمن 
من وفرة العامل وكثرة وسائط النقل التى ربطت الشرق بالغ-رب ومن طي 
الطرق النائية بين انسان وانسان آخر بدرجة انه لم برض بطي الأرض بل مد 


۱1۰ 


يده الى سطح القمر ! .كل هذه العوامل هيأت آفاقا غير متنساهية ومادة 
واسعة الاطراف جدا لانشغال الانسان بها و البحث عن اطرافها » فلم پیسق 
المحال له لاطاء تفكيره بانتقاء الکلمات الرنانة وحشوها بالمعانى المرموزة التى 
لاتتحمل الكامة عبئها با . فاذن لابد من حصر الافکار للم تلك المعانى 
امترامية الاطراف التى اوجدها الزمن ودرجها في الکامات مها تکن 


ظواهرها بديعة أو غير بديعة . 


هذا رأي الدرسة الرومانتيكية بالنسبة الى الالفاظ امام الدرسة 
الكلاسيكية . 


هذا ازأي له وجاهة الى حد ما من وجودالمادة للممانى وكثرتها 
الحكثيرة . فاما من الناحية الأخرى فلابد ان نعترف ونقر بأن اس اس تلك 
للادة الرومانتيكية هی الكلاسيكية ء فهي التى تبنى عليما الأبراج وتحكون 
اساسا حکا لبناء هيا کل الرومانتيكية فاذا تركت الكلاسيكية وش با م 
تبق ايضا حساسية الجوهرة في الرومانتيكية في الادب او في غير الادب . 
واخص بالذكر الالم الادبي اذ الکلیات الستعملة في معانيها في عصر من 
العصو ر كانت صركز اشعاع في حينها ومحطة انظسار لکل متطلع الى الأدب 
والفن ء فاذا نبذناها او أ ملناھا تكون النتيجة حرماننا من تلك الكنوز 
وضیاعنا تراثا ذا شان عم في حق ادبنا وآراء أُجادنا وأخيلة أدبائنا الأفذاذ 
الذين ترقد اجسادهم تحت الرمس ولكن افسکارهم حلق في الساء . 


فأذن لابد لنا ولأدبائنا ان ننظر الى ترائنا الكلاسيكى نظرة 
احترام وتقدير وان ندرسه في ا ٣اممات‏ ونتعمق في صراميه واغراضه . 
لاشك ان هذا التعمق العلمي لن يتحقق الا بصرف الجبود وتحمل الشاق 
والعكوف عل التدريس والثبات على جهد الطاقة الفكرية لاس تحصاله » 
فبعملنا هذا نشد ایضا ازر ادبنا الجديد ونساعد على توسيعه اکثر مما يقال 
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ل. نا. زرل وکوردنسئ 


ثه ندامی کارا : پزوفیسزر قه‌نای كوردة 
گلان و لیدوانی د. هوژه‌جانی حاجتى مارف 


/ ئەكادێىى بوسف ثابگارژفیچ ثلاربيل له لیکللینەوەی زمان و 
كولتورى میلله‌تی کورددا ده‌وریکی تایب4نی بوه و ھەر له زانایهش 
بناخه‌ی کوردناسی له به‌کیتی سلافیندا داناوه/و ههر هویش بوه 
كه مه ركازى لكل لينهدودى زمان و ەدەپ و مرو و کون ری 
كوردى له لنيتكراد دامه‌زراندوه . 
كات له تيوان كلازه زاستعانى گهرمه‌ستانی سلفیندا له بارەی 
يهبوهندق كورد و الهرمهنهوه قسه دته گوژلی ء بی‌گومان ناوی 
ههندق رلاله‌ی ئەرمەن يادداشت دمكرلت » زوهك : خ. ثالؤقيان - که 
بۆ يهكهم جار له باره‌ی ئەتنۆ ژگرافیای صكوردهوه نوۆسيويتى ؛ 


(۱) خ. ئابۆقيان > کورد ‏ رزژنامه‌ی « قهفتاس »و از 45 ۰ 47 ۰ 
هع و وه ليس ۱۸4۸ (نۆسەر) ۔_ سالی ۱۸۸۷ 
له‌سه‌ر لاپه‌ره‌کانی روزنامه‌ی « قدفقاس » .که له تفليس دهرده‌چوح<د 


(ف - ۸ | ۱۱۳ 


٠ی‎ 


ثا. ئۆرىيلى و کوردناسق 


ر ی۔ ل. لآلآيان كه له یادداشتنامەی گه‌وانهکانیدا گەلاك وهی جوانی 
له باردى ژیانی كۆمەلابەتچ و ابورتق کورده‌کانی ئەرمەنستانى تور كياوه 
هلإناوءتهوه , يلإفيسور س ئا. يەگزارۆف - کهکتلبی 
« میزوب‌ک ثهتنؤكراف کورتی كوردى موحافەزەی به‌رشان »ی بلاو 
کردونه‌وه۳ ؛ #اکوپزف کازاریان ( لاز3 ) كه به‌کهم كتتى به زمانی 


)۲( 


(۳) 
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زنجيرهيهك وتاری خ. ثابوّفيان له ژټر ناوى « کورد »دا بلاأوكرايهوه . 
لهم وتارانهدا گا شق به‌کلكت و نو له بارمی ثهتنوكرافيا و متزق و 
زيانى کومه‌لایه‌تی و رهوشت و هریت و فولکلوّر و زمانی ميللهنى كورد 
به‌رچاو ده‌کوی . ھەرچەندە ثهم زنجیره وناره‌ی خ. ابوفیان ده‌وروبه‌ری 
(۴۰) لابدزهبدك دهیلت » بفلام لەگەل ئەوەشدا کار كى زانستق و 
ورده و بو به‌کهم جاره له متؤوؤى کوردناسق روسدا ده‌رباره‌ی 
تنو کرافیای کورد بهو شنوه فراوانه نوسسرابی . ثهم نوسراوه‌ی 
خ. ابوقیان له بارەی زمانه‌وانئی‌وه کاری کرده سەر بير و رای زانايانى 
روس پ. لترخ ء ف. یوسق » س. یه‌گیزاروف ... له سه‌لاندی 
ثهوهى که زمانی کوردی زمانڑکی ثترانتيه و لہ ختزانى هیند و 
#دوروپایبه . نوسه‌ر له وتاره‌کیدا کرنگییه‌ی زوری به فۆلكلۆرى 
کوردی داوه و گهلنك بير و رای جوانی دهربايوه . ( وەرکیڑ) . 


بژوانه : رززنامه‌ی « ازگ‌گراکان اندیس » ( به زمای ثهرمهنق . 
( نوسهر ) . 
بژوانه : راپژرنهی به‌شی قه‌فتاسی کوّمه‌لی جوكرافق ثبمپرانوريق 


روسى » ٹفلیس ۱۸۹۱ ۰ ب ۱۳ 2 ژ ۲ ۰ (نوسهر ) . سالی 
۰۱ س. ثا. به‌گیزارژف کتلییدک له باره‌ی اتنؤگرافبای کوردەوەسے 


پژو فیسور قەناتی کوردو 


کوردی با قوتاخانه کوردلکانی ئەرمەنستان داناوه ¢ ئى. ئا. ثور بیلی 
كه دامەزرێنەرى مەدرەسەی کوردناستی سپافلته /. 

بدراستى بلا كهلى هرمن جيكاى شانازییه كه رژله‌کنی اسه 
پلیشخستی کولتوری میله‌تاندا دەوریاك بينيوه » وه بهش به‌عالی 
كهلى كورديش ثهوديه كه رێزێکی زلارى هو زانايانه د ەگرى و له 
ناخی دلیه‌وه سوياسيان دهكا و ناويان له رلإزى پل وہ داده‌نی و 
به‌رانبه‌ر بهو هاریکاری و هاوبهشىبهى كه وهك زانا و تلکؤشەر له 
خزمەت کردنی کولتوری کورد و بت و کردن و جدسياندى دوستایبه‌ی 
ەرمەن و كورددا كردؤيانه ههرثيز له بيريان ناکات . تاشكرا و 
رونه كه هاوستى و دلاستایه‌تی توان ئەرمەن و کورد ھاوسێتق و 
دؤستايهتىييكى که‌ونارای له مؤينهيه و میژزی ثهم دو كهله له 
زر سهرهوه له يەك دەچن » ههردوكيان زژرلیکراو و چه‌وساوه‌ی 
سو لتانه‌کانی عو مانی و شاکای رات بوون » لام بەداخەوہ 


حت بلاوكردهوه . هم زانايه سودی له نوسراوه‌کانی خ. ابوفیان و 
پ. لثرخ و هه‌روه‌ها دو کره‌سته زوره‌ی که خوّی له ماوه‌ی دوانزه 
سالدا له ثه‌نجامی ژاندا له ناو کورده‌وارندا کوّی صردونهوه 
ومرکرنوه . نوسەر سهبارمت به ژیانی کوّمهلایه‌تق و رهوشت و شين و 
شایق و این و بر و بوهز ... ی گەلل کورد دواوه . جكه لهوه 
لهم کتییه‌دا به هاوکاری ل. پ. زاكورئتسى له هه‌ندیی سے می 
کرنگی رتزمانى کوردی كوّليوههتهوه و وهك باشكوّاش دق فهرمه‌نگیان 
داناوه : کوردق - روسق ء وه روسق - کوردق . ( ومرگیتز ) . 
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ثی. ئا. توربیی و كوردناسق 


زلزردارانی تورك چمکیک ئهو دس تايهقىيهيان بهوه تيك دا که 
به ناوی دینه‌وه .کورده موسانهکانیان بهگو ثەرمەنەکاندا دا و کردیانن 
به دوژمنی دلاسته‌کانیان و ئەمەش تارادەيەك بو به هی لاوازبوی 
خه‌بای کورد و ەرمەن دژی جه‌ور و سته‌ی سولتانه‌کانی تورك . 
له‌وه‌ی شابانی باسه ثهوهيه که ئەو دو گه‌له ( ئەرمەن و کورد - وه ركز ) 
لەسیاسەتی دوژمنانیان گه‌یشتن و دلاستايهقىيه له میژینه‌که‌ی خلؤيان 
به‌دووان . بگومان خلا به مه‌سه‌له‌ی کوردناسی به‌وه خەريك کردای 
زانايانى ئەرمەن (خ. ثابؤثيان » ی. لالایان » س. به‌گزارزف » 
ثى. ئا. ثلاربيل ..) بهلكهيهى ديار و اشکرایہ . ثهكاديميهى زانستق 
له سالاف ۱ - 1۹۱۳دا ثى. ثا. لإربيل بڑ ناوج هی ملإكس 
( تهرمه ستاتى تورکیا) نارد فثرى لسكلا أينهودى شلودى مؤکس بت 
له زمالى هرمه‌یدا . ثهم زانايه که تا هو سەردەمەش ‌نیا ھەر به 
كارى ثهرمهتئاسييهوه خهريك بو له سەر راووی ف. ياء مارر که‌وته 
سه‌رنمج‌دان لہ زمانی كوردتى هو کوردانه‌ی كه له ناوج4ى ملزکس 
لدكدلٌ ثهرمهنهكاندا دمویان . 


ئى. ثا. ئۆرببلى لهو ناوجهيهدا هه‌ندلی کس تی كوردق 
مار کرد ؛ فه‌رهه‌نگیگی کوردق - روسق دانا » که پاازه فۆرمهبه و 
وەك پاشکزش نی گه‌ردانی کار ( تصریف الفعل )ی نيشان داوه . 
به‌داخه‌وه شه‌زی جیپانی و شەڑی ناوخ بون به هۆي هوه‌ي هم 
کارانەی ثهو زانایه بشت گولی خرن و له جاب هدرن . 


٦ 


پزوقیسور فه‌ناتی کوردو 


ا ثى.ثما. ثلار بیل له سای ۱۹۱۶ ءوہ تا ۱۹۳۵ له زانکلزی پیتربورگه - 
لینینگراددا دەرسى زمانى کوردی دهو وه / 
avva ۱‏ کرد( 8 ۷ وي ۲ ٠.‏ »ا 
دواى شوزشی لو كتلؤبهدرى مه‌زن لی. ا. توربيلى هەرچەندہ زور 
ی ۰ و 

به کاروباری کارگیزق و کلمهلاه‌ی‌بهوه خهريك بق ء بلام لەگەڵ 
ئەوەشدا له وتنه‌وه‌ی دەرس و لک لینه‌وه‌ی فللکلور و زمانى کوردتدا 
در لفق نه‌کرد [سالی ۱۹۲۷ گه‌شتییکی به ناوچه کورد انی ئەرمەنستانی 
ستلفیندا کرد و هه‌ندلی تی کسی فؤلكلؤرى کوردق » وه 
دمەم و زین » و « لهيل و مه‌جنون »ی تۆماركرد ] 

له دەسنۆسەكانى ثى. ئا. گزربیل‌دا قايلك به ناوی « كەرەستە با 
یک أينهودى شئودى ثهرمهتق و كوردق ملإكس »دوه ههيه . 


با بهشليك له ده‌ستوسی ثهو فابله لایر ناوى « فەرھەنگى 
کوردی - روستی لەسەر نناخه‌ی ئە و که‌ره‌ستهبه‌ی سالى ۱۹۲ له ملاکس 
كؤكراوهتهوه » بەرچاو ده‌که‌ولی [ هم فه‌رهه‌نگه به ئەلف و بی رۆس 
توسراوه)]. به تی هو باسه‌ی ن يا. مارر له کل بق تدودى مہ جومەنی 
زانابانی ملإزءغانهى اسیادا له تشرینی دوهی ۱۹۱۲دا كردويهتى وا 
درد هکهولی که فهرهه‌نگه‌که هو دمه بلا له جاب دان ثاماده کراوه . 
ن ا مارر بهو ب»به‌وه وتی :ثى. ئا ئۆربيلى فه‌رهه‌نگیکی کوردق 
( شیوه‌ی ماکس ) - روستى داناوه و داواى پیداچونه‌وه و له چاپ 
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ئى. ئا. ئۆرىيلى و كوردناسق 
دای دور 5 
ئى . ئا .ربیل هو ماوهیه‌ی كه له ناوچه‌ی مڑکس بو » زۆر 
به گەرمى خەریسکی فبربون و یک لينهومى زمالى كوردق بو . ھەر 
سەبارەت بهمه وسوی فا لق : 2 به بارمه‌ی چەند که‌سیك ده‌ستم به 
فیریونی زمانی كوردق کرد. بەراستی ئەوەی پتر لہ هه‌مویان سوردم 
لی وو تن عهلى افا ی كودى وسف ثاغاى خهلى دمر بهندى دالان 
بو . عهلى ئاغا زماتی ئەرمەنن (شیوه‌ی ثهوناوجهيه ای زور باش دەزانى و 
ھەر ئەمەش ب يارمهتى ئهوهی داين که له وتوولژ و اخاوتندا اتاجان 
به و‌رگیر نیت ۰ . . بهم ج-ۆره وش هی کوردیم له زارى كورد 
وه‌رگرتووه وکورد بڑی در کاندوّم » نەك له زاری #مرمه یکی كوردق زان . 
جاركق بهو ره‌نگه ههمق وشه‌کانی ثهو فه‌رهه‌نگه تهرمه‌نیبه‌ی خلزم دام 
نابو و‌رمانگیوایه سەر زمالى كوردق أ دوابى فه‌رهه‌نگهک‌ی ژابا و 
يۆس تى » وه فهر هه نگه کدی هگیزار فيشهان کرد به كوردق ھا 
ه‌وه‌ی له فهر هه گە كاى ئى. ثا. كور بيدا بتر له هه‌مو شتا 
کر نكتر يلات ؛ ەوەه 5 گەليك لهو وشانه‌ی تللدابه که به وه‌ندیبان 
به کولتور و کست و كالى كوردى ناوچه‌ی (مڑؤکس )موه هدبه ‏ هو 
ناوچه‌به‌ی که شلوهکی سەر ابه دیالیکتی سه‌روی رۆژئاوای ( کرماجق 


(4) بزوانه : دهنكوباسى هکادیمیه‌ی زانستق ئیمپرانزریق روسی ۰ ب ٦‏ ء 
۰ _ ل ٩۷‏ . ( نوسهر ) . 


© بڑژوائه : ثهرشيفى ٹی۔ گا۔ وربيل » ژ 6 .۰ ( نوسهر ) . 


۱۱4۸ 


۰ ¥ ام 5 
پژوفیسور قه‌نای کوردز 


رُوَرِوَ ) زمانی کوردییه). هو شوهیه له روى موفره‌دات و تايبهثتى 
رزمان‌وه له کرمانجی ناوچه‌ی حه‌کاری‌به‌وه ازیکتره . 

م فه‌رهه‌نگه‌ی ئى. ئا. زربیل له وان ثهو فه‌رهه‌نگانه‌ی که 
رۆۇھەلاتناسەكان له سەرەتای سسده‌ی بيستهمدا دایانناون کار یکی 
به‌رز و نايابه . هم ف‌رهه‌نگه وشه‌کانی به گوێرە‌ی زنیرەی ئەلف و بى 
ریز كراون . جاران له فهرهه تكككانى لثرخ و بەگیزار ۆش دا کار ( فمل ) 
بان به ریختی نبو ( حاضر) نیشسان دهدا بەلام له فهر هه نك هكاى 
ربیی‌دا واز همه هینراوه و لدباتى ثهمه له پاشکڑی فەرهەنگەکدا به 
دور و درلوی باس کراوه و باش شی کراوه‌ته‌وه . باشک که خاي 
(۱۳۸) لایه‌ژهبه . له لاپەڑہ ۱ وه نا لایه‌ژه ٥‏ كهرداتى کاری نیشان 
داوه و لهم ریختانه‌ی خواره‌وه دواوه : نب » رابوردوی به‌رده‌وام » 
رابوردوی دور » فه‌رمان (أمر) .۰ لابه‌ژه ۱۲۰دا جه‌دوه‌لاکی بو کاری 
تبه ( الفمل المتدي ) وکاری تینه‌بهز ( الفصل اللازم ) رللك‌خستوه . 
جا لهم جهدوهلهدا وا ده‌رده‌کهو اق که ئى. ئا. #وربیی ریختی کاری تكنهيهز و 
تتبيهؤى له يەك جیا كردلاتهوه و ههرودها گه ليك تايبهثتى کاری تلنهيه و 
تییه‌زی کوردیشی اشکرا كردوه. ج كه لهدوه لهم به‌شه رێزمانەدا 
چاومان به کاری ساده و ليكدراويش ده‌کمولی . بهلام وهی لێرەدا 
سەر چ راده‌کیش ئەوەبه که هه‌ندلی کاری نوستوه له به‌شه دیاللکتی 
كوردق ئەرمەنستانى سلإقئتدا نين و بهم شللوهيه نامۆن » به ۆه : 

بنژی - ( وهنهوزدان - وه ركز ) 


۱۹ 


ٹی. گا۔ توربيل. و كوردناسق 


به‌رچشین - (ئاوسال - وەرگێر) 
مییلان ‏ (هلبین ‏ ۔ ومرگیز) 
> باتك - (حەزکردن. - ومرگیز ) 
سوالوين (خليسكان - وه ركز ) 
اخافترن_ - (اخاوترن. - وهركايز ) 


هو وشاه‌ی له سهرهوه اوماد ردق ھەرچەندە له به‌شه 
ديال-كتى كوردق ئەرمەنستاندا نابيئرن > ەلام له به‌شه دیاللکی 
كوردى سوريا و عیراقدا بەرچاو دمكدون . 
/ به يارمهتى ن. يا. مارر نی گا. ڑربیلی له سالى ١۱۹۱دا‏ كرا 
به مامؤسستاى زانستگەی رژژههلانناستی لہ زانک زی پیتربورگ . 
ھەر لهو ماوهيهدا ئى. ئا لإربيل کتک بو خوبندق ئەدەب و 
زمااق کوردی به ۳۳ و بی لاتبنی دانارء بەلام نازانم بل بلاو 
نهكرايهوه ! تەنانەت ثهو نوسخهیه‌ی که بۆ جاب توسرابلاوه تا ستاش 
ھەر له ئەرشيشى ثى- ئا. ربیل دا پسارتزراوه . هم توسسراوه 
كودليك تیکسی فۆلكلۆرى تیدایه . به‌شیکیان ههرحهنده ھەر نهو 
تيكستانهن کہ ئی. ثا. ثلاربيى خلی تلماری كردون ء ەلام بەشیکی 
زۆرى له کتیبه‌کی س ئا. يهكيزارؤق - « می‌وویه‌ی ه‌تنوگرانق 
کورتی کوردی موحافەزەی يهريثارت دوه وەرگرنوہ » وەڭ : 


۰۴۰ 


پزوفيسۆر قه‌ناتی کوردو 


سس سس 


چیرڑکی مه‌حه‌مه‌دی تیجیرفان 3 ثەسەدق دەومدار 6 هد 0 6 


ہثالء سی برا و زشی وال .... هتك . 


كار بلسي ترى کوردناسی ثهو دهمه‌ی ئی۔ ئا. تلر بيل ئهو هه‌ول و 
كؤشفه بو كه بلا دانانى هلف و بلى کوردی دای ... مٌژوی 
هم کارەش بهم جۆره بو : له سالای ۰۱ ۱۹۱۲ادا له كوردستاتى 
تورحكيا چه‌ند كلامهله و رٹکخراوٹڑکی جیا - جیا هبوت » 
به هلف و بی عهره‌بی روژژن‌امه و گلفاربان بلاو ده‌کرده‌وه . 
ثهو كلامهله و رإكخراوانه زژریان گرنگتی بهپیشخستنی رش نيرق 
کوردی دمدا » بەلام قور سی هلف و بییی عهرهبى و دژواری 
به کارهینانی بو توسينى زمانی کوردتی تا رادهبهك بو به كلؤسب له 
رای هانانه‌دی اما ج‌کانیاندا لەبەر هوه له توان ئە وکلمه‌له و 
رلإكخراوه سياسى يه کو رديانه و له ناو رونا كبير في کورددا كثشه و 
بەرەی ثهوه هاتهيلشهوه که جلإن هلف و بیبەک سٹانا و باش و 
كو مهاو بز زمانی کوردتی دابئن و ەمق كوردان ەسەری برژذ و 
يارمهتى ئەوەش بدهن که خلإيندهوارىيان زو لهناودا بلاوببیته وه . 
/ له سالى ٣ذ‏ رڑگکخراوٹڑی رۆھ نيرق کوردی ه‌ناوچسهی 
دخزی » نوئنه‌ری خلای - عه‌بدواره‌زاق كه له نهودى همير 
به‌درخای بو بو پر بورگ نارد و تکای دانانی ئەلف و بلی‌به‌ک 

کوردق کرد |. 
به گو ری باسه‌ککی ثى. ئا. ثزربیل » عهبدوارءزاق كورديكى 


۱ 


ئى. 5ا. ئۆربيلى و كوردناسق 


ته‌واو بو » روفیسی الا به‌رز » #كسمقاو > جوارشانه » وهك 

هدلو ده‌یزوانی » له اخاوتندا وریا و زانا » رەوشست به‌رز و 
خوینده‌واریی هه کدوته بو . كدلق به‌تی « مهموزین »ی هجه‌دی 
خاتق ل بھر بو » به تايبهتى هو به‌یتان‌ی میژی خویناوی و خەباتی 
سے خت و جارهزهشتى میللنی کورد ده دیزنه‌وه . وک و 
کورد! راست و نيشتانههروهر 4 کاروباریدا ازا و چالاك بو . 
هو کت و زجیره‌ی له به‌ندخانه له ددست و يؤيان کردبو لەگەل 
خزی هینابو . به پارمه‌تی چه‌نسد هالک که دژی زؤردارق و 
سته‌ی سولّتان تق‌ده‌کلاشان توانی له به‌ندانه رابکات . عەبدوارەزاق 
سه‌بارمت به کلات و زجیرهی وق : « :ےم کلت و زره 
ههميشه لەگەڵ خم مدل ده‌گرم و ب گست شوبنیکی دهبهم » 
بۆ گهوه‌ی هه رگیز ئەوہ له بير نەکەم که میللته6م لهم كلات و زنجیره‌ی 
زژرداری عوسماتى و یرانیه دابه » کوردستان خراوه‌ته ناو زتجيرى 
سولتانی عوعمانی یەوہ . هیوا و اما و لوانی تسه ومیه که 
گهل و ولاغان له كلت و زجيرى زۆردار و داكي ركار رزگار كان . 
جا بے وه‌دی‌هلینانی ثهم تامانجه پیرلؤزەش گلهکامان پٹوبستیبەکی 
زوری به خوینده‌واری ههيه . كليل ئەمەش - ره‌خساندی ه‌سپای 
فیربتون وخوپنده‌واری‌به بو كهلى کورد ٠‏ لهمهدا يارمهتيهان يدوك . 
ئەگەر به من و هاقالائم گەل رزكار نەکرا خلز که هدر كات بوبه 
خاوهنى ده‌ست و قەلەم و خوینده‌واری خی ەوسسا دهتواشق به 
خویدا بیته‌وه و ازادی خوی بسینی . 

۱۳۲ 


پژو فیسور قهنا تى کوردۆ 


جا به فه‌رماتی وه‌زاره‌ی ههندهرات ء ثهكادميهى زانستی 
روستی داواى له ثى. #. تؤربيل حكرد کہ ئەلف و بی‌ب‌ک كوردق 
دابنق . كات به داناتى هلف و بی‌کلوه خهريك بو ثى. ثا. ئۆربيلى 
جه ند جارك بير و رای خلای گلززی . له پیشا که دست به 
كارهكه كرد نیازی وا بو له سەر بناخه‌ی تتوسيّنى ئەرمەتێ دای مهزر كلتق » 
وا دباره ئەمەش ره‌نگه لەبەر ثهوه بوبق › چونکہ له تلإما ركردتى 
تیکستی كورديدا و له لتكلالينهودى ریزمای كورديدا خەریی 
شیوه‌ی موکس بو و ھەر ئەلف و بیی ئەرمەتتى به‌کار هناب . 
جا ثهو ئەلف و بێى هرمه‌نییه‌ی که ثى. ئا. ثزربیل بل زمائی 
کوردق داینابو » يهكام جار ئا بف کازاربان ( لازژ ) به کاری 
7 هلئنا وائهوه بو كه له س‌الی ۲۰دا يەم كتتبى قونامخانهى له 
ثهرمه استالى سوت بی نوی ل ثەلف و بق نهر مه نبي هكاى 
ئى. ثا. ثزربیل که با زمانی كوردق داينا ربی بو له (۸) بيتى 
زوللن و (۲۸) بیتی كۆنسۆنانت). هوه‌ی شیاوی باسه ژهءاره‌ی 
د‌نگه کل سۆنانتەکانى زمانی کوردی و زماق #رمسهتی تزيكدى 
هلینده‌ی به‌کن ۽ جا لهبهر ثهوه که پیتی نه‌واو بو نیشاندات و 
کیدای ولنەی ده‌نگه کلن-انته‌نی زمانی کوردی له هلف و ہبی 
ئەرمەنيدا هه‌بون بيه له دیارکردنی ده‌نگه کل نس نانتهكاندا كلاسب و 
تەگەرہ نه‌هاته رق . بەلام پاش ماوهيهك لەبەر چەند هۆيەك 
ئى. ثا. زربیلی ثهو ئەلف و بقبەی كه له س4هر بناخەی توسیی 


۱۳۳ 


ثى. ا۔ وربيل و كوردناسق 


ثهرمهتى داينابۆ رەت كردهوه و وازى لتى هینا و له سەر بناخدى 
توسینی روستی ئەلف و بی یەکی نويلى بۆ تلاسینی کوردق دانسا. 
له ثهر شيغى ثى. ثا. ئۆربيلىدا ته‌واوی هم کاره‌ی پاریزراوه . 

7 هلف و إقى كو ردبيهكاى ثى. اء ار بیلی کہ له سەر بناخه‌ی 
تۆسټنی روستی هه‌لیچنیوه له (۳۸) نيشانه » كه (۹) ین ,زوین و 
(۲۹) يان كلاس لانانتن پیکبانوه/, توسهر بلا دیارکردنی تیکرایی 
ده‌نگه‌کنی زمانی كوردق هه‌ندلی پیت و نیشانه‌ی وای داناوه کہ 
له هلف و یی روسێدا نين و بهممه ثهو کم و کورتیبه‌ی 
یزکردل ته‌وه .له جەدوەلى هلف وب تی دا وا دهرده‌کولق که 
ده‌نگه‌کانی زمانی کوردق ریتین له )٩(‏ زوین و (۲۹) کلانسزنات. 

به‌لام لهم هلف و بی‌به :لاو ەبۆوە . ی. ثا. زربیسلی 
تەنانەت خلاشی به‌کاری نه‌هینا . جگه له فهر هه نكي كوردق 5 
روستى كه بدو ەلف و بی‌به توسيويه یتر ھەرچی وسینی تری 
هه‌به له باره‌ی زمای کوردیبهوه هه‌موی به هلف و بجی لائینق 
نوسيوه . هو کد تی هدهب و زماتى کوردیبهی کہ له سالى ا 
بو جابى ثاماده کردیق و له يإشهوهش اومان برد به پیتی لائینی 
توسجيوى . وا دياره لهو سهردهمهوه ثى. ثا. توربیل هاتبوه سەر 
ئەو رابه که بەکار هینانی هلف و بی لائینق بو توسینی کوردی ب 
بەپێستى خۆبەتى . دمرباره‌ی گونجانی هلف و بای لاتھی بلا توسينى 
كوردق دلق : « چن كاتى خؤى هو هلف و بی تهرمه‌نییه‌ی بل 
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پزوفیسوّر قه‌ناتی کوردو 


نوستی کوردی حاككرا و له ته‌جروبه‌دا س-هرنه‌هوت » ههروه‌ها 
بەکار هلینانی ئەلف و بی روسیش سهركهو تنك ەوتڑ وەدەست 
ناهلينق . بی‌گومان بەزۆر سه‌پاندنی هلف و بل و نوستنان ثاكاى 
به كەڵك و به پیزی لى ناوه‌شلته‌وه . سه‌رکهوتی تسین و هلف و 
بق بلا زمانی كوردى لهوه‌دایه که تا جه ثهندازهيهك لهبار و اسانه و 
چه‌ند ددست ده‌دات و تا جه رادهيهك سود بهو 6سانه ده‌به‌خشیت 
که ثه‌لف و بی‌کبان بے داده‌نرگی .لهبهر ثهوه بزیاری ههره به پیز و 
به سود إلا دانانی تلف و بی‌به‌ی ريلك و يليك و اسان و به‌کغراو » 
كه بتوانق کورد له کلامه‌لی میللەتان نزيك خانه‌وه ثهلف و بجی 
لا ندیه و همهءش 7 پیرژز و چاه و مه‌گهر به‌مه راده‌ی 
کولتوری هو ميللهته زۆرلیکراو و هه‌ره چه‌وساوهیه‌ی رژژههلات 
به‌رزکرالته‌وه و ده‌ست به کاری‌نوی و پیشکهوتن بکرلی و 
له میله‌نانی جیہان نزيك بیته‌وه۲) ] 

ز4سهر خواستی ثى. ۰۵ #ربیل ئەوە بۆ ل. ماروگولف له 
سالى 4 ئەلف و بل‌به کی نويق كوردق لەسەر بناخه‌ی هلف و بى 

تتنج دانا و کورده‌کای "هرمه‌نستانی س كفت بهم ثهلف و بيه 
57 بلا وكرد نهودى بهرههمهكانيان ۲ 


بستكا رگیرانی بەش ى كو ردق ئامۆ ملإؤكاى رژژهه‌لاتناستی لینینگراد 


(د) بزوانه : ثهرشيقى ثى. ثا. ئۆرببلى » دهسنوسق « هلف و بل ی کوردی » . 
( نوؤسهر ) . 


۱۲۳۰ 


ئی. ا توربيل و كوردناسق 


كار و هرهه‌مهکای ٿى. گا زربیل یان بل جاب ثاماده کردوه و 
به‌رهه‌مه‌کانیشی بريتين له : ف‌رهه‌نگی کوردی (شیوه‌ی مژکس ) - 
روستی » ؤمارهبهك تیکستی فۆلكلۆرى کوردی که له ملؤكس و چه‌ند 
شویلننکی ئەرمەنستانى سوقیت تلماری کردون كهرداتى کار له زمانی 
کوردتدا > بير و رای ثی. ثا. ئۆربیلى سهبارهت به میور و کولتوری 
میله‌تی کورد . . . وه هه‌ندلک تر . ۰ 
/ سالی ۸ دمستهبهك له لاواتى کورد» 1 به کیان نوسه‌ری 
ام وتاره بو ء له لاهن كلامية-هى ناوهندق پارتی كلامو نيستى 
ثەرمەنستانەوہ بلا خولإندن ترران بلا شارى للنینگراد .| 
ھەر کہ که بيشتینه للنینگراد » بكس هر جوين با لای ی 
ئۆرىيلى و نامه‌ی کلمیته‌ی ناوه‌ندق پارتی كلامو نیستی هرمه‌نستانعان 
ٹی. گا. زربیلی زور به روخاشیبهوه پیشوازی لق 
کردین » جارتی ٠‏ بلا مالى خخزیانی بردين » له لینینگرادی دور بو» 
ملو انداری‌به‌يی رلاوههلانانه‌ی ته‌واوی كردين » به دهم نان خواردنهوه » 
باسی هو شولنانه‌ی بۆ ده‌گیزاینه‌وه که له کوردستان بینیونی » له نهريت و 
ره‌وشتی کوردان ده‌دوا › په‌جه‌ی با نان و خوانهكدى بهرده‌مان درو 
کرد و بهيتيكيش به‌شان و باهوی خزمەت و میوانداری‌باندا هه‌لیدا و 
له ناخی دلیه‌وه کهوته به‌سنی پیاوہتی و میہرہبانی و پاکی (ملزرتولا بەگ )ى 
که‌وره‌ی ملإكس و یادی دلڑستایەتی هو سه‌رده‌مه‌ی ده‌کرده‌وه که ئەوسا 


له م کس لەکەلیدا کرت تبوی . به دهم قسه‌ي خلاش و سەر چ راکلشیه‌وه 


۱۳۹ 


کەیاندہ ده‌ستی . 


باوفيسوّر قه‌ناتی کوردو 


كه ده‌رباره‌ی کورد و میزوی كورد و ژیانی کورد دەیکرد » ده‌وت میژوّی 
کورد سه‌رانسه‌ر خه‌باته له بیناوی سه‌ربه‌خلای و ازادیدا » كهجى به 
داخهوه هم كهله »> هلگ هر خولنده‌وار 6 به لکو کل که 
خوللنده‌وارشی ھەر کامه » لام وا ئٹوەی لاوانی كورد له ساهه‌ی 
ئۆ کتڑبەرەوہ دهرفهتتارتف بؤههلكوت که له لینینگراد» له 
كهورهترين مەرکەزی زاستق سل وثئتدا خوللنن و ببنه جراى 
دوارژژی ميللهتهكهتان . به‌راستق هو وشه جوان و راسستانهى 
ماملاستامان له دل و متشكاندا جیگیربون و هه‌رگیز و هه‌تا 
ههتابه له بيريان ناكوين . 


بتر ھەر لهو دهمهوه ثى. ئا. ثلإربيلى بو به باوك و مامڑستاو 
هاوزییان . کاتلی له زانستگه‌ی کرلکاران ده‌ماخو ند ههميشه چاوی 
لبان بو » زار مار ده‌هاته زانستگه بلا لامان » لی ده‌پرسین له 
خولندندا چۆان » پیویستیتان چیبه » امژژگاری دمكردين . 
سالی ۱۹۳۱ که زانستگه‌ی کر کاراعان تهواوكرد » من و جه ند 
هاوزلیه‌ی کوردی ترم به‌خته‌وه‌ری روّی تق بکردین و له زانستگه‌ی 
ثادابى زانکڑی للنینگراد وەرگبراین » که یرہ بهكام مامڑستای زمانی 
كورديّان ئی. ئا. ئۆربيلى بو . به‌راستی ماملاسس‌تایه‌ک باش بق » 
زانیارییه مکی زلاری دهربارهى میژزی کولتوری كورد و زمانی کوردی 
داینق » جگه لدوه ریبه‌ریکی هه لكوتو و سهرک‌توش ۱ بو » له 


ده هه «دا هه‌مسشه هه‌ست و حه‌ش-4ی زاستى هرامهر به 
رس وسةو - و > ی راسہی بهرامهر د 


۱۳۲ 


تی گا۔ وربيل و كوردناسق 


ریزمانی كوردق ده‌زواندین » پى دهوتين کہ لهچی وردیینەوہ » 
جن کره‌سته كلا بكەبنەوە » جال سەرنج بدەین و ەجام وەدەست 
بېانین . بهراستق ەم دەرسافی ی. گا۔ تور بیل كارى ته‌واوی له 
چاره‌توسی خم و هاوق كانم و ( بو. ثاثلیانی » ثی. تسوكهرمان )كرد و 
کردینی به كوردناس . 
هه‌ندی جار له دەرس وتنه‌وهدا پرسیار و راى وا دمهائنه 
پیشه‌وه كه ئى. ئا. ئۆربيلى به‌پیویستی ده‌زانی وه‌به‌رباری سےر محمانی 
ندات » جاریکیات له گه‌ردانی كاري زماتی کوردی ده‌دواین » 
ئى. ثا. ثلإربيلق داوای له قوتابیان کرد که هه‌رچی کاری کوردق 
هه‌یه بینوسن . من به‌شبه‌حالی خلام ۾ له بيرمه سق ده‌فته‌ر ی مام 
ناوه ندیم بوکردهوه . کات ی. اء تور بیل روالیبه کاره کم فهر موی 
هه‌رچی کاری‌تر ده‌زانی تلزماری بكه و دواییش دابه‌شیاث بکہ و 
لیسکیان ههلاویره و ثينجا بزانه چه‌ند جلاره کار له زمانی کوردتدا 
ھەن ... بهم جوره بڑی ده‌رخستم كه چه‌ند جۆرێك کار له‌زمانی 
کوردتدا هه ه ۰ 

۸ وەھەر کهره‌سته‌ی نهو کارانەشم بؤن كه له اکامدا بوت به 
سه‌رچاوه‌ی نامه‌ی دوکتلزری یەکەم « دروست بی کاری لیکدراو 
له زمانى کوردیدا » / 

(۷) بژوانه : قەناتی کوردو » کورته‌ی نامه‌ی دوکتوری » دروست بونی 
کاری لکدراو له زمانی کوردتدا ۰ لیٹینگراد ۰۱۹4۲ ( نوسه‌ر ) . 


۱۳۸ 


با وفيوّر قەاتی كوردة 


له وتوولژی باسى « ناو »دا كلإشهى جينس هاته گلرلی ء 
ثى. ا. ثلاربيلى داواى لی كردم عونه ناوى وا بینسهوه که به 
شیوه‌ی جياواز به‌کار منرت . یتر ههروا به دهم وتووێژەکوە 
بلؤم رون بۆوه كه له زمانی کوردټدا جنسى جياواز ههيه ؛ بلإبهكه 
به کسه‌ر ھەر لهو ده‌رسه‌دا رای خلامم دركاند . ثى. ثا. ثۆربیلی ولى : 
9 دهربارهى بۆن و هبوی جینس له زمانی کوردیدا هلتا کس 
هيجى ‌نوسیوه » من بهش به حالی خوم هيجم لهم روهوه 
هبیستوه و هیچ نازا م > وه داوای لق کردم گو نه‌ی‌تر مینمه‌وه . 
به زهردهخهنهوه وەلامم دايهوه که عونه6ام جوا نين و 
وشەی لاكؤلآن و بازارلن ؛ ماملاستا فه‌رمتزی : كوزّم گوای مددرئى » له 
زانستدا شه‌رم و مهرم نییه » چه‌ید عو نهيهم بز هینایه‌وه و هه‌موشیان 
نیشانه‌ی جیاوازی جینسیبان به رونی تتدابون و هاوزبکام دایانه 
بزمه‌ی یکین . ئى ئا ثلاربيلى دش داما و هینده ن‌مابو له 
كيزاوى بير و خهبلا نوفم یی » له پڑ كلإشاى به او جاوالی خلایدا و 
له هاوزیکای خوزيم ۱« بيده نگ بن 6 » ثينجا ری کرده من و فه‌رموی 
د کی » ٹیٹر٤‏ منیش جهند و نهبهی ترم بلا هینایه‌وه که له حاله‌ی 
یزافەدا به تاشكرا جیاوازی جینسی لار و ميان ادا ده‌رده‌کوت . 
ثينجا ئی. ثا. ثوربیل كه بای رون بلاوه جينس له زمانی كوردتشدا 
ههيه » پیشنیاری كرد کہ هگ ثى. ئى. تسوکهرماندا وارك 
دهرباردي ثیزافه له زماتی کوردتدا بنوسین . ئێمەش لهبه‌ر روشنایی 


۱۳۹ ]٩ - [ف‎ 


گی. ا۔ ثوربیل و کوردناسق 


| نهو کره‌سته‌ب‌ی کہ خلام كلام کردبژوه دو وتارمان توسسی : 
« گیزافه له زمانی کوردتدا » و« شر و میق له زمانى کوردیدا» . 
جا ههردو وتارهكامان له سالی ۲۳ به هاوکاری عهرهبق شه‌ملاوه 
بلا وكردهوه | به که‌میان له كلإقارى « شلش و نوستن » و دوه‌میان له 
کتیی « نوسن و شۆرش >دا/ وه ھەر به هی بلاوبونهوه‌ی هم 
دو وتاره‌شه‌وه بو که با ەکەم جار له میژوّی کوردناستدا هه‌ست 
بوه كرا که له زمانی کوردټدا خاسیهتی تار و می ههيه و له 
حالهی ئىزافەدا ھەر به6 نیشانه‌ی تاسه‌تی خی ههیه و له سەر ئەمه 
ناو دابه‌ش كرا . 


به‌راستی ثهم كاره نوكيه له لابەن "ثرا نناسهكانهوه پیشوازییه‌ی 
گەرم كرا و به دو زينهوهبهى زانستی دراه همم ® ۰ ئلامەش 
شانازی بهوهوه ده‌کهین كه هم کاره‌مان به رابه‌ری و راوّؤى ماموستای 


به‌رزمان ئى. ۷. الإربيلق هینایه به‌رههم . 


/ ئی ۷ ڈور بیلی له دەر كردق رژژنامه‌ی « رياتازه » شدا بارمه‌تیه‌ی 
دلسلززانەی کورده‌کای ئەرمەنستانى سلافتتى دا/. رو ناكبيراتى كوردق 
ئەرمەنستان خلایان به قهرزاربارى ثى. ثا. توربیل دەزائن و زژر سوياسى 


دهكان بەرانبەر بهو رەم و ثهركدى که له پیناوی ده‌رکردتی نهو رۆژنامەيەدا 


)۸( بژوانه : #ابایف 0 جاری تر دھربارەی دوزیشەوەی دوا كدوتوق ۰ 
كرّثارى « مه‌ساله‌ی زمانثاسق » > موسكوٌ ۱۹۵0 ز ۰ . (نوسهر ) . 


. ° 


بلاوقيوّر قەناتی کوردو 


کیشای و ھەر كلاسب و تهگه‌ردیه‌ی هاته ری مشت و مال یکرو . 


ثى. ثا. ثلاربيل له سالانی دوابی ؤيانيدا ههميشه ھەر ء خەریکی 
كادر پٹی گەیاندن بو بۆ كوردناستى و بهردهوام پسپژزانی زمان و 
ئەدەبپ و میوو و تهتنا گرافیای کوردق تاماده ده ل ۵ . 


له سالانی دووه‌ی شەڑی جيهاندا » كه سەر كى کادعیه‌ی 
زانستى ثهرمهنستان بو » باسى هوهیان هینایه پلشه‌وه که چات 
پپویسته ميرو و میززی کول توری کورد له امززگا زاستتكاق 
ئەکادعیەدا خو پندرین . ثهوه بو له ربگای هه‌ول و تسهقه‌لای 
ئى. ثا. ئۆربيلىبەوە له امڑژگا ئەدەبيەكانى ثدكادميهى زاستق 
ثەرمەنستان چه‌ند زانابه‌ی كورد دامه‌زران » وهدك : حاجى جندى » 
ثهمينى عه‌قدال ... 

ي. ئا. ئۆربيلى ههميشه به جاوى ریز و قهدرهوه سەیری 
کوردناستق د هکرد » زار دلوزانه ههولى بللشكهوتنيان و كار 
رایه‌ژاندن و به‌رههم بلا وكرد نهو هكاق دهدارل . به بارمه‌ی هو » 
تكست هكو رديلكاتي کارگیز یکتییخانه‌ی زانکزی فيهنا ( ه. مهس ) 
لاو کرابه‌وه . (ه. مه‌ککس ) هو تیکستانه‌ی له شاری بڑئڑ له 
زمانی ( محەمەد همین ) ناویک بازرگانی کسوردی خەلکی 


(ه) ن ثا. الشکس‌ایان » بیلب گرافبای کتیبی کوردق سلؤثئتق » 


يهريقان ۱۹۱۲ ۰ ل ۱۷ - ۱۳ . (نوسهر )) . 


۱۳۱ 


ئی گا وربیلی و كوردناسق 


( ماردين )هوه تلا مار كردبق . لاكستهكان به شنوه‌ی ناوچه‌ی مارديان 

كه له کوردستانی توركيايه . پاشکڑ فهر هه نك وک کی كوردق - روس 

هکل دايه . له لإشدى ئەم کتلبه‌دا ثى. ۷. گزربیی ثهم تیکستانه‌ی 
۷ 

بۆ ليكؤلينهودى زمانی كوردق و دياليكتهكاتى به سسهرچاوهبه‌ک 

به رخ و 50 سود له فەلەم داوه(١)‏ ۰ 
ئى. ثا. ئۆربيلى زە مەت و رە كى زؤرى تری به پیاچونەوەی 

فەرھەنگه كوردقيه - روستىبهكاى جه ركازى بوكؤشدا کتشاوه و 

پیشه‌کییه‌ی جوانی بۆ وس یوھ و زانایانہ باسی زمانی كوردق و 

موفرهداتى به‌شه دیاللکی کوردھکاتی ثهرمهستالنى تیدا كردوه و 

ەوەش دواوه 5 قهرهه نگهکه حه ندی دهور له پلشکهوتی رو شدیری 

کوردی ئەرمەنستاندا بینیوە و هم دەورەش بإلى جه نده 20١7‏ . 

(۰ بژوانہ : بعش قى بو کتشی « تتكسق کوردی » 4“ مهکس » 
لتنیتگراد 5 ( نوسهر ). 

(۱۱) بزوانه : يتشدكق بۆ « فدرمه‌نگی لوردق - روسق ٭ - چهرکهزی 
بو » موسکو ۱۹۰۷ . ( نوسهر ) . هم کاره‌ی چەرکەزی 
بەکو بهکهم فه‌رهه‌نگی کوردی - روسیبه که دوای شو رشى لو کتؤەر 
جاب کراوه /. تدم فدرمه‌نگه بريتبيه له )١4(‏ مه‌زار وشه‌ی کوردی و 
(۱۱۸) لابه‌ره . له پاشکوّی ثهم نوسراوهدا (ل ۰4 = 114 ) 
کورته‌یهی رجرمای کوردی داوه ۰ ھەر چه‌نده لهم كارددا گ لیے 
ائه‌واوی ههیه › وەك شواندتی به‌شه کوردییکی به وشه‌ی روسق كه 


به هیچ جورك له زمانی کوردندا به‌کار ناهیشلن ہ باخود كاه و کورتی = 


۱۳۲ 


پزوفیسڑر قەناتی کوردو 


ثى. ئا. ئۆربیلى له كاره زانستلٍ کاجدا کہ دهربارهى کولتوری 

ميللهثالى يشت قەفقاس و اسیای بجوى كۆليوەتەوە » زۆر جار باسى 

ده‌وری حکوردی کردوه و ناوی گهورهکانی کوردی » وەکو : 

سەلاحەددبنی هبوبق و کەریم خانی زه‌ند ...ی به سهربه‌رزی 
ی 

هیناوه و لهو دموره گرنگانه‌یان دواوه که له میژزی رژژههلانی 


ناوەڑاستدا بینیویانه . 


/ له پاش هكتى کتابی « یادی سهرده‌می روستافیلی »دا ء شاعیری 
مهز نى كو رد هجه‌دی خانی - بهرههمهكدى وهبير دلٍنیٍتەوہ/, جا سەبارەت 
همه ی. ئا. تزربییی توسیویه دلق : « او ( ئهمهدى خانی - قه‌نای 
كوردة ) رلەی نهو گەلە یہ »> که هيج کات فهرماتاهوايق خی به 
خزیەوہ نه‌بینیوه و ھەر ئەمەشە كه بوه به سازنگه‌ی له بير حتونهوهلى و 
يشت گرای خستی » ئەگینا کی دهموری ثهوى له کولتوری راڑڑھەلاتدا 
بینیوه . جهندين رللهى ےم كاله له زیر زه‌بری میللتاق آردا 
توائراونهوه و ناوى زر شاعير و هونهرمهند و قاره‌مانیان کہ جیی 
شانازی میلله‌تان وذكراوه و بهردى خراوهته سەر ۳6 . 

لے ئی ا. تور بيل نرخیی به‌رزی به کولتوری ميللهى کورد دابو . 


ہے له شهرح و لفکدانهوه‌ی مانای هدنديٌ وشب»دا و بهلام لەگەل 
ئەوەشدا جتكديدى دیاری له کوردناسق سوفیندا هديه . ( ومرگیز ) . 


(۱۲) بزوانه : کتیبی « یادگاری سددهى روستاقئلق € ۰ ۱۹۳۸ › لى ٠.٠‏ 
( نوسهر ) 0 


سسنرپ سس 


۱۳۳ 


ی. ثا. وربيل و كوردناسق 


له باره‌ی جوانق و شيريئق و سۆز و ناسکی گورای کوردی‌یهوه و 
به‌رزی فل لكلوؤريهوه دهلق : « ثهودى شاره‌زای شیمری فلالکللری 
كوردق بیت » كاسق اشنای حیعایه‌تی كوردق وبق موسا ددزائق 
جواتق و سۆز و ناسکی و دل پاکتق كوردان له چی راده و 
نه ندازه‌به کدابه . . . »۳ .^ 

يذه ۰ 

“ˆ له ولاتى يمه یەکام هس که به شلِوم یەکی راستهتانی و بەرز و 
زانايانه رخ و كرنكق بەرہەی ئەدەنى - « مهم و زن »ی شاعیری 
مه‌زتی كورد هجه‌دی خان دابقى ئی. ئا. ثزربیل‌به . ئەم بياوه ناوى 
ئەمەدى خانی له ریزی شاعیرانی مه‌زنی وەك : ( فيردهوسقى و 
روستافی ی °° ) داناوه 2 


(۱۳) بژوانه : ثهرشیفی ثى. ثا. توربیلی ۰ دەسنۆس « دمربارەی فەرمەنگی 
کوردی » . ( نوسهر ) . 

)١١(‏ شەتا روستاقنلق هو شاعبره کورحه مهزنهيه که له سەدھکاتی ناوه‌واستدا 
زیاوه ( سای له دايك بون و سرد اشکرا نيه ) و نوسه‌ری داستانی 
به ناوبانگ - ( پاله‌وان له به‌رگی پلسکدا )يه . روستاقتلق لوتکه‌ی 
ههره بدرزى كولتۆرى دەرەبەگايەتى کورجستانی سهده‌ی_ دوانزه‌یه . 
نهم بدرههمهدى روستاقئلق له متزوى ث‌ده‌ی کورجق و بيرى كوّامهلا یه تیدا 
جتكايدى بلئد و بؤهاوتاى ههيه و بوه به ره‌مز و پتواری 
ميرخاسق و گڑناسی و الهمتردق و ەوین و دوستایه‌تی و ھەر به 
زمای كورجق يتر له 4۰ جار له جاب دراوه ۰ (يدكم ارين له 
سالی ۱۷۱۲دا له یلیس له جاب درا) و گوززاونه سەر به‌شضی 
زوری زمانەکاتی جيهان . ( وه‌رگ یز ). 


۱۳4 


پژوفیسور قەناتی کوردو 


5چن‌تبف‌س ت5ت بب سم 

^ ئی. ثا. الاربيل توسچویتی : دکانٹی بير له میللمت و تیبکلی 
شاعير و بلگه‌شتی لہ ناو كهلدا ده‌کایته‌وه » سلی شاعيرى مەزق 
رڑژھەلانت دنه ياد : فیرده‌وستی ارس » روستاثیلق گورج > جح۱ دی 
خاتق كورد . تهمهلى تهدهلى ميللهى فيردهوستى به هه‌زار سالك و ہی 
روستافللی به حهوسهد سالك و هی هجه‌دی خاتق به سيل سهدهيهكهوه 
به‌ستراون و ههمؤيان بون به ره‌ص و پلواد و نیشانەی ميللهتهكهيان و 
هه مه سته کا نيان له ټاو گه‌لدا ده نگ ف دەداتەوہ ع تەنانەت ث‌وانه‌ش ھەر 


لهبهريان کردوه که فزیان به سەر خولنده‌واریه‌وه نییه۹۳ 6 .+ 


له وتوولوک دو قلالیدا - وائه ئی۔ ئا. ئۆربيلى و خلام - که 

له ههندلق کلشهی کوردناستی ده‌دوان » ئى ا. گر بيلى ده‌رباره‌ی 
ژاماده کردن و بق گه‌یاندنی کادری کوردناستی و دامه‌زر اند مەڵبەندى 
کوردناستی هلنابه پلشه‌وه : به‌جلی هیناتی هم کاره له سالای ۰ و 
۰ دا اوتیکی گرنگی ههبو . بدلا که له سالی ۰۵ دا كرا به 
طرگیری ٹامڑزگای رژژملاتاسی لینینگراد و بهمه و‌دی هینای 
ثاواتةكدى سانا بو . ئى. ئا. زربیل ده‌ستی کرد به كلا کردنهوه‌ی کادره 
كوردناسهكان . ئی. لى. تس وكهرمانيش کہ ماوديهك بو له ( فيلنوس ) له 
املزژگای زمانناستی كارى د هکرد له سالی دا كه ايەوہ لینینگرادء 


هه‌روه‌ها و س. موسیلیان و ی٠‏ ئی دينتيها شما » كه دو ثرا نناس بوف 


(۱۰) بزوانه : سه‌رچاوه‌ی ناوبراو » كتتبى « ادگ اری آسه‌ده‌ی روستافتلق »» 


ل . ۲ .۰( نوسهر ) . 


o 


ٹی. گا۔ ٹور سل و كوردناسق 


سس 
ثهوانيش له كهل کلامه‌لی کوردناسه‌کاندا وەکارکەوتن . گینجا له پاش 
ماوەيەك جه ند کادرییکی نوت امادەکران و زمارهيهك قوتابی بۆ خولإندنى 
دو کنلارا بةاسلك كران اج 


سالی ۹ ی. ئا. زرییل فهرماتى دامه‌زراندنی بەشى 
كوردق دمركرد ۱ «4بهر پپویستی ريلك و پێك ه‌لسزاندنی بلاق 
ام كاكامان ... فهرمام دا 4 (١)ى‏ مارق سالی ۹ ووه ده‌سته‌ی 
کوردناسان » که له بدشى ثثرائن » جیا بکرژنه‌وه و به شیووی‌ک 
سهر به‌خل و به سهرو کایەتی خۆم داعه‌زربنرین ... نهو ده‌سته‌بهش 
ا ئەمانەن : کارگتیوان - ق. كوردلا » لی. لى. تسور کرمان » م. ب. 
رودنکلا » ژ. س. موسيليان » ثى. ثا. دعنیتیشا » وه قونابساق 
دو نتورا - ثى. ا سیر ناڑا ك. روبق » ز. بوسسویاکا 
ئۆرديخانى جه‌لیل و ئەرکی ليكو أينهدومى هدمو کیشهای ميْرْوَ و 
کولتور و زمای کوردی ده‌خربته #سستلی هم دمستهيه »° . 
ا بهم جىۆرە ئى. ثا. زربلی هکم به‌شی کوردق دامه‌زراند و 
کوردناسی به شسیّوەبەکی رێك و پێك که‌شه پیدا و بەرەو 
پیشه‌وه‌ی برد . 


جا لەبەر روناکق نهم باسهدا وا دەردەموق و روف 


)٦١(‏ ئەرشيفى امؤزكاى رؤزههلاتناسق لینبنگراد ۰ بەش ۱0۲ و٢‏ ۔ 
( نوسهر ) . 


۱۳۹ 


بلاوفيسور قەناتی كوردۆ 


ده‌بلته‌وه 5 ثهکادیمی ی ا۔ #ربیل کی بوه و جی دەورڑ کی ۱ 
كرك و بلای له مليؤوى کوردناسق سلفیتدا گیزاوه و اشکراشه 


کے کوردناسانی سلؤقنت جهند قهرزاربارى ماملاستای به‌رز و به‌ریزیان . 


و و ےو 2 * 


۱۳۷ 


- ملخص ال مقال ۔ 


ی ادمییل والرراسات الکردے 


المضو العامل : الپروفیسور فناني وردو 
ٹر گا وتعلیں : د. عبر الر می معروف 


ان للاكاديمي يوسف أبكاروفيج اوربيل دوراً خاصاً في وضع 
ا مجر الاساس لصرح الكردلوجيا في الاتحاد السوفيتي ولمركز 
الامحاث اللغوية والادبيية والتار خیة والترائیة لشمب الكردي في 


لینینگراد . 
وفي معرض الحديث عر العلاقات الكردية الارمنية لایسع 
الاوساط العلمية لارمينيا السوفيتية الا أن تسجل لنخبة مر ابناء 
الشعب الارمني ماقدموه للشعب الكردي مرس الحدمات الليلة وفي 
طليعتهم خ. آوفیان » اول من كتب في عل الائنوغرافیا الكردية » 
و ي. ل. لالابان الذي سجل في مذكراته الكثير من ماثر الشعب 
الكردي الجالية والاجتماعية في ارمينيا التركية ء والبروفيسور س.ي. 
يكيزاروف » ناشر موجز تاريخ اتنوغرافي لكرد يريقان » وآ كوبوف 
كازاريان ( لازو) واضع اول حكتاب مدرسي لمدارس الكردية في 
ارمينيا » و ي. أ. اوربيلي مؤسس مدرسة الكردلوجيا السوفيتية . 


۱۳۸ 


ولا لسم الشعب الكردي الا أن يعترف للشعب الارمني عا 
اسبغه عليه علماؤه الأعلام من فضلء ويدين له عا بزيده فخاراً ويكلل 


جبینه بالغار . 


لمل الدراسات الكردية تمتد جذورها الاولى الى الاعوام 
۱۔۱۹۱۳ حين اوفدت اکادعیة العاوم الروسية بافتراح من ذ. لا. 
مار ء الاكاديمي ي. أ. اوربیلی الى منطقة مکس في ارمینیا التركية 
لدراسة اللبجة المكسية للغة الارمنية وتعامها ء الأ الذي حله » وهو 
في غمرة دراساته » على امعان النظر في خصائص اللغة الكردية التي 
كانت هي الأخرى تعایش اللغة الارمنية في النطقة ذانها . ۱ 

لقد جم اوربيلٍ ثمة بمض النصوص الكردية » ووضع قاموساً 
كردياً - روسياً » يقع في (۱۵) مازمة » اردفه علحق في تصريف 
الافمال . الا أن المرب العامة حالت - للاسف - دون اك تری 
اعماله تلك النور ... 

ومنذ عام 1414 حتى مام ۱۹۳۰ کات اوربيلي يدرس اللعة 
الكردية في جامعة بطرسبورغ » وعلى الرغم من “زايد مشاغله عقب 
ثورة اوكتور فاه مٰ ينصرف عن التدررس وعرا.. دراسة الواد 
الفولكاورية واللغوية الكردية . فقد تام سنة ۱۹۲۷ مجولة في الناطق 
الكردية بارمينيا السوفيتية وجم نصوص « مم و زین » و« ليلى ومجنون  ٠‏ 

وما تجدر الاشارة اليه أن قاموسه الكردي ‏ الروسي انما يضم 
طائفة كبيرة من للفردات اللغوية التي مخص التراث والحياة الزراعية 


۱۳۹ 


منطقة مكس » والتي ندل في مل خصائصها النحوية والصرفية على أنها 
أقرب الى طجة حكاري . ثم انه يمد بين جلة القواميس التي وضعبا 
الستشرقون في مفتتح القرن العشرین حملا فذاً » رتبت مفرداته ترتياً 
هجائياً » خالناً ما هو مألوف في تاموسي ارخ ویگیزاروف من ايراد 
صيغة ا ال الفعل مستعيضاً عن ذلك بتكريس اللحق هذه الہمة معا 
وتحلیلا لاحوال التمدي واللازم والبسيط والركب من الافعال . وما 
پذکر ان أرشيف اوربيلي مازال يضم خطوطة كاب للادب واللغة 
الكرديين يرجم تأريخها الى سنى تدريس اللضة الكردية في معهد 
الاستفراق ببطرسبورغ لسنا ندري | لمم يطبع يومئذ ؟ 

ومن نشاطات اوربيلى بهذا الصدد عاولة ترتيب امجدية كردية 
اثارت فکرتہا رغبة بعض النميات وللنظات بکردستان تركيا خلال 
الاعوام ۱۹۱۲-۱۹۱۱ فى وضع اجدية كردية تغني عن استخدام 
المروف العربية التي لم تكن تفي عتطلبات الاصوات الكردية . 
وتوكيداً طذه الرغسة اوفدت احدى الجعيات الكردية في منطقة 
( خوى ) عثلبا » عبدارزاق من احفاد الامير بدرخان الى بطرس بورغ 
يرجوها العمل على وضع ا جدیة كردية . ومن خلال حدیث اوربيلي 
بظپر مدی تماظم الوعي القوي الكردي في تلك الفترة ومقدار تناي 
الشمور بضرورة التحرر من نير السلطنة التركية في شخص عبدالرزاق 
الذي كان قد هرب من زنزانات السلطان » حاملا معه قيوده واصفاده» 
پستشهد بها حیثما حل على ما كان يعاني منه احرار الشعب الكردي 
يومذاك من ظلم وعنت وعسف ء کا يظهر مبلغ اھیام الثقفين الکرد 


۱:۰ 


لتاك الفترة با جانب التعليمي طريقاً التحرر القوي . 

وبناء على أص من وزارة التربية كلفت اكادعية العلوم الروسية 
اوربيل بترتيب اجدية كردية . فقد بدأ اوربيل عله اول الا ء 
معتمداً الاجدية الارمنية اساسا وارعا كان لاستخدامه الاجدية 
الارمنية في تسجيل النصوص الكردية المكسية وامحائه ودراساته بادىء 
ذي بدہ أثر ملحوظ في اعمادها . 

على أن الامجدية الارمنية تلك انما استخدمها ( لازو ) اول مرة 
سنة ۱۹۲۰ في وضع اول كتاب مدرسي للمدارس الكردية فى ارمينيا 
السوفيتية . 

أما الابحدیة فقد كانت تتألف من (۸) حروف مصوتة و (۲۷) 
حرفا صامتاً . ولعل مابين الاصوات الكردية والاسسوات الارمنية 
الصامتة من التقارب الى حد كير ما امان على س_جولة وضعبا . غير 
ان اوربيل تفسه اعا الغاها بعد فترة » فوضع أبجدية كردية أخرى 
عل أساس الابجدية الروسية . أما الابجدية هذه فقد کات جاعبا 
(۳۸) حرفاً » (۹) منها مصوتة ء و (4؟) منها صائتة . خلا ما اضافه 
الؤلف من بعض العلائم التى لا وجود لبا في الابجدية الروسية . 
ولکنہا - بله تاموسه الكردى - الروسي الذي كتبه بها - لم يكتب 
بها شيء آخر ول تنشر . وقد كتب كافة آثاره الاخری حول الدراسات 
الكردية بالابجدية اللاتينية . ويبدو أله استقر رأيه في نباية للطاف 
على اختيار الابجدية اللاتينية كافضل هجائية واوفى امجدية بمتطلبات 
الاسوات الكردية . وعلى هذا الاساس وضع ل. ماروکولوف امجدية 


۱۱ 


كردية جديدة نشرت بها النتاجاث الكردية فى ارمینیا السوفيتية . 
واليوم وقداعد معبد الاستشراق في جامعة لینینگراد شاجات 
ي. أ. اوربیل لتجد سبيلها الى الطبع والنشر وهی : 
١‏ - موس كردي ( طجة منطقة مكس ). روسى . 
- طائفة من النصوص الكردية جمپا الؤلف من منطقة مكس 
وبعض مناطق ارمينيا السوفيتية . 
۳- تصریف الافعال في اللغة السكردية . 
٤‏ آراء ونظرات ي. أ. اوربيل بشأن تاریخ الكرد وترائه ... 
ومواد أخرى . 
وختاماً فان ل ي. أ. اوربیل من الفضل عل الشعب الكردي 
في دراسة ترائه والسعي لاحيائه مایستحق منه کل اکبار واجلال . 


RR‏ ےب بس ےت 


۱:۲ 


اور رنہ وەی زهان 
كهنداتى كارا : یاکزه رهفيق حيلى 


زمات وەك مر[ گیانلهبه‌ره . دهزلی » دەژى » دهدصئى . 
له ماودى ژیانێدا وه روف ساغ و ناساغ دهبق ... لاواز دە » 
به لکو دهردى كران كرانيش دمكرئى » لت لەت دهيق » زارى 
تازه و به‌راگه‌نده‌ی لق پەيدا دەب » زاری سه‌رده‌ی هه‌ل ده‌دا و 
بەرز ده‌بلته‌وه و ره‌گی بته‌و چه‌سپاو دهبق و ؛ دبش به شالقی ثهو 
زماه كه لای ده‌کولته‌وه » و لقه‌کاتی تر له ده‌وری به مم لاح و 
مه‌غزی دھژین و له ر«جهله ق لەکی ده‌ژوللنهوه . 

ھەر وەك مرژفیش زمان ده‌ستور و ری و ریجکی تایبه‌ی 
خی ههبه » که له مردن ده‌ی پار زی » و ناو نا وگڑی ژیای ههل 
ده‌کاته‌وه و دهەی بۆژيناتەوە » هگینا کلاسپی هولاى دته رق 
که ناوی له کایەدا ۳ و به اسای بى هه كيواق 

هم ده‌ستور و رای باز و ریجکانه‌ی زمان » وهك چوارچیوهبهک 
ههل‌کوتد که زار دوّره له ده‌ست کرد و دست کاری زمات له 


۱:۳ 


بوژاندهوه‌ی زمان 


البیکی سهربه‌خلژی تایبه‌تی دمكريلت و رگه‌ی ثهوه دەگرێت که له 
ريلى ثهو كلإسيانهى ری ژیانی ل ده‌گرن رہسەنی خلاى بدلژنق . 
/ به سەر میتی زانابانەی زمانشوناس » اشکرا دە که زمای 
كوردق ب هک که لهو زماناه‌ی که لالْبيكى فراوان و به ييزى با 
زيان و بوژاندنەوەی خلزی سازكردوه که له تی‌هه لکییشی دو الى 
ناسراوی زمان پەیدا دهبق » ثهويش ( الى لکین - AggIUtintive‏ 
الصاقي ) . ( تالبى دازو - عنازلع۸ اشتقاقى ) يك هاتوه / 


واته زمانی كوردى دهتوائق ب سازکردنی ده‌ستور و ركهبازى 
يانى » و ههروهدها بوژاندهوه لهم قالسه زمانه‌دا به سوکی و 


بت ی -- ۱ ںی ¬ ۵ مہ 0۹ 
تاساتق و بل مه‌ترستی ههل‌سوژلی و بزى و ببوژته و ها ۰ 


ثينحا له كاتيكدا زمائيك وهك زمای کوردی» له کلززی 
پیش کون دوربکهویته‌وه و کرژ ب » و له کار بکه‌ولی و ه ناو 
خویدا بجروسلی » زمان شناسانی ثهو زمانه دهكدونه پشکنین و هو 
قالبەی تیدا پەيدا بوه و ده‌ژی و ده‌ستور و رئی‌بازه‌کانی به‌سه‌ر دمكهنهوه و 
تهودى له گەڑدایہ ساريؤى دمكان و هوي له کار 4وتوه دەمی 
بو‌ژیته‌وه‌و رلی‌ره‌وی رون ده‌که‌نهوه . لهم كارهدا وردی و چالاکق و 
(۱) زان له روى ده‌ستور و ری ازى يهيدا بون و ژئیینه‌وه دهکریت به 
چوار به‌شه‌وه ۲ - زمای لكين انا[عج۸ الصاقية ۲ - زمانى دا زر 
Analyt‏ اشتقاقيه و تحليليه ۳ - زمالى گر 101818 عزلا 4 - 

زمانی لك دراو 201353705416 تر صكيبية 


د. پا کبزہ رهفيق حيلمى 


دوربیتق و دەسەلاتی زانايانهى بهرز له زمانهكددا زۆر پیویسته . 
دلسوزق و علیہ و له خورایه‌رمون » زمانهكه دمشغلوئئق و له 
تال ەى خلای ده‌ترازینی › وله رهس 4لى خلاى لای ده‌دا » كه 
ئەمەش زر ترسناکه و له بالق هوه‌ی ببق به هلای بوژاندەوەی 
زماندكه رابه‌لی ده‌بجزینی و بولكو دیش به ہی فه‌وتای . 


وەك وتمان زمانی كوردق زر به ثاساتق لہ دو قالي زماف 
ناسراودا دهستلاثتهوه » وانه ده‌ستور و ركبا كى زار بەرپان و 
بدلرى هديه إلا گهومی ھەر له ناو خۆيدا به‌تیرگی هم ب ويستيكى 
بير و هلاش بكرلته خی و باسی بکا » تهنا ثهوديه له بەر 
کم ته رخه‌ی خاوه ند كاى چروس‌اوه و بقوستى به بوژانه‌وهیبه ... 
ده‌ستور و رلیبازی هم دو دو قالبه زمانیەش زانراون و اشکران 
له تو زمان شناساندا ! واته ثهوانهى له زانستی زماندا شمارهزان . 
نەك كهوانهى شاره‌زای زمای کوردتّن ا ده‌زان ! ههرجهند الا و 
ب‌رز بق زانينى زمانی کوردی » بی شارهزايق له زانستی زمات > 
هه یه هو شاره‌زایه له کاڑڑی بوژاندنه‌و‌ی زماندا بکهویته ومبازی . 
جونكه ههر زمان شناسه توانی دستور و رهبازى زمااتك 
بدوزلته‌وه به بی نهو ری ازاہەی بلای دانراوه هك به بى ليك 
داەوەی سار بوخؤى خوى ! به یی ده‌شی .. ههندكق ری‌باز 
بەدی بكات ء لام به ولإنهيهكى نالِك و و نز و بی سهر و بق و 
پجڑپچڑ ... کہ ماوهبه‌ی دور و درێژی پى دہخایەنی و هنجامیکی 


٤ ]۱۰ زف‎ 


بوزاندنهوهدى زمان 


هو تا ناگەیەئٹی » و ددش بق به‌سهر به‌شه و گیچه‌ليك بڑی كه ھەر 
سه‌ری لی دهرنهکات ... 

زانسی زمان زانستیه‌ه به‌رهه‌ی صهده‌ها زانای زمانه و تەرخانی 
صهدءها رۆژ و دهوی لتكدانهوه و ال و كو و بەراورد و 
دستور سازییه و بوه به ری رمویکی راست و رهوان » پق‌ویسته 
بۆ لهوانهى دست دريو دمكنه تلو زمات و رمبازق تیدا ده‌کدن 
تا گاداری ده‌ستور و ری ره‌وی ثهو زانستیه بن . ەك له خویاه‌وه 


2 
خوبان ماوبزه هم كلامه قزله و تقوم بين ! 


زمای حوردی به پىی ثهو دو قالبه زمانيهى تیایاندا دهژی 
ده‌ستوری ژبان و بوژاه‌و‌ی خلای داناوه و زور به اسانتی زمان 
شناس ددتوائق هه‌مویان به‌سهرکانه‌وه و ثهوى له گەڑدا ب‌ماوه 
بیخاته‌وه گر و به كارى مجن بإ بوژاندهوه‌ی زمانهكه .. لیره‌دا 
زمان شناس » شاره‌زا ده‌زالی له کو(وه دەس بهركى و له کوای 
بومستق و چات مجولیته‌وه . کویرانه بهم لا و و لادا سور 
ناخوات و له بەر تیشکی رونی زانستی زماندا به داناتق و ؤيرتى و 
پسپوزی دهجو یت »وه و هه‌نگاو به ههنكاو و يله به يله کاری 
خی ده‌بانه سەر . بهم جلاره ماوه‌ی کامتر دہغایە نی و حه‌له‌ی كامتر 
دمكا و به ‌تجایی راست و ساغ تر ده‌گا .. لوانه‌ی بلق ری رەوی 
زانستی زمان خان لهم گلزمه ده‌هاو لو . 


زمان وهك وا كيان لہ بەرہ » ہمت زمائيك موی ژیای 


2 پا کزه رهفيق حيلمى 


خلإى ههيه که له کاتی به‌یدا پونیه‌وه و ناسینیه‌وه ده‌ست بلی دهکات 
تا گهو كاته باسی ده‌کر بت تیادا . له ماوه‌ی ثهو ملزووه‌دا دیاره وهك 
ههمق كيان 4به‌ر لك هه‌موق حلاره به سه‌رهاتیی ژیای به‌سه‌ر دى » 
وهك ه‌خلاشتی و ساغق ۰ کزی و لاوازی و زارى تازه‌ی لى پەيدا 
دە > هی كلاق دهفهوتق » وشهى ینگانەی تی دهکو ی »6 حو 
مالى زر دهبق > گەردانی له رایه‌ل لاده‌دا > ده‌نگی دەگۆزدرلى 6 
ده‌نگی تاز‌ی تیدا پەيدا دەب › لهبهر ثهوه له کاتی لإكدانهوه و 
پشکنیی ده‌ستوری ری‌زمانه‌کی» و تی كلاشين بۆ بوژاندنه‌وه‌ی» و 
گیانی تازەی بەتنی به بەرداکردن 6 هی‌وسته هو بەس هرهاتناه‌ی 


میژوی ژبای زاریت و رون بکریته‌وه . 


زمان‌شناس لثرهدا و له کاتی ليك داه‌وه‌ی رلی‌زمای زمائنی 

وەك كوردق!ءكه خاوه‌ندی میژویه‌ک دزر و دریژه» بەلام لاپه‌ژهکانی 
ههمو تارتك و ليل و به‌رش و بلاوه بی‌ویستی به ثهرکیسکی زۆر 
گرانه » هك هور له وردبونه‌وه‌دا له زمانه‌ه له دعه‌نی ث‌موژیدا 
بهلکو له هه‌مو لابه‌زه‌کای میژوّی ثهو زماه و هه‌مو زماه‌کای 
هاوژهگه‌زن لمكهليدا » با هاوسنورت و له يەك رەگەز نين . . 
ههر وه‌ها پل ویستی به هركي گرانه له لابه‌ی‌ترموه که دەبش له 
هه‌مق نهو به‌سه‌رهات و كزين و په‌یدا وق شیوه تازانه و فه‌وتای 
۷ شیوه کل نانه هبات که رو دھدا له موی هو زمانه ۰ و به هلای 
به‌راوردکردتی لابه‌زه‌کانی مز و ده‌ستور و رلی‌بازی زمانهكه لهو 


۷۱:۷ 


بوزاندنهوهى زمان 


لابه‌ژانه‌دا ده‌توانق بگاته سه4هرجاوهى روّق زمائهكه و رلیزمای 

ساغ و پتەوء و پەسندی بدۆزلتەوە ٹپنحا رزیکا له سەر كاغهز ! . 

لإرهدا زمان شناس کوپرانه ناجولیته‌وه» سێى رئی‌ره‌وی داناوه 

بو خڑی و به بٹی ههله و دمست کوتان دهيان گرثبت و زمای ناو راوی 
پل ورد ده‌کانهوه . هم سل ركلكهيه ئەمانەن : 

- ۱- لتىكلينهودى زماج له دعهتى ئەمزۆدا كه شیک له زانستی 


4 
زمان پیی دهلین : Discriptive‏ . 


_ لی كلالينهدودى موی زمانكه هویش بهشدكى تایبه‌تی ترى 
زانستى زماه و له مڑڑوی ژبای زمان دمکللتەوہ و پٹی دەلان : 
Historical Philology.‏ 

مد لق كلا لينهوهى به‌راوردي زمان كه زمان و زاره‌کای بهراورد 

دەکات » بان له ناو خلایدا » با ل#كدل زمانانی هاوژه‌سه‌تی با بیگانه ... 
بەم به‌شه زانستی زمانەش ده لين : Comparative Philology.‏ 

زمان شناس لهم سی رللكهيهى زانستی زمات سنوری با 
تاشحكرا کردون . له هدمو كؤش هيمك زمان دەكۆڵيتەوە كه ثهو 
كلإشانهش ئەمانەن : 

۱ - گۆشهی دوز نگه‌ای زمان و ههل کاوتنیان و شولای 
دھربین و جلانق دهرلاين » زمارهيان » لتك جونیان » هی تك 
جن و كورين و ال و گوزبان ..هتد بهم به‌شه‌ی زمانيش دهلين 


۱:۸ 


د. يا کزه ره‌فیق حیلمی 
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۲ گاشهی ہل کو تی وشه‌ی سەرەتا » دازشتی وشەی 
تازه » و کیش و سه‌نگی وشه و ته‌راززی کیشه‌کان . بهم بەشەیش 
دهللان : ( زانستى وشه وشه سازی - عل الفردات Morphology‏ ) . 


۳ كلإشهى دازشتی رسته و ده‌وری وشه له رستەدا بهم 
بەشەش دەڵین : (رسته سازی _ حو اللغة _ (Syntax‏ 


با بگه‌زلینه‌وه سەر زماقى كوردى و رثى رهوى لق كلا لینه‌وه و 
بوژاندنه‌وه‌ی . وتمان زماتى کوردی له دو الى زمانهدا شوینی خی 
كردلاتهوه و له ده‌ستوری ھەر دو قالبدكه سودی وه‌رگرنوه بل 
پاراستی خی له فەوتان ‏ و داتاتى رايهلى بنساغهى دهستورى 
ری زماتق ... ثهم دو الهش يمكتيكيان الى زمانه لکلنه‌کنه 
تهوی‌تر قالى زمانه دالالزهكانه . هه‌روه‌ها پیش ئەوەش كهلئى جار 
وبومان زمانى کوردق له خیزانی گه‌ور‌ی هندو ثهورويق و به 
تای‌تق له بەشی ئێرانيە/. هم خليزاندش گه‌لی ههلكدوت و سروشی 
تايه‌تي ههيه که له ناو هه‌مق زمان شناسه‌کاندا ناسراوه و زاراوه »و 
به‌دی كردق له ههر زماكدا خزمايهى بهو خیزانه ده‌نوینق . 

ثينحا ئەگەر زمازتناسئك ولإستى زمائیکی وەك کوردی له 
هەم[ گل شهبهکهوه وائه ده‌نك » وشه » رسته » سا غکاتەوہ هو 


دمستورائهى به تابه‌ی خیزای هندوثهورويق و بهش به كثرانيه 


۱۹ 


بوژاندهوه‌ی زمان 


له لآنهكهوه و ثهو قالبانەی زماەکہ ٹیسایاندا مه‌بوه ورد دهکانه‌وه و 
به كوإردى ثهو رايهله وكيش و ترازوانه زمانى كوردق دميو ء و 
بناغه‌ی ده‌ستورهکای داده‌نی . 

/ با ونه ده‌نگه‌کای زمانی کوردق به بی زانستی زمان » 
زمانه هندوئهوروباييهكان زلاريان ده‌نگی قووگیان نيه وەك (ح) 
(ع) » ده‌نگی بن قوژگیان هيه وەك (۶ - ههعزه) و (ه) . 
ئەگەر هاتو وشهبه‌ی كانه هم دو ده نكهدى تادا بو ددى كلان 
به (ء . ههمزه ) (ه) ع = ههمله وەك عين = ئین . عراك = 
تراك . عمر = توص . ح حدم سے ووك حار = مار . حيوان = 
هيوان . حديث = هديث . كهجى ذهبيئين ثهم روداوه له کوردتدا 
رو نادا و هم دو ده‌نگه به ئاساتتى ده‌رده‌بزدریین له كاتكدا كه له 
(فارستى )دا كه هاورهسهق كوردبيه دك درن . همه روداو كى 
(زمای)یه زاناى زمان له سەری ناوهستق بق ورد بونهوه و دمگەڑلت 
له میژزی زمانه‌ک‌دا بۆ به‌للگه و له ثهنجبای به‌راوردسکی میژزی 
گیرانیه‌کان و زمانه سامیه‌کان ده‌گانه هلزی هم جی-اوازیی‌ی تلو 


فارستی و کوردق له ده‌نگ گلزیندا . 


ههر وا به دعه‌ن و روالەت كوردق زان دهلق ده‌نگی (ذ) و 

(ث ) له کوردتدا نيه له کاتیکدا ثهم دو ده‌نگه له زوربه‌ی زمانه 
و 

ہندوئەوروپاییەکانی هاوخلازانيدا ههن . بەلام زمان‌شناس بهم دعهنه 


دلى تاو ناخواه‌وه و به‌راوردسکی زانایالہ سور ده‌خ وا له ناو 


۱۰۰ 


رہ پا کزه رهفيق حيلمى 


زارەکانی زمانی کوردتدا و دەبینقی ئەم دو دەگه له زارى ههوراميدا 
(ماون ) و دیارہ بهدسهرهاتى مو له زاره‌کافی تردا فەوتالدوق و 
گوبوی . لإرهدا زائاى زمان به هۆی زانستی ده‌نگ و به‌راوردی 
ده گەكانى زمانی کوردی به درلاؤايج میور بای ساغ ده‌کانه‌وه كه 
هم دؤ ده‌نگه له پل یەکی د دثرنى میژوی زمانی کوردی رسەاتے 
بون و ما ەوەبان له ههورامتدا نەك ھەر ره‌سه‌تق هم دو ده‌نگه له 
زمانی کوردتّدا اشکرا دمكا بلكو به‌لنگهن با ئەوەی هەورامق 
به كلإن ترین زارى كوردق زارت . 

دیسان به دعهن و روالهت لهو زاره کوردیانه‌ی هاتونه نوسین 
له کلمه‌لی ناوه‌زاستدا ده‌نگی (ف) (ص) (ط) نيه و له زارهکای 
کلام لی سهرقٌ ده نكى (ل) نيه لام ثەگەر وردبينهوه ده‌بینین 
ده‌نگی (ف ) › وەك نگه و تافكه (ص ) وەك صهد » صال 
(ط ) وەك ش‌صط له كهلق وشدى يهتى زاره‌کانی ناوہڑاستدا 
ماون ء بهلام به زۆر مردار کراونه‌وه چوتکه ناشی له گهل فارستدا 
یکی بهکردوته‌وه له توسيندا و له بەر هوه‌ی له نوسیی فارسیّدا به 
دی ه‌کردون فه‌رمانی داوه بکژریین و له توس يندا »من » 
هه‌روه‌ها له كلؤكردنيشدا ورده ورده بفه‌وتان ! . زمان‌شناس همه 
يهسند ناكا و چۆن ده‌نگه که به رموانی دته گوٹی تؤمارى دهكا و 
د فى هم ده‌نگانه له کوردتدا ره‌سه‌تن کهوا بو بو دە مخربنه هلف و 
لی کوردق ا له تأرسهدا نەبن » باشتتر چونکه همه به‌لگه‌ی 


١6١ 


بوزائدثهوهى زمال 


سهر بهخليقى کوردیبه و له فارستى جودا دهكاتهوه . 


بهم جۆره زمان‌شناس له هه‌مق ده‌نگیکی زمای كوردق ورد 
دهبلتهوه و به‌راوردی زاره‌کانی کلان و تازه دنکا له لو خلیاندا و 
له گهل زماه هاوخیزاه‌کای تاو هکو به ته‌واوی هه‌مو ده‌نگاسکی 
بەر گولی ده‌کولی تزمار دهكا و ساغی ده‌کاته‌وه ثهوسا هلف و بی 
ته‌واوی پز به به‌ری خلای بلا داده‌شی . بەلام کوردق زان ههر له 
چوارچیوه‌ی تەسکی به‌رچاو و روالهتى زمانه‌ه دسوژته‌وه له بەر 
وه هه‌ميشه به‌رهه‌ی کرچ و كاله و به‌رش و بلاوه و بی رای و 
شیر ازهبه . 

دیسان وهك وتمان زمان‌شناس به ئاساتى ددزائق له جه #البه 
زما نیه‌کدا له لابه‌ن ( وشه‌سازی - (Morph‏ بهوه» بإ ده‌ستورلی له 
زمانی كورديّدا بگه‌ژلی . چونکه ده‌س‌توری وشه‌سازی له چاو 
زمان‌شناسدا به كوكردى قالبه زمانيهكان رون و اشکرات ‏ و به 
سەر میتی ورد له زمانی کوردتدا بلای دهردهكاولإت له كام ادا 
خی گرتوه و مهبوه. و بق سەر لی‌شیوان هەمۆ كيش و تهرازو و 
رابەل و شیرازهیان ده‌دوزلته‌وه و ريزيان دهکا دوا به دوای يهك . 
کوردق زان دەب راو له تاریکیدا بکا و ھەر ده‌مه شستیکی به 


ده‌سته‌وه بق ۰ 


زمانی کوردی وهك به ديعهن دياره» و به سەر چ و وردیو هوه‌ی 
زمان‌شناس ساغ بنهوه . وهك ههمق زمائیکی ناسراو و توسراو دو 


۱.۲ 


د. پا کزه رهفيق حیلمی 


جلار وشه‌ی سه‌ره‌تانی تیدا ههل كهوتوه ! اب ناو الاسم - The noun‏ . 
ههمو ەش هکانیه‌وه . ۲ - فرمان - الفعل ۷۵:۵ 156 . به هه‌مق 
کات و كهردانيهوه ۰ 


هم دو جۆره وشهه له سهره‌تادا له شس.لوه‌ی ساده و بدگه‌ی 
کورت » هل يان دو پەیدا بون له دواچدا پی‌ویستی هکار هیناق 
زمان » و دامان له سەر وشه‌ی تازه و زور بلا مهبهس و واتای فراوانتر » 
ھەر زمانه له ناو خؤيدا کاوتڑتہ زا و زى له چوارچٹوەی تالک 
تاییەتچدا كه تیادا مهبوه و پلیی ناسراوه ۰۰۰ هه‌ندك ئەم قالبه‌ی به 
لکاندی بدگه‌ی تازه به وشه سادمكهوه سازاندوه و کی به كو رهی 
پل ویست و واتاو سروشتی زمانه‌ه ناوه به پیش بان پاش وش 
سادەکه با کردوبه‌ی به ناو گاخن بای . زمانه هندوله‌وروپایبه‌کان 
لهم شیوه‌یه سودیان زور وەرگرتوہ و نورڈ زماتی ثهم خیزانه به 
(زماق لكان - الصاقیة ) داده‌نرین . وهك ث٭لمای و تینگلیزق و 
هه‌روه‌ها فارستی و کوردی . 

هه‌روه‌ها هەندڑی تر له زمانان به گوللره‌ی تەرازو و کیشی 
تاسه‌تی بناغه‌ی وشه‌کهیان گزبوه به هؤى بات كلاديى ده‌نگه 
بزولإنەکان يان زياد كردتى چه‌ند ده‌نگیگ - يەك » يان زياد تر يا خود 
به گلڑڑینی دمئك و زياد كردن .. بهم جۆرە قالبدش وتراوه (تالی 
دااله - اشستقافى ) و كه تابه‌تیه‌تق زمانهكاق ( عهرهبستائن - 


۱۰۳ 


يبوؤاندنهوهدى زمان 


ساميةكاز”ت )۴ 

ديسان زمانی کوردی لهم قاڵبەش سودی وه ركرتوه و بژ زاو 
زی .که لت کیش و تەرازوی داناوه به تايبهتى بلا داڑشتنی ناو له 
فرمان ... وءك چا وگه که به هلؤى زياد کردنی ملزرفیمی جاوكى (ن) و 
دروست کردنی ناوى فرماق بو که‌سی کار كرده ‏ اسم الفاعل » و پیکراو - 
اسم الفمول .. ههرودها بلا گه‌ردانی فرمان و كلاةينى فرمان ( تلنهيها 
ب تلپه5 ) به زياد کردنی (ند) وکەلتی شتی تر جه له بابەتی وشه‌ی 
ناو چه له بابه‌نی وشه‌ی فرماندا . بهم جره وهك وتمان ؟(زماق 
كوردق ماوەیەی بان و به پیزی لهم دو قالبهدا هه‌به و ده‌توانی به ئاسانق 
له ناو خوژیدا به شلیوهبه‌ی زۆر کوردی و ره‌وان خلاى بوژللنیته‌وه و 
بنوژلنر لنه‌وه ... تهنها بەك مه‌ترسی لهوه‌به له شاره‌زا و ناشی 
بکه‌ویته ثهم کاره » ئەوساکہ ہەمق رای و شیرازه‌ی هم دو قالبه 
ده‌پچولی و له باتى تهومی زمانه‌ک زندو بکریته‌وه له قالى تایبه‌نی 
خویدا ... په‌رش و بلاو دەبێتەوە و بق رايهل و شيرازه دمینق و 
هیچ الک زماتق نای رلته خی و دوريش نيه له ماوه‌ی 
زه‌ماندا بق به زمانیک ناجيزه و بى رمسهن). بل ههروهك 
شلوه‌ی به‌راگه‌نده لەت لەت ببق و بتولته‌وه له زمانه‌ای ده‌ور و 


(۲) د. ياكره رفیق حلمی . لفات الجزيرة العربية ام اللغات السامية . 
جلة لاجمع الملمي المراقي للجلد الرابع والعشرون . 


د. پا کزه ره‌فیق حیلمی 


نا لیسته لهم روهوه نهم ده‌ویست بیمه ( دو - قصه) : چو نكه 
نهم ده‌ویست » كلاس دل كير كام » و چاوه‌ژوان توم ھەر كەسە 
خی شویلنی خلاى بناسییت » و مه‌بدانی رمبازی و سوار جاكتى 
خلای بدژزیته‌وه و كاس چنگ ندخاته کاری شاره‌زایان و سەر 
لەخەڵك بشیوینی . بەراستی و راستق گوناہ نيه . له کورددا زود 
کم كەس ههن بتوائن له روّى زمان شناسق راست له كهل زمای 
کوردق خه‌ريك بن › ئەمەش ەبەر بلق ده‌سه‌لاتق کورده زانا کاف نيه 
بلكو لەبەر ناله‌باری زانستق و خویندای به‌رز » و كەم تهرخهمق 
نهنهودى کورد به كشتى له رزی خزمه‌تی زمانهكابهوه » و کامق كارهسته و 
تازه‌یتی زمان شناستی و دورعان له کۆڑی زانستیه‌کانی زمان » که 
بون به هی پەيدا هبولی زانای به‌رز له‌زانتتی زماندا به گشتی و 
له زمانی كورديّدا به تایبه‌نق » هوه‌ی خسودا باریده‌ی داوه و 
دمستى بهم جره زانستیاه‌دا که‌یشتوه زور ہد بو و 
به شیووبه‌کی تا سەر نهبوه . بلیمه‌تلکی بل هس‌اوتای 
7 وەك مامڑستا ( وفیق وهی ) که به‌کیکه له زانا ههره بەرزەکانی 
۱ نەك زمانى کوردی بولكو زمانه ثثرانيهكان له جپاندا ده‌توانین به 
سوارچا ی هم مه‌بدانه دابنڑین('' ثهتجائى هه‌ول و تەفەلا و كلإششى 0 
(۳) ماموستا توفيق وهی زانایه‌ی حيبانتيه و جلی شانازی کورده . چونکه 
يهم کورده له ری زانسق زمائهوه له زمانی کوردی بكوّليتهوه و 


بدو و مراوردی بکا لگهل زمانه‌کنی هاو رهسهنق و رلإجكدى میلززی 
بیشکنق .. مهزاره‌ها لاپه‌ژه‌ی لا كردؤتهوه لهم باره و صهده‌ها وتارى = 


١66 


بوژاندهوه‌ی زمال 


له بهجا سال زياد تر تەمەن » و شاره‌زایق لهگه‌لی زمانی تازه و 
کۆنی نزيك به كوردى وەك په‌هل‌وی و سانسکریتی و ثافیستابی و 
ارس » و دور له كوردق وەك ثینگلیزق و فره‌ندزی و ثلماتی و 
تورك و عهرهبق . و تیکدل زانا ههره به‌رزه‌کانی زانستی زمان و 
مإۋۇ . و زهكا و دوربچنق و وردى و نهبوزيتكى بی هاوتا و 
خلبه‌خت كرد تكى دلسوزانه تا هم تهمهنهي که له ھەش تا تي 
بهابوه » كاجى لەگەل هو هه‌مو ثوانا و ددس هلاتهدا زور له 
سەر خو و هتمن و ورد دج لته وه و هه‌نگاو له شوى پته‌ودا 
هبق ہەل ناهیشش . وگ ( تازه زان )ی ئەمزۆ ههليه ناكا و باز 
بهم لاو هو لادا نادا . و به خلژژایی (زمان بازى ) ناكا و سەر 
له خه‌لك تك نادا . و هه‌روه‌ها لابههى خوژایی بز ناکانه‌وه و 
بلاوی بکانه‌وه و خەلکی پى سهرسام با ... تا ثیسته‌ش بل تهنها 
يەك دانه وشه ده‌ه‌ها فه‌رهه‌نگی کوردق و زمانای 'زيك و دوّری 
کون و وی ده‌گهزکی هه‌تا بنج و بناغەی و ريشه و رهسه‌تی هو 
وشه‌یه ساغ ده‌کانه‌وه » ئنجا ده‌ی خاته سەر کاغه‌ز و تلزماری دهك . 


۰ ۰ ۰ ا 
/ مهبدس له بوژاندنه‌وه‌ی زمان » زندو کردنه‌وه‌ی هو رهك و 


و 
ريشانهيه كه چروساون و لاوازبون» و راست کردنهوه‌ی ئەو رايهلانه 


حت اله سەر نوسټوه به كوردى و به عهرهبق و به توركق و به ٹینگلزی . 
لەبەر موه دهتوانين بین ( پانیی ) و (سهویه )ی كورده به‌راسق . 


که له سالى ۱۹۲۰ هوه تا ئيسته بي وجان زمالى کوردی دهبوزكنئتهوه . 
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د. پا کزه ره‌فیق حيلمى 


جهوت بون يا دژزینهوه‌ی ثهوانةى زر بت › و گرتنه‌ومی هو 
شیرازانه‌به بجاون و بهستنهوهيان » بلا تهوه‌ی زمان بجیتهوه هو 
الہ تایبەتبەی خلزی که لی ناسراوه و تیادا مه‌بوه/. نەك بەردانی 
رایهل و بجزاندنی شیرازه و تلك دای کیش و ه‌ندازه . هم کارهش 


کاری زانای به‌رزه له زمان شناسچدا نەك زمان باز ۱ . 


وشه‌ی بوژاندنه‌وه له ( بۆز )ی را یکن ( میدق - يههلهوق ) 
وهركيراوه به ماناى ژیاندنه‌وه و زند و كردنهوه . زمانيش وهك وان 
(زن‌دهکه - حي) دمژی و دصت » مدق زمات 
له کار کوترن_ و به‌کار نه‌هینانیسهنی ء ڪه دہ بی 
به هلاى له بير چو نهودى كوليك دمس‌تور و رلیره‌وی و 
بزر بن زۆر له وشه‌کای سەرەتايتى و بچزاندنی گهليك رايهل و 
بلاوبنهوه‌ی رشته‌ی . هه‌روه‌ها له ثهجامدا كز يون و چروّسانی و 
بولكو فهو تانیشی . 

خاوه‌ند زمان ناجار دهش له کاتیکی وه‌هادا » يان ددست له 
زمانهكاى ههل گرلت » زماییک كانه به‌کار ده‌هیش بل هوه‌ی 
خلزی بگه‌به‌شی به چه‌رخی ههر له سوزی بی پشوی ژیی زانست و 
پاش کهوتوی مرو و لهمه‌و دوای به‌شهر كه زماه 6 له سور ده‌خاو 
له شولى خلايدا مر‌داردهبیته‌وه . باخود بکهو ته زندو کردنه‌وه و 
بوژاندنه‌ومی زمانەکہ ئەمەش کارلڑ کی ژبرانه و زانایانەی دهوکی وله 
له سهرهتادا وتمان به زمان‌شناس هبق و لهو ری بازانەی دانراون له 


وف[ 


بوژاندنه‌وه‌ی زمال 


لاسي يم م سه 


زانستی زمائدا لوبق دهرباز ناب وهك رو مان کرده‌وه . 


ا زمای زندو و کارا دو شیوه‌ی ههه . بیستراو و توسسراو » 
هدروءها خاوه‌ند ماژۆوە .۰۰ ئەگەر ملژڑووەھی ره‌وال و بق از 
بو و بۆشايى و پەلەی تاریکی تیدا هبو و لاگەل پی‌ویستی زيانى 
پیش کوتوی بەشەر شان به شان رابت و وللنهیه‌ی راست و 
خاولین و ته‌واوق بير و هش و هونهرى خاوهندهكدى ده‌رخست لوا 
زمائكى سافه و ههر ته‌نبا به کارهلینانی بی وجانى ده‌ي ژبه‌نی » 
ئەگەر کم و کووی هینا و بەر ته‌سك تو ثهوا پی‌ویستی به 
وردبونه‌وه‌یه‌ی دور و دریژه له موی ۋياتێدا و لیکولین وہ و 
يشكنينى بله به پله‌ی لهم ههمق ثهو كلإشانهى له پیشه‌وه با مان 
کرد واته كلإشهدى ده‌نگ سازق و وشه‌سازی و رسته سسازق به 
شیوهبه‌ی دعه‌تی و موی و بەراوردی . 
بی گومان هدمو کوردیك دق لموه دە که زماتی كوردق هو 
زمانانةبه كه بی‌ویستی بهم ئە رکه كرانهيه » بەلام به داخهوه زانا و 
زمان‌شناسی زور کمه ۰۰. لهبهر که وه گه لك ناشی و گم به 
دلسازق و هه و پەرۆشى ز ند وکردنه‌وه‌ی زمانهكه کنوتونه گیای 
زژریان زان لی داوه و لق ئەدەن . له بەر ثهوه وا به ناج ارى 
هاعه دو و ثهم جهيد سائمةيه©) دەخەمہ پاش چاویان » تاو هکو پاش 
دس 
(4) سائبه سے زمله . 
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02 پا کزه رهفيق حيلمى 


¥ 
بلاوكردنهودى توستنهكانيان به وردتی پلیدا بچنه‌وه و هن به هلإى 
سەر لىشلوانى خوینده‌واران . 

ہە مق زمالِك شوہ و زارى سهرده‌ی ههیه » كه ھەر به‌کیکیان 
مابدى گفتو و گلای ناو خلايه له ناوچەكهبدا » هلإى زور ههيه 
خاوه‌ند زارلك له خاوه‌ند زارڑکی تر هگا به ت‌واوق » بهلام ثدم 
راستيه هو دو زاره ه چوارجنوه‌ی بوك رمان ده‌رناهینی » هدر جه ند 
هی له بەك دوّرخستنهوهيان دهن به دو زمالى سەر به غلا له بەر كهلق 

ی 

هه‌ستی وجدای بق گومان خاوه‌ندی هم زارانه هه‌ولی هوه دەدەن له یك 
تزیکیان مخهنهوه » ورده ورده زاریک كشتى بیدا دهیی که له هه‌مق 
زاره‌کانی تر زياد تر به‌کاربیت » ب گفتو وگ ڑی یوان كت 
زاره‌کان 6 بهم حلاره زمائنك به‌بدا ده که يەسندە لای هه‌موان و 
پیی ده‌لین زمانی پەسند ۔ اللفة للختاره - الفصيحة - جتص1 Standard‏ 
"هم زمانه به‌سند و هه‌ل بوارده‌یه دويق به ماه‌ی زمای توسراوی 
زمانی و گهله ۰ و له شلوه‌ی دیمه‌نی چهرخی به کارهیناندا رل 
زمانی با ساز دمكركت » و زاره‌کانی دیکه لہ شلوه‌ی خلیاندا با 


گفتو وگ به کار دن . 
زمان‌شناس که ده‌ستی کرد به يشكنين و لوكلا لینه‌و‌ی هم 


زماه ثهو 6ره‌سته و مابهبةي به‌ده‌سته‌وه دہ بی و له کات کدا بیه‌وی 
بەرھە مکی خؤى بنوسیتهوه له گوشهیه‌ی زماندا بەو ددست مايهيه 
ده‌ی وسی > ەك ھەر به‌زاری گفتو و گوی ناوچه‌کهی . چونکه 


۱5۹ 


بوژاندهوه‌ی زمان 


زمان‌شناس که دهیه‌ولی رى رون‌کهرهوه‌ی نهتهوهكاى بق › و شش 
ره‌وی ورده‌کاری و دورټنی خی له زماندا ده‌رخات له پیش هه‌مق 
کا سپ کدا دهبق خلای به‌ندی 45و زمانه به‌س‌نده بی کہ پلی 
ده‌نوسرلی » چونکہ بی گومان ههر هو زاره له زارهکافی تر به 
كهندازوئره . 

بەلام به داخه‌وه خویندهوادی كورد » جه جه كهنج و چه کامل 
هوهنده به ههليه و پەرۆشن بق بقى ورد بو وه و تو ندته گیانی زماق 
کوردی و ھەر به‌که له لایه‌کوه بق هیچ مایهبه‌ ی زاستی » جه له زمای 
کوردقدا خلای جه له زانستی زمانداء ری زمان بز كوردى دادهثين و 
ھەر به‌کاش به زاری ناوجهيق خلای ده‌نوسیته‌وه و له خلاى وایه 
ری‌زمای کوردق ده‌نوسی 4چی ده‌بیی به سورداشق با سنه‌ی یا 
رانيهبى توستویه‌نی و نازائق همه شتوه‌ی زارلسکی زور بچوک 
ناوچه‌به‌ی ته‌سکه . و بهم جزرہ توسچناه ثہ جای زمای کوردی 


تيك‌چون و شیرازه بهربواه . 
ثُنجا بیینه‌وه سەر رگ زمانەکہ خلزی و سانمه‌ی توسهران له 
و ¥ 
روی هوليه ہەلپ و بى مایه‌ی توسهر . 
مایه‌ی زمان ده‌نه » ده نگیش به ی زانستى زمان دو به‌شه » 
به‌شیسکی له كهرودا گر دهبق و له در بازلکه‌وه دەر ده‌یزدر لت .۰ 
ھەر ده‌نگه‌ی دمربازکی هه به که ردنك و بای تایبه‌ی ده‌دا به 


کی 


۰3 با کزہ رەفیی حيلمى 


ده‌نگهکه هم ده‌نگه خاوه‌ند دمربازانه له زه‌مانی بانینی هندی بهو( 
ساغ کراو هوه و به زانستی زمانق ناویان 0005006085 الاصوات 
السحیحة - دەنگی اوازه . بش کی تري ده‌نگ بی دهربازان و 
به ره‌وای لهگهل هه‌وادا له گهرو دنه دمركق بهم وشه وتراوه 
Vowls‏ _ الأصوات اللينة ب ده‌ن‌گی زوین . 


/ له جوت بی ده‌نگی اوازہ و بزوین بژگه يهيدا ده بی دو يان سقی 
بوكه رنه بدك وشه په‌یدا دەب به مه‌رجليك مانایەکی بدرلتق ده‌شی 
تەنہا يهك برگەش ماناى هه‌یق/, هم روداوه تەنہا له لابەن دعه‌ی 


¥ 


وشهوه ... كه له هدمو زماکدا رو ده‌دات ... رولی دهنك 


لإرهدا شەکلق و دعه‌نییه ! ەا ا و کاری نيه به سەر (رلی زمان - 
بحو اللغة The Grammar-‏ ) موه . هدمو ده نگه‌کای زمان لهم كاره 
بەشدارن ء وگ بهك له هه‌س‌هوه تاوەکو ی 1 . تهنها ! ثهوه ههيه 
که سق ده‌نگیات دوکارەن » جارك ثاوازهن و جارك زوین » 
هویش لہ زمانه‌کانی عهرهبقدا . جونكه ده‌نگی بزولین له زمانەکانی 
تردا و ههروءها له عهرهبيشدا كهليك لهو سيانه زلرتره به پى 
ەندازەی زمازشناسج . گنجا ەم سق ده‌نگه هدندئى جار دهين به 
کل کایکی بناغەی وشه و هه‌ندلی جار دهن به بوار له تو دو 


(0) بانینی یەکەم زمان‌شناسی سانكريق بوه » له سهدهى ه٠2‏ 4 ی پش 
زاین ژاوه و دهستورى زمانى سانسكربق دانا وه : هه4رومها به ب هکهم 
زمان‌شناسی جهان دانراوه . 


[ ف - ۱۱ ] ۱۱ 


بوزاندنهوهدى زمان 


ئاوازەدا .. سى دهنككهكدش ( ثهلف و واو و ا)ن له عهرهبتدا 
که جارێك ثاوازهن و دهن به كله كهيمى وشه » خاوه‌ید دهربازن » 
وەك : يانه . باسا. ورچ ثاش . ئاو . و هه‌ندلی جار ده‌ن به 
وار له لو دو اوازه‌دا » وهك : یه . سەر . پار . مار . شر . 
دز . شير . مير . دیق وقت كور کرک کات و 
کور ٠‏ پور . 

نهم سق ده‌نگه له کانی زونیدا به‌شدارن له دازشتی وشه و 
سازکردنی و رایهل و ەندازەی پیوانی وشه‌ی دار ټژراو له زمانه 
عهرهبيةكانذا و رولیک گرنگیات ههه لهو بهشه‌ی زما كه 
زمان‌شناسه عهرهبهكان پللی دەلان 3 ااصرف والاشتقاق )° . 


لر مدا ده‌ نگ جه ثاوازه بلق و چه بزوټرن که ههر وه 
ده‌نگيك به‌شدار بات له بناغه‌ی وشهدا یی ده لين 6 _ 
الصوت اللنوي ) . و له گلاشه‌ی زانستی ده‌نگدا زمات شناس 
ليان ده‌دواقی (۷) » و به تاسةق ده نگ شناس : 

)٦(‏ علم الصرف والاشتقاق له کیش و ثەندازەی وشه به ديمدن ( هه لكدوتوى و 
دازیژراوی ) ده‌دوی . 

(۷) زانسق دهناك دو يدله . بهلتك تەنہا له دهنتك ده‌دوی وه روداوٹی 
بيستراو له مزفه‌وه به كشق بي ثهودى رولی له زمانشی تايسهئئدا 
باس بیکرت بهم زانستيه دهلنن ۳۳00605 . پهلهک‌ی ترى له رولی 
هدمو ده‌نکنك دھدوی له زمانشی تابه‌نبدا و کاری شوللی له نتوحت 


د پاکزه ره‌فیق حیلمی 


سهرءؤاى رۆلى ده‌نگ له بناغه‌ی وشه به تاكج .. ده‌نگ 
راک تری هه به له بناغه‌ی رسته‌دا واته له ( ری زمان - مو اللغة - 
The Grammar‏ ) دا ... لهم کاره‌ی‌دا تهما به ده نگ داناریت » 
بەلکو به وه‌حده‌به‌ی زماتق ( وحدة لغوية - Morpheme‏ ) ؟ەگەرچى 
زور حار له شلوه‌ی نها ده‌نگیکی تاکدا به‌رجاو دە کەو إت 
ددش پافاوەی وگ با ھەر وشهیهگ بت و فهوتابتى و له 
پیرچو بلتهدوه . ثهم ده‌وره‌ی دهنك له زماندا كارى بەسەر دعهن و 
شنوه‌ی وشهوه نيه و لدكهل رق رەری زمائق و جؤري دازشتی 
رسته دمكو نی کہ له عهرهبدا پٹٹی 07 ین (مسل انحو ) و بای 
مانای وته دهکا نەك گن ؤکردن . 
زمان شناس زور باش رژلی ده‌نگ له (عسم ااصرف) و 
) انعو ) دا لبيك دمكاتهوه و ناکه‌ویته نهو هه‌له به ئەم دو كارهى 
دديك له زماندا #كهلٌ کا .. ب سەر و شون . بگره ہەمق 
جم زمان دو کارهبه . ثهمه به‌کیکه لهو ساغانه که هه‌ندلی 
زاناى بهرزى ی ده‌کاولی له رزی كام شاره‌زاتی له زمازشناسهدا . 
دو جار فرماتف ههیه له زماندا له ری تيرد و تواناى 
( فرما‌کرده - ۸888 - Jel‏ ) . به‌کی کیان : ھەر تهنا روداویکی 
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ی هزه له فرمان ڪر ده که رو دھدا . بان به ده‌ستلای خزی 


سح ده‌نگی تردا و ئهو كوّرينهدى به سهرى دی لهو کاتەدا بهم پەلەش 
دملین Phonology‏ . 


۱۳ 


بوژاندنه‌وه‌ی زمان 


( الافعال الارادية ) وهك نوست . راشت . هات ۰ ان ب 
ده‌سته‌لانی ( أفمال الحدوث ) » وهك روّخا » سترنا » شکا . يهم بابه‌ته 
فرما نه ده لين ( لازم ب Intransitive‏ - بق هدز ) . دوهه‌میانل : به 
هزه و فرمان‌کرده » فرمانه‌که‌ی به سهر كهسللك با شتلك دنل و 
ای گرللته خی وهك : نوستی » کوشتی » خواردی . بهم بابەتەش 
ده‌لن ( متعدي - 1:07 - به‌هیز ) . 

له باب تی دوهه‌مدا دو شاوه دهبيئين له هه‌مو زمانلکدا » 
بدكيكيان ( فرماکرده - فاعل ) اشکرایه وەك ( توس ) . بهم 
شیو‌به دەڵێن (۸0۸۲۰ - مبني للمعلوم ) . ثهوى تريان فرماذکردہ 
تاشكرا نيه و (فرماف کراو _ Accusative‏ - مفعول به ) له 
شو نی دیاره » وەك : ( هكوزرا ) » ( توسرا) » (خورا) . بهم 
شكوميه دول ن ( Passive‏ - مبني للمجبول ) . (فرمانی لازم - ب 
هز - ۲6ااکمه‌تاج ) تهبا شلوه‌ی به‌کی ههبه » شلوه‌ی دوهه‌ی 
لی دروست نابق » چونکه ههر له رهجهكدا© (فرمان بکراو - 
مفعول به ) نيه . 

بەلام حەمق فرمائیکی (لازم - 676لعمهتام1 - ین هيز ) له 
کوردیدا هیزی پت ده‌درلی به هوزی مورفیمیسکی تايبهتى که ده‌توانین 
ناوی بنیین ( ممإرفيمى هدر أداة التعدية ) كه دهبته ناوبه‌ند 
(۸) رەچەك سے ئەصل . 
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د با کزه ره‌فیق حيلمى 


مہہ _ ہہ ہ۔۔ہ_ہہے۔س۔٠۱س٠٣۔سسے۔‏ س ...لٹ یٹ سا 


: د هکو لته ناو فرمانه که و ملزرفیمی راناو 6 وهك‎ ) PInfix 
. سوثا + ند + ی = سوتاندی‎ 
خن + ند + ی = خنکاندی‎ 
جولا + ند + ی = جولاندی‎ 
رخا + + ی = روخاندی‎ 


هه‌رو ه‌ها لهگهل هه‌مو راناوەکان گه‌ردان دمخوا ء بلا مويه 


سو تا سوتاندی پژەتى پژماندی 
سوتای سوتاندت پژمّت رإماندت 
سونا) سوتاندم پزمیم پژماندم 

سوتان سوتاندیان پژمټن پژماندیان 
سوتان سوناندتان پژمین پژماندتان 
سوتان سوتاندمان پژمټن ہژماندمان 


مه له كاتكدا فرمان به ( رايهل ‏ قياسي - تعلنا3) بی 
به‌لام گهگ هر فرمان ( بل رابهل - شاد - تعاناعع1۳ ) ب ... 
به گوره‌ی بن و یستی ده‌نگ رايهل دمكورئى › وەك : 


nfi 0)‏ - ناوبه‌ند . 804433 - پاش بهند . ]۳:0 - پیش به‌ند 
به مه‌مویان بتكدوه دەڵێن ۸1165 . 


۱۹0 


بوزاندنهوهى زمان 


نوست 
نوستیت 
نوستم 
توسان 
توستن 


تزستن 


نواندی 
نواندت 
نواندم 
نواندیان 
نواندتان 


نواندمان 


هاوردی » یاخو هینای 


هاوردت 
هاو ردم 
هاوردیان 
هاوردتان 


هاوردمان 


هلينامان 


که ده‌بوابه به ىل رابهل کم ( توستاندی ) بوابه و دوّههم 
( هاتاندی ) بوابه » 4لم هو دو ش لاوەه ئەگەر له بلإشدا هه‌بون و 
له ماوه‌ی زه‌ماندا له بهر سوكق به سەر دەمەوہ سواورنت و لله 
توستنيشدا چو نکه رابهلبان داهزژژراوه به وردى فهوتاون . بهم 
جره فرمانى ( بی هیز) كه كرا به (به‌هیز) دهتوانری شیوەی 
فرماق ( مبني للمجبول ‏ 2885176 ) بھی لق دروست بكركى به ہی 
ملإرفيم لك ترى تايبهتيهوه که (را) یہ بهم جلاره : 


سوتا 


سوتادی 
3 و ماندی 
5 ۱ ندی 


هاوردى 


سو‌تاندرا 
نولندرا 


وكندرا 


سو بیج تكنرا 
پزمینرا 
نوینرا 


هیر 


شبوه‌ی ئيسته 
شیوەی ؛یستەدا ماوه 


له شكّوهى تیسته . 


فرمافی بههلز ‏ تثبهژ - الفعل المتعدى ‏ 182518576 . ملإرفيمى 


۱۹۹ 


د. ياكيزه ره‌فیق حيلمى 


هيز( ند -) هل تكرلات » چونکه ههر خڑی له رهچه‌کدا به 


هیزه و بقوستى به مزرفیمی هلز نيه ناتوانين بان : 


ناستی س ناساندی 
ہی ل ماندی 
کر - کواندی 
ر دی = و اندی 


ویه‌ك سەر ( فرماتی مبني حپول _ 55۲۵ )ی لی دروست 
دءکرلی به هلزی ملإرفيمى (را) و دەلێن : 


وى ا سرا 
ڪر - ڪررا 
بردی 3 برا 


تدنها له كاتكدا دز (ر ) بكدونه يەك » وهك فرمانی (کزق ) 
ناچارتق بان دو (ر ) وەك ده‌وترلی و بو‌ویسستی زمانه ده‌توسربت 
إن (د) و دەشق هه‌ندلی شوه فۆنیمێكى ديكدى وەك (ی) مخاته 
نشو دو (ر ) که 05 اسان کردی در بان دداثين : 
کڑڑا کر درا 

( تازه کوردق ناس ) دق هوهى هم هه‌مو کاره‌ساته بزای 
نا که‌ولته هم كلامهوه ۰ 


۱۷ 


بوزائدنهوهدى زمان 


زمالى وەك كوردق ساس که هیشتا ولنه‌ی توسیی 
پەسسندی خلی لەگرتوہ و هیچ جره زانستیسکی كو پل 
نهتوس_راوهتهوه و جه جای تازه هیچ پرگرامیکی ثدكاديمى بهرزى 
له زانستی زماندا پى نه‌خولژهسدرایی بهلكو تا یسته به گورهی 
ده‌ستوری - زائستى زمان » لك ه‌دراوه‌ته‌وه له لابەن كورد كوه 
ماملڑسستا توفیق وه‌هی نهبق که هویش هیشتا ہ4 مق توسنه‌کای 
لاو ه‌کردراونه‌وه له بز به‌کيك له پلییبه‌ی سسهره‌تایتق خوللندی 
زائستگا و تهباله (به‌شیک کللیجی ادای ) زمان و ثهدهبياتى 
خویندبی و شاره‌زایتی هیچ جر هگلزشهیه‌ ی زانستی زمان هيوب و 
له هيج زانسة كابهك ۵ نوخ و إندبق و تهمهتكى در و 
دریوی وەك مامواستا وه‌هی رانهوارديق به لک لینه‌وهی »ەك ھەر 
زاستی زمان » به‌لکو زمانهكدى خلی و شاره‌زاییه‌ی ثهوتؤى له 
زمائیک زندودا هی که ثهم زانستقبه‌ی إلى توسراوهتهوه له بو بته 
مه‌یدان و دەس بكا به رمبازی › ەك ھەر له دەستۆرى زماق 
عکوردندا » بەڵلكو له ہمت گلاشه‌کانی زانستی زماندا پەیتا پەبتا 
وثار و کتیب بلاو بکاته‌وه له زیر هم ناوه گر نسگانه‌دا ... زانستی 
زمان » ف نو لاجتی » مۆرفۆلۆجى › فیلالاجی بەراورد » زمای 
افیستا و میدی اخ ساعه ئە بک ... 

له سهره‌تادا وتمان : زمان شناسی - زانستی زمان 10108۷( 
زانستیه‌ی تازه‌به » ده‌ستوری تاسهتقى خازی ههیه که له زانستگاک ندا 


مدا 


د پا کزه ره‌فیق حيلمى 


به جهند سالیکی خوبندنی ثاكاديمق له ههمق گۆشەيەکى زماف 
دهکل یت وه » هار گوشه‌به‌ی رق و شوینی تایبه‌تی خویندی خی 
ههیه و پسپاڑڑی تايبەتتى زانستیه‌کانی به كؤيردى پرژگرامی تایبه‌تی 
دمى لیْتهوه .م زانسته و جلارى خوللندنی لہ ولاتی تمه هیشتا 
نهبوه به باو و ه‌خراوهته يرؤكراى خوللندی زانستگا ههتا هم 
دز سقی سالّه‌ی دوایق نهب تاک تاكه خ وإندهواران هاتونه باس کردنی 
ثیستەش کتلبیک عهرهبق وا به ده‌سته‌وه نییه توس هريكى عراقق 
توسیبلی و به وردى لهم زانسسته دوا ب » جهجاى كوردق كه 
هاشتا له هيج كلإشهيهى ەوتڑی هم زانسته‌ی پێى نه‌نقوسراوه » 
بەلکو هه باس نهكراوه . ئەوەندە یی له هه‌ندگی روژنامه و 
گڑٹاردا باسی بجر و بق سهر ویی که هیحی ناچیته الى زانستهوه . 
زانستى زمان له راستقّدا زانستیەکی زر قول و به يهل و 
30 و گەلاك ( لازانتی -جانسی ) لق ده‌بیته‌وه که ھەر به‌کق 
ده‌ریایه‌ی بی بنه و يليويستى به خوللندئیکی تەکادیمی بهرز و 
ههول وته‌قهلای سالههاى خۆ بهختكردن و ورد بقنهوديه » 
بیجگه له پق‌ویستی به شاره‌زایی له زماتی کلان و نویی نزیگ بهو 
زماه‌ی زانا لی دمكل نته‌وه » که هیشتا هم جۆره بسپژزانه و 
هم جوره تق کلشینه پەيدا به‌بوه پیکوه له ناوماندا » و بهکیی 
وا له کورددا هه‌ل وتوہ ھەر دو تتری به ددست بی ء ماملاستا 
وه‌هی نهبق که ه‌وسش پگ بشتوی ته‌مه‌ی درلو و تق لوشهی 


اکس 


بوزاندنهوهدى زمان 


خۆبەتی » ەل خولندای تەکادمق له زاستى زماندا . 

ٹنجا با کلزردلاك تازه زمان ناس بی باخود ههر تازه کوردق 
ناس بی ء زۆر ههلهبه به كسهر دەسےت بداته خامه و دەیەھا وتار 
له سەر زمان و هه‌مو زانسته‌کای بنوستی و بلاوی بکانه‌وه و هیچ 
ترك لهو دو تيره ناوبراوه‌ی به دمستهوه نهبق وه بی كومات 
سائه90© دوکا . 

ئەگەر ساعه‌ی جاو فرینم به دی نهكردايه همهم هدهوت ! 
هلام ببورن با بەكێك لهو ساتمانه رون كامهوه . وتمان ( زمات 
شناسی - زانستی زمان - عل اللغة - فقه الفة - #إهمامائطط ) له 
سل پەل زانستی پەيدا ده‌بق : 

-) ده‌نگ شناسق - دذنك سازق - عل الوت ( الأصوات‎ ١ 


. Phonetics 
- وشه‌شناستی - وشه‌سازی ( عم الفردات - عم صرف اللغة‎ ۲ 
- Morfology 
.) syntax 2 رسته شناستی - رسته‌سازی ( عل بحو اللغة‎ ۳ 
4م باسی ده‌نگ دمكا و دروست كردق وشه دوهه‌ی باسی وشه‎ / 
) دمک جيه و بڑجی به كار هانوه » له جه ند بوش به بدا دم بای . ( ناو‎ 


به ہہ مق جزره‌کانی ناسراوه ء تاک که ماده » مه‌عنه‌و ه » 


)۱۰( سائمه : زهله‌ی زمانه (ههله ) 


۱۷۰ 


د. پا کزه ره‌فیق حيلمى 


هه‌روه‌ها ( فرمان ) جيه » جژن دروست دەب گه‌ردانی 6 رابهلى » کانی 
رودانی » واته له شدكل و دعه‌ی وشه و بللوانه و رایه‌لی به تهنها 
ده‌دولی . سلپهم له وشه ده‌دوی بەلام ەك له شه‌کل و دعه‌ی » له 
رؤلق هو وشهيه له نیو ره‌سته‌دا » ناو بٹی با فرمان . جه مانایه‌ی 
که‌باندوه ( فرمان کردهبه - قاعل - ۸260 فرماد و کراوہ 2 
مفعول به ۸۵۵۵9۵8۲۵ ) ثهكهر ناو بی . فرمانەکہ به هيزه» فرمان 
کرده‌ی اشکرایه اشکرا نيه » فرمای جه 6ك ؛ لته 
رابوردوٌ » لهمه‌ودوا » ئەگەر فرمان بی / 

زمان شناس ثهم سق گلاشه‌ی زماه به سەر به کدا نادا > 
و ھەر یەکیان له شوى خؤيدا باس ده . بەلکو ھەر بەکہ 
پسپڑڑی خی ههيه که خی تیکدل به كارى ثهوى تر ناكا. بەلام 
ئەگەر به کی تازه زمان ناس كدوته ئەم كاره ده‌بینین ههمؤيارتف 
بەسەر بەکدا دمدا و خۆشى نازائق چیده؟ . 

یمه وتمان زماتی کوردی زماکی زندوه » میژژیه‌ک دور و 
درلوی ههیه » له دو تالبی زمانچدا مه‌یوه ۱ هم راسستیه هوه 
دهكهيه نقى که وەك زمانه پیش كهونوهكان کیش و تەرازو و رایهل و 
ز مجبره‌ی تایبه‌تقق ههيه با ههلکهوی وشه‌ی ناو » دازشتتی ء للك دای » 
که‌ردانی » هه‌روه‌ها بلا فرمانی . ئنحا زمازشناسی رانا که باسی 
( وشه‌سازی ) دمكا دمكدزق به ه وڑی هو رایه‌ل و کیش و 


ته‌ر اروّانه‌دا 6 و شیرازەی نابج يق 6 راوه ( به‌ند ۳ Affix‏ ) ہکا 6 


۱۷۱ 


ہوژائدموەی زمان 


و لهم يەك و لهو دوان بل سەر و گولی بكر . 
وشه سازلی كه له وشه ده‌دولی - [ع5010م:210 ء باسی رەك و 
رتشه و رابەل و شیرازه و ه‌ندازه و پیوانه‌ی وشه ده‌کا » ئنجا 
زمان‌شناسی كوردق بوكو إردى ئەو دو قالبه‌ی باسمان كردن له (وشه) 
دەدوی له زماتى کوردتدا » به ههمق جإرهكانيهوه و به‌شهکانیه‌وه 
واتا به بلق هو رایهل و ثه‌ندازانه‌ی زمانى کوردی (وشه )ی تیدا 
ههل ووه و دروست بوه » ها به ( لاباس - جانی )یی بجوکوه 
ناتوسلی وەك ( به‌ند - ۸22 ) و ناوی بنق (مورفوللاجی ) و 
ئەویش به شلوهیه‌ی ئاڵۆز و نالهبار باسی بکا وهگ ناشيهك . ههروه‌ها 
كه هاته سور لاك دانه‌وه‌ی رسته - رسته‌سازی 5068 . لهو قالبهدا 
كه (رسته ) لرتویه‌ی له زمانی کوردتدا » نەك له ( وشه ) ده‌دوی 
ناگهرفته‌وه سەر ( مۆرفۆلۆجى ) و تبکه‌لیان بکا . باسی ( کاری وشه) 
نەك (دعه‌ی وشه ) له تلو ره‌سته‌دا واتا باسی ( حو اللغة ) دهكا نەك 
( صرف اللغة) بهم جۆره زمان‌شناس دهتواق ری‌زمانی كوردق 
له شبرازه‌ی خلايدا بكر لإتهوه و ده‌ستوره‌کای ساغ کانه‌وه له هه‌مو 
گوشهکاټدا ء واته له (ده‌نگ سازی) و (وشه‌سازی) و 
(رسته‌شازق ) دا بى ثهوءى تبکلیان بکا و به سەر به‌کیاندا بدا و 
سەر له كورد تلك بدا و زمانهکه بشیوینق وەل ەم ( تازه زمان 
ناسانه ) له کتیب و وتاری بی سەر و شولندا بلاوی دمكانهوه . 


ماملاستای به‌رزی زمان‌شناس 110011610 1602870 به تيرق 


۱۷ 


۰۵ پا كيزه ره‌فیق حیلمی 


سنوری داناوه ب لك کرد نه‌وه‌ی هم دو به‌شه‌ی زمان‌شناسی واتا 
( مؤرفؤلؤجى - عل الصرف - وشه‌سازی) و ( سينتاكس ‏ عل النحو - 
رسته‌سازی ) » ده‌لی ° : 


Morphology , 106111065 the constrction of words and parts 
ofwords, while syntax includs the constrcetion of phrares™ 


هه‌روه‌ها زمانشناسسه عەرہبەکان هم دو زانسته‌ی زمانيان له بوك 
جودا کردلته‌وه و ھەر به‌کیان به تەنہا باس کردوه و هسهر يک 
مامڑستا وپسیڑڑی خوی هه‌و 6 ... 

دسان » وعان زمانی کوردتی زماٹی ( اشتقاقية ) به ثایەتی 
له رزی داڑشتی وشهى (فرمان ) و كهرداتى فرما و لاك 
کردنەوەی جلزری به «لإى كلالينى (رشته - صینه ) » و گەردانی 
به هؤى پوه لکاندی راناو » هه‌روه‌ها راستیه‌کیش ههیه کہ هه‌ميشه 
ناب له بر بچلی ء هوهش ثهوهيه كه زمان هیچ وشەیەکی بی واتای 
تدا نيه ! چونکه هه‌مو وشەيەك بلا مهبه‌سينك دادلی یاف 
دادهزلزری . به تاإسهتى ثهو وشانه‌ی که وهك سەر چاوه دهبن 
به کانگای وشه‌ی تر و لى دهكهونهوه وەك جاوكه 1 ئەگەر چاو 
بی مانا ہو ھەر له ره‌چهکدا چۆن وشه‌ی آری وهك ( فرمات )و 
( فرمان‌کرده ) و ( فرمان بی‌کراوی ) ده‌شی لق دروست بی و دیاره 
هیچ زمان شناسيك حوکی دام نادا به سےەر هیچ وشەیەکی 


(11) L. Bloomfield. Language. 1961 . London. 2. 207 ۰ 


۱Y۳ 


بوژاندهوه‌ی زمان 


زماندا و ب ەم وشهيه بٹی واتابه ... جونکه خوی رہەجەکی نهو 
وش هی بۆ ادوزرلته‌وه ا له فه‌رهه نكدا نازانی یی‌خوینیته‌وه 
زمان‌شناس دهزائق که نەك ههر وش هیچ ده‌نگيك له زماندا 
به خژایق به کار نايهت . بهلكو تەنہا نەری يا ردقق ده‌نگيك 
دهبق به هوی يهيدا بونی دو وشه و دو ماناى زۆر له بهك دوّر 
له ته نپا يەك وشه‌دا كه به دعهن یەک وەڭ ( رك ) به (ر) ی 
سوك و (بڑك) به (5) قهله‌و تهنها نەری (ر) ی يهكدم و رهقق 
(5) ی دوههم هم وشهبه‌ی کردوه به دوان له رژی‌ماناوه و بهو 
( )ىسەر (ر )ی دوههم به نوسیّن جوداوازیان ده‌رخراوه۳؟ . 

به سهر وى ورد له فرمانی کوردتدا » ده‌بینین ... فرمای 
( ساده مجرد) بل » بی ياشكر و پیش گر پینج #الى گرنوه : 

١‏ لی (ثهلفى - مد زوین (8) ی دریلو) که زقری 
شیومی ئەو فرمانان‌به 4 خلیان‌وه رو دهدهت بق دەسەلاتى 
( فرما‌کرده ) » وەڭ : 

سوتا . روخا. بچڑا . خنکا . خزا . شکا . روا . زوربه‌ی 
هم فرمانانه له تيبى ( بی‌هیز - تق 4+4 - لازم - (Intransitive‏ 
داده‌ریین » چه‌ند فرمائيك یی » ومك : 


(۱۲) بروانه قدرهه نكى خال و وههې . و نسرین فخری لهم دو وشهیه‌ی 
لك نه‌کردونه‌وه ! 


امن 


د پا کنزه ره‌فیق حيلمى 


(ثلا - النف) و (پیچا - لف) که ( بههيز - متمدی 
Transitive‏ ( ن . 

۲- الى (واو) ی » وەك : 

چو بو » سو ۰ درو . 

هدم قالبه له فرمانی ( بی ہیر تقی٭پەزڑ - لازم Itrasitive‏ ( 
وەك : چسو . بو » و فرماق (به‌هیز - تبه متصدی ؛ 
6 )بیدا دق ء وەك : سو . درو . 

۴ الى (یا - ی) ئى زوری هم قالبه له فرمانی ( ب‌هیز - 
متعدى ‏ 158051079 ) پەيدا دهبقى» کهمتر ( بی هيز ) بلا به‌هیز وگ : 
داق . باق . سوق . كلق . جنتى . گوشتی . كدزتى . لإشتى . 
مق . ناستی . توسی . دؤشى . زی . 

بۆ بقهدر » وەك : 

و‌ری . زه‌زی . یومتی به‌زی . نهزی . لهرزی . 

_٤‏ الى (تا-ت) ئی که دیسان ههردو جلار فرمان دهگریتهوه 
(بق هیز) و (به‌هیز) . بے بی‌هیز » وگ : تست . كدوت . 
سرەوت . (خه‌وت - نوست ) . 

بلا به‌هلز » وگ : کوشت . رست . خست . وست . پەرست . 

6 الى (دال - د)ی که ( به‌هیز - متعصدی ) زورره 
له بل هدر . 


۱۷۵ 


بوزائدنهوهى زمان 


بو به‌هیز » وەك : 
کرد . نارد . رد . چاند . خوللند . سه‌پاند . 
بيه 


بے بق‌هیز : وەك : مرد . زند . 


فرماق ههر پینج قالبەکہ به (بی‌هیز - لازم) و ( به‌هلیز - 
متعذى ) بهوه به هی مورفیمی چاوگ که (ن) دهین به چاوگ۳٩‏ 


بهم جلاره : 
فرمان چاو و 
١‏ نوسا -- نوسان 
ال - الان 
بجر ۱ س بجڙان 
سوئا -- سوتان 


دی - درّيّن 
وستى ‏ — توستن 
گوشق - شح 
پژمی - پژمچن 
جهقق - چهفین 


(۱۳) له ههورامیدا به (ی) . 


۱۷ 


د. پا کزه ردفيق حیلمی 


٣‏ چو - چون 
5 ے بون 
درو ہے درون 
سو -- سول 
رۇ سس رون 

٤‏ کوشت - کوشتن 
توست  --‏ نوستن 
رشت -- رشان 
وست - وین 


رد — رذن 
نارد ہد ناردق 
خوبند -- خویندن 


همه يهكتيكه لهو (رایهل - قياس )ه رهوانان‌ی کوردق 
كه اشکرا و اسانه و هیچ جیی ثهوه نيه زمات‌شناس ههلدى 
تیدا بط . 


| ف - ۱۲ ] ۰۳۷ 


بوژانده‌وه‌ی زمال 


فرمانی ( بق مدير لازم ) دیسان له هەم قالبه‌کاندا دەب بەفرماقف 
(به‌هیز - متعدي) به هلؤى ملإرفيمى هز كه ( ند) يه : 


-١‏ سوتا ا سوتاندی 
خنکا ل خنکاندی 
بجوا س بجزاندی 
روخ -- روخاندی 
دڑا س دواندی 

٦‏ پژمی - پژماندی 
چه‌فی - جهتقاندى 


تەزری ل تەزاندی 


پرزیق -- لهرزاندی 
بەزى - بدزاندى 
٣‏ توست س واندی ( توستاندی ) 
کەوت ہے دسان کەوٹ ) شاذ ‏ الوز اہ » خستی به کار 
دق له شويّنى . 


سرەوت سب سرهواندى 


حەوت - خه‌واندی 


4- له تال (و)دا دو فرماتی (بٹیق هليز ‏ تق نهپهز) كه 
( ج32 ) و(بو) (الوز - شاذ)ن فرماتی (به هیز - تىيهر ) يان 


۱۷۸ 


۔ پا كيزه ره‌فیق حیلمی 


لی دروست نابق بۆمەبەسى ( هلیزیی‌دان ) فرمانی تر بەکار دن کہ 
ف 
وانای ثەوای ۵ ساز ده بی ده لیر ۰ ۳ 


جو د ردق . ردن 
كردق . كردن 
نهبيستراوه بین :( چواندق ) » با خود (بواندی) له هيج 
زار کی کوردتدا ۰ 


۵ صد - سا ندن 


سب‌هره‌زای ثهم هه‌موق رابه‌ل وئه‌ندازه سوك و ئاس _انهى 
دروس تکردنی صهده‌ها فرمان به كو إرهى قالبى زمانه داز اژهکارل 
له کوردیدا ده‌بینین هیشتا زمای کوردی به ثه‌ندازه‌ی پل‌ویستی 
خؤى فرمانی نيه و دادهمینق له سهر فرمانی تر و لیره‌دا له تالبی 
زمانه لكان ه‌کاندا کاری خی ده‌باته سەر به هلزی لکاندی چه‌ند 
مورفیمکی (ظرف ) به پیش فرمانه ساده‌کافی شق . بهم جوره 
تبیییک ترى فرمانی تازه به مانای تازهيان لی دروست ده . بو عق نه : 

- (ههل) بإ مانای بهره و ژور با کرانه‌وه . 

ا قالبى (۱) سوتا » بجڑا . کشا . خزا . بزڑکا. شالا . 
الا . پڑڑکا . وه‌ستا . 
حا . ههلخزا . ههل بجڑا . ههل كما . هل بز كا . هه ل يلجا . 


٠ 


هەلجزا ۱ هل شلا ۰ هه لثالا . هەل پڑوکا . ھەڵوەستا . 


۱۳۷۹ 


بوزاندنهوهى زمان 


1 5500 5 ۳ 5 
۲ - قالبی (ی) : كدق لاتى . دزی . موق . پومی . 
گوشی . کوشی۱۵ . يدق . دزشی ‏ ومرق . درق . 

ههل کر ۱ ههل‌بوی ۰ ههلمؤى . هه‌ل شتی . هه لد ۶ 
ههل‌به‌زی ۰ ههلوهرق . هه دري . 

رگ الٰی (ت ) : کهوت . لوشت . توست . نيشت . سرەوت . 
خەوت . به‌ست . خست . کرت . 

هەل کهوت . ہەل نيشت . ههل سرهوت . ههل بەست 
هل خست . هل كرت . 

- قالی (و ) : چو . بو . سۆ . درو .گورو . 

هل چۆ ۰ ههل بو . ہەل سو . هل درو . ہەلی گورو . 

8 الى (د) : برواند . جابيد ۰ جەقاند ۰ به‌سارد . كرد ۰ 
صد . رد . (زند - ؤيا) خولاند ٠‏ نارد . هاورد . سهياند . 

ههل کرد . ههل خویند . (وهك 7 شیر ) . ههل برواند . 


)١4(‏ کوشق ه كەل ر كوشيدن ) ی فارسق يهكن به‌مانای هدول و تەقەلاء 


وەك : (پەروھری) بروريد ب برورهدن له يدهلهوى و فارستدا و 


ثیسته تەنہا له شنوه‌ی ( پەروهرده )دا ماوه له کوردندا . که دور ايه 
پروریده - به‌مانای ناوی فرمان‌کرده‌بی » ومگ : ( کوشیده) و له 
زمانی سه‌رده‌مدا سوابئ بوّبی به ( يهروهرده ) ہو مدبه‌سی بش نەك 
( فرمان ہی کراو ) . 


د. پا زه رەفیق حيلمى 
مهل چەقاند . هه‌ل سهيا ند . ہەل به‌سارد . 
ب - (دا) بڑ ماناي به‌ره‌وخوار : 
١‏ قالى (۱) : دابچوا . داکھا . داییجا . داجزا . داشيلا . 
دايزو . داما . 
5 قالى (ي) : دابزی . دامڑی . داگوشق . دادوشی . 


دادژی . 


>-.قالى (ت ) : دا کهوت . دانیشت . داسره‌ون . دابه‌ست . 
داخست . داكرت . 


4 قالى (و) : داچو . دابو . داسو . دادرز داگورو . 


م قالى (د) : داکرد . دامرد . داسه‌باند . دایرواند . 
داحدقاند . 


ج- (را) بلا ماناى له شوڑی خوی : 


ا با قالی (۱) : راکفا . رابجا . راوەشسا . راتەکا . 
راهنا ۰ راوه‌ستا ۰ 


اب قالى (ی ) : رایه‌ژی . راجله‌کق ۰ 


۳ بو قالى (ت ) : رانیشت راسرەوت . راخست . راگرت ۱ 


الما 


بوزاندنه‌وه‌ی زمان 


4 


5 


با الي (و) : 
راچو . رابو . 
بو قاي (د) : 


(تی) با قالى (۱) : 


v 


تتىخزا . تتى الا . تق يلجا . تی ما. تی شکا . 


بۆ الى (ى ) : 


تى تەقی . تق گوشسی . لى به‌زی . تن هوق . 


بو الي (ت) 
تق دوت ۰ نيشت تق به‌ست . تی خست تگرت 
بو قالی (و ) 


تی کرد . تی پرواند . تی چاند . 


ھەروەھا گہەلليك بش به‌ندی کر . که ثەمالہ كو هی هم بون 
بو دف رون كردنهوه باسمان كردن . 


دسان يقوست زمای وا راهثناوه که هه ندلی فرمان به شوەب ەک 


۸۲ 


د. پا كيزه ره‌فیق حيلمى 


تایبهی رو بدا يان مانابەکی تايبهتى ببهخشق ههر له فرمانه سهرهتابيهك › 
و هك بۆ دوباره‌کردنه‌وهی هو فرماله ء باخود در وکردنه‌وه‌ی كاتىرودانى ء ۱ 
باخود مانایه‌ی تازه‌ی زىك بهو . بل ئەم مهبه‌سه مورفیمیکی تایبەتی 
به‌کار بان که وەك پاش به‌ ند ده‌لکشی به دوای فرمانه‌کوه ياخود 
چا وگ هكايهوه هم مورفیمه‌ش (- وه) يه 


: )۱( بو الى‎ ١ 
ونا = سوتا + وه با سوتا + يه +وه سوّتا + ن + وه‎ 


بووا سے بوڑا + وه يا بوژا + به هوه ۰ بوژا + ن وه 


سری - سوی + به + وه - سڑی + نه + وم( 
برى - بوی + به + وه بری + نه + وه 


٣۔‏ بو قلي (ت) : 
هوت = کون + ه ل وه وت + نه + وه 


خست = خست ل وال وه خست لا نه ل وه 


)١6(‏ لاه ل ثەمہ بهندک (فونیمی - دنگی) یہ بے جوت بولى دق 
کرت پی‌ویسته هیچ دهوريى ( مورفیمی - صرفی ) با ( حوی ) نيه له 
و شهکه‌دا ۰ 


۱۸۳ 


بوزاندهوهى زمان 


؛- بو قالی (و): 
چو سے چو + وه + وه چو + نه ۲+ وه 


درو = درو + وه = وه - درو + نه = وه 


ه بو الى (د) : 
كرد = کرد + ه + وه کرد ې نه + وه 
برد = برد 4 ه + وه - برد + نه + وه 
فرمان و چاوگی فرمان ههر لهم رژله‌دا ناوەستن ۰ هکورددا 
دیسان وەك زمانه داژلژه‌کان كهليك (وشه‌ی فرمانی - اح اء فعلية 
5ہ 7950) لئی داده‌زیودژن وهك ( ناوی فرمان کر ده اسم القاعل . 
Present - Part‏ ) و ( ناوى فرمان بق كراو - اسم الفمول . 
st - PA‏ ) يهم جزرەی خوارەوە ۱- بۇ الب (۱) وەك : 
سوتا : سوئین با ناوى فرمان كرده ( نرق ) 
بررژا : برژین 
لا : لكين 
سوتا : سوناو (سوتیاو ) 
برژا ٠:‏ رژاو ( رژیاو) 
لک : لكاو ( لکیاو) 
ثهمانه بلا ناوی فرمان پی‌کراو که له شون فرمان کرده بەکار دل 


۱۸ 


23 پا كيزه ره‌فیق حیله‌ی 


وەك : (صفه‌ی مشبهه ) چونکہ سوتا به فرماتی بی هلز دادهتركى و 
له کان ڑکا فرمانی بل هیزی لی دروست بکری که (سوتانده)ه 
فرمان کرده‌ی دیق سستئینەر بل به پلبی رايهل - بەلام کورد 
لق (سوتین ) . ههروه‌ها با ( برا ) و (لکا) 


٢‏ با قالی (ى) 
سرق (س) ‏ بل فرماذکردہ . 
ری با 


سزی سزدراو : لهو فرمانان‌ی دو (ر) ده‌کونه يەك (ر )ی 
خزی فرمانه6 . 

بڑی بردراو : و (ر) ملإرفيمى مبني لمجبول .(د) له 
هه ندلی . 

دزی دزراو : شلوه‌دا دنہ کایه که دهبو (ی )بی چونکه 
الى فرمانه‌ه (ی )يه بهم جولاه (دزای‌راو ) 
که دياره (ی ) هر قورسی خوراوه و ههر 
دو (ر) که کهوتونه يهك ثنجا بو دور 
خستنهوميان هم (د) خراوهته وبا . 
له فرمانه‌نی وہك ( دزی ) ( كوشق ) ( مزق ) 


ڪه (ز) و (ش ) و (ژ) با دهنگسکی 


۱۸۰ 


بوژانده‌وه‌ی زمان 


تر پیش (ی) تالیبه‌که دمكهون » هم کاره‌سانه 
رو نادا و پەکسەر فرمانپی‌کراو بهم جلاره 


داده‌زیویت (دزرا = دزىرا أنه له رهچه‌کدا 
( كوشراح کوشیرا) له . ش‌لوه‌ی دثرين 


مورا حت مویرا) ٠‏ 

۳ سب بإ قالى (و) بو ناوی فرمان‌کرده : 

چو هم دو فرمانه شاذن تقلناجع:17 را لیان ناتەواوہ 
دہبق ( جووه ) و (بوه) بن توّههميان ماوه 
بههمیان ه » ههروه‌ها ناوی فرمان پت کراویان 


نيه بی‌هیزن ۰ 
فرمان‌کرده ‏ فرماذي ىكراو 

درو درون درواو (دروّراو) 

گور گوروبن گورواو ) گوروراو ( 

سو سوین سوراو . 

و بو قالی (ت) ء بلا فرماذ‌کردہ . 

کەوت كدوته (كهفته ) ( کهوتو ) وهك صفه‌ی مشپه . 
فرما کہ بی‌هلازه 

رشت رشته (ریز) بآ فرمانكرده 

بدست بەسته ‏ بدست 


1۸٦ 


د. پا كيزه رهفيق حيلمى 


رشت رلإذراو بآ فرمان بی يكراو . 
بدست بدستراو بل فرمانيقكراو . 


ه- بۆ الى ( د) : ناوى فرمان‌کرده . 


مرد مرد ( صرده ) 
ز ند زندو (زنده ) 
ود و (برده) با ناوى فرماکرد. . 
كرد کر (کرده ) . إلا ناوى فرماذکردہ . 
برد راو . بر دراو بإ ناوى فرمان پٹ کراو . 


كرد كراو كر دراو بآ ناوى فرمان‌پ‌کراو . 

بهم وردبوهوه‌یه و سەر مجانه‌دا بلإمان دەر دهکه‌ولی كه زمای 
کوردی جه ید زمائڑکی ب‌پیز و واه و ئەندازدکاتی چه‌ند دانایاه 
دانراون له شون خلياندا و هيج جۆره دەتگێك باخود جس ولای 
دء‌نگيك ی مهبدس و واتا رو نادا و هيج وشەبەك بەلکو 
ده نگك ب هیوست به‌کار تههاتوه و داه‌راوه .. بلكو كامق 
نوسین زر شتی فه‌وتاندوه كه شسولنی وگ کلبهر دیاره و 
پٹ ویستی به‌ره بی‌سه ندلی زمان دامان دمهلاتق له‌سه‌ری و بوماف 
نادژزرلته‌وه هك لهوه‌ی ماوه و به‌سهر دہەمەوەیه ۳ واتایه و به 


خزرای به بدا نوہ . 


۱۸۷ 


بوزانديهوهدى زمان 


| گومای تیدا نيه كه( زمان شناس )ی زمانی كوردق پٹ ویستی 
به شارهزاش ەك ھەر له زانستی زماندا ههه به لکو به زانقتی 
موی زماه هندو ثه‌وروییه‌کانه ههروهها ش اردزاتق له رك ىزمانى 
تهواه‌ی سەر به کوردتن ۹٦۷”‏ . چونکه زمای کوردی خوی زور 
ی نوسراو ہەیہ به تایبه‌تی هی بلهى ناومزاستی موی » واتا 
پاش داهاتی یسسلام به چه‌ند قهوائيك هه‌ناوه‌کی اقهلژنی دههه‌ی 
(ھ)... له بەر ئەوە زور رابهل و کیش زر ابوه به سار دهمه‌وه و 
زلاريش لہ گەل فارستدا الززاوه و لەگەل شوێندا رايهل و 
شيرازهى بچزاوه و پیوان‌ی لەنگ بوه . بەلام رهمچه‌ی چوک له 
گل زمای به‌هله‌وی و سانسکریتی ەبەك دەدەن زور به ئاسانى 
دەدۆزرێتەوە لهناو ثهواندا ./ 
ئەمه تەنپا چه‌ند ىنيەك بو له روّى رون کردنه‌وه‌ی ری بازی 
زمان‌شناس بلا وردیونه‌وهیه‌ک تازه له رای‌زمانی کوردیدا » مەبەسم اهمها 
دأسوزيه و هيجتىتر . چونکہ وەك دهبينم هم لإسكهبدى خر بنده‌وار و 
كورده زاناكان كرتؤيانه له رئهزمان کولینه‌ومی زمانى كوردق 
بوار نبيه » و دەب به هی شيرازه بچڑاندتی زمائهكه ... تهنها هم 
دعه‌نه روالهتييدى زمانی كوردق که زلرى هدر به سەر دهمهوهيه و 


يعرش و بلاوه له زاره‌اندا .. ال و گۆر كراوه زورتى زمانەکہ 


1۷( بر وانه و لا ۸رہ دەس نوسەی ماموؤست ودەھی لدم روهوه (ل ۰ء 


۱۸۸ 


د. ياكيزه ره‌فیق حيلمى 
الالؤزاندوه و رایەلٰی تيك داوه بەس نييه .ر گهرکی زمان‌شناسق 
راست ثهوهيه ( ملاؤوّى ) زمانهكه رون كاتهوه و به‌بوه‌ندی به زمانانى 
ده‌ور و يشتى و گلزین و لادان و جلانيهتى هو گۆڵین و لادانه 
دهرخا به به‌راورد کردنی له هل هو زمانانه ەوسا بلق همه رق 

رهوى زمانه‌که‌به و تمه ده‌ستوریه‌تی .] 


+ © © + بت 


۱۸۹ 


- ملخص المقال ‏ 


إعياء ان 
العضو العامل : وه با کیره رفس علوي 


اللغة ظاهرة حيائية ترافق الانسان في ولادتہا وعائها وتطورها 
ومن ثم مونها... 

وهی في حیانبا هذه تضعف وتقوى » برض وتصح » ويصيبها 
کل ما بصیب الكائن المي من عوامل البقاء والاندثار تلد وتتوالد » 
تتفرع وتتشعب و يصيب بعض فروعها العجز فتموت وتقوی بعضها 
فتحیا » وقد تتحول الى لغات جديدة لا بصلہا بالأم الا جذور تدل 
علیپا » واصول تتصل بها . 

واذا أصابت عوامل الضعف والفناء لفة هزلت » وضاقت ول 
تمد قادرة على مرافقة الانسان في تطوره فتتخلف وتعجز عن اداء مالدبه 
من فکر ورأي » الامر الذي بضطر صاحبها اما الى ترکہا والمدول عن 
استعالها الى لغة أخرى آقدر منپا عل آداء ما عنده» او ان یعمد ال 
بعثہا وبث الحياة فیها باعادة النظر في اصولبا وجنذورها واستبطان 
تارمخها واستقصاء اسباب ضعفہا و جدید مافيها من اسالیب وقواعد 


5١ 


بالقياس على المطرد وحتى الیت منها وحتى تطویم الشاذ فيها للقياس 
رغبة منه فى توسيعبا للابقاء على ما یراد منبا . 

ولكل لنة نامية حية تاريخ وعمر وكلما تقدم تار مخبا تأصلت 
وتمكنت من البقاء وثبتت قواعدها واطردت آقیسس‌تها وانتظمت 
تصاريفها وأوزانها . واللغة الكردية بتاريخها العریق في القدم » وقدرتها 
العجيبة على البقاء حية حتى الان رغم ما جابہت من عوامل الفناء فا 
تعد احدى اللغات النامية الحية اليوم . ولولا خصائصبا اللغوية التي 
أحاطتها بأطار من الحصانة وللنمة لما استطاعت الصمود والبقاء . و بنظرة 
دقيقة الى أصول قواعدها واتساع أقيستها وأوزانها بستطیع باحث اللغة 
ان يدرك سر هذا البقاء الطويل مع النماء والتطور حتى انها فاقت 
الفارسية أختها في قابليتها على التطور » بالرغم من توفر كافة الظروف 
على تطور الفارسية وانعدام معظمبا في الكردية ... الذي یکمن في 
قدرتها على اتخاذ مسارين لغوبين معروفين : ها مسار اللغات الالصافية 
التی تعتمد في صياغة مفرداتها على السوابق واللواحق ومسار اللغات 
الاشتقاقية التحليلية التى تعتمد على تغيير بناء الكلمة لتغبير المنی » 
اي انها تعتمد في مائها وتطورها وبقائها دائمة التجدد على صفات 
الات البنداوروبية التى تتخذ من الالصاق قواعد لصياغة مفرداتها 
وعلى صفات اللغات العربية التى تعتمد على قواعد الاش تقاق في هذه 
الصياغة . وقد عمد منذ اوائل هذا القرن الكثير من المثقفين الاکراد 
الى البحث عن سبل إحياء اللغة الكردية بعد أن فعلت فيبا عوامل 
التخلف وجعلتها تنكمش وتقصر دون الوفاء حاجات الفکر الكردي 


۱۹۲ 


الحديث . وفارس هذا اليدان الاول هو الاستاذ الیل توفيق وهي 
الذي اصبح مخبرته الطويلة لاکثر من خسین ماما واطلاعه الواسع على اللغات 
الحية ولليتة القريبة من اللغة الكردية وللعاصرة ها و بذكائه الثاقب وعمه 
الغزیر في الدراسات الابرانية » وصلته الوثقی بأجلة العلماء والباحثين في هذا 
اليدان ليس علماً کردیا في العلم والعرفة فحسب بل علماً عالیا يشار 
اليه بين علماء العا وافذاذم بالتكبير والاجلال . ولكن الؤسف ان 
الزمان قاما مجود باكثر من واحد من هؤلاء الافذاذ في عصر واحد 
بل في عصور ... فالسبل التي هي أت لابراز هذه الشخصية العلمية 
الرائعة لا تتهياً الا نادرا لأكثر من واحد ... وقد دفم الحرص على 
الاسراع في امادة الحياة الى اللغة الكردية الكثير من الثقفین الاکراد 
الى محاولات لم تخل ولن ماو من عثرات لا عکن اغفالما » بل 
لابد من التنبيه عليم-ا ء فانہا ان دامت فستودي بلا شك ليس الى 
احياء اللغة بل الى الانفلات مرت قواعدها واوزانها وال روج 
على الضوابط التي تضمنتها في اطار اللغة الواحدة » وليس السبب في 
ذلك الا المجلة والتسرع وعدم الالمام بقواعد اللغة واوزان صيافاتها 
وأساليب تطورها والنقص ف اطلاعہم على اسالیب البحث العلمي الحديث 
في اللغة . 

وحدیثنا هذا پتناول عرض الأساليب العلمية الحديثة في دراسة 
اللغات » والفرو ع اللغوية العديدة التي تتناول چیع مناحي اللغة بالبحث 
والتدقيق » ثم حكيفية تطبيقها في دراستنا لقواعد اللغة الكردية التي 
تنتمي من حيث الاصول الى لفات الاسرة اطنداوروبية » ومن حيث 


[ ف - ۱۳ ] ۱۹۳ 


القواعد والنحو الى الجموعتین اللغويتين المعروفتين » اللغات الالصاقية 
واللغات الاشتقاقية فى آل واحد ... 

ویتخذ الحديث من الاشارة الى تلك العثرات مداخل الى عرض 
القواعد الاساسية للغة في مختلف أبواها بغية التوصل الى مجنب 
الوقوع في امثاطا » ابتداء من اصوالہا الى مفردانها فنحوها وصرفها 
مع امثلة وشواهد كثيرة للاستدلال ما الى عرض تلك القواعد 
والأسس يكن للقارىء ان يعود الها . 

وام ما جاء فيه شرح مسبب للقوالب الفعلية التي تنتظم جميع 
الافعال الجردة » اي ا الیة من السوابق واللواحق عا في ذلك اللازمة 
والمتعدية . وهو اكتشاف جدبد لام قواعد الاشتقاق في أفعال اللغة 
الکردیة . فقد وجدنا من دراستنا الستفيضة للافمال أا تنتظم خسة 
قوالب لا تزيد مجميع صيغها اللازمة والتعدية ... ویصاغ منها الصادر 
باضافة (مورفم مصدري ) خاص هو (ن ) الي تلحق أواخرها. ول 
يدرك أحد من الذن کتبوا في قواعد اللغة الكردية من الستشرقين 
والاكراد حتى الآن هذه الحقيقة » وكانوا رون ان ما یقوم مقام لام 
الفعل في العربية هو جزء من امورفيم للصدري . ولكر1 البحث 
الدقيق آثبت أنه جزء من بناء الفعل نفسه بدليل بقائه دون مورفم 
الصدر (ن ) في جيم الصيغ الفعلیة التي تشتق منه عند حذف للورفم 
( ن ) الصدري اثناء التصريف . ويتناول كذلك كيفية صياغة الافعالالتعدية 
من اللازمة وعلامات الصدر ء ثم السوابق الظرفية التي تلحق بها لصياغة 
الافمال المزيدة لتغییر دلالاتها . فللواحق التي تصاغ بها الافمال للدلالة 
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على للطاوعة وتکرار الحدث . ثم للصادر القياسية فالسماعية » فسماء 
الفاعلين والفمولین . وقد أحاط الحديث بکل جوانب الاشتقاق والصرف 
فى الافعال احاطة شاملة » وهو ام جانب من جوانب احياء اللغة 
وانائہا وتطويرها . وسيكون حدیثنا اللاحق في ( نحو اللغة) اکالا 
لہج الذي بدأناه في اعادیثنا السابقة بدراسة في أصوات اللغسة 
الكردية ... ونكون بذلك قد قدمنا منهجاً عل وفق أساليب هل 
اللغة الحديث لدراسة اللغة من حیث الاصوات والفردات والنحو وهی 
الجوانب الاساسية التي بدرسها باحث اللغة رصد قواعدها ومعرفة 
جوانب الضعف والاحلال فپ وطرق معا ہا والعمل على تطويرها 
وتوسیعبا . 
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المرلجح 
باللغة الکردية 

. خطوطات الاستاذ توفيق وهي الصورة لدي‎ ١ 

۲ - اعداد مج للجمع العلي الكردي الصادرة حتى الال ( جميع 
الحوث للنشورة حول اللغة الكردية وقواعدها ) . 

۳ - چیع مطبوعات للجمع الملي الكردية النثشفورة حول اللغة 
الكردية وقواعدها خاصة . 


۱ - چې له ارەی زماشق كوردييهوه توسراوه 
د عدار حمن معروف 


۱۹۰ 


۲ - چاوگی بی وائا د. نسرين فخرى 
۳ - فلت لزژی کوردتق تمد امین هه‌وراماتق 
القو امیس وللماجم العكردية 


١‏ قاموسی خال الشيخ محمد الال 
۲- تاموسی م‌دوخ الشيخ محمد مدوخ 
ده‌ستوری زمای كوردق . الاستاذ توفیق وهي 


قواعدی صرف وحوی کوردی سکعید كنات 


باالغفة العربيية ال حدیشة 


سے الله-4 د. على عبدالواحد وافي 
منہج البحث في اللغة د نمام سا 


اللغة بين للعيارية والوصفية ٠‏ د. تمام حساك 


دراسات في عل الله د كال محمد بشر 
القدعة 
الکتاں سيو به 


الخصائص بن جني 
للعاجم العربية للعروفة 


باللفة الانكليزية 


Language . L. Bloomfield 

Arabie grammar. Wright. ۰ 

Language . ۹ . 

The Dialect of Awraman . D. Mackenzie 
Kurdish Dialct studies D. Mackenzie 
A Concise Pahlavi Dictionary. D. Mack. 

A Kurdish English Dictionary. T. Wahby 


بالغ ة الفار سيه 


۱ - دستور زا فارسی اغای محمد مشكور 


۲ دستور زا فارسی د. قاسم انصاری 


ہو هب ه 2 2 6 


۱۷ 


ا شی ماد ن. لہ رما ى كورو را" 


ثه‌ندای پاریدهر : د. نه‌سرین فه‌خری 


بش هوه‌ی بلینه سەر باسی هم بلشكره ہ بوسته زانین که 


دو پاشگری کاری ( فعلي ) له زمانى كورديّدا ههبه » به‌که‌میان پیشگر و 


(۱) ثهم باسه ہو یەکام جار وگ باستک سەربەخو بلااو ده‌کرته‌وه ‏ به‌لام 
له نامه‌ی دوکتورییه‌سندا و لہ باسی گوّزینی کاری تێنەبەز بو ديهز و 
هه‌روه‌ها له باسی دروست کردنی چاوگہ له ناوی ده‌نگی سروشتق له بور 
به‌شدار بونی پاشگری ه اندت ٤‏ له يتكبائئيان ناوی هم باشگره 

توه . 

(۲) بيه دەڵێین له زمانى کوردتدا يەك : ب هوه‌ی سهرنجى خوإنهر 
رابكتشين بو تايبهتيهكانى ئەم زمانه سهربهخوّيه و بو تنكل "هکردنی 
به زماتى تر دق : چونکه هه‌مان پاشگر له زمانی فارستشدا ههيه ء 
به كورتق هم باشكره باشكريى - ڼرانی ‏ به هك لہ فارستبهوه 
وهركيراوه » بان به يتجهوانه . به‌لام له ھەر زمانه‌دا سهره‌ژای 
هاوبهشق و لهيهك چونیان جیاوازتشیان له نٹواندا ههيه » هم جباوازييه 
سه‌ربه‌خویق و پیشکوئتی ھەر زمانه به تهنيا و هربگه‌ی خویەوہ 


دور دەخات ۰ 


د ب‌سرین فهخرى 


باشگری « وہ - ۷٢‏ - وه _ وب © »به دوه‌میال پاشگری « اندن - 
andin‏ 6 که لدم وتارهدا باسى دمكهبن . نەك وەك تائاستا ته‌نیا « وه 
_ ثه » به پاشگری کاری داترابق . 


ھەر چه‌نده لهم دو باشگره جیاوازی و به بوه‌ندییال له تلو اندا 
ههبه » بهلام هه‌ردوکیان كات کی باش لهم زمانه‌دا باد هک نهوه ¢ بهو 
دمور هگرنگ و بالايهى ده‌ننولنن ھەر وهك له‌مه‌ودوا بلزمان ده‌ردهکولت 6 
لام بەقەد گرنگتی ەم باشگره لهم زمانه‌دا ثهوهنده با : هه‌ستی بق 
نەکراوہ »با بشت گوٹی خراوه »بان : کاتی باس کردنی روالّدت و ناوه‌رذک 
به جورليك تلك دراوه ؛ نه سەر چ بو گرنگی راده کیشیت و نه‌شتیی 
رون ده‌دات به ده‌سته‌وه و نهكدس به تەواوق وینه‌ی راستهفينه و 
ده‌وری ثهم پاشگره‌ی بلا رون دمبثتهوه. كللمهدش لیره‌دا لهبهر نهو 
مزیاه‌ی سهرهوه به پویستمان زانی که به یی ثوانا لٹی بکلآین‌وه و 
شتلك مخهينه بیش چاو . 

پیش تهودى بلینه سەر دمور و تایه‌تیه‌کانی ەم پاشگره له 
زمانه‌کماندا پیوبسته بدنهواوق روالهتى ساغ بكهينهوه با ەوەی 
جارڑکی ديك ثهو هدلانهى پیشتر دهربارهمی گراون دزباره نه‌کرلنهوه و 
ھەر جارەش به ناويك و رواله‌تیکی تازه نهخرته بەرچاو » نهو غەلەت و 


ناتهواويانهى که له چوارچ وهی روالهنهكةى جونهته دەرەوە بردو 


دب س 
(۳) بروانه : گوفاری کوڑی زانیاری کورد . به‌غدا » سال : ۰۱۹۷۳ 
ز ‏ ۱ ل ۲۳8۰ 


۱۹۹ 


باشكرى « اندن » له زماتی کوردتدا 


تبکدای بن کے کا ی ریزمانیش لهو ش شوينانهدا . 


(€) 


ره( 


ەکەم : ايا « ادن _ طنهجه ٤‏ ياشكر, 9©) بان گاصرازه(۳) ؟ 


له نامه‌ی دوکتوریهک‌ماندا له باسى پاشگر و كاردا » تەنہا بای 
پاشگری ٭ وه - W8‏ - قه - ۷۵ »مان كرد و وهك پاشگر کی كارق > 
چونکه بهم جوّره بۆمان رون - نەبوبووہ که ثەمیش وەك : « وه - 876 » 
ہاشگر کی ارییه » ھەر وهك به‌ته‌واوی بومان روت تهبوبووه که 
باشكرى « وه قه » بشگر کی کارټشه لہ هدمان کاندا . واته با 
یه کهم جار نهم دو پاشگره يەك ده‌خرین له باستكداء ھەرچەندە له بەر 
وردی و درېژی باسه‌که يەك يەك و به جودا بلا وکراونه‌ته‌وه . 


سے - 5تالڈآگھ سوفیکس - پاشگر و » پرلفیکس - پیشهر و 
تپنفیکس ل ناوک دهگنهوه . ثبنفبکس ٹینفیکس وائه ناوگر له كورديدا نيه » 
بەلاٴم له عهرهبيدا زور به کاردت > ئەم ثافیکسه به‌یوه‌ندی به وشه‌وه 
ههیه » وانه دھوری خوّی به ھەرسێ جوره‌کی لهدكهل وشےدا 
دهن و نێت به بيلى بتكدو پەیڑەوی تايبهنق کہ ئەمەش دەگەزێتەوە بۆ بەکېێك 
له لقه زانستیبهکنی زمان کا پٹی دهكوترئت : 4چM01£010‏ - علم البثیه - 
زانسق يتكهاتق روالهتى وشه » وه اسراز : حمنال2۳600 پەيوەندى 
به رسته‌وه ههیه , وائه له روی واتا و مهبه‌ست رون کردنه‌وه وشەکان 
پتکوه دهبه‌ستنت » ئەمەش دهگه توه با لنتى ديك له زانسق زمان 

که پلی ده لوتر ہت : سینتاحس : 5324836 علم التنظيم : زانستی 
ریکختی وشه » ههبهدست رسته بیکهاتنه > ثهم دوانهش پتکوه 
ریز مان : گرامتر - Grammaire‏ دروست دهکهن . 


د. ەسران فەخری 


هلائیی به باشگر دمكوترلت 2 سوفیکس یناگمه 29 » كه 


زاراوهوشّى زمانبيه نهو به شه د هك و رات که به به نیا و اتای نيه و کار 


نايت » هلام كه دملكات بهکلاتایق وشه‌وه كەم » يان زور رواڵەت و 
ناومرژکی دهگوربت به پلچه‌واه‌ی اراز" که پەبومندق بہ رستهوه 
هه به » نهك به وشهوه . لإرهدا ئەگەر سەر جى « ایدن - مآ مه » بده‌ن و 
لهم وتارہ ورد ببینه‌وه بإمان به ديار دهكهولإت كه ہ اندن » باشگره 


ەك تام‌از ‏ چو نکہ په بوه‌ندی به وشهوهء هلگ به رسته‌وه هه( 


)٦(‏ دقاره پژوانه گوفاری کوّزی زان‌ارق کورد . ز - ۱ء 
د. نه‌سرین فه‌خری باسى پاشگرو پنشگری فه - بان وه له زمانی 
كورديدا . 

(۷) ثاماز Prepositi0n:‏ _ آداة ه هو به‌شه له لور راوهيه له ثاخافتن › 
كه بهيوهندق گراماتبی نتوانی وشه‌کان له رسته‌دا دهردهخات . 


(۸) موی تبكل كردق ئەم دو هشه ( ثافيكس و ثامراز) دهکه ز نموه 
بو لەيەك چونیان له هدنديك تايبەتټدا » هلكو اهيهك چوی 
ههندّمكيان له روال‌تیش‌دا لهم زماعدا وهك له يەك جوّنى (وه)ى 
شک و باشكر و (وه)ى ئامراز . هدرومها بق نضاره‌زایی له 
چونیه‌نی لیشکولینوه و جودا كردهوهيان ء ثافبكس به يتلى شون 
به‌کارهیتا نی ناو ده‌نریت واته بی دهلوترت بريفيبكس - بتشلر 
بهکدو تله‌پنش _بنافه‌ی وشه ۰ سوفیکس - باشكر بهکوئله پاش بناخه‌ی 
وشه ۰ ناوک ینفیکس بهکهوننه ناو بنافه‌ی وشه . 


۳.۱ 


پاشگری «اندن » له زناق كورديدا 


۳ 
دوەم : - ثايا نهم پاشگرہ ( اندن - 8٥۵‏ ) یا « اند - and‏ « 
بان : ان عنعه » بان (دن - ملك )ه ؟ 


ثهم پاشگری ( اندن )۱ ٩‏ هو چوار شوه هی سهرهوه خراوهه 


(و) ەم و« ماند ب 8210 »۰ هیچ به‌یوه‌ندتیه‌ی ٭ « اند - 800 »ی زماق 
نگل تيهوه نيه و ھی دوهم پیق پتوه‌نده لهو زماهدا . 

(۱۰) لهو ءلگاه‌ی پومان دەردەخەن کہ هم باشگره ۾ اندت »4 ون 
كدليك باشگ ی تره لهم زمانهدا که کونایان به نون دېت لهکانشکدا 
که دھجنه سەر وشه و دھازکن وناو لهك » جا وه بو موم : بارین - 
جاوكه > ار بت ره‌گی ماك ل ثان حت اران ناوی کارہ اهنال - 
تالآندن - ال سل ین ح نالين ناوی كاره » ههروه‌ها گران ب 
كرين ء چلك - جلكن هتد ... لهواوشه هه‌ندلك سوربن له سەر 
ا وەی ڪه نوهکه نوی جاوگه و بوه به ه‌شتك له و اندت » ۰ 
هه‌رچه‌نده ئەمەش بللويستق ٭ هلكه هديه ہو چه‌سپاندتی » يدلام ەگەل 
ئەوەشدا دق باره دكار هئئاتى واندن » له جێگه‌ی ه اند » إشتر و 
راستره ‏ يەك : له هر تدودى نابنته موی نتكدانى بنکہ و يهيرهوى زمان لهم 
شونا نهدا ؛ دو : اسان و کورت‌نر و رونتره . س : له هر 
ثهوهدى كار لهم زمائهدا و ٭گشق له زماه هیت‌دو - ثهوروييهكاندا 
له جاوك وهرد هكيرت > پنجه‌وانه‌ی زمانی عهرهبق ( لبنه‌ماله‌ی زمانه 
ساميهكان )ه ڪه له كارهوه دوست پو دهکرت ؛ چونک كار خوّی 
هش له جار : infinitive‏ که ئەمەش بهکیکه له تای‌انیه 
جیا كدرهودكاتى زمانى کوردی له زماق عهرهبق و ھەر ئەمەش بەکتے 


هو موّیاه‌ی رواله‌تی هم پاشرەی تتكداوه ه موی کوننه زر بارىحت 


۰۵ سر ان فه‌خری 


شش جاو هم جزرەی خوارهوه ص باسکردنی له شدوه‌ي « دق » دا 
له کاتیکدا کہ هم پاشگری « دن » ه یکه له جیگه‌ی پاشگری «اندن » 


به ههله باسکراوه بۆنی نيهء بلكو لیره‌دا « دن » کورت کراوەی ء 


= زان عهرهبتدوه هه‌روه‌ها له ئەتجای لاسابى کردنهوه‌ی زمانی فارستش 
که به‌یژه‌وی زماق عەرەبق کردوه » لەکاتٹکدا که پتویسته له سەر 
بنکه و دهستوّرى زماه‌که خوی يان ثهو بنه‌مال‌به‌ی ده‌گه‌زنه‌وه سه‌ری 
2 زمای بنهمالهيتى تر » لذره‌دا نيا هوه‌نده دهلتين دهرباره‌ی 
روالهتی ۰ ملکه‌کای دیش بهره هره لەگەڵ ئەم باسه‌دا و لہ شوى 
خویدا ده‌خهیله يتش جاو » هر دوباره تهکردنه‌وه لیره‌دا لهوه زاثر 
له سه‌ری نازوین ۰ چوار : مر ثهوهدى « اند » یەکسەر ناچتته سەر 
بنافه‌ی چاوگه بان یه‌کسه‌ر ناکدولته نلوانی ره‌کی چاوگه و نیشاه‌ی 
جاوك ۰ نێوانی بنافه و نوّنى جاوَك »إن سەر ره‌گی کار » هلكو 
هم باشكره ده‌چنته سەر كشت اثهو «شاله ٭ بیی بتويستق , لکاتتکدا 
دمبیئین که له زمانی تورککیدا به‌ششی هو پاشگره‌ی وهك « ماندن » 
جاوكى نی هپەڑ دهکات بەتێپەز بەكسەر ده‌کوته نیوانی ره‌گی چاوگ و 
نیشا می چاوگه بيه روالەتی هو پاشگرہ هیچ تنك نجوه » لهواهيه 
مه‌ندپك ثهم باشكرى توركتيه به ناوكر ( ئینفیکس ) ا بگەن ؛ چونکه 
ده‌ک‌و لته نلوانی دو وشى چاوگهکه که رهگ و نیشانه‌ی جاوكن ؛ به‌لام 
انك پتی دمكوتريت (ئینفیکس ) » گار كدوته ناو بناخه‌ی وشه » 
نيشانه و نونی چاوکه به‌شيك نين لهو بناغديه , ئەگەر وا بوایه دهبو 
( اندن )يش ناو بتر ېت لبتفیکس بهكدولئه نټوانی به‌شی يکم و نونی 
جارك ئەگەر نونه‌که‌ی به نوّنی چاو دابثتین ۰ لهکانف‌کدا ٿينفيڪڪس 
له عهره‌بیدا باشکرایه وەك : كتب - کاب (۱) کوئونه ناو بنافه‌یست 


۳۰۳ 


باشكرى «اندن » له زماق كورديدا 


1 اندن 46 و کیک له نیشاه‌کای چا وگ له کوردتدا 1 رون كردنهوهى 
هم راستییه باسهکه‌ی ماملاستا نوری عهلى همین كه دەربارەی كلتنى 


كارى اللنديهزه با تێپەر ده‌خه‌ینه پاش چاو که دلت : « چارگه 
ثەلفیەکان و چاوگه يائىيدكان به پیته پاشگری ( دن ) ده‌کرین به تثليهق » 
بهلكاندق ( دن ( مەکسەر 4 بهکه ووه وه دودمهوه پاش گلاینی (ق) 


بو (ا 


۰٣ 


) » . على ئەم ہەلانہ لهبهر ئەوەیہ کہ چاوگه ئەلفیەکان كۆ تايان 


وشےکہ , مۆنەش لمانه زۆرن به سەرنجدان زنر رون دهبتتهوه » 
عونه ہو زمانى توركق ہو ەوەی لەگەڵ کوردیّدا بهراورديى بكدين و 
فارسزشی پن رون بكهينهوه وهك : بازماغ - چاوگی تێپەز به وانای 
نوسین : از - رهكى جارك و عكار ء از عل در ۲( مانم ب 
نوسین - نقساندن ء گوللماغ - مردن - تین پر - وپل در - 
ماغ - مر‌اندن - کوشتنه هند . » مون بو کوردق گرمه‌گرم - ناوی 
ده‌نگی سروشتق _ گرم اندل سے گرماندن ۰ کموٹن - چاوگی 
تدنه هر - كدو _ ره‌لی چاوگه و کار سل اندن سے کبواندن » حه‌سان سل 
وه سے حه‌سانه‌وه هتسد › وائه لهبه‌ر هو هوّینه‌ی سهره‌وه که لوم 
تمونانهدا ده‌رده‌کهویت › وه بو دروست کردنی مارگ يهكهر ۰ نەك 
يتشان کار دهلتين «اندن » چرفکه هه‌موان يەك دمخات و له 
بنکەیٹکدا کیان دهكاتهوه و لهمه‌و دوا باشتر بومان رون دهبتتهوه » 
وه وهك پتناسّنەکی سسهرهوه هه ركيز ناکهوچته نټوانی ره‌گی وشه و 
کونای وشه ؛ چونکه مه لیره‌دا ناتوانین يهكهر وشەک وهر رین و 
حکو تا يبه كدى لابدمین و پاشگرهک‌ی مخه‌ینه شون و کوناییه؟ 
بکهز(ئبه‌وه . دو باره سەرجی تمونەکان بدەنەوە . 


5 ەسران فەخری 


به( ان) هانوه و (اندن) به (ان) دست پق دمكات و ( ان )ی 
(اندن ) ه(ان )ی جاو ك داده نات لے (اندن )ی کردوہ به(دن). 
له چاو له بائيهكاندا (ق ) دمكات به(١)‏ به بی هيج بەڵگە ن 

تهنيا ثهوهنده نەبییت رگا بلک بدۆزێتەوە بے دروست كردق 
(دن ) لهو شوێنانه‌دا كه گلؤڑینیان ەسەردا هاتووه و ثهو گڑتنانەی 
بو دوژزراوههوه . له چا وگه دا یق و تاگی و واوه - کادا ثەمەی 
با هکراوه 4 چونکه ههنديلك له جاوككان به گوژتی پیی پیش 
نو نهكه جق به‌جلی نان و هیتوانیوه بگات به‌و‌ی که ه‌مانه رهگی 
کارن و بشكاى تاسهتى ههه بآ وەرگرتنیان » وه هوه‌ی چلاته سەر 
هو ره‌گانه ياشكرى ( اندن )4 کردونی به چاوگی تیب باه له 
ئە جا میشدا ده لت : که بنواشه هی رللك نيه بے ه‌وه‌ی یی بکرتٹی 
به تێپەر » بهلام که كران به تیه کلاتابی‌بان به (گاندن) ولات » 


ثلمه تیستا ئەو عونانه به پیی بنكدى سهرهوه دهکین له ثليهق» 
وه ثهودى بللويسته دهرى مخهين ثهوهيه که به‌شه‌کانی رلزمان زجیره‌ییکی 
نهيجزاون هكترى تهواو ده‌کهن و ليكولينهودى زمان هل 
لیکدانهوهه و بەس بهلسكو زمان زانسته و ريلكه و بتكدى تايبهتق 
ههه و له جوار جاو بدا دەجاۆڵێتەوە ) بهم جره زماق کوردتش 
بشکه وپ یڑەوی بهو و رلك و یک خوی ههبه › ثهومى هم 
راستټیه ہزائییت بهبهشهكانى زمان تلك دەدات و نەسیمای کہ يك بەشی 


. نورى عەل ثدمين‎ )١١( 


پادگری « اندن » له زمانی کوردقدا 


كرنك سهره و ژر دەکات عون هکان ثه‌مانه‌ی خووارەوەن : 


دش ےلان : صسلەق (رمكى چاو ) پاش لادانی نیف‌انه‌ی 
چا وك + باشكرى ( اندن ) = شله‌اندن » سوتان : سوت 
(ره‌گی چا وگ ) + اندرف : سوتاندن » پیش‌ان : باش 
(رهگی چا وگ ) + اند سح پلش‌اندن » وهریرل - وهر 
(رگی چا وگ ) + اندن = وه‌راندن » تەپین - تەپ ا اندن = 
تەپاندن » ته‌قین _ تەق + اندن = ته‌قاندن » نەك به كلاةينى (ى ) 
بو (۱) + دن . 
خه‌ون - خهو (ره‌گی چا وگ و کار - ناوي كاريشه) + 
اند سے خه‌واندن » كهيشتن - كه (رهگی کار ) + ی“ + 
اندن = گهیاندن » میدن - مر (رهگی چا وگ وكار ) + اندن = 
م‌اندن ۳ واته تیکرا هه‌موبان پاشسگری ( اندل ) له تینه‌به‌ژهوه 


(۱) در بق بزون دوا به دوای يهك انون بوبه ببق (ی) کوضوّنه 
نشوانیان . 

(۱۳) نوری ععلى ثدمين . رلإزمانى کوردی . سلیمانی 5 ۱۹۹۰ 2 ۱۸۶ ۰ 
۹ ۱۷ . 
_ بيه هم کتنبه‌مال هه‌لبوارد ‏ چونکه دوا کت لہ و اسی کتلیەکای 
يتشوى تتدا دوباره كر دو ثهوه ههروهها لترهدا نهو بتكا وى به‌ستو ه 
ه‌نیشانه‌ی جاوكهوه › له کاتشکدا هيج بابوهندتيدئ بهبتكدوه نمه ؛ 
جوتكه روالهتى وشه كار ثأكاته سەر بنکه , بەلکو لوانهیه جوّری 
بتكهاتن و ناوه‌رژک وشه كار بكهنه سەر بتكدكانى زمان . 


د. هسران فهخرى 


كردق به جاوى تثبهز . هه‌روه‌ها ده‌لات : « دسان ئەلوق لازم 
و 
به واته‌ی ( اند ) ۹۶ بكرق به متعدی بەلام لإزكق له‌سهر زمان 
قورسه ۹۳ » » هی قورستی جيه ؟ نازانین 6۷ 
دعربارەی ( مانن ) دهلیت : «هه‌ندیك کس پیتی (د) فزتى 
ده‌دات بلا اساتی » وائه له بانی سوناندن » لدوهاندن ء دەلڵێن 


سوتان » لهوه‌ژانن۳ ئەگەر همه له قسەکردندا ببست › له 


(۱4) لیره‌دا له جینگەی پاشگری ( وائه ) بیش پنه پاشگری په‌کارهتناوه . 
(۱۰ پاشکوّی کتێبی ( قه‌واعدی زمای کوردی له صرف و هدحو )دا بەظدا ۳ 


. 1 

(۱۰) (اندن ) نەك (اند) . بکهژلنهوه بۆ پەراوێرى لابه‌زه‌کلی پیش . 

(۱۷) ری عهلى ئەمین » پاشکوّی کت ]بی ( رلزمایی كوردى ) » سلتمای . 
۸ء ب ۰۲ ل ۳ . له ناوچه‌ی سلیمانیدا ببق (د) که لبيك 
وشه قوّت ددرت ۰ چاو بيت , ا ناو » بان ثامراز » وه به‌گنق 
لهو چاوگانه‌ی ( اندن ) بان ده‌چنته سەر ومك : خنکاندن - ختکانن » 
سوّتانفدن ‏ سوتانن ء برژاندن - برژانن هتد . . ہو نموّنه : دلی شکان _ 
له جد كدى دلی شکاند » دل شکانن قورسه لہ جشگه‌ی شکاندن , 
ہو دوزینه‌ومی کاره‌که دەخرێتە کانی رابوردق وم نمونه‌کانی بش › 
چونکه هم كانه هه‌ميشه بتك دلت به لابردی نوی چاو واله بو 
کردنهوه‌ی به جاوك هو بنافدى کانی رابوّردوه وه‌رده‌گرین و دوباره 
نوّتى جاوكهكدى دمخهيندوه سەر , ئەگەر هاتو دق (ن) كدوتته يەك 
ثهوه دياره که له بټوانی هو دق (ن )»دا پیتشکی قوّت دراو ههيه کح 


(¥ 


پادگری « اندن > له زماتى کوردتدا 


توسین و خولندندا نابات » وه نابات بچیته زمالى خولندنه‌وه بو 


پاراستتی بنجی وشه و زمانهكامان له تيك چوت و اللززی » 
هه‌رچه‌نده امه لهو رايهداين که ماملاستا تورى عهلى ثدمين هم 
( اندن) و (دن )هی لهسهر ماملاستا توفيق وهی توسیوهتهوه يان 
ومری كرتوه بەبٹی ئەوەی باسی - بکات ؛ بەلام تیمه بایه لإشانت 
خست له باسكردندا » چونکه زاثر له سهرى رلايشتوه و نمونهی 
زؤرترى هللناوهتهوه لەگەڵ جلانيهتى كلااتنيان له تین‌ه‌زموه بل 
تلبه‌ز » بلابه اسانٹر ده‌توانین له رشلكدى عو نهكالى خلابه‌وه وءلای 
بده‌ینه‌وه و ده‌ری مخەین که هو (دن )4 (اندن ) 4 » بل ائەمەش 
بزواننه ئەو به‌شه‌ی مامۆستا تلؤفیق وهی كه له باره‌ی كلاوينى کاری 


تينەپەز بۆ تێپەڵە و که دەڵێإت : « ئەتوائرقی فیملیکی لازم بکرٹی 


سے بيق (د)ه » له همان کاندا بۆمان رون ده‌بینه‌وه که جاوگهکه باشكرى 

(اندن)ى چڑتہ سەر و تلهه‌ژیشه ۰ با ناوى ده‌نگی سروشتين بون به 
چاوگی نله به‌ز » لهبدر همه به هیچ جورك نابت هم ببق (د)يه 
له خوبندن و نوستندا فه‌راموش بکرلت » چونکه نهنوسين و پەکار نه 
هینای دته موی تدکدای روالهتى وشه‌که ء بان تکل کرد به 
وشه‌ی تر , يال تش‌کدانی ریزمان و سەر لی شینوان » ہو نمونه مهند و 
پەند کراون به ( مهن ) و ( پەگ ) وهك : پەندی پنشینان مه‌به‌ست 
( عرة )ای عه‌ره‌بیبه نەك به‌نگ خوارد نه‌وه‌ی او که وائای کوبونهوه و 
وستان ده‌گره‌وه ؛ بهم جۆرەش له شنو‌ی خوارودا (د) قوّت ددرت 
بەگشق له چاوگه دالیبه بنجيبهكان وهك : کردل کرن » بردن - برن » 
ص‌دن ‏ صن هد ... 


د. لهسرين فهخرى 


به موتەعەددبی و هو فيعله موتهعهددييانهى وا دروست بون باسلیکراو و 
كار و حالی فیعلہ لازمه‌که به ته‌واوکهریسکی سەربەخل بینیته مهف 
وه : من دار ەکەم ستّتاند لیره‌دا فیعلى « ستزتان » « داره‌که » کردی » 
ەلام باسلب‌کراوی « مين » پیی كرد مه‌به‌ست له مين من - 4 . 

له کلمه‌لی هکم و دوه‌مدا ( اندن ) ته خر لته دوای رهگه‌وه 
و هکو 


ككامهل فيعلى لازم فيعلى موتهعهددى 


5 بع جا 


۱ نوستن نواندن 
رون زواندن 

۲ چه‌فتن ‏ جهق جهقا ندن 
4وه‌اتن لەوەڑ له وه‌زاندن 


ف 
تا دلته سەر «له کلامه‌لی سلیبه‌ما « دن > ئەخرێته دوای 
مه‌سدهدرهوه ¢ وەکو 8 


فيعل لازم فيعلى مو تهعهددلى 


سوتان سوتاندن 
قلیشان قايشا ندن 
زان گهزاندن ۹۸ 


جگهر خویین تەنیا ثه‌وه‌نده ده للات بلإكلاةتنى چاوگی تین پەڑ 


(۱۸) وفیق وه‌هی » ده‌ستوری زمای کوردی ۰ ۱ , به‌فدا , ۱۹۲۹ 
ل ۱۸ ۰ ۰.۱ 


۴۰۰۹ ]١5  ف[‎ 


باشكرى « اندن » له زمانی کوردتدا 


1 تابهر (انسدن )له جبی ( اك ) بن ٩‏ داده نين » وه بهم 
ده‌نگه « اند » کاری تلنه‌به‌ز دهکات به تیه ۰ وه مەندلك 
عوّه‌ی به حهله هیناوه‌ته‌وه وەك : به‌رانب‌ر به چون (شاندن )ی 
نوسیوه که به واتای (ناردرث )4 ء همه وەك هساومه‌به‌ست 
ده‌توسریت » بەلام باس لێرەدا باسى جلا نيدتى گلزیتی کاری تێنەپەزە 
بلا تێپە » ثهگینا چلزن « چون » پاش کردنی به لبد لہ ریشگه‌ی 
«اندن ٤‏ هوه دهبلات به «شاندن » ؟ . 

بلا ەوەی خونهر وا تق نەگات کہ تمه تەنیا هو چه‌نسد 
سه‌رچاوانه‌مان ہەلبژاردوہ بلا باس‌کردن و سەرچاوەکانی ترماف 
پدت‌گولی خستوه » ثیستا له خوارهوه ناوی هه‌ندلك سهرجاوه 
دمخهيئنه پاش چاو که سه رمان کردوٹأك بەلام باسی پاشسگری 
« اندن » بان تیدا نيه : - 

۱- سعيد صدقى کابان . مختصر صرف و محوى کوردق » هغدا 
۸ء ل ۰۰-۳ . 

۹ دوکتلار قه نات کوردودف ؛ ده‌ستوری زماق کوردق ¢ 
مڑسکڑ - لانین‌گراد » ۱۹۵۷ دەربارەی شیوه‌ی ژور (کرمانجی ) 
به زماق روسق . 

۳ دوکتلار جه ركاسى به كر - با کلف » فهر هه نكى | كوردق - 
)۱۹( حگەر خوئن » آواو ده‌ستو را زمانو کوردی › بدقدا » ۱۹۹۱ء ل 1۰-۳۹ 


۳۱۰ 


د. نفسرن فهخرى 
روسق » ملاسکلا , ۱۹۵۷ ل ۵۹ للاه . 


۰ دوکتلار دو . و . اقالیای : تاسه‌تیهکای جقوته کار و 
پیسکهاتی لہ زماق کوردتدا » به‌کینی سلاقيهت ( سهمهرقهند) › 
۹ . به زمای روسق . 

Dr. 10. N. Mackenzie . Kurdish Dialekt Studies -۵ 

I. London . 1961. 

دوکتلار مهكةنزى تهنياله لاوهره )١47(‏ ثهم عونانهى 
هلإناوهتهوه بلا اوی ده‌نگ : بو له بالانن » باه - باوانر: » 
فيكةه - فیکان » حيله ‏ حیلان » وه له لاپەڑہ : ۱:۹ لهگهل 
کاردا » هم غوناه‌ی توستوه : برژانن » سکولاان ء سوتان » 
شکانن » تفن » خورانن » به بل باس‌کردنی پاشگرهکه به تهنيا 
ا ناو هینای . 


۹_ دوکتلزر قه نات كو رد ينيف 6 زمانی کوردی » به روسق » 
مڑسکاڑء ۱۹۹۱ء ل ۷-۳۹" . 


۷ دوکتار . ی . ی تسّکارمان» تیبینتی دەربارەی گرامیری 
زمانی کوردی ( کرماجی ) » ملإسكلا » ۱۹۲۲ » به زمانی روستى . 

ه دوکتلار کارمم . (. ئەبيوبتى و دوکتاار . ی ۰.۷ 
سیر فا » شلودى کوردق موکرق ء به زمانی رقست ء لینینگراد» 
۸ء ل ۱۲۹۰-۱۷۲ . 


۲۱۱ 


پاشگری « اندن » له زماتى کوردتدا 


« ده‌وری پاشگری « اندت - عنهع۸ © گل 


تابه‌تیه‌کانی له زمای کوردندا » 


هکم : تافه بهك بنکهی رون و اشکرا ههه بو دوزینی 
کار لہ تێنەپەژەوه بۆ تليهزى ساده » ثەویش به باریده‌ی پاشگری 
اندن - (حلع۸ )۳۱۰ » واته پاشگری (اندن) چاوگی تلنديهز 
ده‌کات به‌تییه‌ژ » هه‌روه‌ها اقه باشگره بل دروست کردای کاری 


تلبه‌زی ساده له تینه‌به‌ژه‌وه(۲۳ › وائه ھەر پاشگرینکی دی كدوته بەر 


(۲۰) هوانمي له سەر پاشگری (اندن - 50ھ » نوستویانہ همان هەلەان 
دوباره کردلتهوه دهرباره‌ی روالهتى » به‌لوستنه‌وه‌یان يەك له سەر يەك 
بەبؿ لتكوّلينهوه و ده‌رختنی اہو ء بان كدزانهوه ب هوانه‌ی له 
وژثه‌ی « اندن » باسپان کردوه , همه له كاتلكدا که ئئستا له زمانی 
فارستشدا له ونی « اندن »دا باس ده‌کرست » به‌تف‌ایبه‌تی له لایهت 
زماه‌وان و رؤزههلاا'ت تاسهكايهوه » لەگەل راست کرد ەوەی باسی 
تريش كه بريق بوه له لشکدانه‌وه و لاسابی کردنهوه‌ی په‌یژه‌وی 
زمانی تر > ەوەی اشکرایه زمانی عهره‌بی کارسکی باشی کردوته سهر 
دراساتی زمانی کوردی و فارسق . 

(۲۱) ئەمہ ثهوه نا گهیتت ك که رټگهی دیکه نيه ہو دروست کردنی کار و 
چاوکی تابه ر ٠‏ بەلکو کاری پارمه‌تی‌ده‌ریش ده‌ورسکی بلای ههیه 
له دروست کردنی دهيهها کاری نیبه‌زی دروست‌کراو و لیکدراودا ؟ 
جونكه ثهو کارانه‌ی له بنجدا ننپه‌ز و تتنهبهزن لهو شوكنائهدا که 


ده‌چنه حش لدى یه‌کدی ثەو مهبدسته دمكهيئئن › بو مونه : کون = 


۲۲ 


د. ٭سربن فه‌خری 


چاو دياره كه باشگرڑکی سەریە خلا نيه بەلکو ارتيه له تیکدای 
روالهی هم ياشكره له که جائى تيكل كردق هکل ثهو وشانه‌دا كه 
اياوه ده‌لکیت »> ھەر وەك له خوارهوه به عوه‌وه ده‌شه‌ینه 
پیش چاو : 

بۆ عوه : کون - تین بدلاه » كەو ( رهكى چاوگ و کار )4 + 
پاشگری « اندن » = کواندن تلیه‌ژه و هاومه‌به‌ستی ( خستن ) ۾ 

خه‌ون - به‌وانای نوستن و هه‌ردوکیان تثنهيهّن » خه‌ون - 
خه‌و (ره‌گی چاوگه و کار و ناوی كاريشه + پاشگری ھ انان » = 
خه‌واندن » تلیه‌زی ساده و دروست‌کراوه » توستن - تو - (رهگی 
کار ۳۸۲ ۰ ده - نوم » تو + ياشكرى « اندن) = واندات - 


4 


سے تلله‌بهز » خت اليه » سەرکاوٹن - نله به ز » سه‌رخستن - تليهاز » 

گەرم ہن - ننه‌به ر , گەرم کردن - تیه‌ز ۰ به‌ربون - تیلەپەڑ » 

بەردان _ تیه ز » ده‌رهائن - تنلله ہہ( ۰ دمرهكئان - الكبهر هتد . 

(0؟) چه‌ند بتكهيتك ههیه بو وەرگر تی ره‌گی كار » ارہ جلكدى باس 

کردنی نیہ ء بدلا"م رپ کەبڑی ترى ثاسان ههيه ہو دژزینه‌وه‌ی هویش 
بوكو ز يندودى كاركديه ب کانی مستا ۰ باشان له ثامرازى كاتى سنا 
که ( ده )يه و هه‌روه‌ها له راناوی که‌سی لكاو حودای ده‌که‌یشهوه 
هوه‌ی ده‌ملنلته‌وه ره‌گی کاره ( جذر الفعل ) » ہو عونه : نوسن س 
ده نوسن - نوس رءكى کار و چاوگه ؛ كوتن - دہلیت : ل - رەگی 
کاره و بناغه‌ی کاره ہو كاتى اسا و داهائق ؛ چونکه ره‌گی کار 
هدميشه و له مه‌مان کائدا بناخه‌ی کاره بو ثهو كاله . 


۲۳ 


پاشگری « انىن » لہ زمالی کوردچنا 


تلیه‌زی ساده و دروست‌کراوه به واتای خه‌واندن ۰ 

چون - تینه‌بهره به وانای ریش تن » چو - بنساغهى 
چاوگ + پاشگری (اندن) ‏ چواندن تیپهڑی ساده و دروست 
کراوه به واتای ناردن ء ره‌وانه كردن . 

سرهوان - ارام كرتن ء سرهوان » سه‌کنین 6 سره‌واندق : ارام 
بق كران » سه‌کناندن . 

رؤيشتن - تێنەپەز به واتای چون » رلا (ره‌گی ) + پاشگری 
(اندن) = رؤوائدن (رژیاندن )- به واتای ج به جلى ڪردن » 
رهوانه كردن هتد ... 


بهم جلاره و به پارمه‌تق باشكرى (اندن ) » دهیه‌ها كارى 
تتبهزى نوی دروست ده‌بت پاش لكاندتى به رمك و بناغه‌ی 


سح بو ره‌گی جاوك ناقه يەك بنکه هه‌یه هویش لادانی نیشانه‌ی چاوگه 
که بریتییه له نونی جاو و ببتهكدى پنشی » بے مونه : نوسین - 
نوس » خهوتن - خهو ‏ كتلان - کیل . زور جاریش ره‌گی کار و 
چاو يەك دەگرنەوە . سهرتجی لمڑلمکان بده‌نهوه . 
بنافه‌ی چاو مه‌ميثه پیت دكت بهلادانی نونی جاوك که هدم 
جاوكيك لهم زمانه‌د! کوّنایی هنون ديت و بی ده‌گوترات نڑئی چاو 
ئەم بناف‌ی چاوگەش مه‌میشه و لہ ہمان کاندا بناغەی کارہ بو کانی 
رابوردو ۰ وهك : كردن ب کرد بثافه , كردم کاتی رابوردو , 
چه‌ندن _ چهند - چهندت ٭ بثوان ‏ يلوا - پیوای هتد ۰ 


تق 


د. سرن فەخری 


چاوك و کار هو و 07 ۰ 


دوهم : پاشگری «اندن » ناوى ده‌نگه سسروشتییه‌کان 


(۲۳) زانیئی او بتكة ورداەی ھەن ہو وهرثرتثئى بان دإزينهومى رهگ و 
بنافدى جاوه و کار بریده‌مان له دژزینه‌و‌ی چاو و نیشانه‌ی چاو 
دمدمل ء هه‌روه‌ها بر ناستنی چاوگه‌ک تتيهزى بنجی یز دروست ڪراو 
بت به هوّى « اندن »موه کہ ئەمەش به گاسانی را گەمان نیشان ده‌دات 
ب ناستته‌وه‌ی ەو مهلاهی ده‌کرن له نوسيئدا » وه ھەر ئەمەش 
اریدەی داين بو دژزینهوه‌ی بنکه‌ی ديكه و راست کردنهومی گهلێك 
۵ر مهلامی تا نب دمرباردى ركزمانةكامان کراون » بو ونه : ئەگەر 
رسته له کائی رابوردودا بۆ يةكسهر کاره‌که بەبیٗ راناو ومرده وین و 
نونی چاوگی دهخديئه سەر و دمبیت به جاوك » وەك : شاوهکه رزا » 
رژا مل ن = رزان . منداڵەکه اوت » كدوت عل ن = کوتن » هائم 
لهو هبوی » هات مل ن = هائن ٠‏ بو لان سے بون . 

بو راست کرد وەی هەلەو شنوه‌ی دروسق کار و چاو ئەگەر 
هات و کاره‌که لهكاتى رابۆردۆدا بو » بەلا”م کوتابی به نون هاتبو » وانه 
له شتوه‌ی جاوكى ( ئەلفی )دابو , دياره کاره‌که تلیه‌زی دروست كراوه 
به اریده‌ی ( اندن )و پیق ( د ) لترهدا توت دراوه . بو ونه : 
پشبلەکہ چوله کی خنکان ۰ بان : بای خەزان خونجه‌ی خزال و دزی بيد 
هدر مائهوه . لكرهدا خشکان - خنکاند » وه خزان - خزاند ٭ » خنکاند ل 
ن ‏ ختکاندن . خزاند ل ن = خزاندن > لهبهر ثهوهدى وهك کوتمان 
کانی رابرد پەکسەر بەلادانی نوّنى جاوك يك دكت » وه بش نولى 
چاو تهنيا ثهم يتنج پینه هديه «۱.و ی ده ت » ەگار چاوگهک 
« اندن »ی ومركرئيو دیاره کارەک به «د» کوتابی هاتوه » چونکهد 
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باشكرى «اندن » له زمالی كورديدا 


دمكات (۳۵) به كارى نهنهبهز بهم شنوهه‌ی خوارهوه : 


-١‏ وهركرتى ناوى ده‌نگه سروشتييهكه و لادانی پیتی زوللنی 
سڈ © »ی لكاو بهك تابي ناوهک‌وه + باشگری « اندن » = 


حت انهليا نونى «اندن » لادەچێت و «الد» دممكتتتهوه » وه ئەگەر 
کاره‌که له کانی ئێستادا بو ومری دهكرين وله اصاری ثهو كانه و 
راناوی کسی جوداى ده‌کینه‌وه ئەگەر هات و کونایی به نوت 
هائبو وه پش هو نوه (نم) ههبو دياره نلپه‌زی دروست ڪراوه 
به اریده‌ی ( اندن) ۰ ئەگهر ( ی ) که بكهينهوه به (۱) و (دن) که 
نيشانهءى چاوگه خه‌ینه‌وه سەری چاوگهکه دهگه لته وه » چونکه يەك 
بتکه هديه بو ره‌گی کاری تټېهز و تل پەڑی دروستصكراو که 
بناغه‌ی کاری ٹٹستا و داهانوشه » هویش لادانی نبشاه‌ی چاوګ (دن)4 
له ( اندن ) و كوّزيئى دا پز «ی» په له «انل» ڪه باگه‌ی 
یه‌که‌ی « اندن »4 و دممتّئتتهوه و تشكهل به ره‌گی کارهکه ده‌بتت 
و دهبتت به بهشیك لتى . 

(4؟) مهبه‌ست له ناوی ده‌نگی سروشق ناوی هو ده‌نگاهن که له سروشتدا 
ههن و ریتین له دەنکی سروشت و كيان له هر به سروف و اژه‌له‌وه ‏ 
وه ثهم ده‌ن‌گانه له زمانی کوردیدا كوتاتيان ه بزوٹی «ه-6» 
دلت و بشی دو به دو بکار دكين . مامواستا شدخ محسدی كال 
هه‌ندشکی لەم ناوی ده‌نگه سروشتیيا» له پنشه‌کق بد ركى يه حكه ى 
فەرھەنگەكەيدا بلا وکر دز تهوه ٠‏ بهبق هوه‌ی بێتهە سه‌رباسی کردنیان 
بان بونبان به چاوکھ و کار . 


(۲۷0) هم بيق زوين « 6-۰ »هم یا لاده‌بر كيت 1 لباك دمدرللت و دادغامء-ے 


۳۱۹ 


جاوكى دروست كراوى اللنهبهق و«ك : بازه‌بلا . باڙ + اندن سے 
بلزاندن » نۆزه ئۆز . نوز + اندن = نوزاندن » زريكه زرتك . 
زرك + اندن = زریکاندن » میاوه میاو . میاو -4 اندن = میاواندن » 
جوکه جوك . جوك + اندن = جوکاندن هتد ... 
بهم جۆرە پاشگری «اندن ‏ تمه » دەورڑکی بلا لهم روهوه 
ده‌و نات » چونکه دهیه‌ها ناو 4م ناوانه9؟) دمكات به چا وه و کاری 
وی ساده و تینه‌ه‌زی دروست کراو و دهيان خشیت به زماەکمان و 
ده‌بیت به نیشساه‌ییک تر لهو نیشانان‌ی که زین وبی و پەرہ 
سه‌ندتی ئەم زمانه له ناو خلؤيدا به گولر‌ی پلویستی دەردەخەن "° 


= دوکر ت لهگهل «ا »ی « اندن »دا لهبهر له يەك چون و ماتتیان 
دوا به دوای يەك » چونکه دو زوٹی دوا به دوای يهك نایپټ له 
وشه‌ی هبج زماناكدا . 

(١؟)‏ ثهم ناوانه به‌کجار زؤرن و لټرهدا لدوه زبائر هدأنا كرت » جونكه 
اس باسی پاشگری « اندن »۰ و وءك بسيدى سەربەخو له گوّفاری 
كؤلتجى ثاداب زماره « ١8‏ » سالی ۱۹۷۰ دا بلا كراوهتهوه. باوانه 
گوّقاری ناو براو . 

(۷۷) پاشگری «اندن » له زمانی فارستدا ناوى دەنگی سروشق ناكات 
به جاوك ‏ ههرجوهنده ثدمه له شنوه‌ی زورؤشدا وایه ب ثدمه 
جیاواز نيهدحكى ری نكوانى هم دو زمانه‌یه كه سهربهخونى ھەر زمائه 
دھەردەخات . فراوانی دموری ەم پاشگره له کوردتدا و بوّنى ەو 
به‌شانه‌ی هم زمانه‌دا ھەن و له فارسيدا نين . بی‌گومان وهلا مینک به جن = 


۲۷ 


باشكرى « اندن » له زمأنی کوردتدا 


سلیهم : پاشگری « اندن » ەك ته‌نیا ناوی ده‌نگی سر وشتى » 
بهلکو ههندتك ناوى تريش دەکات به چاوك وکار بەلام به لشت 
دميان كات به ٹلپ ےز نەك تینه‌بهز وەك ناوى دمنكه سروشتییه‌کان 
ئەمەش دهگهزبته‌وه بلا سروشت و هلزی بهكارهئنانيان » وەك : 

هه لسه‌نگاندن 5 «تقیم » ¢ سه‌نگ ناوه ء ههل » ڪه 
کوتلاته پێشی » پشگره و بوه به « هه سه‌نگ + اندن = هه لسه‌نگاندن » 


تثيهزه » بان سه‌نگاندن . 


ده‌ماند - فو تق كردن به دهم يلكبانوه له « دهم » » ناوه 
به وانای زار ل اند = ده‌ماندن ٤ء‏ تبیه‌ژه ۰ 

رمتجاندن ‏ دل رمتجاندن ‏ دل شكاندن » ازار پیداف - 
تثبدزه » له ناوى « رنج » + پاشگری اندن پیکهانوه . 


بح ہو وائەی زمانی كوردى به شكوهيتى زمانى فارسق داده‌نتن . چونکه 
ثهودى گومانی تلدا نيه که هیچ كانتك شوہ و زاراوه له زمات 
دهولهمهندئر نابت › ھەر وهك هیچ کاتنك لقى دره‌خت جنگه‌ی درمخت 
ناكرتتهوه › ھەروەما ئەو کهعه جباوازتيەش که له دهرباتنى هم 
باشكرهدا مەیہ دەگەزچتەوە بر « فۆنۆتيك »ی هدر زمانه , « اندل 
صا له كورديدا و «اندمن ‏ 850698 له فارسيّدا , له هه‌مال 
كائدا بڑنی ثم پاشگره لەم دق زمانهدا دمكهزكتهوه بو ثهودى که 
مه‌ردوکیان دو زمانی لقی ثكرانين > وائه هم پاشگره پاشگ رک - 
نترانى یه لهوانه‌شه لموه زاثر بت . وانہ مافی مهرد زمانه‌که‌ی 
وەك يهك يلوديه . 


۳۱۸ 


۰.۵ سر ی فەخری 


٠ 
پرژاندن - كولاوهكام برژاند به سهر دانيشتوهكاندا » واته‎ 
0 0 0 
بلاو هكردهوه . همه له « پرش » واته دبلاو»عى پرش و بلاوء‎ 
جونه ناو پیکبانوه » برژانگ - برژ + داء پیتی پبوه‌ند سل پاشگری‎ 


« نك » يرشنكك - يرش + نگ يلكباتوه هتد . 


واته ەم چاوگه تیه اه وهك دەرکەوت له بنجدا له ناو دروست 
بون و پەکسەر بۆن به جاوك و كارى تێپەز . 


جوارهم : دروست کردتی يا ههبوى هەندلِك جاوكه به تابهر 
به بقى دیار وق تینه‌په‌ژه‌گی »يان ثهو بنجه‌ی للیه‌وه وهركيراوات » 
مەماەش يدو يستييان به وردیونه‌وه و للكؤلينهوه و گهزانیکه کہ 
لدوانهيه عان كهبيِئته سەر بنج و بناوانيان لهوانه :۔ 


خاباندن - به واتاى ماوه کیشان » پى چوت ( استغراق) 
تہ وەك : ثيشهكه جوار سەعاف ریک خایاند » خایان » نيه و به بی 
نیشاهه‌ی چاوگیش ه‌وه‌ی د«مثنتهوه هيج واتائتك نااگه نات ¢ 
به بلجه‌واه‌ی عوهکای ژماره ۳ » ههروه‌ها : 


درکا ند به وانای دهربژټرن ؛ ده‌رخستن له تگی 
قسه‌کردنه‌وه » واته له رلكدى ده‌مه‌وه » تلیه‌ژه ؛ درکان نيه » 
بی نیشاه‌ی جاوكيش بەکار نابات - ئەگەر په بوه‌ندای به « ادرك »ی 
عه‌ره‌پییه‌وه نهبللت - وه دژباره بنحه‌که‌ی ديار نيه . 


سه‌پاندن - تثبهه ‏ چاك سهپاندی به‌سه‌ریدا - واته خستیه 


۳۱۹ 


پاشکری « اندن » له زمانی کوردتدا 


سەر هو » سه‌پان به‌کار نایبت و » سەپ - لهواه‌به په‌بوه‌ندی به 
« صب ٤ی‏ عهره‌بپییه‌وه ههبشت . 

سولاندن - يهاه «افرار » لهواه‌به له دس ب »یی 
عهرهببيهوه هائثت . 

ثهمانه بان ٹن پەڑیان هه‌بوه » بان سروشتی کاره‌که به تیه‌زی 
دروستی کردوّن به بی تلبه‌زبون به تین‌به‌زدا » ناوی ده‌نگی سروشتی 
به تینهبه‌زی دروست وه » چونکه خلای له خی ده‌رده ریت 
به بقى پاریده » وه ئەگەر به‌کيك بو به ہی دمربزیتی ئەو ده‌نگه 
هوه ده‌گو ریت : لوره وری تإخستن » زرتکو هوزی تیبه‌ردان » 
كرمو ہتوڑیان تیکهوت » بەلام ئەگەر ناوی ده‌نگه‌که به باریده‌ی 
نيشانهى چاوگ بو ب به جاوك هوسا « اندن » بكار دت با 
گهباندنی ثهم مهبهسته و دەبلت به نيشانهى «واسطه » » وه : 
منداله که گرب . منداله‌کی خسته - كريان » بان كرديه كرى ¢ ی 
مندالهكدى گریاند . 

پینجهم : ثهم پاشگره جاوك و کاری بیگانه ده‌گوزیته سەر 
کوردتی و به بلق کهم و زياد تايبهتيككاق چاوگه کو ردیس که 


۷ 
وهرده Mi‏ 3 بەلام بوی زؤريان به بهن ددكهززتهوه يان بۆ 


(۲۸) مه ثهوه ناگه‌یکشتت كه تەنیا پاشگری « اندن » تمه دهکات » بەلکو 
پاشگری تريش ههيه لەگەل نیشاه‌ی چاوکه و كارى پرمه‌تیده‌ر که 


هو کارانه دهخه نيه چوار چنوه‌ی کاری کوردییه‌وه » وەك : فکر - تی - -ے 


۳۳۰ 


سرن فەخری 


دوهی کاره وه رگیراوهه تی ڑہ با سروشتی ههل ده‌گریت تیبه‌ز 
پیت » بهم جزرەش ئەگەر تێنەپەز بۆ » وەك : ته‌‌اندن به واتای 
قه‌م‌اندن و کوژاندلەوہ » همه ھەر چه‌نده به رڑکاوت شیوه‌ی 
تیسهزی «عردن »ی وەرگر وہ کہ « مراندن »4 بەلام خزی له 
« طمر ٤ی‏ عدرهى ومرگیراوہ بهم جلاره-طمر - تەم 4 اندن = 
به‌ص‌اندن » هه‌روه‌ها : مسح - مسحاندل » جه - جه‌ژاندن به واتای 
یم ردت و وند گرلی‌دان » خمل - خملاندن - ۰ کوی - 
کواندن » بەواتای داغ كردت كاق تیمارکردنی رین و ازار » 
نەك : کهواندف وەك تیسهزی کون و هاومه‌به‌ستی « خسان > 
واته هم دوانه به‌کن له رواله‌تدا وله بنجدا جیاوازن » هه‌لخهله‌تاندن - 
« خلط ٤‏ یه > له خهله‌طاند _ وه هانوه» ههروهها » ڪره - 
كارهاندرت » بض - بوغزاندن » حب حباندن » خلق - خولقاندن » 
حهواندن تب گل‌دانه‌وه ۳ راگرتن - همه‌ش لهوانه‌ه له « حوی »وه 
هات - حه‌وانه‌ودش ههبه تلنه‌یه‌ژه - تاراندن - خهو ره‌واندنه‌وه > 
خهو مہ تارڈنٹی - خهو ئەفزێنلى وەك گلزران دەڵێت : 
کورکهو نیو حيلدى اليك دواکهوتو 


خه‌و هتارینی له اوی نوستو 


حت فکرین - بيركردنهوه ‏ عهره‌بی » قاوماغ - به‌تورکق دمرکردن . قاو ره‌گی 
چاو سل چاوگی‌دان = قاودان » خئق - ختکان - خنقاندن » ثامدن و شدن 
_ ثامش كردن به‌وانای هاتو چو كردن له فارسىيهوه ومركيراوه و 
هش ... 


۳۳۱ 


پاشگری « اندن » له زمانی کوردتدا 


وائه له ( طار ) ه وه هاتوه که عهره‌بییه » قه‌وماندن » قه‌وماندی - 
قوم و أقام هتد ... بەڵ-گەش بوی هو کارانه‌به له زمای عەرہبّدا و 
نهبؤنيانه له کورددا سهرهراى به‌کیتی واتايان له ههردو زمانهكددا » 
لهم عونانه‌ش له وهی ژورودا زؤرئر و اشکراترہ . 


شه‌شهم : پاشگری « اندن » چتاوگی به‌کارن‌هاتو ده‌هیننه 
کلازی كارهوه » واته گهوانه‌ی بهش «اندن » کارنس‌اکدن و بەکار 
نايلين با تینه‌بهز و ٹیِپەڑیش بن و بنجی ههندی‌کیان دیارسش بی 
وەك : خاباندن ء ته‌کاندن - تەك ههيه به واتاى تهنيشت و بال 
ده رلته‌وه > ( ته‌کان )یی هه‌یه ء وەك : « تهکای دابه‌ضوی > 
وه‌شاندن - تلیه‌ژه - باوه‌شاندن - با + رهگی فرمانه‌ه - شین = 
باوه‌شلین › ده‌ست لی وه‌شاندن : تليهزه » لی‌وه‌شانه‌وه - لیپاتن - 
ٹِنەپەڑ ء لاواندن - تثبه 5‏ دەیلاولإِنق - ویرکردن ودل راگرتن - 
لاواندهه‌وه - بەسەر م‌دودا هه‌لدان » لاو به واتاى گەنج > ههل 
فریواندن - به‌واتای فربودان۹ - چونه وير بالی - تحرسض 
هه‌به ... فریو نه‌به‌ته‌نیا و نهبه باریده‌ی نیشانه‌ی چاوگه به كار ديلت . 
(5؟) هو چاوگاه‌ی به تينهبهزق بەکارنایٹن مرج نبه تفنه‌به‌زیال ههبيت 
له هدمان کاندا لەواندیہ له ثدجاى لکولینەوہ و گەڑان به‌ناو شێوەكاندا 

ههند كيان بدوژزینه‌وه › جونكه مه‌رج نيه ئەم وشانه له هدمو شيّوهكاندا 

وهك يەك بن بان هەمان هُوّريتيان به سدردا هاتبيّت › لهواندشه 


زمانهكاتى ثهو بنه‌مالهی‌ش بارمه‌تید‌ر بن لهم روهوه . = 


۳۳۲ 


د. ەسران فه‌خری 


حەونەم : ھەندێك جار رك دمكدولات که « اندن > تینه‌بهژ 
¥ 
دروست ده‌کات وەك : هه‌لتزاندن - که لیره‌دا پاشگری دههل» و 


= هه‌روه‌ها مه‌رج ثيه هم چاوگه بِيَ وانایانه‌ی به‌ته‌نیا به‌کارنایتن ئه‌نیا 
به اريدمى « اندن » واتا ببه‌خشن , بهلكو باشكر و بتشكره کاریه‌کان 
تشکزا هاوبدشن لهمهدا › ھەندێك جار ده‌چثه سەر مه‌مان وشه ہو 
به‌خشینی چه‌ند وانايتك پلی > وەك : هه‌لوه‌شان » داوه‌شان » ههنديك 
جاريش وانا ده‌به‌خشن به وشاکہ به‌لام دواره بدكار این وەك تێنەپەز » 
چونکه خوّان لهو جاوكانهن که نایبه‌تنتق کاری تلیه‌زبان تقدایه وانہ له 
خوّإنهوه رونادمن » پاشگری « اندن » , جونكه تايبهتئتق تتبهزى 
تندایه » دهجكّته سەریان و ده‌یال كات بهتتبهر و دنه كوّرى بدكار 
هئكنانهوه › بو نمونه : وه‌شان _ راوهشان به‌کار نایقت » راوه‌شاندن 
تێبەه و بدكار دت ۰ فريوان ‏ ههلفريوان به‌کارناینت ههلغریواندن 
به‌کاردت و تتیەڑہ > وه مگر هات و هو بتشگر و پاشگرانه وانایان 
بەخشی به چاوگ نپه‌ژهه « اندل » دهان کات به‌تنپه‌ز و هاومه‌به‌ستیان 
بو دروست دهکات و له « مفيوم » جودایان دمكاتهوه » ہو نموّنه : 
حدسان : ہق واتا وه حه‌سال ب حه‌سانه‌وه _ تکنه‌بهز » حه‌ساندنه‌وه : 
تلپه‌ز , بەم جۆرەش » کول - كولان - کولانه‌وه » کولاندنه‌وه » 
جدوسان ب چهوسانهوه _ چه‌وساندنه‌وه ۰ كيرسان - داگرسال ب 
هدلكيرسان ‏ کرسان‌وه وەك شاهير دملعت : 
اخو به چ شاختكدوه گرساوه دلی من اخ به چ داختكدوه سوّتاوه 
دلی من . هه‌روه‌ها ودشان ‏ هل وه‌شان - هدلوهشائدل › داوه‌شان ب 
داو مشاندن هتد ... ههروه‌ها ده‌مان‌توای خالی شه‌شهم و سلئیهم بکهین 
بەيەك بهلام ہو سه‌رنج راصکیشان به دو جور باحان کرد . 


YY 


پاشگری «اندن » له زماق كورديدا 


پاشگری « اندن ی ومرگرتوه و به تینه‌به‌زی بآکار دت ٠٠‏ 
لهوانةبه نموه‌ي تریش ههرات ھەر چه‌نده له‌مه يمو ستىق بەگەڑان و 
وردبونهوه و لللكؤلينهو هبي باش ههيه ئەگەر بكرت » تەنیا با 
سەر 4 ثهمهمان خسته پاش جاو . 


هه‌شتهم : نهم پاشگره ەك ته نيا دەجێتە س۹ر تینه به ژ بو 


کردنی به تیه بان سەر ناو بز گوزتی بلا چاوگ و کار » به‌کو 
ده‌چته سەر کاری تلپه‌ژیش واه سەر رهگ و بناغەی چاوگه تێبەه که 
خلزی » بان هی تینهبهژهکهی و هاومهبهستی بڑ دروسست دەبێت » 
وك : 

دوان - تتنهبهق ‏ دوين - بەر » د ( رهدگی چاوگه ) + اندن = 
دااندن - يهڙر . 

روان - تینهبهت - رشتن - تیه » رژ (ره‌گی جاوكه تنهبهزءك ) 
+ اندن سے رژاندن - پەر . ۱ 

پچزان - تینهبه - پچوین - تیه بج -رهگی‌چاوگه - + 


اند سے پجوا ندن(۳ - تلبه‌ژ» وه ده‌چیته سەر ثهو تلبه‌ژاه‌ی تشنه‌به‌ژیان 


(۳۰( ئەگەر سەر جى ئو کارانه بده‌ین که « اندن » یال چوّته سەر وائه به 
بار یده‌ی « اندل » دروست بول اگڑڑڑاون » به تايبدتق ثهوانه‌ی له 
نله په‌زموه کراون به تلیه‌ر » کاتی به‌کار میتانبان له گفتو کو کردندا و 
له خومان بپرسین ایا تکهر نهکرانایه به نیز چون ئەم مهبه‌ستانه‌مان 
دهردهباى » دوسا گرنگق ام پاشگره‌مان زلائر بو رون ده‌بیتهوه . 


٤ 


د. لوسرين فه‌خری 


نيه و واتای نوی دروست دهکان ء وهك :كزين تیپه‌زه ك3 -ل اندن = 
کواندن - تاپەڵە ھەر چه‌نده همه له ناوی ده‌نگ یکڑەکڑ دروست 
ددبت و نز یکتره لیبه‌وه و بوه به تیه و به مه‌عنای شتلك له شتيك‌جیا 
کردنەوہ په » بن کر - ثهو بدشه خواردنه‌ی بن مه نجه له کہ بهو پنه‌وه 
دهتوسللت و به ل کردنهوه‌ی كز كز ان دهولت › بەلام 
له هەمان کاندا له روی واناوه تا رادەيێك په‌وه‌ندی لەگەل « کین > دا 
هه‌به كه جباکردنەوەی شتلك له شتلك بان کهسك دهگرلته‌وه له همجامی 
كارهكه و ههردوكيان له يەك بنج دروست بون که _ کڑہ کڑہ که 
بەگشتق » ئەگەر وابثت داره د مكو نحات که «اندن » ناوى دك 
بكات به تیه نەك تهنيا به تینه‌پهز يان له تإنهيهزموه بو تیه » 
به‌لام هم جوره ناوی ده نگانه لەگ هل ناوی دهدنكى سروشتعدا 


جیاوازییان ههيه . 


نا تلیه‌ژه » زان + اندن >> زاناندن تیپهرّ به واتای 


(۳۱) بے گومان هم جوّره ناوی دمن‌گانه کہ « اندن » دميانكات به تیپه‌ز و 
تننہپەزیان نيه له کل بەشیکی تر کہ تلنەپہڑەکەیان دياره و تثنهبه ژیشیان 
هدية ۰ ٠‏ کسی تابەتین وەك : ئهقه ناو › تدقين ب چاوگی 
تكنه به -_ تەفاندن - Tok ) Jî‏ ) تنگلزی ٠‏ تديهتهب ب ساوى ده‌نگ › 
نه به - ناو - و۳ نگلزق » تەپێن - جاوكى تێلەپە زر › تە‌پاندن - تيه ره و 
جیاوازیشیان ههيه . 
(۳۲) همهم له ماموستا « مسمود ممد » ورگ توه . 


Yo | ۱۵ اف‎ 


ہاشگری «اندن » له زماتی كورديدا 


هه‌روه‌ها ددحلاته سەر تلِپەڑ و دەبکات به تاپهژلك کہ ويستى 
به دو مفعول ده‌بلت وهك : گهشتن - گەیاندن » تی لهشتن لاتق 
کەیاندن هتد . .. 
لإيهم : «اندن » ده‌ییت به هاومهبدستى كارى یاریدەدەری 
«هان» و «كردن »» واه دهتوانين ئەم دو چاوگه لاده‌ن و 
« اندن » مخهينه شوینیان » بإ هه‌مان مه‌به‌ست با پاشگری «اندن > 
مخهينه سەر هه‌مان وشه بلا دروست کردنی هاومهبهست » با مونه : 
لوره لور كردن » لوّره هائن - لوراندن » - لیره‌دا ناوهكه بهنهنيا 
به‌کاردیت نەك به دوّباره کردنه‌وه » ھەر چه‌نده هه‌ندیك جار دوّباره 
کردنەوەکہ بل مه‌به‌ستی به‌رده‌وامق به‌کار دلت که امه مه‌به‌ستمان ئەمه 
نيه واته له لكدراوهوه دهن به ساده » واته به گشتتی ده‌توانن ثهو 
ناوى ده‌نگه سروشتييانه بهم جلاره بكدين به ساده و تینه‌به‌ری 
دروست کراو و به‌مه ژماره‌ی وشه‌ی هاومه‌به‌ست زياد دمكات » لگەل 


ژماره‌ی کاری تمنه‌به‌زی دروست کرو ۳۳ ۰ 


(۲۳) وشه‌ی نوی و دروست کراو لهزماندا بەنگەی پنشکوتی زماه شان 
به شانی پلشکهوتنی کومهل , وه به‌شی ززری ثهو وشه نازانه له ثهمجاى 
هو اڵ وگ و زانهبه که به سەر وشه‌کانی ثهو زمائهدا ديت » وه کردای 
کاری تێنەپەز » بان ناو به كار » بان گوَڑیّنی وانای تیههز ۰ بات 
زیندوبونهوه‌ی هو وشاه‌ی له کار هونن له ثه‌تجای ماق ەو 


شته‌ی بوی به‌کار ده‌هانن › ثهم راستییه‌مان بو دمرده‌خات و بومان رون 


۳۳۹ 


د ەسران فهخرى 


دميهم : باشگری « اندن » كارى لكدراوى تريش - هك 
تهنيا ناوی ده‌نگه سروشتیه‌کان - له لكدراوهوه ده‌کات به ساد 
به‌لاداتی كارهكه و دانای باشگری « اندن » له جللگەی ئەمەش هه‌نگاو 
نایی گرنگ و به‌جییه بەرەو پالاوتن و پوخست کردنی زمان و 
رزكار بی لهو كاره باریده‌رانه لهو شوێنانەدا » بهكلتنى کاری 
لیکدراو بڑ ساده بهتايبهتى هو كاره لكدراوانهى كه به كردن و 
بون دروست دمن وەك : نهدخش ‏ ( نەقش ) ندخش كردن - نه‌خشاندن » 
مسح ب مهس ح كردن _ مه‌سحاندن » سا زکردن سازاندن » 
وه لإستا وشه‌ی نوش خەریکہ له سەر ئەم بنکبه و به یاریدەی 
« اندن » دروست ده‌بیت وهك : نرخ پلی‌دان - نرخ بو دانان -نرخاندن - 
همه له هه‌ندلك شوللن به كاردلت » تترژجین - نترۆجاندن و به‌مه 
ژماره‌ی چاوگی تینه‌به‌ژی دروست كراو زياد دەکات و بەقەد ژماره‌ی 
هاومه‌به‌ست به‌یدا دهبات بل ثهو کارانه‌ی « اندن ٤‏ جلگهبان ده زر لثه‌وه . 
واته همانه له ناو ختزياندا دهن به هاومه‌به‌ست و له واتا و« مفبوم»دا 
به اسای جللکگەی بەکدی ده لرنهوه . 


یازدەهەم : هم باشگري « اندن » ه دمحكته سەر هه‌ندللك 


جاوك و دو واتاى پل دهبهخشكى وەك : چون - چواندن - يەك 


= دمکانهوه كه زماتی کوردی قوناغی نایبه‌نی خوّی بزیوه بهبثى پئویسی » 
یہ زماردى ثهو وشه نوق و دروست کراوانه‌ی ده‌چنه پال وشه 


بنجیبه‌کانی زمان به‌ره به‌ره ەزیاد کردندایه . 


YY 


باشگری «اندن » له زماق كورديّدا 


به واتای ناردن » ره‌و انه‌کردن » دو به وائای له کیس دان و له ده‌ست 
دھرچون » وستن - واندن - يهك به وائای خه‌وانداف » دو 
به واتای نازکردن و خلا بيشاندان : 
كيانهكام دوبن لہ گولّشەن كول به عيشوه خلزی نواند 
نەك مەك كير م به بادی تڑ قه‌سهم هيج هم دواند 


کون - كهواندن ‏ يهك به واتای خستن » دو به واتاى داغكردن » 
ھەرچەندە ههنديلك لەمانہ له يەك بنج بيك نابئين بهلام پاش کردنیان 


به تاپهڙ له رو اله‌تدا يەك ده كر ەوە . 


دوازدهههم : ھەندێك جار پاشگری « اندن ٤‏ دهلات به نشانهى 
+واسطه » و بز جتى به جتی کردنی كارك له رێگه‌ی كاسايك يان 
شتكوه بەکار ديلت وهك : نوسټن - تلیه‌ژه » نفيساندن به واتای 
پیی توسيّرء_ ( شیسین ) واته لیره‌دا « اندن » هاومه‌به‌ستی پیشگری 
« یق »يه که به لشتی نیشسا‌ی «واسطه » و «اجبار » و زود 
لی كردنه له زمانى كوردتدا سهرووًاى ده‌وری له دروست كردق 
وشه‌ی ول لهم زمانهدا 9" . 
(4؟) بل له کوردتدا ناوه وه « پل » پلشگریشه واته ئەم دوانه ھەرچەندە 
یەکن له روخاردا يدلام له ناوهرؤكدا يهيوهندييان بديهكدوه نیبه و مه 
لثرەدا باس له‌پنشگری « بی » دهكدين که به شق یشانه‌ی « واسطة » و 
« اجبار »ه سەرھڑای بدكارهئتانى ہو مەباسق تريش » بەپلی شسوڈئی 


بدكار هیناتی ثهم مەبەستانە دھردەکون و لهيهكدى جودا دهکرله‌وه بواحت 


۲۲۰۸ 


د. هسران فەخری 

هجام : 
له ثهتحجامدا به لإوستى ددز انين كه ہه ندلك له تاسهتتيهكالى هو 
چاو و كارانه مخهینه پاش چاو پاش ومرگرتی پاشگری « اند 
Andin‏ » تيه ن بان تلنه‌به‌ژ » بنجت بن بان دروستکراو »> پاش 
ەوەی كه بۆمان ساغ به كه تاقه بەك پاشگری كارتق ههيه بآ 


سے انموّنه : پوکردن - كارهكدم به‌وکرد به واسیعه‌ی هو » جراكدم پوکرد؛ 
بەوانای چرام هدلكرد و مهل‌گرساند ۰ واتای نوی 2 بویسه بو 
جودا كردنهوهيان پلویسته « بق »ی واسطه بهتهنيا بوسر ټت » چونکہ 
كار ناكاته سەر واتای کارهکه » وه بو مدبه‌سق وی نی ل بكرت و 
بتوستنرلت به کاره‌کدوه » پوکردن - پیکردن . 
ههروه‌ها دمبتته موی ئەوەش که ههندك جار كارهكه دو ( مفمول ) 
ومركرهت . بو مد هل کاری تلپەڑدا به‌کاری بپینه‌و سه‌رنجیان 
بده به وردی . 
مه‌روه‌ها « پاشگری اندن » له فارستّدا بەرانبەر به پنشگری د پق »ی 
کوردق بو (واسطه ) و زۆر لکردنه سبهره‌زای گوََڑیٹی کاری 
تنه يهار بو نهر ؛ كه ئەمەش هەندڑك جار له کوردتشدا به‌کاردیت 
وەك له سهرهوه باسمان كرد » بهلا”م وەك گونان به كشتق له زمانی کوردتدا 
پننشگرڑکی نایبه‌ی ههيه ہو ثهم مهبه‌سته شان به شانی پاشگری « اندن »که 
له فارستدا نبه و دهجنته سەر تلپهر و تێلەپەز بو ئەم مهبه‌سته و بو 

ڑڑتنی وانا کہ ەمہ دزباره یەکیکہ له جیاوازییه‌کانی نتواقی زمانی كوردى و 
فارستدا و ههروه‌ها وەك زانیشان « اندن » ناوی دهنګ له فارستدا 
ناكات به چاوگه و کار . 


۲۳۹ 


باشكرى « اندن » له زماتى کوردتدا 


گوژتی کاری لإنهيه5 با ٹیپەڑ هویش پاشگری «اندن »4 واته 
پاشگر و شك رهكاى تر لدم روهوه کار ناک نه سەر کار ۰ 


١‏ تاقه يەك بنکه ههيه بۆ ودر ثرتنى ره‌گی كارق هو چاوگانه 


ثەویش لادانی نيشانهى جاوك و گت ڑتی تی (١)يه‏ بز (ق)ء 


چونکه (۱) ثهو پیتەیہ کہ ده‌کهولنه پیش نیشانەی جاوك که بريتيبه 
له تی چاوگ و ئهو پیته‌ی ده‌کوته پیش تونەکہ که پیتی (د) به» 
هم ١١‏ » يه و نیشانەی چاوگ تبکزا له پیتەکانی پاشگری « اندن » ن . 
کهواته ھەر وەك يەك بنکه ههیه بل وه‌رگرتی ره‌گی چاوگ که 
ریتییه له وق جاوكه و پیتەکھی پلشی » يەك بنکاش ص.یہ بآ 
و‌رگرتی رهگی کاری هم چاوگانه » له کاتلکدا چه‌ند بنكدييك 
هه‌به بل وه‌رگرتی ره‌گی کاره بنحييهكان ےگەڑاەوەش كاز تنه‌و‌ی 
هم کاره بنجییانه بلا کانی تیستا و لادانی نيشانهى ثم كانه لهگه‌ل 
راناوی كاسى ئەوەی ده‌ملنیته‌وه ره‌گی کاره › واته له ھەر شولنلیك 
ره‌گی کارمان بهو شیوهیه‌ی سبهرهوه به‌رچاو كوت يەسەر 
پیویسته زانین که پاشگری « اندن » چۆته سهر هو کارانه . 

» هم كارانه تیه بن » بان تینه‌بهژ » بنجتى بن يان دروستکراو‎ ٢ 
ٹڑکڑا ثهو راناوه کسییه جودا و لکاوانه وەردەگرن که با كارى‎ 
تیبه‌اث » واه لثرهدا كارى تلیه‌زی بنحی و #إنهبهز و تثبهددى‎ 
= دروستکراو يەك ده‌لره‌وه بو وله : لوره لور لور ج اندن‎ 


۳۳۰ 


عه 


د. ەسران فهخرى 


لوراندن چاوگی دروستكراو له ناوى دهنك به باریدەی « اندن » 
كه تینه‌به‌ژه ؛ گورگه‌کان لوراندیان » سوتان - سوت ۲ اندن = 
سوتاندن چاوگی تلپه‌زی دروست‌کراو به باریده‌ی « اندث > له 
تێنەپەزەوە » كابر اکان دەغله‌کیان سوتاند - سوتاندیان » گرتون 
تیه‌زی بنجییه - مندال‌کان جلالهكةكانيان كرت - كرتنيان . 

كدواته ئەگەر كارك تن پەز بو . بەلام راناوی كاسى تاپەڵى 
وەرگرنق داره "هو چاوگه ڈؿینەپەراەن که له ناوى دەنگی سروشتی 
دروست کراون" به باربده‌ی پاشسگری داندن »بان كارى 
بارمه‌تیده‌ری « ھان و کردن » ۰ 

+ گفت ثهو چاوگانه‌ی به باربد‌ی پاشگری « الد > 
بلك دین بان « اندن » وەردەگرن ٹیکڑا دهن به چاوگی ساده بهم 
جره ژمار‌ی چاوگه سادہکانی هم زمانه به هلزی « اندن »موه زد 


دون و ده‌حجنه ر بزی جاوگه ساده بنحیی هک ن‌وه ۰ 


(۳۰) ثهوهى لرمدا سەرنج رادەکتثت ه‌وهیه کہ شیّوەی خوارو لەگەل 
شنوه‌ی سه‌رودا يەك دهگرنه‌وه لەم تایبه‌تییانه‌دا ئەمەش يه تق شدوه‌کان و 
مه‌نگاونانیان پتکوه به‌دیار ده‌خات له پتشکهونشدا ٠‏ ثهم تایبه‌نبیاهش رۆژ 
به رؤز ثهو واستبیه دەردەخەن که شیوهکانی زمالى کوردی به جوري 
پته‌و به‌ستراون به بنجى زمانهكدوه و حا كترين وهلا" مدانهوهيه ہو ثهوانهدى 
جاو لهم راستيبه دھبؤشن لهه ركيئدى دهرنيان , وانه هه‌ردق لا هو 
راناوه كدسييه جودا و لكاوه ومرده‌گرن کہ لەگەل تلپه‌زی رابوردودا 
بدكار دلت ہو هه‌مان كات . 


۲۱ 


باشكرى « اندن » له زمانی کوردتدا 


¿٤‏ لهو چاوگانه‌ی « اندن » وه‌رده گر . وی چاو و 
بیته كاي پباشی که «د» به » دهن به نيشانهى چاو بان » وائه 
تیکوا ئەو چاوگانه يەك ده ثرنهوه له نیشانه‌ی جاوگدا . 


٠‏ له بەر ثهودى بيتى (د) پیش تق چاوگ ده‌هوت ٹیکڑا 
ےم جاوكانه دهبن به جساوكى دای » بوم جوره ژمار‌ی 
چاوگه دالیه‌کان زياد دمكهن و ده‌چنه پال جاوكه داليه بنحییەکان له 
تتنهبهر و تیه . 

۰ الهبهر ته‌وه‌ی ثهوانهى له پنج‌دا ناون و پاشگری « اندن » 
دهيان کات به جاوك واته چاوگی دروست کراون » کهوانه « اندن > 
دهبیته هلزی دروست بوق چاوکی نوی دروست‌کراو » بهم جره 
زماردى چاوگه زژر دەبێت و ئەو چاوگانه ده‌چنه يال چاوگه 
بنحییه‌کانی هم زمانه . 

¥ باشےگری « اندن » که ده‌جیته سر ناوی ده‌نگی 
سروشستقى و دەیان كات به چاوگی ٹِنەپەڑ » به‌مه ژمارەی جاوكه 
تینه‌به‌ژهکان زياد ده‌کات » وه ەم چاوگه تثنه‌به‌ژه دروست کراوانه 
دەچنه يال جساوگه تن یڑام سنحییه‌کان » بے لام له ر لكدى ر مگی 
کاری هم جاوكانهوه له به‌کتری جودا - دهتركنهوه . 

۸ - له کاتیکدا که پاشگری « اندن » ناوی ده‌نگی سروشتی 
ددكات به چاوگی تینه‌به‌زی ساده ء لہ هه‌مان کاندا ئەم ناوانه دهن به 


۳۳۲ 


د. ەسران فه‌خری 


چاوگی تشنه‌یه‌ژی ليكدراو به باریده‌ی کاری ارمه‌تیده‌ری « هاتن و 
حكردن » ء واته هەردو لا دهن به هاومهبوسستى به‌کتری و 
جیگه‌ی به‌کدی دهگرنه‌وه و هاوبهشن لهوهدا کہ ههردوٌ لا دروست 
کراون و هه‌مان راناوی کسی وه‌رده‌گرت و ہەردو لا له ناوى 
ده‌نگی سروشتق دروست دهنن » ته‌نیا ه‌وه‌نده ههيه هوه‌ی « اندن »ی 
ده‌جیته سەر (ساده )يه و هوه‌ی کاری بارمه‌تیده‌ر » للکدراوه ودك : 
توزه - نوزاندن ء توزه توزکردن . 

۹ - زور بس وق ژماره‌ی جاه و کار به پاریده‌ی پاشگری 
«اندن ٤‏ بهو جدره‌ی سەرہوہ بق گومان کارلڑکی كهوره ده‌کاته سەر 
فراوان کردنی ثهم زمانه و گفتوگو كردن اسان دەکات بههلؤى زژر 
بوني وشدكانهوه و ركه تەخت دوەکات بإ دمرباتى مه‌به‌ست به 


كهليك جار . 

بدلأم له ههمان كاتدا بلويسته ززانين که مهرج نيه هه‌مسق 
چاوگێك « اندن » ومربگریت » لإنهيهق بێت » يان تێپەز بهلسكو ثهمه 
دەگەژێتەوە بل سروشتى كارءكه »بان پییویستی پى . يان خی تلهه‌زی 
هه‌یه وەك : هاتن - هینان ء رژیشتن - ناردن هتد . 

له کلزتاتیدا دهیین هدر جاوكدك کڑتابی به « دن هلك » هاتبو 
وەش دن » « ان » هه‌بو به شي جاوگیکی دروس تکراوہ وہ 
هو (ان) و (دن)ه «اندن ٤4ء‏ يهك : بهلاداتى « اندن ٤ء‏ بان 


YY 


باشكرى « اندن » له زمانی کوردتدا 


اك ددجن » ال دهبنه‌وه به ناو يان چاوگی تینه‌به‌ز »بان واتايان 
ده‌گلاولات »دو : رهگه‌کانیان کلزتای به « بن » دل نت كه تیکزا كارى 

ههر حاوكليك « اند » ی وهركرتبق به « ین » کونای ديت » وائه 
ئەمانہ له بنج كدوه هاتون كه تلستاکه له‌وانه‌به » يا نهما بن » يا ديار نهبن و 

به باریده‌ی « اندن » به‌کاردین و هاتونهته کلززی بهكار هینان و 
ده‌ور بینین له زمانه‌کدا ؛ گه‌وان به دوای هو بنحانه‌دا لهوانه‌ه 
عا نگه‌بینٍت به بنجی به‌شیکیان و لهو ريلكهيهوه هی تريش 


بدوز ننه‌وه . 


واتھ كۆمەلێك چاو ههن کل تایییان له وثندى « اندن » دایه » 
يان له « اندن » موه 'ؤزيكه . به‌ژای مه هم جاو كانه دو بەشن : بەشی 
يهكام كؤتايبيان به «اندن » هاتوه ء واته « اندن » يان وهركرتوه» 
نەك تهنيا روالهتيان وايه» وەك : شاندن - هلشاندن ‏ ( ناردن و 
هه لوه‌شاندن ) » بشلانه - بنیره > هاعلنه 5 هه آوه‌شلنه » جاندن و 
چەندن ( جين 5 رەگە )2 جنا ندن ۳۷ . جاندن و چه‌ندن - هرزه6م 
چەندء يان چاند . خوندن (خولن - رەگە ) ء راژه‌ندن ( إن )ء 
ته کا ندن ( ت هکین )» سەندك (سسین) ( ستاندن هه‌به ده‌ستدم و 
ستاندم هەندلك نساوچه ده‌بلات ) دباره سه ندرل کورت 
کراوه‌ی (سستاندن )4 ء ھەر وه : خولندن و مان له فارستدا 
« اندن »4 کیان ثاشكرايه «خواندن » و « ماندن» بەلنگثمان 


. ئەمەم له ماموستا مه‌سمود محەمەد پیستوه‎ )۴٦( 


۳۳4 


د سرن فه‌خری 


رەگى کاری ثهمانهيه کہ كلاتابييان به (لإن ) ديلت » وه همه ثهوه 
دمكهرئيت کہ ثهمانه له ماوديكدا شتلیکی تر بون و پاشان به‌ره بەرہ 
له بەر ھەر هۆيێك بات له هویه‌کانی الإشكوان و به‌ره‌سه‌ندی 
زمان » « اندن » بان ومرگرتوه و همیس واتای نوی پلبه‌خشیون 
سهره‌زای کردنی زؤريان به ثليه » وه «اندن » بوه به به‌شیك 
لثيان و به هياج جورلِك له‌گوزینه‌وهدا ليان جودا نابێتەوە و 
تيكل به رەگى كارهكانيان بوه » ههرودها له بەر هوه‌ی « اندن » 
لإرهدا چلاته سەر رءكةكانيان ( كه رەگ بچوکترین و كلؤنترين روالهی 
وشهله ) ثينحا ئەگەر ئەو به‌شه له « اندن » جودا بکینه‌ژه دياره 
ره‌گهک> ده‌متنلته‌وه » لهوانهبه گه‌وان به دوای هو رهگانه‌دا و هو 
رهگ و وشانه‌ی له‌مانه‌وه زيكن » يان گەزان به ناو شو هکاندا 
باریدهٍ کی بائعان بدات بل دلژزینه‌وه‌بان » بۆ تمونه : لاواندن - کوتایی 
به « اندن » هاتوه » دا نكدكه منداله‌که‌ی دهلاو لش ۔ لاون - رەگی 
کاره لاواندنه‌وه - لاواندن + پاشگری ( وه ) » لاو ناوه به : واتای 
نید بەتەمەن بجوك ‏ لاولاو بهو روهكه تەڑ و ناسکه ده‌گوتریلت که 
دهيناستن » سه رتجدان و #كؤلينهوه و للكدانهودى واتا و شوينى 
بدكار ‏ هئنانيان وردتر هاوبه‌شتی نثوالى ثهمانهمان بو دمرده‌غات له 
بال له بەك چنی روالهتدا . 

هه‌شه وه هه‌مانه وايه بەلام پیته‌کانی بنجييه » واته «اندن » 


يان مهجوته سەر وەك دیاره » با عوّنه : ک‌ندن - چاوگی ( دای )به 


۳۳۵ 


باشكرى « اندن » له زمانی کوردتدا 

بەتەنيا بەکار نايت - هه که ندن جال هه که ندن 6 دا ند : جل 
داكاندن » بەڵگەش گهودبه که ئەمانہ تاپەۆن و رءكهكانيان وەك رەگى 
چاوگه بنجییه‌انه : اخ کی كلاق بز كلاز ههلكين هه کان ء 
ههليان که ند هتد ... 

دوا وته دهلیین کہ هم « پاشگری - اندن - هناهة »4 يله 

به پله ده‌وره‌کانی خی ده‌وینیت به بی یساش و پلشخستن بالل 
نواندتى دو دهور له كاتكداء واته ئەگەر جوه سەر وشه و ناو بو 
ده‌یکات به كار ( جاوگه ) بەلام به نشتى تلنه‌یه‌ز » واثه تهنيا لهناوهوه 
دميان كوت با كار بهتاسهق ناوی ده‌نگه سروشتییه‌ان » ئەگەر 
چوه سر وشه و چاوگی تینه‌یه‌ز بو ده‌یکات به تاپەڵ » ئەگەر 
چوه سهرى و تلبه‌ز بو وائا « مفېوم ٤ی‏ دهگلز ات يان هاومه‌به‌ستی 
بل دروست دەکات هتد ... ورد بو ه‌وه له باسهكه باشتر ده‌وری هم 
پاشگره‌تان بل ده‌رده‌خات هه‌رجه‌نده هه‌ندلك ورده شمّان لی‌لاداوه 
بۆ درز ‌بونه‌وه‌ی باسه‌که يان لهوانه.ه شتی تريش ههبن که هیشتا 
بۆمان دمر نهكهوتقك . 


۷ ۶ 2 GG ¥ 


۳۳۹ 


- ملخص المقال - 


البرعقۂ - السوفیگس - ائمدم - ۸۷0۱۷ - فى 
الغ ارد 
درا وقلیل دنق 
المضو الژازر : د. سرن ففري 


هذه اللاحقة ( السوفیکس ) الفعلية دور هام و میة كراماتيكية 
في اللفة الكردية اضافة إلى كونها قاتا مشتركاً وحلقة ربط بين الكثير 
من الواضیم اللغوية حیث لا مناص منها لمن مجمع أو ولف أو بحث 
في هذا القل » إلا أن احداً من هؤلاء لم يلتفت بالشکل المطاوب 
إلى التحقيق فا شکلا ومضموناً وقد تجاوز الاهال حدوده عند البعض 
إلى النقل من كتب الاسبقين أو تفسيرها حسب اجنهادات فردية في 
وقت جاوزت فيه اللغة تلك للراحل إلى فرض نفسها کل معترف به 
لا ختلف فيه انان » کا بدأت الاسئلة تتوالى في السنوات الاخيرة 
حول هذه اللاحقة شأن اقسام اللفة الاخری مر مدرسي وطلاب 
للراحل ا ختلفة لاشتراکبا في مناهجپا » فلبذا السبب وذاك قرونا نشر 
هذا الوضوع أملا في ايفائه بالغرض الطلوب ألا وهو إعطاء صورة 
واضحة لشكل هذه اللاحقة ومضمونہا کا ان هذا البحث يتحمل اکر 


۳۳۲ 


ما عرضناه هنا الا اننا احتفظنا بالباقي كي لا رهق القارىء بالتفاصيل 
الدقيقة التي قد تبعده عن صلب ما يبتغيه » إضافة لوجود ملاحظات 
أخرى قد تطرح نفسها على بساط البحث » فها من الاهام ما یبرز 
في صور استفسارات وآراء تبحث هرن جواب مدعم بتحقيق علي 
دقيق ومقنع جل هذا الابهام ومجيب عن تلك الاستفسارات الواردة 
ويرد على الآراء رداً إيجابياً لا تناقض فيه . فلى هؤلاء نقدم هذا 
البحث آملين أن ينال الرضى وان نتلقی منهم ما يساعد على طبعه ثانية 
بشکل اوسع واضبط ۔ 

قبل الولوج فی محث هذه اللاحقة لابد وان نعرف بوجود 
لاحة تين فعليتين في هذه اللفة » الاولى : السابقة واللاحقة 
(وه. _ فة ‏ 76-768 )° والثانية ( اندن ‏ منةعة ) التي هي مدار 
محثنا والقي تنا بدراستها شکلا ومضموناً مع الرد ومناقشة ماکتب 
عنها بالأدلة البينة اضافة إلى القارنة بینها في اللغتين الكردية ‏ والفارسية 
لاشتراکہا فیپما كلاحقة ارانية مع تبيات أوجه الشبه والاختلاف 
بينهما . وسبب الاختلاف في تسميته صرة بالأداة واخرى بلاحقة وغيرها . 
تطرقنا إلى الفرق بين الأداة والافيكس (السوفيعكس _ اللاحقة » 
والبريفيكس - السابقة » والانفیکس ما بدخل داخل اساس الكلمة ) 
مع شرح اسباپ الط والالتباس بینهما . 


(۱) انظر ملا المجمع اللي الكردي . المدد الاول , سنة : ۱۹۷۳ ۰ 
ص : ۲۳ تب ۲۸۲۷ . 


۳۳۸ 


دورها وخصائصها : 

١‏ "حول الأفعال اللازمة إلى متعدية بسيطة بعد إُ اقہا مجذور 
واسس تلك الأفمال والمصادر »كا أنها اللاحقة الوحيدة في هذا لمجال ء 
مثل : خهوتن - نوم - وهو لازم » خهو ( جذر الفعل والصدر ) + 


آندن = خهواندن - تنوم وهو متعد . 


۲ حول أسماء أصوات الطبيمة إلى أفمال لازمة بالتحاقها بنهابة 
تلك الأسماء مثل : لزره لور - صوت الذئب » لور + آندن = 
لوراندن _ عواء لدب . 


کیا ومحول أسماء آخری إلى أفمال متعدبة بسبب وطبيمة استمالها 
مثل : تەك - ( جنب ) » + آندل سح تەکاندن - نفض - وهو 
متعد » هذا إلى جانب تکون أفمال متعدبة لاوجود للوازمبا او 
الاسس التي تكونت مہا مثل : خایاندف وهو متمد يدل على 
الاستغراق لاوقت » ومصادر اخرى متكونة بواسطها ؛ لوازمها واسس 
تکویپا بينة مثل : سروه - وهو اسم عمنى صوت اطواء افیف » 
سره‌وان - وهو مصدر لازم _ عمنی ا دوہ سره‌واندن - وهو متعد 
عمنی التبدثه » ددست سره‌واندن و تی سره‌واند عمی الضرب » 
إختلاف في المعنى وتشابه في الأصل في الشکل والعنى وهو الركة . 

ع حول أفعال غير كردية إلى كردية باكتسابها خصائص القعل 
الكردي وخصائص الأفمال التي تلحق بها « آندن » بالتمام مثل : 
طمر ( عر لي ) تدص ل آندن سے تهمىاندن ‏ وهو متعد عمنی< إطفاء » . 


۳۳۹ 


؛- تلحق بالأفمال للتعدية او لوازمہا لتكوين کات مترادفة 
مثل : دڙان - مزق - لازم » دڙين - تمزبق هو متعد » دڙاندن - 
متعد معنى التمزيق أيضاً » أو تكوين معنى مغاير مشل : زانين ‏ 
العرفة » زان ( جذر الفعل والصدر) + آندت = زاناندن. عمنى 
«الفبى » . 

٠‏ کا وتصبح « آندت » مرادفاً للفمل للساعد ( هان ) و 
( كردن ) أي نستطيع تبديل تلك الافعال .هذه اللاحقة دون تغبیر في 
معنى الكلمة » وبهذه الطريقة تتحول تلك الافعال الركبة إلى بسيطة 
وبالمكس مثل : لوره لور كردن - لقره لور هائن ‏ لوراندن ‏ عواء 
الذئب ء کا حول أفعالا اخرى غير التكونة من ا ماء اصوات الطبيعة 
إقتداء پا ؛ وهذه محاولة جديدة للتخلص نوعاً ما من الأفعال الركبة . 
وتبسيطها مثل : خش ( نقش ) نهخش كردن نه‌خشاندن - وهو متعد . 

١‏ تدخل عل بعض الأفمال لتقوم بدور الواسطة ‏ کا في 
الفارسية - كالسابقة « بى > الكردية التي هي علامة للواسطة في هذه 
اللغة إلى جانب اشتراكها في تكوين الكلات والمعاتي الجديدة مثل : 
توسچن _ : الكتابة » شیساندن - پى نوسن - تكتيب ( الكتابة 
عن طريق الغير) وهكذا . 


وف النتيجة لابد مر معرفة بعض خصائص الأفعال والمصادر 


۳:۰ 


الى تلحق با اللاحقة «آندن « دون تميز أو فرق بين لازم ومتعد» 
أصلي ومكون ء منہا حویل اث مصادر الافمال الى مصادر دالية 
تنتبي بالعلامة (دن) الا انها تتميز عن المصادر الدالية الاصلیة وع 
للقطع (ان) قبلبا » وكذلك عن : طریق جذور أفمال ما التی تتو 
وتؤخذ محذف علامة الصدر « دن » ثم قلب «أ» في کی الى 
۔ ی ۔ أي انتهاء كل جذر ب ( إن ) وهذا بوکد دخول « آندن » في 
صلب تلك الجذور » کا تتوحد في اخذه! نفس الضائر الشخصية 
الخاصة بالافعال المتعدية دون استثناء . 

جميع للصادر التى تتکون بواسطة اللاحقه قة « آندن » هی مصادر 
بسيطة وهکذا إزداد عدد الصادر البسيطة وتنضم الى الصادر البسيطة 
الاصلية فى هذه اللغة . 

وبما ان اللاحقة ( آندن) تحوٴل اء اصوات الطبيعة الى 
مصادر لازمة فان عدد هذه الصادر بزداد وتنضم الى اأصادر اللازمة 
الاصلية » وعا اك جميعها تنتبي بالعلامة «دت » ان عدد 
البادر الدالية بزداد وتنضم الى للصادر الدالية اللازدمة 
والتعدبة الاصلية . ما ان كثرة عده الصادر والافعال 
بواسطة اللاحقة ( آندن) بالشکل المبين اعلاه تلعب دورها في نوسيم 
هذه اللخة وهذا بدوره سبل التعبير لحكثرة مفرداتها » ولكن هذا 
لایمن وجوب الاق اللاحقة (1 ندن) مجمیم الافمال واا خضع هذا 
لطبيعة تلك الافعال ومدى الحاجة اليبا وضرورة استماها . 

وأخيراً وليس آخراً فقد جرنا البحث الى ذكر ملاحظات 


[ ف - ۱۱ ] ۱ 


ووضیحات وزعت عل حواشي البحث اما لعلاقتہا به او اعانتبا له في 
توضيحه » كالتطرق الى كيفية تكوين الافعال والصادر المتعدية فى اللغة 
الترحكية وذكر اللاحقة التى تقابل « آندن » فیہا والقارنة بينها لتا کید 
كون هذه اللاحقة هى ( آندن )لا (آند) الى جانب توضیح ومناقفة 
ماذکر عنبا من قبل اللغوبين الاکراد والستشرقين رغم قلتہم » 
و تصحیح اخطاء وقعوا فيها فكانت النتيجة تشويه شکلبا وشکل 
کات على شاكلتها » ثم كيفية تکوین الافعال وللصادر اللازمة واللته‌دية 
عن طریق الافعال الساعدة ء والتوصل الى جذور الافعال من اقصر 
واسپل آواما » مقارنة بين جذر واساس الفعل والصدر ودورها في 
التوصل الى اصل المصدر وعلامته وکونه أصلياً او مكو » ثم كيفية 
التوصل وتصحيح بعض الاخطاء التی ترتكب فى الكتابة عن هذا 
الطريق » ثم التطرق الى دور اللبجات في التوصل الى احكتشاف 
وتوضيح وتأ کید ماذكر » کا أ کدنا الترابط الوثيق بین هذه اللبجات 
في مسیرنبا التطورية » ثم أهمية الدراسة القارنة بين لفات العائلة 
الواحدة في هذا المجال » وماهية تكو ن الکلمات والفاهيم الجديدة 
والختلفة في اللغة وتطورها الداخلی وتفاعلها د ضمن اطارها أ مع اللغات 
المجاورة طا وارتباط هذا وذاك محيوية اللغة وأصالتها . الى غير ذلك 
من اللاحظات التى توضحها الادلة والامثلة المذكورة معبا 


و 2 4 ب هن 


۳:۲ 


ثه‌نداعی باریدەر : صادق بەھادین ثامیدی 


بشکا ب هک 


و ھەلكەقتى » ددست ههل و كةنكدكت مه‌زث د دو روکا 
خو ننده‌قان و رشهنبيريّت كورد ه‌مازه د دو بروکا تزرٹی کوردی‌دا » 
د جهرخق پانزدلی و شازدای‌دا كو جهلی پلی خوڑین » سهربلندی و 
شه‌هنازیی به » هلززانقانی مه‌زن مەلابق جزیری‌به . 
ٹیم سر ور نادرت گر او هکت پر هيز دل 
زوق جاما عشقى ناکت گر نهكت امساك روح 
معروض و معلوم بت وبلا تمام يار و رات اگرچه زحف 
قیمتدار و نادیده أدبيات کردیه هنه لكن و حميان متاز و نامدار 
ديوانا بھی آگری عشقا ازلى و تبی نورا جالا لم يزلى شيخ احمد 
الجزرىيه لورا باعتبار معنایی خوه چوان فايت نفیس و بی‌شتابه و 
مشتمله لسر حقائق ء دقائق » اشارات كثيرة وسات د منظومات» 
عبارات ویدا ژی اسلوبکی مالی بلاغتی شعله‌داره حتی شیرینتی » حلاوت و 
طراوتا د نظم و کات ویدا هیی اگر ژ امثال دیوانا ابن فارضی و 


۳:۳ 


سەر هوستايئ کش 0 قه‌هاندئی مه‌لایق جزیری 


ديوانا حافظ شیرازی فائق و زيدهتر نهبت کیمٹر ؤى نہن جوان کو 
د آخر قصیده‌کیدا گلزتیه : 

گر لول منشسور ژنظم و دخوازی 

ور شمری ملق بين ه بشیرازی جه حاجت(٩‏ 


تهدقه هه لبه‌ستا عبدورهحيم رە مى هه‌کاری ل دو عاہییا دیوانا 
جزیری يا سالا (۱۳۲۸- )1١40‏ بدا چاپکری بمەلابق جزیری هلدايه» 
هه‌روه‌ی نفيسى د ديوانا ناٹری دا دلی لبه‌ر چاقیت خوینده‌قانا دانين : 
شیرازی لناف فرسان كيشا علما عشقی 
ملا ! تہ بره اوجان حافظ بکه پی مشقی 
لکن بکراسك دی نور و شفقك تیدا 
دیبایی کرماجی راچاند د جزيريدا 
مسلا ته وى حافظ فردوسی نکر استاد 


ثم مشق ژ نو هلكر کرماتجی نەکرا امجاد 


(۱) الطابع التير محمد شفيق الا رواسي الحسينى » دیوانا جزیری ۰ مولفی 
شيخ اد الزری » شهزاده باشی : اوقاف اسسلامیة مطبصه‌سی 
( ۰-۱۳۳۸ ۱۳۰) هف سەرٹا ديوانا جزيرى يا محمد شفيق ثارواسى 
نقیبی من وه‌کو وق نفيسى ب گوھؤڑین لبەر جاقت خويندقانتت 
كؤفارا کادعیا كوردى ( کوڑی زانی‌اری کورد ) دانا » ومکو 
تشکستهکن! ( نسوسه‌کی ) . 


i3: 


صادق ٭ەھادین ثامندی 


بول د زغل كر دی ته بيك نظری زرکر 
مالا كو فقير مابى نزى در و كوهر کر 
رما دثى هردم فخرى بته‌کن الق 
لکن تو كو منصوري رتبا ته بو (اناالحق) 


ؤمالا هكاريا عبد الرحيم رجی © 


مەلا ل جەم هه‌ی کو ردمانجان نهمازه ل جهم فدقههارل و 
جه ند ناسه كو له حه‌وجهبه ئەز وه‌سفلی وی بدم . مهلا شاعرهكق 
مته‌سه‌وفه » ديوانا وى د سالا (۱۹۱۹)زا. ده ل ستاضلالق که‌تی‌به 
جايق . بهربا وی ل په‌تره‌سبورگی ژی هانبو چاپکرن . من ژثی 
جايق نسخهيهك ل شامق د تاخا ( گه‌ژه‌ك ) کوردمانجاندا دیتی‌به . چاپا 
پائرەسبورگتی جابدكه لیگران ۲۳ . 


مدلايق جزری ل هنده دفهرلت کوردستانق و جهو واریت 
وی بنافی پێغەمبەر تی سەر ده‌فته‌رگی بناف دکان . مەلایق جزیری 


خودلی په‌رست و ژ خودلی بترس بوبه » سۆفی هکی هندتى بناف و 


ہس 


(؟) ديوانا جزیری » شپخ اجد الجررى مژلفی , محمد شفيق ثارواسی ۰ 
ژیده‌ری هري . 

(۳) کوفارا هاواری هدزمار ( ۳۳ )ى روزا چارشه‌می » چرا بكشين سالا 
( ۱۹۸۱ )ی ەرەز ( ۷) دبن مانشتا « لاسیکتن مه » ء نفيسيئا 


لدف 


سەر هوستايق كش و فه‌هاندنی مه‌لاین جزیری 


ده‌نگ بوبه كههشتىبه ریزا وهليات » بلق ئەفيییا دلال ۰ 
هززاشانه‌کی نافدار و مه‌زش کوردان) . 
مه‌لایی جزیری > كهوههرمكا تإسكجار بار خ و پسسایه بجو 
ژه‌نگان و بجو بپان ناهليته کزین ؛ ههروهسا ژی جرایه‌کیی چه‌ند 
لإؤزى کربسکدار و بچریسکہ نو خو دیزی خهتيرهيه (مه‌شخهل) 
د روهنى ئو راشهیبا خلادا » وهی ستثرا گهلافیژتی بلقه بلقا 
روناهىيا وئی‌به لسهر ریزه چیاییت بلند و ههل کەی بت جیلق 
بو تال ؛ هو جهو ائهو وارثت جار كنار زى روهن و رلاشهتكرى نه . 


فتبرسق خودلی زان » فیندارگق يهزدان » شسههسویار » 
پوسپژر و شسه‌هره‌زا د هه‌ی ردنك و جار و اواییت يهلى و 
نهبهن » مه‌قان دیه‌بیف و کون و قهسلت خلاش لت كو كلك 
ژ زان و زانان بۆ دکاسوی » تهفيندار و حه‌ران ؛ اواز ساز » 
حهنهكباز ده‌ست ههل و ژبه‌رخو دمرکافی ئو سهرث » سەر هؤستايق 


ثه‌هاندن , كشان و لتككثينان » کی‌خستنه بەرلِك » ركز و سه‌نك 


)4( خوەندنا ليتراتورايئق بؤنا دهرسخانشد ( ۰-۷ ۸) ۰ به‌ریقان ۱۳ 


ميرؤيق ئەسەد . 


(۵) ` متزوى دی کوزدی 0 علاءالدین سحادى ل ەرگی ب هکهم و دووهم 
( ۱۹۷۱-۱۹۰۲ ) . 


۳:۹ 


صادق ەھادین امتدى 


کیش » شخ امدق جزری‌به » یی بى بەثل“ . 


جہو واری تانكر وارگه‌هیی جزبری : 


v a 


جزيرق بی كومان بنائقى جبئى ژ دای بوينيق کو جزيره هاتیه 
ناف كرن . جزبر كاقنه باللإرمكق كوردان» ژ باژیریت ناقدار بوبه 
ژ ئەلند و ری هیانه »به ركو كەشتىيا وح پلغەمبەر لەسەر كالانهكق 
و کلاتست وی کو جيايق جودیه یی کو ل نزيك جزيرئى »كو ل 
دوى كلاتنا دوپروکٹانا ( جودى ) باژهکه و ( كوت ) وهركرابه سەر 
عەرەی کری به ( جودی ) هه‌که ودبت داره و که‌فنه وارلات ژ رمه لت 
مللاتق کورده ء كو هری بنيائق مرژفیه یی كو لولرگی پاشسی 
کی راوهستيابى » زلإندى ب مرف و جانهومریت دیفه لسر 


رودق ثهردى لاو بنه ۰ 


باؤلإرئق جزرق لسےر جاخ و دهمق خهليفق دووق عومهر 
کوولی خهتابى ( مر بن الطاب ) ب كوما ندارىيا عياز کورلی غهنهى 
( عیاض بن غنم ) بلق شه هاتيه قه‌کرن و زێرەسەر هاقئتيه سەر 
خه‌لکی وی انکو اکنجی يلات وق . 


اور مخو دو پشك بوبه ءکەلات یاکو لسەر جاخ و دەی خەلیفه 


(؟١)‏ العقد الجوهري في شرح ديوان الشيخ المرري . اد ملا عمد 
زشگی » قاميشلو ء مطبعة الرافدین (۱۹۰۸) م . 
(0) مەلا جميل روژه‌یانی » شهره‌فنامه , مطبعة الشجاح بفداد بهرپهز ( ۱4۸) 


مخف 


سەر هوستايق کاش و قدهاندنيٌ مهلابيٌ حزيرى 


عبدالعزيزى هاتيه ثافاكرن و باژیرلی كهفن كو ھەر دو ذكهقنه سەر 
لاد رژژافایا روبارٹی دجله‌یی . عەکو اگ رادبيت و بسهر ره‌خا 
دکه‌فیت رویبار دبته دو پشك بازثر بكهلاتقه دکه‌فنه دناقدا “کو ودک وهی 
كرمكق ھەر جار رهخ ثاف بن »> کو و هر پارزتنا اقاهییت لسهر 
اث کر شع تمهت سكرءكق و کاش و بر و كسا دهروا 
چیکر بو »کو رونیشتی ئو اکنجی بت بازارى ی لسهر پراڑا 
دهربازدبن ژفی لابی بوبی دی ژبهر هندلی بنا ٹی جزيركى هاته 
نافكرن . ® 


ئەف بازیره بوسلمانا بناقی « جزيرة ابن مر » بناش‌کر» ژبەرکو لسەر 
جاخ و دهمق خهلیفه عومه‌ری هاته فه؟ ‏ رئن سالا (۱۷)لی مشه‌ختی 
هه‌قبه‌ری (۱۳۹) زاینی . © ۶ ئەف باژیره نبلا ل کوردستانا و رک به 
ل تیزیکی توخویبلی عیراقق ئو تورکی ؛ کر جزیر ( 00 ) بینجهه و 
پیج كيلؤمهتران ژ باؤللرٹی زاخلز دویرہ » تیزیک (۱۸ ) هزا رکه‌سانه 
بثتدى باذثرى ل لابق روژژافایه و لايق رژژههلانیی بجويكتره » 
دناقيهرا ههردواندا پرەکہ »کو تلا ولڑکا ل ناقبهرا عيراقق و توركيابه 
بدرى چه‌ند سالا هاتيه فه‌گرن ژ بل بازركانيق و هائن و چول لناشەرا 
ههردو ووءلانان ۽ بلق جزبر » ژبازلرشت اقدارشت کورده 
بشت كو كهلك كلاتن » داستان » بەیت » هإزارنلن و 


(4) ههلا ججبل روزبه‌انی ؛ شهره‌فنامه ززده‌ری بەری . 
(۹) خوهندنا ايتراتورايق بوّنا ده‌رسخانید ( ۷ - ۾ ) زپدمریی بەری . 


۲۸ 


صادق بهادین ثامتدی 


چیرزك جيثالاك و سهرهاتى بل ہاتینہ گزتن » ب كلاجك و 
ديوان بشانه‌شین و بیلان » ب کلات و شويرها وق يا ومى 
كامه رک فى د چار کنارلت وی وهرهاتی » كو دکولتور و لیتراتورا 
كورداذدا بابه ئو بهبیسکهک بلند و بلا هه‌ویه . 


هف بژیره » جزيرا بۆتا پایته‌ختل میرگه‌ها بزتان ء یا کو 
گەلەك تورفان بنائق جزیرا سك بناف‌دکن ء دکفته سەر روبارٹی 
دجلهي یی کو دناف باژبریژا دچیت ل ده‌شتهک يان و فره‌هدا یاکو 
رهخلات وای باق ئو كره زوبرت كاسك بت رەگ رهنك . شهف 
باژیری لوی واركق سيههى لو ره‌نگین ھەر جار رەخ و کنارلت 
کوردستانی هه‌تاکو شه‌زلی به‌کلی جیپانی ژی ده‌نگ قهدا بق » ژبەرکو 
ب مرك و باغێت خا بت دل قهكهر و نازه وهی وکات 
خه‌ملاندی ئو کارکزی و تف‌تفاندی هو جهو وار رلاشه‌نکربون کو 
رۆشهنییا وان جبو واران ل رزه چیایثت دسهردا و به‌ردا انکو 


ل لايق ژوری ئو ژیری فهددا هو جهو هو وارلت خاش دلفه هر 


تدكجار ( شه‌نگ ) و قه‌شه‌نگ 98-2 


هق باژیده » جزيرا بۆتا ده‌شتا وى ئو ههر دو رلازه چیا 


۱۰۱ خوه‌ندنا لیترائورایق ٠‏ بونا ده‌رسخانت ( ۸-۷ ) زیده‌ری به‌ری . 


(۱۱) (البوتی) » محمد سعید رمزان ( رمضان ) . مهم و زین ء تأليف أمير 
شمراء الاکراد وأدبائهم اجد ا حاتی , دار العلم للملایین بیروت ( ۱۹۰۷ ) م . 


۲٤ 


سەر هواستايئ کش و فه‌هاندئی ههلايق جزيرى 


لت ل لايق ژۆری و ل لابق ژیری » پرته‌ه ژ دهشت و دو 
رلازه چیا شت ب بهر رؤز ههلاتققه درو دن هه‌تاگو دگه‌هته ده‌شتا 
سنديا و رزه چیایی مهتينا ل لابق ژۆری ؛ و چیایی سهى ل 
لا یی ژیری كو ژ ویرلی ؤى ديسا بەر رژژهه‌لاتیفه درلژ دبت دهشت 
بجیانقه هه‌تا كو دگه‌هته ده‌شتا س-_ينهلى كو ده‌شتا زثيى لو ریزه 
چیا مهتينا مو جيايق كارهنى ل امیدیی » كو یکەی کا سرشستی 
ل ناقبه‌را ده‌قه‌را بلاتان و به‌هدینان ژفْلی چه‌ندلی ديار و خویا ديت . 
ارق جزیری شهركهههكا ٹیکجار مهزن بویه ژ شه رگه‌هیت 
کوردستای د چرخ ( سه‌دلی ) چاردلی ههتا نيعا يهكق ژ سهد 
نازدلی ژ داییوینیبا عیسابی » بزاهاقوا بازركانيق و بەرفردہی و 
ثاقهدانيق ۰ ژبه‌رکو دهفه‌را به‌هدینا ئو پایته‌ختی ولی امیدیی ؛ 
ب باكر مویسلق » دیاره‌کرگی » متردينق » جل میرگ و 
پابته‌ختلی هه‌کاریان ؛ ب بایه‌زیدلی » موش » ئەرزەروم و وانی‌فه 
برێکلات کروانی ہو هاتن و جوی بەستی و گرلدایی ويه . 
جزيرا بوتان ژ مەزترین شه رگه هلت كو لتؤر و روشهنيريق 
بوبه ل کوردستانق »هف زاستیبه زی ژ هزمارا خویندنگه‌ه و 
مه‌درسان و جهلت به‌لا_کر نا خوننده‌وارش ديار و خویا دبيت . 
ل سه‌دلی ( جهرخق ) بانزدلی و شازدلی ژدایبوینیبا عیسایی (س) 
ہژمارہکا مدزن یا خویندنگه‌ه و مه‌درسان ل دوی وی چاخی و 
ده‌می ل ددقهرا بلإتان بوبه » کو ل باؤثركق جز ری بتنی خو نیدنگه‌ه 


0۰ 


صادق بهادین امتدى 


بيت ب زاف و بزاهاقيز لل بوبنه ژ بل درست ل مزكهفتات 


دهاتنه خونندن(۳٩‏ . 


هف خو بندتكهههنه وه‌سا پڑپیش و ب بزاف بوينه کو هدر 
سالك هزمارهكا نمیا کیم و زانان و خويندهقانان خویندن‌نامه وى 
وهركرتىنه كو بوينه بهريرسيار و ده‌ستومیردایی د بهلافكرنا ئۆلى 
وثابينى و هه‌ی ره‌نگ و اريت زانستى و زانياريئى ل کوردستانی ء 
ژبه‌رکو » خوندكار » مير و يسميركت بڑتان بناف و ده نكن وەک 
هنده مير و يسميرلت دی يلت میرگه‌هیت كوردان » ژہەکارییان » 
ديار کر و موش و به‌هدینان هه‌تاکو دگه‌هی به سوران و اف 
ره‌نگه ژ وان پیر ؤى ميرلات بل تا نگوهدایه به‌لافکرنا راؤشەنبیرٹی 
وه‌هللاا به‌زانیشی برڑکا اقا کر نا مهدرس ال > خونندنگهه و 
مرگ ثتان » مهزخاندنا سهر ماب هك مشه و بل دەس تگرتن ل زانان > 
دانان و رۆشەنىيران و ل خونندنگه‌عات شاگردات كورد ل ههر 
جار کارت کوردستانتی سەر تی دکر ژ بو دوعاهی ینان مخویندنا 


خو لو خونندن‌نامه وهرگرتن ٩۳‏ ۱ 


(۱۲) ء محمد سعيد رمضان الیوتی ۰ مهم و زين ۰ للصدر السابق . 


عه‌ره‌ی نفیسی ئو سه‌یدایق كيو موکریانی راقاكرىيه زار سورانی ئو 
سالا ( ۱۹۹٤‏ )ی چاپکری . ۱ 


۲۰٢٢ 


سەر هوستاین كيش و قههاندنی مه‌لایق جزیری 


- نيشانهبا( بولكهيق فى راستىيا هه ژی ئەڭەبە کو باهرا 
پێتر ژ رژشه‌نبیر و زاناءژ هلززانشان و تزرفالات كورد ل كوردستانا 
ناهاست و كوردستانا ژزری و روژاقا د ہی بازدی شانزدی 
و هه‌قدیی ههتا هدؤدكى ئو نیا نازدئى وی دهمه‌ک فى ەی كورت 
ل بالق جزیرلی بژراندی‌به لو گەلکا ژ وان ژی خوین دننامه 
ژ ددست سهيدان و زاناييت جزيركئى وەرگرتى °9 » وى جزیر ی كو 
وارگه‌هی وى بوّبه » فهفق تهبران کو خەلکلی مكسق ( Miksé‏ به 
ل رژژهه‌لاتا هه‌کاری‌یان » ثهجه‌دلی خانی ژ ئاكنجىبات بایه‌زیدلی 
بوبه » کوزی ه‌سیری ( ان الائیر ) دویروکفانی بناف و ده‌نگی 
بوسولانان دگەل هؤمارهكا یا كليم ژ زانا ئو رؤشه يريت نافداریت 
بوسولانان وهی مه‌حه‌مه‌دیی بهرجاقلى ( محمد البرقملى ) 6 کباب ه کر مه‌ولانا » 
(حهسه‌نی سورجى)» (گیزدین یی )و (سهید عەل) متد9. 
۲ - گەلەك ژ خودکار » مير و پسمیرییت جزبرگی مخو بدرستی 
وهی میرلت كههك میرگه‌هیت دی یت کورد دهسته‌کق بلند و 
بالا دزمائیت رڑژگار گی دا بت كو ل کار بون وهی فارستی » عهرهبتى » 
توركق ہو كوردق ژیی بات و جورت دی يدت زانياريق هه ويه » 
بؤادهكق ومسا كو بهشلا جزیری خو كرىيه وهی مير ئ٭مادینٹی 


)۱۹۰۷ ( شرفخان البدليسى ؛ شرفنامه ص ( ۱۲۳ ) » ترجمة محمد علي عولى‎ )١4( 
. دار احياء الكتب‎ 
. شرفخان البدليسى » › شرفتامه » ژیده‌ری بەری‎ )١١( 


Ye 


صادق يدها دين امتدى 


( ماد الدین ) یکو بهرككائقيا هلازانانيق دگل مەلابق جزيرى 
کری‌به > هه‌روه‌ق دهنده دوست نفیسات دیوانا جزيرىدا هديه كو 
جزیری بنائق وستادی ثانكو سەیدایی بنا دكدت » مير شهرهفخان 
کورای مير ثهبدالى ئو گهلهلیت دی . 


لی وارگ ھی خۆش و سپه‌هی » به‌رفرهو بهربه‌ردایی » ب 
هر و بياف » ل جزيرا بلاتان » ل واركثى مەمق الان و زينا زیدان » 
شه‌رگه‌هو کلاکا رۆشەنىير و زانان ء صروثات فیپرس و كهنكهنان» 
ژ افره‌توین و ههلكدقتى ئو ژلی‌هانیان وى زابوينه » كو مهلایی 
جزيرى وهی ستیرهکا گه‌ش‌دار بيه ل ناف وارنا. ههر لوی 
جاخى ئو دہمی پیتربنی میرگه‌هیبت كوردان وهی امتديق پایته‌ختق 
ه‌هدینان » جؤلهمثركا ره‌نگین باته‌ختلی هه‌کاری‌بان و بابته‌ختلت دی 
وهی بدلیستی » دیاربه‌کرلی و متوشئى هتد . چ پاش و چ پلیشی وان 
وهی جزوا بۆتان بنکوفعا زانان و روشه‌نبیران بونه » بۆ عونه : 
باژ رى بایه‌زیدی واركههق سه‌یدایی حم دق خاق هناف و دل 
كوزرى بی كورد و كوردستان و دانەرقی مهم و زینا ده‌نگ ثهدایی 
ل كداك وەلائثیت جيبان » شاكردئى وى ی جلابى لسهر شۆپ و 
رجا وى » ا ماعیل بايهدزيدى » صرادخانق بابه‌زیدی نقیسه‌فانی زه‌مبیل 
فرژشی » ئهو جثروك داستانا ههتا نبا فی كاثق زى لسهر . 
ئەزمان و زارگی هه‌ی کوردا زیده‌بار ل لاق ژوّری و كوردستانا 
رۆژئاڭا . مهلا مه‌هودای بایه‌زدی» زانایی ب ناف و دنگ ربهر و 


Yor 


سەر هواستايق كش و ثدهاندنق مه‌لاین جز ير ی 


خرقهكهر و راٹاتھەر گی تین جورلات روشهنبيرىيا كوردى و ده‌ستق 
راستى هل کزه‌ندهر ژابابی كو نسولى گویرسی » ی د زیی شیست سالیق دا 
بوبه هه ف كور و ههق کاری وی ؛ هه‌ی ره‌نگ و جورت 
کولتورگی كوردى ل مزكهفت و خويند دكلههو مەدرسان بو 
خرف هكرى نه كو گهلله لابیت ژینا مللهتنى كورد لوی چاخی و ده‌ی » 
چ رلاشهنبيرى » جقاى » هنهرى » ئەبۆرى » لی و ثابینق تدا 
ديار و خويا بوينه9" . ژبل کتبا مه‌جود بابەزیدی یاکو بنائق 
مادات و رسلامات نامه" لی هکراده باکو زانا سلاثتى با بناف وده‌نگ 
) مارك رلإت ژودینکو ) ياشى رافا کریبه زمسائق ویرسی 
ولنه‌یی وى ب زاثاقه سالا( ۱۹۹۴)ی لمۆسكۆ جايكرىيه . بەلی 
ل يايتهختق برهخقه بو لايق (لازثافا كو بدلیسه » شهركهههكا مەزن 
پوبه نهمازه لسەر چاخ و ددمق شهرهفخانى دويروكقائق ناقداركىق 
کورد 6 دهلافكرنا زانين و رؤشهنبيريق کو جیترن عوه حارس 
بدلیسی به » شیسەفائقی کتبا « لہ یلق و مه‌جنون » یاکو زانا سلاثيتى 
م. ب رود تنك بڑاٹا روسیفه سالا )۱۹۹١(‏ فى لرسکلز چاپکری . 
بولق ل باتتهختق ل لاش روژههلاتفه پابتەختق هه‌کارییان » ل 
جلهمیرگنی » با بناف و دەنگ هکو هه‌ی ا کول و و ارت 
سپه‌هی ئو دل ەرت بز دلگر و اثین » ژبەر جام و جهلالیت 


(۱۱) هو ده‌ست نفيسلات ژابای بها ريكارىيا مەلا مه‌هودی ئو زانایت دی 
خزفه‌کرین هدى ل کتییخانیت ثویرسی‌دانه » بتترى وال دكتتيبخانا 
اینیگرادی با شتتیونار رززمه‌لاترانیودا دانه كو هائيئه پارستن . 


Yet 


صادق به هادين امتدی 


شرگن که > هو پاتەختق ل دوی گلاتنا هنده رو هه‌لاتزانا وارگه‌هو 
وارلی لہ و وهلاتی بابينيق یی مللەتق کورد بوبه » شه ركه و 
بنگه‌یی زانين » وارلی کولتورلی کوردی بی بنیائین » ژبه رکو 
پیتربنی زاناو دانا ئو هلإزانثالات کهفن ( کلاس‌یک ) » ل دوی 
سهروكانيان لثقی ده‌فهرلی ئو شی وارلی کوردا ژابوینسه وهی عهلى 
هه‌کاری ( حه‌کاری ) يق بنافی ( شيخ الاسلام ) نادار بوبه ۳ یلیکو 
سەیدایٹی شيخ عه‌بدو لقادر گەیلانی بوبه كو دبیژ نی ( غوث الگیلانی ) . 
هه‌روه‌سا عه‌ل نەرمڑکی ‏ عه‌ل حهر بری » فەقی تهيران مه‌لایی بانه‌ی » 
عهلى تەËەماخى‏ » يهرتو هه‌کاری » عبدالصمد بابەك ء سیایلاش هتد . 
هدر وه‌ک وان املد بابته‌ختلی به‌هدینان » جبلی نافدار ێت وه 
يهحيا مزو ری » مهلا مه نسلا ريق كي رگاشی خالد ثافايق زلإسارى » 
به‌کر به‌گیی گهرزی » عيسكى دملاء بو هلازانقائق ستران و لافزه بڑی » 
كوجك و شانه‌شین و دوانا » داومت » كلاثهند و ديلانا حەکور . 


جهرخق جزيرى تیدا ژی : 


بير و رالات شه‌هره‌زان و پوسپۆران د ڪولتورا و تارق 


421 


كوردىدا د جه‌رخی نافنحی 6 ر ڑڑژڑھەلانرانان بات هایدار و سيور 


(۱۷) ثهنوهر ( انور ) لأائى ٠‏ » الاكراد في بپدینال ص. (۷۰)» موصل 
مطبهه الحصان ۱۹۱۰ 


(۱۸) کاموران عالی به‌درخان » » فیربوّنا خوه‌ندفا کوردی بهرپه‌ز ( 6 ) 
پاریس ( ۱۹۱۸ ) ۰ 


Yoo 


سەر هوؤاستايي کش و فه‌هاندنق مهلایق جزیری 


بگری » هه‌تا کو دگه‌هی‌به پسپلازت کوردء ژ دويز وکفان » تزرفان» 
هلژزانمان و روشه‌نبیران ٭مازہ تهوییت لسهر مهلايق جزیری نیسی 
جه بد ری دگه لیر و جودانه 3 ريق شه‌ش چه‌رخان ( سهدان ) 
دكرن » ژچهرحی پینجیی ههنا شه‌شیی )٦-٥(‏ ههتا كو نههئى و 
دمهق مشهختى هدقبهرى (١١4-1١)ءههتا(8١1-١١)بى‏ ژ داسوفى 
ياعيسالى > کو ژ و سفكيق هم دی واگ بير و رايت گه‌لیر و 
جودا يارقهكين سەر فان جار پشکیت ژیری نب 
-١‏ بير و رايت ثهلكزهندهر ژابای دکتلبا : جامعی رسالیا و 
حكايتارن زماثل كورما جى . میجه‌رسون دکتیبا كرامهرا 
کرمانجی يان زمائق کوردی(۳ » بلاج شیرکو دكتئبا وىدا : القضية 
الكردية9" ء #میرن زعکی دکتلبلت خودا . تاريخ الکرد 
وکردستان ۳ . ومشاهير الکرد وکردستان في العبد الاسلاي(۳ ء 
(۱۹ اسخندر زاب ۰ جامعی رساليا و حکایتان زماای کورماجی » د دار 
الطباعی أكادميانى امبراتوریدا د تارمخا حزار و حشت صەد و شبسق 
عیسوی ( ۱۸۹۰ ) هه‌فبه‌ری ( ۱۲۷۷ ) هجر تیه › دەرپەرى ( ۱۷ )دا . 
Soom, Kurmanji Grammar, ar Kurdish Langue, )۲۰(‏ 
London 1913 P. (6) .‏ 
(۲۱) الدکتور بلدوج شر‌صو . القضية الكردية ۰ ماضى الکرد وحاضرم 
١٢۹‏ اه - ۱۹۳۰ ) م مطعة السمادة مصر . 
(9؟) أمين زی بك , تاریخ الکرد و کردستان ٠‏ الطبعة الثانية ۱۹۹١‏ 
(۷۷) أمين زکی » مشاهير الكرد و كردستان في المد الاسلای 
( ۸۱۳۹۹ _ ۵۱۹۷ ) مطبمة السمادة مصر ص ( ۲١٠١‏ ) . 


۲٦ 


صادق بەھادین ثامتدی 


کو بپزرا من » ب فان ژ ثيك و دو فهگوها نی به »و به‌رکو ھەر وەک 
دياره مللجهرسلاتى و ثهلكزهندهر ژابابی ەگوھارتییه ‏ ئو زانابیت 
کورد لسەر بير و رایلت ؤابابى و مللجەرسۆنى جتونه » ئەو كورته با 
ژابایی سالا( ۱۸۳۰ )تى لسهر هوزاشایت كاش د بعريدؤق (۱۳ )ى 
و کتبا خو شی مانشكتى : رسالهيكه د حثا شاعر و مصنفي د کوردستانی 
كو ب زمائق کورمانجیه جپو وکتیب و شمر و حكايه وقصه‌یی 
د وان بیان دکه نقيسى لبه‌ر هاتیه نفيسين و فه‌گوهازتن ¢ نيشانهيا 
( بدلكديق ) فى چەندق ژی هو لدنكى و ەڑاستیە بت کو 
ابابى كرين حاخى نفيسين وهی افق مەلابٹی بانەبی کری‌به « ئەھمەد » 
کو ناف وى ( حوسين )ه . اف بير و رايهنه چه‌ند بلژی ژ راستيق 
دورن ي كه نه راستی‌به ژی ثانكو نه راستی‌با چەرخق ژینا جزيرى 
دسه‌دلی بلنحی ئو شەش مشه‌ختی ( کلزچی )دا بون » ژ ههلمهستلات 
ديوانا جزيرى خو ديار و خویا دبن : 
١‏ د ههلبه‌سته (۱) باکو بش مالك دمست بل دكات : 
نهوايا موترب ( مطرب ) و چه‌نگی فغان ثاثِتہ خەرچەنگی 
وه‌ره ساقى ههتا 6ەنگی یش وئین دل ژ فى ژهنگی 
عهاتا دل مها باقى ‏ بنوشیرن داعممستاقى 
ألا ا با الساقى آدر کاس وناو۲۹ 


(4؟) ديوانا جزیری ۰ شيخ احد الجريرى مؤلفی » طابعى محمد شریف 
الاارواسی السيي شبزداة باشی . أوقاف اسلامية مطبعهسى 
ر ۰-۱۲۳۸ ۱۳۰) ه. 


YoY | ۱۷ - ف‎ [ 


سەر هوستایق كلاش و قدهاندن مهلایق جزیری 


کو د جهلد دواثت جزبری‌دا وهکی دوانا ارواسی 
(۱۳:۰-۱۳۳۸)ه جابكرى و حهندلات د رودا ثهق هەلہەستا 
وذرتی سەرتا دبوانا وىنه بناف کری۔:ہ کو مهلا احمد زفنگی بدا بو نا 
جز ری ژ بەرکو جزری ھەر وەکى ديار و خویاه » لسهر ہەلبەستا 
حافز ( حافظ ) شیرازی بزامان و کیشا ول ژی جيه با کو د سهرتا 
دبوانا حافز شیرازتی دایه كو شی مالکا ژیری ده‌ست بی دكدت : 
كه عشق آسان مود اول ول افتاد مشكلبا 
و بثی مالک دوعاهيق دئینت : 
حضوری گر می خواهی از و نایب مشو حافظ 
متى ما تلق مرن تہوی دع الدنیا وأا 
ژ بل هندلی ژی چه‌ند نيف مالكلات د ههلبه‌ستا ناثری يا 


دس٢‎ 


عافزیی شيرازىدا کری نه د هه‌لبه‌ستا خودا9”" › يان ژ بەر باوهرى 
بسهرهوستايا حافز شیرازی‌دا ینان کو ژیبانی و پسپڑڑہ کو بدلی 
جزيرىقه تويسيابه» ره‌نگه ھەر ژ بەر هندلی ژی بويه د مالكا به‌ری 


(۲۰) ديوان كامل خواجه شمس الدين محمد حافظ شيرازى إهتيام محمد رمضاق 
دار:_دهئى گلالەئی خاور » در تبرات بسال ۱۳۳۹ خورشید جاب 
شد . چاپخاه‌ئی خاور يهرّه (١؟)‏ . ۱ 

(۲۰) شاعرانی کورد و ثددهبياتى فارسی ء د. ئەمین عه‌لی مونابچی ٠‏ گوّفاری 


کولنجی ئەدبیات زژماره (۱۹) ۱۹۷۳ › هرپهر ( ۲-۲۲ ) . 


۲۸ 


صادق بهادین امدى 


مالکا دوعاهيق نافی حافز شيرازق ثينايه گاتی یہ : 
ژ حافز قوتى شيرازى مەلا فهم ئەر بکی رازى 
بگاوازلی نهى و سازى ببەی هر چه‌رخی به‌روازی 
بولق جزیری چونکی زانابه‌کی ژ به‌رخو ده‌رکافتی ئو شه‌هرهزا 
بوبه ء ای هوزاقانشت ب دی فهوسیابر: _ و پەسه ندکرین وهكى 
سه‌عدی شيرازئى ئو جای ه-هر دوقى ههلبهستودا ثيناينه كوقبه : 
5 ره‌نگی سعدی و جامی ژ شوهرهت بی حەسین عامی 
جزبری د ههله‌ستا خو یاکو ب تیپا (ت ) دوعاهيق دئینت » 
ديسا ناقق شیرازلی و سهرهلستاییت وی دئینت » بلق ب اوایه‌کی 
دی دبیژیت : 
كدر لۇلوئى مه‌شوری و نهزمق تو دخوازی 
وهر شعرى مەلق بين نه ب شیرازی چ حاجه‌ت 
ددقق مالک دا جزيرى مخو پەستا ددست ههلى ئو شەھرہزایا 
خو دفه‌هاندن » للك ینان دی خستنه به‌رلاك کلشان و سەنگانداٹی 
دكات ديؤت » نهپی‌تفی‌به هوين بچنه شيرازئى داكو در و مراری و 
كهوههرلت بگاوبه کی سیه‌هی و تازه 6 شه ك و 2 رونك و 
قه‌شه‌نگ قه‌هاندن ب بینن » وه‌رن هلزانیت مه‌لایی تانسکو وى خو 


۳۰۹ 


سەر هوّستایق کیش و فه‌هاندنی مدلايق جزیری 


ببینن » مخويئن دا ژ وی هون سينن ئەو هحهر لشیرازی ب تن 
ههه . 
ہەکہ هاتو رامان و پەڑنا مهلايثى جزبری ژ شیرازی ھەر وه‌ک 
پللترینی زاناييت كورد باوەردکەن سمدی شیرازق بيت » سه‌عدی د سالا 
( ۰۵۱۹۰ 14۱م( ¢ بان ( ۵۹۹۱ 2۱۲۹۲) با (54ا - 14( م 
چوبه بەر دلقانىيا خودلی۳) ههکه جزیری د سودق بينجت و شەش 
وی بيت د جهوا اق سعدى شیرازی ینت » خو ههكه رامان و پهژنا 
جزیری ژ شيرازق حافز شیرازی بيت ب یکو بجافهكق بلند بدرئى خودايق 
بياه ئو يهبيس_كبلند دانالى د ههلبه‌ستا ەم بدركلؤى لسەر يهبيقتين 
( ئاخفتین) » لسالا ( ۷۹۱ با ۷۹۲ ) شه‌ختی » ھەڭبەرى ( ۱۳۹۰۱:۱۳۸۹ ) 
زدايبويىيا عیسایی (لی) چوه بەر دلؤقانىيا خودلی ۲۳ ء دیسا هو 
كلائن و راستيق دوبرتر دبیت . 


۲ - بير و رالات مهلا ئەھمەد حەمەد زفنگی (سهر ههلبه‌ستلت 
د ديوانا جزیری دا بت کو لسەر هنده کریار و رویدائیت مەزن بيت 
ل رژژهه‌لات و لسهر ثاخا (خاکا) کوردسستانقی بون وەکی ان 
مالكلات د ھەلبەستا ژلإری دا کو هنده زانا ئو تلإرقالات كورد ب جاخ 
د دەم ژینا وى دادنن » بت بثان مالكان ؤى ده‌ست پقی دکهن : - 


(۲۷) د تتور ذبیح الله صفا » گنج سخن » جلد دوم از نظای نا جای » 
جاب جهارم لابه (۱۸۰) . 


. ) ۲۹۸ ( دكتور ذبیح الله صفا ء گنچ سخن › ژیده‌ری بەری لا په ز‎ (a) 


کی 


صادق بهها دين ثامتدى 


ژ ره‌عنا تتركزلإن تھی مه‌ست و خوت ریز 
زهمات. بو عه‌هدی جنگ ئەنگێزق جهنكيز 
ەمان مرل یت هی جالی طلهم 
و من به‌سستن ب لهعلارنل خوی شههر ریز 
ل فاره دياره ھەر وهی مەلا ئە مەد زفنكى مخوژی دبدژیت 
د رافا مالکا ژ رہ دكات كو زامان و په‌ژنا جزیرتی » جوانی » شه‌نگی » 
سپه‌هینی ئو تازہتییا چاقیت زهرىبا چاق زهر نيركزى » بت وى 
جات مه‌ست و سهرخوه‌شان زل دن و دنفیین » زلبون و نقیانهک 
خوین روات كاسبلاتى ئو فیندارات وی راگرن و دانانا وان 
جافانه کو 6 دل گوزرین وسلانو شه‌وتینا د درون و هناقات واندا 
وه لوان ه‌نگین و سهركردانا کری» ژ هزر و خلا واذقه چاخ و 
ده‌مق شه و جه نكت جه‌نگیزخانی مونگ لہ وعلاتق وان 
سەرلِك و بنك کریهفه هه‌تا كو خوينا دل شەوتی ئو گفیندارلت 
وان حافت سپه‌هی وهی ج ئو جزباران لس‌هر روف هردی 
دزلبین ٩‏ 
ھەر ووسا د هه‌لبه‌ستا : 
يرلا و شه‌هکاسا سوق مه‌ی هانه فنحانا سەدەف 
مننە ت كو یر دم دولائى دا من مهيا حوسنا خو خه‌ف 


ااا ا 
(۲۹) العقد الجوهرى في شرح دوان الشیخ اجد الزری ء احمد بن لللا البهى 
الرفنگی ص ۲۷۱ - ۲۷۲ 


٦ 


سەر موستاییٰ کش و فەھاندنیٰ معلابیٰ جزیری 


هه‌تا یاشبی دكدهته - 


رەف رەف نپشستن زاغ زاغ 

دانين لللق مره داغ داغ 
دی کی ینت ساغ سساغ 

وه‌ستاه لوشكر سے_هەف سهف 
مهف ساف مه دن هندی و زه‌نگ 


جه‌نگییزلی ‏ هات ەور هنك 


خه‌ف وان رهشاندن دل خهده نك 


انكو : 4+شکری زه‌ری ئە"مەران ریز ل دوي ریزی وهی 
رزیت لهشکرلی خو بدرههفكرى بو شه‌زی داكو باێنە هفیندارللت 
گوبین و بق‌سه‌میان با رشق ب هه سەر » لاف رێزبوينا ز‌ری 
تدسمهران بدرستی وه‌کی رلزبوبنا مشسکرلی هندیان و قولهژه‌ش‌انه 
د شهز و جه‌نگان » ههرکهستی ته‌ماشه‌ی ولی ریزبوینا وال زه‌ری 
ثممەران بكدت دى هزركدت یا هیتهثه بیرا وی كو جه‌نگیزخان 
بادشاهق موگزلانه بله‌شکرلی خوقه هاتيه دابكدقته شه و جه نكق 
هعور بدنگ . بەلێى لهشکریی وان زه‌ری تهسمهران بنهيهنى و 
دزىقه تیرلت اخلايدت سهر تیژ و خوین رز ب دل و جهرگه و 


هناقات دل شه‌وتی و کوزری كو ه فیندارلت خو دوهرنين و جوویت 


۲ 


صادق ه‌هادین امتدى 


خوينق رق بهردهن » نهو تيريلت وان بدرسستی وهی تیریلت مير 
شهرءفديى خان ازیزی بی جزبری بينه ء بات كو بنیٹەکا دلق 
دوژمنات خو » يشت کو هه‌فری ہو بور كاد دكال دكر ژ بلا 
خوندكارى و مثربتىبا میرگه‌ها (میرنشینا) جزيرا باتان"۳ . 

هنده زاناشت كو ومکی سه‌یدای جەگەرخوین ء ودسا هزر 
دكن كو دعمقی هاتنا تهعورلی 4 نگ مەلاب جزيرق زكولاه بوه 
د جه گنی ئە قە ری دا بی کو سالا ( ۱۸۰۲ )فى ژ دایبوینییا عیسابی(س) 
لناقبهرا تهيموركق نگ و سولتائق عو ماق بازيدئى ب هکی كو باه‌زید 
د فى شه‌زی‌دا شكاستى و هاتیه تیضیرکرن » كو دگهل بابق خو 
چوبه یرانی » ياشى سولتان بايهزيد هاتيه گرتن و دوير ثإخستن . 
مەلا مهحدمهدكئى بابي وى ل ثیرائق مايه هه‌تا کو فهرمانا خودق 
مجہئینابی > جوبه بەر دلؤقالىا خودلی(۲۳ . 


حدسهن » کوڑٹی مەحەمەد » کوڑئ یق مه‌هودی ء بل ب نيشانا یا 
رۆشە نىر و شەھرەزا و هل زانقانه کی بناف و ده‌نگه ل ھەر چار 


کنارات كوردستائق ؛ دهدمق وى هزركرق ہو ژینا جزيرق تتزيكى 


(۳۰( المقد الجموهرى في شرح ديوان الشییخ اجد الزری » الصدر السابق ۰ 


(۳۰) ز زاردھثیٰ سدیدایق مهزن جه كه رخويق رزڑا ۲۷ - ۱۹۷۰/۷/۲۸ ل 
ناف اغچه‌یی مالا مه ل بهغدا . 


r 


سەر هوستایق كيش و فه‌هاندنی مەلایو جزیری 


راستیلی‌به ههر ومى ژ ل دوی چلان و ھەلشكاڭتنا دز ل دوی دجم 
دیق روهن و خويا بت") ؛ بەلى ثهق بير و رايه با چونا جزبری 
بو یرای دكدل مەلا مهحمهدثى بايق وی پاشی شه‌زی ثه‌نقه‌ری سالا 
(۱4۰۲) ی » نه ل جو سه‌روکانیان ‏ نەڑی ل جو کلفار و 
رژژنامان و نه ژ زاردەف ژی ه‌هانیه بپیستن و سه‌یداش جەگەرخون 
ژی جو نيشانه » (به‌لگه) با چه‌سپاندنا بير و رايا خو هداله 


ده‌ست من ۰ 


» سسعددارشیق لهجهد مەلا تەد زٹنگی » مفتيق قاميشلى‎ ٣ 
رافه ری ديوانا جزیری »ل بەربەڑی (ل ) د سەرتا دیوانق‌دا بير و‎ 
رايت خو لسەر لهنكى و نەراستی بی تکو دگلتن و بير و رايت‎ 
رؤزههلائزاتقق ویرسی ئەلكزەندەر زابابى و مارتن فلان هارتمانی‎ 
. بكو ليتؤكراظ دیوانا جزیرقی ب پیش كلؤتنهكوفه سالا (۱۹۰۵ )زا‎ 
ل بهرليئق بهلافكرى » نهمازه د كلاتنا واندا كو جزيرى د ناقه‌را‎ 
)ى مشه‌ختی زإندى بوبه » لسهر چاخلی خوندکارییا‎ - 6۰ ( 
ماد الدینی زه‌نگی خوندكارئى مويسلق » کو سەیدایی ثهمين زە‎ 
ژی لسهر گوتنا وان و کاثنه سه‌روکانی یت دی باوه‌وکریبه کو‎ 
د نیثا دووئى سه‌دلی شه‌شتی مشه‌ختی ( كلاجى ) جزيرق » یق زیندی‎ 
بوبه » هف جاختى ماد الدینی بوبه و لبهك ( دانه‌ی‌گ )ژ دیوانا خو‎ 


(۴۲) چه‌رخق زبٹا جزیری دسهرق انردق (۱۱) ی مشه‌خق ۰ هه‌قبه‌ری 


پانزده‌یی ( ٠١‏ )ی ز دایبویییا عیسایی ( س ) . 


۳۹4 


صادق پەھادین امتدى 


بديارى بلا خوندكاركى تہ بر زی (خائقی خانان ) هناری‌یه . ثف بير و 
رایه ه > ہےر وعکی دیاردبت و تتى كلاتن ژ ہەلبەستا جزيرق ب 
ژیری* :- 
خاش خانان لامع هجا ته ههر بر نۆر یف 
کش ی یا به‌ختلی ته ەز بای مالف دور بې 
غات خانان ء نيشانا خومالى با خوندکارلی ته‌ربزی بویه » ل 
دوی زانینا وان ۽ ژ بور هندلی ئهو هزر حکریه 2 ههر وه‌سا 
جزيرق ل دوی زانینا وان ء زیدهبار ئەمین زه‌کی بهك وه‌سا هزرکری به 
کو جزبری هش هه‌لبه‌سته ژی بوی گوتی به > ژ بل دیواشی ژی با 
بوهناری : 
ثهدى شههنشاهق موعەزەم حەق نكههداركق له فی 
سو زه ى ( انا فتحنا) دور و مادارى ته فی 
ہےر کنارتی ثثه وه‌رگیری عنانی مەی 
زوهره بی په‌یکی ته و که‌بوان رکیبداری ه ی 
ھەر وه‌سا ژی ئەش مالکا دثی ههلبه‌ستا ژژری وان کری‌به 
نيشانه ژ با چه‌سپاندنا بير و را خو : 
گەر 3 دەر إقليعى رابع هائه تهختق سهلته هت 
پادشاهی هەفت اقليمارتف سهلامکاری ته فی 


لن 


سەر ھۆستايێ كلاش و ف‌هاندنی مەلایق جزیری 
کو ره‌نگ هگومان باين لنك وان ؤى هق مالكا ری بت : 


سی تنق ته رز و كوردستان ل بەر حوكق نه بن 
سهد وهی شاهی خراسانی دفه‌روارا ته یی 

ثهقهنه نيشااه بجت ژ دوانا جزری کو جهرخق ژبنا وى 
ههر وی هزردكەن د نابەرا جهرخق بإنجێى و شهشؤدا ؤىيه كو 
زفنگی ژی وهی بێترىن شەھرەزابإ ت كورد وى چه‌ندلی ب نگ و 
نهااست دزائن » هەروەکی مه بدرلازى روهنکری » پاشی دبلوت : 
ا گلاتن و په‌یشیت جزیری هکو خو ندکار تی تهبریزلی كلاتنه » لق 
بەلتی خو ندکاریی جزيرا بنا گلاتنه » بلق بجلشن و اوابه‌کیی 
زیده پەسناق و کرنه لإفانه ( موبلهغه ) . 

نيشانهيا راستی‌با هزر و بيرا مه ژی هق مالکا ژیری‌به یاکو 
هم لسهر اخفتین : 

خه‌ف وان ره‌شاندن دل خهده نگ 

تەشبیہی رین خارف شهرهف 

د نيف مالک دووی‌دا « تهشیپی تیرٹن خان شهرهف » رامافت و 
پهژن مير شهره‌فخااه خوكاركى جزیرا بوتا یی کو ل سالا (۱۰۰0)لی 
مشه‌ختی‌دا هلز بی زلندی بوبه ل دوی گۆتنا شه‌ره‌فخانی بدلیسی ٩۳.‏ 
(۳۳) میرشهره‌فخان كور مر ثهبدالىيه , ز مرت ڑیٗ هانی ئو بناف و 

دوگ یت ہی بئهمالا خوندکار ت جزيرئؤيه ز ازیزانه . كو ب میرینی ,سے 


۳۹۹ 


صادق پە٭ھادین تامتدی 


باشى دباژیت : ل نك من روهن و راشه‌نبویه ئو كومان 
ژی تدا نينه » كو مهلايق جزيرق ل دوعاههيا چه‌رخی ( سهد ) 
ده‌هی مشه‌ختی ( كلاجى ) ثانكو بدرستى پاشی ( 46٠‏ ) مشه‌ختی ژی‌به » 
هدق دهم و هاش چهرخلق مير شهره‌فخان كول مير ئەبدا ییه » 
ژمیریت از بزان بت بنەمالا وان خوندکاری ل جزیرا بتا کری‌به » 
ددمةكق در له . شهرهفخان ؤى ثهو ميره یٹ یکو خویندنگه‌ها سۆر ل 
جزبری ل سەر شو رها وى یا دکفته لای رژژافا بای جزيرى ثانا 
كرى » چه‌ند گو ند » چه‌ند وارات تهردى و ثاقار لسەر وی خویندنگه‌هیی 
وقف كرين . پاشی دبیژیت : « هه‌روه‌ک ژ افاهیق خویندنگه‌هیی دیاره » 
و ریز و و سەر و بهر و سه‌خبیرا وثى يا سپه‌هی ئو بەركەڭتى ؛ ھەر 
وه‌سا وی ژ سەر و بهرثی #ودلبت شاگران ل لایه‌ی» بت سه‌یدان 
( مامتان ) ل لای هکی دی ؛ بل صرژفی ديار و خویا دبست کو 
ہژمارہکا گەلەك و شاگردلٹ زانیاری خازلإت ثاكنجى ل خویند نگ هی 
ئو سه‌یدایلت مهلهان و شە‌ھرەزاٹو ددست هل لوی خویندنگه‌هی 
بوينه و لسهرك‌بان ژ وان زژیژی بوبه و سصهيبدابةت وى هه‌ی 
ره‌نگ و جورت زانستی » زانیاری ئو هوهرى ولرتی دگۆتن » 
ژین و ؤيارهكا تیکجار خۆش ل دوى رلا كارف ينه ۽ خارن و 


سے میرخاسی . زراف ستويرى موئه‌ندی هائیله نياسين . ز بلى هندی زى 
د دهم خوندكارى! وىدا ل جزیرا بڑاء تهنابى » به‌رفره‌هی لو 
ثاقهدانى ل دهقهرا بڑتا به‌لاف ہبہ نەمازہ . ثاقاهى ینت شەنګ ل 


باز ری جزیری ۰ 


YY 


سەر هوؤاستايئ كاش و فه‌هاندنی مهلايق جزیری 


شستن و خویندن ه‌ی ل خویندنگه‌هیی هدرهه‌ف بوينه . پاشضسی 
زئنگی دبلژیت :- بەری سیه سالان ده‌میی کو ئەز ل جز ری بوم » 
جائق من بدهفتهرهكا ثهوقاظ ميري ل باژبرلی جزیرلی کافت ؛ ئەو 
خویندنگهه ( مهدرسه ) و مكهفتيت دين زیره‌فانییا كهوقافق ندا 
نفيسى بون . من ہژمارا وان خویندنگه‌هان و من‌گه‌فتان و جامعان و 
ثهوقافت ئانکو جپلت لسهر وان وه‌قف کرین دوی حجاخى لو 
ده‌ی بات ميركت زی هاتی » جوامیر و بهركهقتى وه‌سا بزژدی » 
بگه‌ری و ژ دل پویته پ‌کری ئو چافی خلا دای کو بزاستی ئەز 
مه‌نده‌هلاش و سهرسورمايق وان خودان ه‌خنان بوم ء وان جهند ما 
ژ هندلی کری‌به » جائق خو داه به‌لافکرنا زانين » زانستی ئو 
خويندهواريق و بل که‌هاندنا شاگردیت زاین خسواز ؛ رکا 
مهزخاندنهكا ده‌ست به‌رداش » کو هو خونندنگه‌ه و مگه‌فته نه هه ی 
ژ خو ئو ببهروه بونه » سسەیدان و شاگردان تیه ژینه , د خار و 
قهدخار » دەرس دكؤن و دخویند ۳۹ . 


هش ميره » شهرهفخان با مير شەرەف کوزلی ئەبدالى سالا 


(۲۸) ئەف گت انکو چبرڑکا دیتنا ده فتەری لجزيرى به‌ری سيم سالان ؟ 
دبته سالا ( ۱۹۲۸ )ی ژ به‌رکو سالا ( ۱۹٥۸‏ )يم دیوانا حزبری بزاقاقه 
هاتيه چاپکرن ۰ بپزرا هن كو جو گومان تیدا نینه » هکو اجد مهلا محمد 
زفنكىيه ٤‏ لئ بها مدلا عبداللام ناجىيه » چکو د زينه نیکارا 
مەلا عبدالسلاىدا ھەر ودک د هزمارا (۷)ی نوسەری کورددا بهلافبوبى › 
مهلا عبدالسلام بو كو ز جزيرى هاتيه سوربق كو دی بدرپژی زوهن کین . 


۲٢۸ 


صادق بهادین ئامتدی 


(۱۰۰0)لی مشهختى بی زإندی بوه لدو یگل تنا شه‌ره‌فنامیی با شه‌ره‌فخا نی 
بدليسى ہزمانی فارسی نقیسی ء كو تیدا كلاإتيبه : مير شهره‌فی نهو 
خویندنگهه ثانكو خویندنگه‌ها سور پارلت خو ثافاكربق» سه‌رلی 
و رلٹہ بویه خوندکارلی نان كو ژ ب بهلاشکرنا زاین و زانستیق 
د رکا خود وەقف کری یه ۳ ۰ 

هدكه بات و ئەم هويرك هزرا خو د بير و رایت ا حمد مهلا مەحەمەد 
زفنگی لسهر روهتکرنا جهرخق ژینسا مەلابی جزيرق بکدین دی 
بینین كو پاشی بير و رایت زانا و رژشه‌نبیرلت کورد بیانی كك 
ل دوی کی دادنیت » هند بلهنگ و هنده‌ا دوير ژ راستیلی و 


(۳) شه‌ره‌فنامه » سهروکایا به‌ری ثدف کۆتن و بهیفنت احد مهلا محمد 
زقنک بهرچاف مقن ذ بى هندیل پتفه كو دو جارا مير شهره‌فخان 
بویه خوندکار ؟ ژ به‌رکو عزالدینق برابق وی مهف کی وی بويه » 
پاشی برايق وی ب پشته‌فانی! - کاربده‌ستان - ل ستانبولیٰ کری‌به 
خوندکاریی جزیریی ۰ لهبرىيه سور 4 جارهکا دی › شهره‌فخان » 
زفزاندی‌به‌فه سەر خوندکاریا جزیری ۰ عزالدینی ژ مبراتبی تق خو 
به‌رهنگاری شهره‌فخانق برایق خو کری‌به بپشته‌فانی ئو صاریکاریب 
جەربەزە و بق تورءيان . بلق شه‌ره‌فخانی بوسەيەك لبه‌ر قه‌داية كوشؤيه . 
هه‌روه‌سا زی ميلزويا فه‌رمانا سولتان صراد خانی ( ۱۰۰۵ مشەخق = ۱۰۹ 
زایئی ) ۰ جاخ و ده‌می وی بته‌نایی > بهرفره‌هی ئو افه‌دانی ن‌اقداره 
( بهربه‌ز ۱۳۸-۱۳۲۷ ) شهره‌فنامه » وهر یڑ سه‌یدایق ه‌مر محمد على عونی 


جوزا پەکو ( ۱۲) رومان (۱۳۱۷ه) به‌رانبه‌ری ۱۹۰۸/۷/۱۹ ۰ 


۳۹۹ 


سەر هواستايق كاش و فه‌هاندنی مهلایین جزیری 


هنده‌کا تيزيي راستيق دادنيت ۽ دگه‌هته بزیارها هشك و كومان 
بز ددهت دیلزت : حزيرى د نیا دووثى ژ سهدتى ده‌هی مشهختى 
( كلؤجى ) ؛انکو ژ (450) مشه‌ختی ولی‌فه ؤىيه » هدق چەرخ و 
هدقف چاخ و ده‌ملی مير شهره‌فخان کوزلی مير ثهبدال » ژ بنه مالا 
(ازیزان ) یاکو دەمەکی درلژ خوندکاری ل جزیرلی کری‌به . مير 
شبهره‌فخانی ناف بری خوبند نكهها (سور) ثانكو مه‌درهس.ا 
سور ثانا کری‌به ۽ گو ند و وارلت وەرزگاری ٿو چاندن و داچاندنی 
ئو اقار لس هر وى خویندنگه‌هیی وەقف کری‌نه . مه‌لابی جزیری 
ده‌رسدارهکیی ( سهیدا ه‌کیی ) وق مه‌دره‌سا سور بوه . مير شهره‌فخان 
لالا( ۱۰۰۵ )ی مشه‌ختی یی زیدی بوه . 
زئنگی فان بير و ران لسه‌ر چه‌رخی ڑینا مه‌لاییی جزیری لبەر 
جاقان دادنیت » بل کو نیشانه بت كومان وو تكست ( هس ) يان 
بير و رايت بل یگومان لبەر چافان دانیت ژ با چه‌سپاندنا بير و رالات 
خو . نیشاه‌شت زفنگی بير و راسشت خو لسو داناننه چه‌ند 
مالکلات هه‌لبه‌ستلات جزیری‌ه بت » هری نولا مه لبهر چافان داناینه . 
هو ژی جہبیق ههلشكفتن و کر نگ شقن ۱ 
تشتق كومان بر بی دكلاتن و يهييف و بر و رايت زفنكىدا 
ھەر ئەڭ چه‌ند گل ننه نه کو پاشی ل دوى چون بو مه 
دياربوى کو شهرهفخان کوژلی مير #بدالی اززان سالا (٠١٠٠)تى‏ 
مشه‌ختی هه‌شه‌ری ( ١695‏ )تی زاینی بفه‌رمانا سولتانشی عوسماتق بو 


۳۷۰ 


صادق بوهادين تامتدى 


خوندکارٹی جز برای ۳۷ ۰ 

زشگی ل دوى لتكدانا خو سالا ژ دايبويويا جزيرق اک یی 
کو پاشی سالا )٩۰۰(‏ مشه‌ختی (کڑچی )يه » هر وه‌سا سسالا 
زیندیسوینا مير شهره‌فخای کری‌به هدق حهرخق وی ژ شهرهفنامق 
ده‌رگینابه کو (۱۰۰۰)ی مشه‌ختیبه » بلق دیسان بپزرا من جو 
نيشانه نینن بیت کومان ‏ كو جزيرق باشسسی (9١٠٠)تى‏ ژی بیت 
پاشی مير شهره‌فخای مزگهفتا سور اها کری و هو بوبه ده‌رسدار 
(سه‌یدا) . 

و بل هندلی ژی زفنگی سالا ژ دايبويىيا جزيرق بدرستى 
روهن نهكرىيه كا چه‌ند پاشی سالا (۹۵۰) تی مشه‌ختی بوبه )٥(‏ سالا 
(۱۰) سالا بان پیتر پا کیمیتر »كو سالا پاشی (0۰٩)لی‏ ههتا سالا 
٠٠١)‏ )یق کو شهرهفخان بویه خوندکاری جزيرق ژ نيف چهرخی 
( سةددى ) یرہ انکو (۰۵) سالرن_ . 5 بەر فى به‌کی سالا 
ژ دایبوییبا جزیری وهی شهفزه‌شیت ره‌شه مه‌هی رەش و تاری مايه 
جو سيناهيهك ژئی ديار نيه . ههر وه‌سا ژی میژویا ده‌ستویر خازی 
مو چونا بەر دلؤقاتىيا خودلی ژی انكو دنيا لق تاریبوت بای 
مرن ههر کار دگولا تاريق دابه ۰ پاشی دا بهركى خو بده‌ینه 
نیشانه بت ( بهلكهيات ) د دوست زفنكودا كو جزبرق کری‌به هدقف 


چەرخ و ھە دهم و جاخی مير شهره‌فخا نی جز ری ۹۳ 
(۳۰) شهره‌فنامه بهرپه زر ( ۱۳۷ - ۳۱۸) زده‌ری هرق . 


۲۷۱ 


سەر هوستایق کیش و فه‌هاندنی مه‌لایق جزيرى 


١‏ مالکا هژزانا دوعاهی ب تبپا (ف )به کو به‌ری مز 

زفنكى مخو ب شباندن‌ا ثهفيندارى دایه قەلەی : 
خه‌ف وان ره‌شاندن دل خهده‌نگ 
ته‌شبیهی تیرین خلت شهره‌ف 

هش « تهشبيهى تیرلن خان شهره‌ف » نیشا نه به که ( به‌لگهک ) زفنگی 
بير و را خو یل د چەسپینت » کهچی زفنگی مخو د راا فی ہەلبەستئی 
د به‌ریه‌ژلی ( ۲۷۲-۲۷۱ ) و کتبا خو" دیلوت : ئەف ههلبه‌ستا 
غهزهلى با جزبری ٤‏ بریزا 4شکرای زه‌ری مم مەران كلإتىبه » کو 
ریزکر نهک ومسا شه‌نگ و سپەھی وه بلدشكرق جه نكي زخانى 
شباندیه جاخ خو بهرهه‌شکری بل شع و جەنگق لشکرای 
ته‌یموری نگ وه‌سا بسەم و رس و لهرز بوه ء به‌لی دریشت وان 
د دانان کو دل دکوزراندن و شووتاندن بدرستی شتی تيرللت 
شهره‌فخای‌نه كو ل دلق دوژمن و هبار وپبلادگرات بۆسە لبهر 
شهره‌فخانی دادنان داكو ژ ناف ببهن . 

۲- ههر وه‌سا ەف مالك هه‌لبه‌ستا جزرىنه باکو دو عاهی ب 
تبيا ئی تی : 
خای خانارل لامعل هجا ته ههر پزڑ نور فى 

كەشتىيا به‌ختی ته مز بابق غسالف دور ی 


(۳۷) المقد الجوهرى في شرح ديوان الشيخ احمد الجررى ( للصدر السابق ) . 


يفف 


صادق ەھادین ثامندی. 


ھەر اگ مالكا ہەلبەستا جزرق‌به يا كهلهك زانایلت كورد 
تیناینه سهر بير و باوەڑا کو جزری د ناقيهرا چەرخق انحل و 
شه‌شی ژیه ھەر وهک هانیه روهن کرن » زفنگی دللا بت : رامان و 
به‌ژنا جزبری ژ « خاتی خانان » نه خوندکارای وزاب ههر وهی 
یسه‌رت سه‌رگوزه‌شتیبا جزيرق نفيسى » بەلیق رامان و پەژن ژ ول 
بيش مير شسهره‌فخان کوولی مير ئەبدال بەگلی خو ندکار لی جزیرا 
بۆتا بوبه . بهلقى زفنگی چو نيشانه د ده‌ست‌دا نيان ژ بڑ چه‌سپاندنا 
بير و را خو ههتا خو ومكى پیت وى هزرا وان بلهنك و 
نەراست دزانی كو خوندکارلی ته ریزی‌به كو « خانی خانان » نیشانا 
( لقهبا ) خو ندکارلی هررق نويه . 

۳ ھەر وه‌توف دقق هه‌لبه‌ستا جزيرىدا : 
هی شه‌هنشاهتی موعه‌زهم حه‌ق نگه‌هدارای له و۵ 

سورهئى ( انافتجنا ) در و ما دار ته ی 

زٹنگی ۶ ی مالكق ب ههلبه‌ستمه دبلویت مخوندکاری نه ریزگیق 
گنی یہ لت هلق ب مير شەرہفخانٹی خوندکارق جزيركق هلدايه » 
نيشانهيا د ده‌ست زثنگیدا ھەر ثهفهيه كو شويرها جزبرلی ثایه‌تیت 
قورثانی لسهر شی‌بون › رامان و پەڑنا مهلايقى جزیری سورهئى 
« انا فتحنا » شويرها جزیرثی با شی‌به . ژ ره جو نيشانه ( بدلكه) 
نينن كو شویرها د جار ره‌خیت بازلاتى جزيركى دوه‌رهات ( ومردهات) 


ابه‌تیت قورئانیی لق دشی بون . یادووٹی ؤى : كهلو ههر شويرها 


[ف ۱۸ ] ۲۰۳ 


سەر هواستايق کیش و فه‌هاندنی ععلابق حزیری 


إلى جزیرلی بتنلی ژ شویرهیت بازیابت دی ل کوردسستائق 
ئو ژ دهرقه ل وهلانات بوسولانا ثابه‌تفت قورئانلی لسهر نقیسی هه‌بو نه ؟ 
با ژی ژ بل بای جزیرلی ژی ژ ريز و سەر و بەر و رموشتلات بوسولانا 
بوينه کو ثايهتت قورئائق لسەر مزگه‌فت و مناران و خویندنگه‌هیت 
شاکردبت زانیاری‌خواز ل دخویند ثایه‌تیت فورئانق لسه‌ر دنقیسین » 
كو نون ل كدلاك جپان مانه ؛ ژ بو توبه‌رك و باوه‌زی ثينان ژ با 
پارزتن ژ ده‌ست ف و دزوندان و هلافان » نهمازه ل رڑڑھەلانا 
نافین و ناثەڑاست یاکو بوب هكلاك » شەرگەھ و مه‌یدانا شە و جه‌نگیت 
مەزن زیده‌بار شسهر و جەنگێت مو وگال و تەتەران کو دویروکا 
رۆژھەلاتا ناقین و اقه‌راست 5 جهرخلی سلازدثى هه‌تا جه‌رخلی با نزدلی 
ژ شلتیت تريشيت وان دژوندان و هقان رزگار نهبويه و نههائيه 
پارزتن . 

٤‏ هگ مالکا ههليهدستق ژی نشانه‌هک د دمستق زفنكودا 
ژ بلا چه‌سپاندنا بير و را خو : 
کەرچی دەر اقلیمی ر رابع هائه ته‌ختلی سه‌لته نوت 

پادشاهیی عەفت اقلیما سهلامکار یق ر تهلى. 

زشگی د راثا فی مالک دا دبؤيت : رامان و پەڑنا مهلاق 
جزبری جزبرا باتانه » و به‌رکو باؤ ری جز رى دكدقته د ناف ددقهرا 
( هریم - اقليمق ) جاری ژ ھەر هه‌فث ددقهران ( اقلیمان ) » لسهر 
ليك ثەکر نا کفنا دفه‌ریت كوردق هاتينه ليك ثهکرز ژ با کارگیری 


۲۷٢ 


صادق به هادين امتدى 


ئو د رلثه‌برنا كار و بارلت وان » به‌لیی ھەر شەش دهدقهريت دی 
دی کیزین » باشى فی مالک ژ ہەلبەستق دكدته نيشانه : 
۵ میتی هریز و کوردستان البدر حوكق تهب 
سەد وەک شاهق خوراسانی د فهرواركى تەن 
زفنگی ھەر ومکی مالکلت بهركى هزر دكدت کو رامان و پەڑنا 
جزيرق نه‌خوندکارلی ته و زلی‌به هه‌نا كو نای تهبريزكى ژی به‌ری ناث 
كوددستائق هاتبته كوتنق » بهللی ديسا زفنگی ب پهسنکرنهکا مير 
جزیرٹی كو مير شهره‌فخانه ب جللشنهك و اوابه‌کلی ليفانهقه کو بنائق 
زلاده کل كرن وش اراندن د دهنه قەل مق » بولق ھەر ومى بدركق 
بير و رابت رویت مانه بق نيشانه و هگهر . 
١‏ پامی شتی مالک دكاته نيشانه و بلا كلاتنا قثي ههلبه‌ستق 
ههمق کو ب مير شهره‌فخانی هاتيه هلدان : 
ماجزبركق شبه دار ته‌ختی هدفت اقلیم بت 
ههم ممكم و سەلتەنەت ئەسكەندەر و فه‌غفور فى 
زڈنگی لنك ديارو روهنهكو جزيرا بلإنا ياكو پایته‌ختی خو ندكارىيا 
ته ببنه بنكههق کارگیری! ھەر ھەفت دهثه‌ران کو خوندکاریقی 
ل خوندکار و پادشاهات وان بكدى » کو تو بوت خوندکارییا خو 
وءکی ئەسكەندەرتى مه‌زنی یی کو وهلالات جیہان كرىنه دبن دست 
خوقه . 


۲ 


بكورتى » مهد محەمەد زفنگی ھەر دو ههلبه‌ستات جزبری 
دغانی خانان لامعى نهحمانه ههر يا تور نی » و ١‏ ثدى شه‌هنشاهی 
معظم ( موئهززم ) حدق نگەھدارٹی تهبى » بدو هه‌لبه‌ستات به‌سنداری 
دادنیت يلت جزيرق ب مير شهرهفخانى كلاتين » ژ ب چه‌سپاندنا 
بير و را خلا لسهر چه‌رخی ڑینا جزبری بهل بهزرا من نيشانهثلت 
گومان بر نيئن وهی چه‌سپاندنا سهيدايق خای کو ژ داسويىيا خو 


بق مالك روهن كرىيه : 


لهورا کو ده‌ما ژ غهدسق فەك بو 


تاريخ هزار و شلاست و بهك بو . 


۷- باشی ئەجمەد زفنگی فان نیشاه‌شت رُثرى ت كو ددوانا 


جزیری‌دا ههه لسهر جاگ دادئیت دباویت 


۱- بەرلإانا هلإزانقائيق یاکو دناقبهرا مه‌لایی جزیری و 
مير هه‌مادیش ( عماد الدينق ) جز بری‌دا وبه کو د هنده دلواشت 
جزیری‌دا ههه چیترین نيشانهبه ژ با چه‌سپاندنا بير و را ئەز دبیژم » 
كو هکه‌رچی نافق چو مرت جزیرای ژی بەری سالا هزار 
([ ۱۰۰۰) مشه‌ختی د شهره‌فناما شه‌ره‌فخانی بدلیسی دا نینه ¢ هلی 
ره‌نگه ئەش ميره برابهكق مير شەوەفی بيت يان ژی ميرەك بيت 
ژ پس|مییت مير شهره‌فخانی بی ت كو پاشی وى بوه خوندکار ل جزيركى 
كو ئەش بەرڑکانا ناقيرى لناقبهرا وى ئو مهلا جزيرى بوبه . 


۳۷۹ 


صادق ەھادین امتدی 


۲ هدر ودسا رانا هلإزاظانيق يأكو ل ناقيهرا فەقیق 
رال و مەلاب جزبری کو ديسان د هنده دوائات جز ری دا ههيه ۽ 
کو ديار دكدت جزیری د سالا (۱۰:۱)لی مشه‌ختی هيز یق زیندی 
بوه » ثهفه زی روهن و یا دبت ژ ههلبهستهكا فهقلی هران كو 
دده‌ست نقيسادا ههيه ئو وُرلقه ژ ( دلو راہ دلو رابه) ده‌ست یق 
دكدت کو دثتی ههلبستودا كؤتىيه (ہزار سال جاو و ەك جؤنه) 
ههروه‌ی مه د رافا وى بهرلإكانىدا روهنکری ۰ ياشى مه هف 
نیشا به نه ( بولكهنه ) بات بي گومان لبەر چافان داناين ئەز يشت 
راستم كو بیژم مهلابنی جزیری لدوعاهىيا سه‌دیی هی مشه‌ختی ژ 
دای بوبه و هه‌تا پاشی سالا هزاری مشه‌ختی ژی یق زیندی 
وه کر رمبكه زی ھەتا سالا( ٠١6١‏ )ی مغەختى ئو و تجاه 
ژی دهرباز بت . 

بولق تشتتى سدرثى من ژ هر دزرفزت ەثەیه چه‌وا وف 
راستىيه يا وه‌سا روهن و هشكهرا ژ دوروکفان و كەسلات د ناشەرا 
خودا بوّبنه چه‌ند جوین ومسا بير و وات وان د گه‌لیر و رك 
جودا د چه‌سپاندنا چه‌رخلی ژینا مهلايق جزيرقى » ژ ب رکو ەز 
لسەر فى هزرلی مه کو وان که‌سان دیوانا جزبری بده‌ست که‌ی‌به 
هه‌لبه‌ستیت تیدا لبه‌ر جت‌اقات وان کے تی نه چەوا نه كه هشتى نه فى 
راستيتى با کو ئەز پى روهیم لهر ؟! 


بی گومان ئ4 حمەد زفدگی بزاثهكا مەزن کریه ژ بل خزفهکرنا 


۲۷۳۷ 


سەر هوستايق كش و فه‌ماندنی مه‌لایین جزیری 


بير و رايت که لیر و جودا لسهر دیارکرن و روهشکر نا چه‌رخی 
مهلايثى جزبری تیدا زى » لی بولق بير و رايت وى مخو ناكدقنه 
بەرێك د چه‌سپاندنا جاخ و دهمق زينا وى انکو مهلابى ژ ەرکو 
زفنگی د سەرتا رافا ديوانا جزيرىدا فان ههر سني ماژویان لبەر 
چاٹارے دادنیت : 

ال د بدربداق (ل) د سعرتايقها ریزا (٦)ی‏ دییت : 
تشتقى ئەز دبیم و ئەز دشیم (دکارم ) پی‌روکوماندنی ژی لسەر بکدم 
کو بلق كومانه ؛ جزبری ل دوعاهىيا چەرخق ده‌هی مش ەختى 
( كلإجى ) ژ دایی بوبه و ؤىيه بای پاش (۹۵۰) مشےخی » 
ھەش جهرخق مير شهرهفخائق كور مير ثه بدالى ژ ميرلات ثازيزان 
بت دەم هکی درو خوندکاری ل جزيرا بوتا كرى هتد . کو بدريؤى 
لهم لسهر تاحقتى نه . 

۲ د بهريهزكئى به‌رانبه‌ردا بەرپەق ( م ) » ریزا (۲۲) فى پاشی 
لسه‌ر به‌ریکانا جزری ئو مير تهماديئق ؛ فدقق تهراف و جزری 
دپه‌بیشت دباژیت : بل گومات جزیری ل دوعاقىيا هسه دق 
مشه‌ختی ژ دای بوبه » ههناكو ياشتى سالا هزارئى ژی کو گه هشتی ه 
هزار و پجنج هه ( ٠١٠٠١‏ )تی و رثتى دهرباز ژی بویه هی یی 
زلندى بوه . 

۳ د به‌ریهزیی ( ۸ )ىدا ل فەرۆزا رانا به‌شتنا بعر كائق 
لنافبعرا مهلا ئەھەدلى جزیری ئو میرله‌مادینی جزری ریزا پینجی 


۲۷۸ 


صادق ەھادین امدق 


()دبئؤيت : ناثتى جو ميرا كو همادين ناف بت د جهرخقى جزری 
تیدا ڑی كو بزاستی و بثى گومان سددكئى دءهئى (۱۰) مشه‌ختی‌به 
بجاف من هکت ۰ میرلی جزرلی دوی جهرخىدا ( شهره‌فدین ) 
مير شرف الدين کورٹی خان ثهبدالى یی كو رام ههب اف وی 


عزالدن و چه‌د رايت دی ههبوينه هتد" . 


ئەڭ ههر سی بير و رابهنه یت کو لبەر جاف د گه‌لر و 
تیثل و جودا ء دراستيقدا تلزیکی تكن » ژ به‌رکو » دويماهىيا 
چەرخلى ددهق مفه‌ختی ( كلإجى ) سهرلی چه‌رخی بازدكى یات 
تيزيى بانزدلیه ثانكو هزارى مشه‌ختی ؛ بلق ئەڭ هزماره دگل 
( 4۰ ) با وى ده‌ست نيشانحكرى و دانای (50) سالن » گر 
چه‌ند سال ژی مه ژثی راکرن ژ بەر بیژهیا (چه‌ند) با ٭پەنء دیسا 


جوداەکا هیا كيم دمینت ۰ 


بولق دوعاهىيا ه‌هسه‌دی كر جارا دوو دو جاركرىبه ب 
گومان هزاره » پاشی هزاركئى (۰۰) سال و ژئی دمرباز بون دبته 
)٠00(‏ هزار و شڑست و پیتر كو دوعاهى نينه » ژ بلى هندی 
زى سالا و داسونىيا خانيق نەصہ کو بجو ره‌نگان هه‌تا هنكى 
هه . 


(۳۸) العقد اموهري في شر ح ديوان الشیخ اجد ازري بەر پەر ( ۸۰ ) » 


7 01 ۳ ۳ 
رازا پٹنجیٰ ژ فەرڑزی رافایق . 


۲۷۹ 


سەر هوستایق کنش و فه‌هاندنی مدلايق جزيرى 


سا دی ده‌هیی مشه‌ختی ژ ھەر دو میژویلت دی روهرن_ و 
ه‌شکهر اثره چونی چو كومارتف و »به‌ی تیدا نینن . الازی و 
شهيرزهيا هه لشكيفهر هك ( پشکنەرء کی 1 قان بير و ران سەرسوڑمانا 
وى به :كدلو کی ژ ههر سق يان راستره ژ بهركو ههر سقی بير 
رايت خو ت#زبحكى تيك ژی راستىيا درست نادمنه ده‌ست . لهف 


ٹالززی و شه‌پرزه‌با له جهد زفنگی ہزرا من بل كومانه کو ژ کلم 


1 بشت راستویش و ترسيانا ژ راستيق دەر 6تنه مودکن زافق 
بكات بگه‌عته راستيق و بجو رهنكان زی دور 4قیت 


4 بير و ارايت شبههره‌زان و باؤلری جزيرا بتاك ›ژ 
رؤشهنبير و زانان و تورفانان بگری » هه‌تا کو دكدهيه هؤزادقانان 
لسه‌ر چه‌رخی ژننا مهلايق جزبری بھی ره‌نگ و چیشنی ژیریه : 

ژ ريقه زانا ئو رشه‌نبیرای دلسۆژ و ده‌ست‌ههل و ببزاف يل 
بناف و ددننگ مير حەلادەت به‌درخان » هقی به‌درخان پاشاش )( 
وهلاتيارز » ژ ژ بنه مالا از زان خوندكارلت جز ری د كلإفارا هاوار 

رهنسكيندا » ژ زار دهقق مهلا ئەقدسەلام ( عيب دالسلام ) د حەقق 
تاد کو دراسستا تار محا وه‌فانا مه‌لی‌دا فەرۆزەك بجوك فيسىيه 
گوی ه : شتا كو عنزایه » مهلا ائدسەلام ( عبدالسلام ) ەو د 
سالا (۱۳۲۲) ی هجری‌دا ( مشه‌ختی ) نقیسی‌به . 


)۳۹( هاوار ۰ هه‌ژمار ( ۳۰ )ی سالا هی ۰ چارشه‌مب چرا پاشین : 
(0۹41) شام , جابخانا سەباتێ ( ثبات ) ەربەڑ (۹) رێرا ( 1ء )ي . 


۳۸۰ 


صادق ب‌هادین امتدى 


مەلا قد سسللام جزبری زاایەکٹی زور شههرهزابه ‏ مهلا 
ەئدسے لام كدلهك ب دوانا مهلق مؤويل بویه و زه‌هف نفشت 
ل بەر نفیسی نه و داژن كو هقدسهلام قه‌ه ؤى زاه مەلق مانا 
بكه » ثانكو شه‌هره‌زا و دهستهاتى بوبه د رافا ديوانا وى و 
ژن و ؤيارا وى بإراندى . ژ لهوزا نششتان كو ثهوى نفيساندنه 
گەلەك بقیمەت و مپتهبه‌برن . 

مهلا ثهقدسهلام د حهقتى تار خا و«ظاتا مه‌لی ده » ثو بزمائق 


عهرهبى فه‌رلازهک كجك ل بەر فی نقشتقى نفيساندىيه و كلاتىبه . 


تار مخا وەفانا مه كی ه خو یابه . ل دقلات بەری ان دش تی سو لتان 
اتی ؛ انکو « سولتان محمد فانحی » ەصرئی خودلی كريه . ل كرا 


هه‌لله‌ستیت وى مهلا د به‌ی فأنحيده جو به رەجمەتي 7 دا 


ئەڭ مەلا ( صدوسه‌لامه ) » دياره ژ نقيسهقاثات ديوانا جزبری 
بو به ھەر وهی دياره ژ فهرژزا کت ماژو ی ثهدهلى کوردی د 
به‌ریه‌زلی (۱۸۰)ی‌دا ده‌می سه‌بداش سحادی دیور “١‏ 
برسیار ده‌رباری روهتكرنا مه‌عنا هنده هوزائیت جزیری ژ سه‌یدایش 
نهم محمد على عولى کربون »> سهيدايق ناقبرى ئەز سوپاسگوزار 
کرم کو ل روژا |٤‏ ١ق‏ رسفا وان پرسسیاران بو من 


: من چەند 


(4۰) » هاوار . هدزمارا (( ۳۰ )ی زده‌ری ری . 
(۶۱) متزوى ثهدهبى کوردی ء علاء‌الدین سجادی ٠‏ به‌رگی دوهم بەرپەڑ (۱۸0) 


م" 


سەر هوستایق كيش و فه‌هاندنی مدلاييق جزيرى 


هنارتن » ئەز و گهل هک لات بارخ ژ ینا جزيرق هایدار کرم 
نهمازه ثەو لالات د كديا « مشاهير الکرد »دا لی ژ بل هند 
ؤى چه‌ند لالت نوی دهرباركق جزبری بے من نقيسى بون ء ەو لا 
4 نون گۆتبو : من خو وهستاند » زاف و کلاشش کر كو 
بگه‌همه راس تییا هنده هلرزاثیت بناثق جزیرق بەلاگ بوین و گومان 
تیدایه » زافا من سالهكا دهراندهر يتى چو » هه‌تاکو فی دوعاهیی 
جا من بديوانةكا ددست یسا جزیرق کفتی » یاکو ل کوردستانا 
ژإری ژی هلاق و نياسه و ل سالا( ۱۳۳۲۷ تی مشه‌ختی‌دا ل بازیری 
جزبركق هاتيه نقیسین . گەلەك زانستق ( مهعلومات ) دولق دیوانی‌دا 
ههتوّر2ك . هك ژ وان ثهقهيه دلوت : «مهلابلی جزيرى هه‌ف 
جهرخ تي سولتان محمد فاتحلی عوسانى بوبه ۽ كو ل دوتى فی 
چه‌ندلی جزيرى ژ واه كت كو ل دوعاهییا سهدكق ه‌هی مشه خی 
ژیه ؛ هو هزانات کو نافی سه‌عدی و حافزی و حامتی جزبری 


تیدا ئینای راسته هزات مەلاب جز ری (40) ۰ 


(4۲) محمد على عونى ین هس د فه‌روژزا به‌ربه‌زی (۲۰۱)ی زکتیا « مشاهير 
الکرد » جرويا دوو هس همين زه‌ی ۰ سالا( )۱۹١۷‏ زا . باشی 
بر و رایت خو لسه‌ر زبٹا جزیریی لەر چاخ مير سمادالدين روهن 
دكدت کو چو مير بوی ناقی « عاد الدين » نهرابيئه كو هه‌فی جاخلت 
جزیری بویله ۰ جزیری الکو زټندی بوبه ل حزيرى اناقبهرا سهد 
(ه-5)ء بلق لوترق بویه . ناقفهاتنا سےعدی و حافزی و 
هوّزامانتت دی كو رامان زی جامويه براستبق لود د كومانق داه دوست 
شیا ەو هۆزان بثاقق وى نفیسی‌نه . 


YAY 


صادق مھا دين امتدى 


بلق سجادق » د بهربهئى (۲۰۴)یق ژ كتيبا خو میژوی 
ثهدهبى کوردی ”7 “ دباؤيت : نوسخەکا دی ؛ ثانكو نوسخهکا دی يا 
دوانا مەلاب جزیری ژ لابق محمد شفیق ارفاسی بی حوسهیی 
ل ستامبول یی ل ١٤۱۳ھ‏ - ۱۹۷۲م بقان تيبان ئانکو تيت عهرهلى 
هاتيه چاپکرن لسهر نوسخا انی » ثانكو نوسخا دبوانا جزیرق 
ياكو زه نگ وگر افی وینه‌یی وق هاتیه وه‌رگرتن » وسخهك بده‌ستی 
سه‌بدایلی زانا محمد على عو هاتيه یسسین و ل «دار الكتب 
المصرية » دا ل قاهری دين هژمارا (۱4۰/۱۱۲) بشکا فارسی‌دا . 
دو نسخیت لالى ژ ده‌ست نفيسدّت دووانا جزبری لنك سهيدايق 
ناثری ثان‌کو محمد على عه‌وی هه‌ه » يدك ل سالا (۱۳۲۲)لی هحری 
ل باژیرلی جزيرق ژلایٹی عبدالسلام كورئى موراد کورای عبدالسلامفه 
هاتيه شیسین . با دوق ل سالا ([۱۹8۵ - ۱۹6۱) ل بەفدا هائیه 
رامان و يهؤن ژ فى بی گاخثتنا ژوری لسەر ده‌ست يسات 
دواا مهلايق جزیری ثهقهيه » ئەف بير و را يدت ژیری ژق تانه 
روهرن_ کرن : 
١‏ عبدوسلام ( عبدالسلام ) موراد » نقیسه‌ری ھەر دو دوست 
نقیسلات دوانا جزارق.ه » ده‌ست نفیسا نهص جەلادەت به‌درخان 
(4۳) منزوی ثهدهبى کوردی بەر کی ( دوهم ) زیده‌ری بەری › بەرپەڑ (۲۰۳) 


ریز (٩۱)ی‏ . 


۳۸۳ 


سەر هوّستایق کیش و قههاندنق مهلایق جزیری 


لسه‌ر 'اخشتی د کارا هاوارلی‌دا ۽ ئو دەست ليسا نوص محمد على 
عوق چه‌ند #اگه‌هداری ی د ناما خودا ل ۱۹۰۱/9/4 بو سه‌بداش 
سحادی نقسین و وى د ملإزؤوى ئەدەی کوردتیدا به‌لافکری . 


" ھەر دو دمستث نقيس ل سالا (۱۳۲۲) مشس4ختی 6 
عبدالسلام مواردى نفيسىنه ل دوى كلاتنا جەلادەت به‌درخا و 
زارگلاتنا محمد على عوی . 


۳ چەرخلی ژینا مه‌لایبی جزیبری ب خوندکاریبا سولتاف 
محمد فاتحیی عوععانی دایه نياسين ثانكو جزبری کری‌به ھەش چهرخی 
وى » ئەگەرچى د گومائل‌دا هثلايه » نهگلی‌به » نهبهرى نهزى پاشی 
سولتائق ناقبرى چوه هر دلافانیبا خودق . 


4- تدحمهد مەلا محمد زفنگی هه‌روه‌ی دياره بر و راشت خو 
لسر جرخت ؤينا جزيرى ههر ‏ عبدالسلام مورادى زانينه» بولق 
ابن نه كل یه ۽ نیشانه‌یثت فی زانين و خو ب ه‌هایدانی » لهو 
گۆتن و اخشتن بات كو د كلإثارا توسهری كورد دا دبن ف 
مانشیتی : هلازانشانه‌کی نهنياس مهلا عبداسلام ناجى ئو چیر ڑکا 

١4 ®. a4 460 ¬ ®‏ 
رافا دیوانا مەلاب جز ری ( . ھەر وه‌سا رى زڈنگی د بەرپەژى 
(۰۱٩)لی‏ جرئق دوولی ژ رافا دیوانا جزبری دباؤيت : ب راستی خو 
)٤٤(‏ نوسه‌ری کورد هزمار (۷) ندقرؤز سالا (۱۹۷۳)ی به‌رپدز (1-۵۰ه) 

ژ تفيسيئا جدی مبدللجید ۰ د سەرڑا چون و به‌رهه‌ف-کرن بو چاپکرنق 
YA‏ 


صادق ەھادین ثامندی 


ژسهریی بزاقا من با رافاکرنا دیوانا جزیری لەم زاناییق بەرکہٹتی 
و هیژا مهلا عبدالسلام ناجی جزبری بی کو ژ کهنکه یت زانیارلٍت 
جزیرای كو به‌رشیو ( امام ) و سهيدا بوبه د خویندنگه‌ها ( سور ) 
زیر یاکو مير شهره‌فخانی د سه‌دلی دههق مشهختى افاکری و 
هداق چهرخق مەلاب جزبری ء كو مهلا ١‏ الى فه‌شارتی » پاشی ژ 
بەر ثهكهريلت سياسى و ول وژایینی مشه‌ختبو»ه هاتيه سوریبی هتد . 

چه‌رخی زينا جزيرى ہو هافلى و بؤوهندا وى بجدرخ و چاخق 
ژین و يادشاهىيا سولتائق عومعانی محمد فانحی فه بی ل رڑڑا (۲5) 
رجه‌بی سالا ( ۸۳۳ )ی مشه‌ختی هه‌قبه‌ری روژا ( ۰ )ی تیسانق ٦0‏ 
سالا (۱4۲۹ )ی ژ دايبويىيا عیسایی (س ) . 


بتي كومانه 6 ھەر ودک ۳ ژ كان و ریت زەم جەلادەت 
بەدرخانی د كؤقارا هاوارلی‌دا كرين و ثاكههداريت سهبدايق سجادق 
ژ زار كلاتنا محمد على عوای د ملژوی ثهدهبى كوردقدا بەلائکرین کو 


)١45( العقد الجوهرى في شرح ديوان الشيخ الجزرى , ال زء الثانی ص‎ )٤٠( 
کو پاشی دق بدرآزی قل جیروک چاپکرنا رافا ديوانا جزیرق لا‎ 
» عبدو سهلام ناحی کری ء زفنگی 3 وەرگرتی دا به‌ری خو بدهتق‎ 
نهدايه ف هتا مرى و بنافق خو چاپکری ل دویماهبیل يان جهه‌کق‎ 
. قهدهردا بدرپزی لسه‌ر ثاخفين‎ 

(4) فح القسمائطيئية . الدکتور عبدالسلام عبدالمزيز فهمى » دار الكتب 
الربى العدد ( ۲۲۸ ) ۱۹۱۹ 


۱۸۰ 


سەر هواستايق كتش و فه‌هاندنی مه‌لابق جزیری 


ەم بدرلاؤى لسه‌ر اخفتین و زفنگی د سهرتا راقا دیوانا جزیری‌دا 
يدق (ى ) ریزا )٥(‏ يبنجق کو گوتی : ھەلبەستا دوعاهیی ژ 
دیوانا مەلابق جزبرق کو ژ ددست شیسا جزيرئى فه‌گوهازی » 
ہەلبەستا عهرهبىيه یا كو بشئی مالك د سیق كەت : 
يارائى قلبى بسهام اللآهاتى ۷“ هيبات مماق 

اف ههله‌ستاعه‌رهی باز لاڑہ تزكى هدميق ژ احمد ياشايق 
به‌رکافتی إلى كو سالا ( ٩۰۲‏ ) معسه‌ختی فەرمانا خودثئى يجبئينابى و 
ده‌ستویرخازی كرى وهركرتىيه » هف أحمد ياشايه ژ زانیاریت 
(دانالت ) بنا وده‌نگیت عوععانق بوبه » ژ بەر هندتى بی 
كلامانه کومه‌لابیی جزبری پاشی وی ژیبه » به‌لی زفنگی د رافا 
فی هه‌له‌ستی‌دا د به‌ربه‌ژلی ( ۸۸۱ )ی دا ی دقهرإزى »2 رازا (۱۳ )ی 
بپابداربه‌ی ده‌ست بلى دكات دبلویت :- 

« زانه هق ههلبه‌سته ژ جوره کی خومالىيه (تایبه‌ی ) یی 
هلإزان فەھاندنق کو زمانی عەرەی بناقی « للستزاد » بناف دكان » 
فو د كتلا « الشقائق النعمانية فى علماء الدولة العثمانية » یاکو د 
فه‌رو زا دوبروكا کوڑٹی خللکانی ( ابن خلكان ) دو ههلبهستلت ژ فى 
جوره‌یی هلازانان تیدا نشیسی‌ه ؛ بەك ژ وان لا ناقدارگی هیژا خدر 


(4۷) بتوهيا « اللاهاتی » دكتكا راقا د يوانا جزیری » زفنگی گوهوری‌به 
كرىيه « اللحظات » جوتي مه‌عنا وی ندزانىيه » بهزرا وی زی 2 
ھەلبەستا مەحد پاشایه » بهرپه‌زی (۸۳۸) . 


۲۸۹ 


صادق ەھادین ثامتدى 


( خضر ) به کوزلی جهلال الدبنىيه یی کو سالا ( ۸1۳ )ی مشه‌ختی 
فه‌مانا خودلی مجیگینایه "۲۳ . ہەلبەستا دووئى یا ژئی‌هاتی و بهركدثتى 
تمعد باشایه کوزشی ولى الدینی حوستنی به لی کو سالا (۹۰)ق 
حو ل هه‌لمه‌ستا خضربه‌گی و هرگری به انکو ف هگو ها زی به » مه‌لابی 
جزبرق ژی ژ ههردوان هتد . 
رامان پهژت ژثی ههلشکافتنق ئو ل دوى چونی كو فان 
هاتيه كلا تن كو مەلاب جزيرى ھەش چەرختیق وى بزيه و چەرخو چاخق 
وى سولتای حد ند وی ثهشحکه را و ناقداره نوتئق د دوبروكا 
عوحاقف ؛ رۆژھەلاتا نان و نافەراست لی د دو روکا جہان ژی دا 6 
زدمبار ء فه‌گرتنا ( داگیرکرنا) باز ری قستهنتينق م(کوستانقینق پل ) 
دسالا ( ۱:۵۳) ;0 ۽ کو دويروكثالات جپای بکریابەکا مەزن و 
)٤۸(‏ دکتور حسین میب للصری د کتتبا ه صلات بين المرب والفرس والترك » 
دراسة تاريخية ادبیه ص ۳۰۷ (۱۹۷۱) فان رزان لسهر خدربهگول 
دنفيست : خضر بەگہھ هوزانف‌انی يدكيىّ تورکه كو دويروك ( میزو ) 
بهوّزان بزمانق ٹورکی دانایه ء كو سنان پاشایی يؤكو سالا (۸۹۱)ی 
مشه‌خق چوبه به‌ردلو‌قانیا خودي هوّزانهك بدویروکا ثافاکرنا مرگ »فا 
سولتان محمد فائصی هلدایه . 
(9؛) دکتور عبد السلام عبد المزيز » د كتكبا تح التسطئطئية ص ( ۱۱-۱۰) 
دبلزیت : قستهنتينيه ( کوستانتتوبل ) د روزا ( ۲۹ ) كولانا (ماییسا) 
سالا ( ۱٤٥۴۳‏ )دا هاله ستاندن (فهگرتن ) 


YAY 


سەر هوستایق کنش و قههاندنق لاب جزیری 


رويدانةكا جپای ددنه قهلامق »کو دکهنه دو عاهیبا چه‌رخیت اقنجی 
كو سهرثى دوبروكا وی یا جال . 

هدكه ھاو ههق جهرخويا جزيرق بسولتان فاتحجىقه ء بنه ثهكهر و 
تیکست هانه چه‌سپاندن » ری دیق راست و روهن بت کو دبته 
ددشت و یلان با خویاکرنا چاخق ژینا وی . 

و رللقه دابه‌رگی خو بده‌ینه پلوه‌ند و هاقليا هوزانا جزيرق 
ياكو زفنگی دیلوبت د دوعاهی‌با ددست فيسا دیوانا جزبری یا 
ژلإری دار > جزبرلی كو شتی مالك ددست يثى دەکهت : 

ا راميى قلبى بسہام اللأهاتى ١‏ هييات تجاتى 

ما زال فداء لك روحی وحياق من قل ای( 

ئەش ههلبه‌سته بل گومان وهی هه‌لبه‌ستا امد پاشایی نافدارگی 


عو اتی به 04 ماف جه‌رخق سولتان عمد دس ¢ هه‌شگور و 


(۰۰) العقد الجوهري في ديوان الشیخ اد اللزري الجزء الثاتى ص (۸۳۸) . 

(«ه) سولتان دی فاتح (کر) و خوندكارت مهزن و بناقلت جهرخ و 
جاخ و دهمي خو بوّيه ۰ ھەر ومسا ڑی ژ مهزنیت جهای‌به ل روزا 
( ۷۰ )ی رمجدیق سالا ( 08م ) مشهخق هدقبهرى ( ۲۰ )ی نیسانق 
سالا (۱:۲۰) ی زا. ز دايق بويه . مدق فانح ل زی (۲۱) 
ساليق بوّیه سولتائق دموله‌تا عوعائق . (۰۳) سالا ژییه ۰ (۳۱) 
سالا سولتان بویه » چه‌ند بلژی خوهندا لو روژشه‌نبره‌کق ژ هر خو 
دم ركدقق بويه گهلهك حەژ خويئدنا دویروکا مللهنان » جوكرافيابق = 


۲۸۸ 


صادق بههادین امتدى 


ههؤكاركق وی د 0۳ ھےٹا راده بهکا وه‌سا كو گۆتنا 
« خهلك لسهر اواش ڑل و تانق بادشاهت خوه » ء باناقدار و 
بدلا » امد ياشايق ناقبرى چلترین عونه» ء ههتاكو سولتاف 
فاحی د دهمق فه‌کرنا فسته‌نتینی » احمد پاشا هنارتىيه نك شيخ اق 
شم سالدينى داکو زی پسیار بكدت » كانت هو چ دبلژیت بو فق 
کریارا ثهم دی بثى رابين » گه‌لو » دی شین (کارین ) دوژمضا 
بشکین يانه ؟ 


رامان و په‌ژنا سولتانی ژ فى برسياركق ثفه‌بو کائق زانا و 
شه‌هره‌زا ئو هایدارگی ( ثا گه‌هدارلی ) نهيهنىيا دی چ بیژبت ؟ شلِخق 
ناقبرى گلتبوبق ؛ بثاه‌هیا خودی » ههکه د جیه‌کی ددست 
س ماعاتيك و فەلسەفیٰ ترىيه » شه‌هره‌زایه‌ کی باش بوّیه د چه‌ند زمانادا ؟ د 
عهرهبى . فارسی , یونانی و لاتبنى ژ بلى توركل ۰ روزا (۲۹) 
كولانا (مایس ) سالا ١668(‏ )ی بلاق قستهنتيئق ( ستانبولق ) 
بايتهخق دھولەٹا بزه‌نق و دهولهنا روما رزژهه‌لات فمكرىيه انکو 
ستاندی‌به ( هربهرّ ) ( )١١ - ٠۰١‏ ژ کتنبا فتح القسطنطينيه , الدكتور 

عبدالسلام عبدالمزيز فہمی » للصدر السابق 

سولتان محمد فانح هوزانفا »كي ناقدار بيه » سوتتانق یەکی بوّيه 
نازنافی ( هخه‌لوسا ) خو د هوّزانيت خویتت ه‌فینداریی ( غەزەاێ ) بناقی 
(عه‌ونی ) گوّنیبه . دیواه‌که سپه‌هی ( ۸۰ )ى بهرپه(یی ههیه ( الادب 
التري . حسين بيب الصري ( ۱۳۷۰ھ ۔ ۱۹۰۱ء) ربهر ( ۱۳۲) . 
گب ( 6155 ) . ین دویروکفان : دبنزیت تدز بگومام كو فانحی دیوان 


هدبت . 


افك ۱ ] ۲۸۹ 


سەر هوستايق کیش و قههاندنئ مەلابق جزیری 


نيشانكرىدا رق هه بدت كو كيريشئى ببه‌نه سەر ء بلا ياقدّؤته باؤلثرى . 
امد پاشا قدكهؤيا ء كته سولتای شيخى هو گت . ٹینا محمد 
نمی كوه خو دابٹی ‏ دگەل ه‌لندی ( بەرەبەیانی) دهنكق بانگی 
لولق کالانا كو هافیتلی بلند بو » بهره‌فائیت روملی شکاندن۹؟ . 

زانا ئو شه‌هره‌زا ئو رۆشەنبيرێت دەستەکی بلند و بلا د لاركى 
تورک‌دا ههبى بەك بسیر و رانه ( بير و باوان) كو احمد پاضا 
هوزانفانی به‌کنی ( يهكامه ) كو هلإزائت سترانی (غنائى ) بتورکق 
عوسمائی فه‌هاندی‌نه ¢ ھەر وه‌سا ژی ژ وانه پیت کوریچ و شویا 
هوزانفائیت فارس گرتی ومى حافز شیرازی و جامق لسهر چویی ؛ 
هه‌تا رادهيهكق کو هلإزانا امد باشایی لدوی اوا هلژزانا فارسی چان 
بوبه » بی کلم و ےر ەنان و کریارا وى ههر هند بوه كو 
بلاستهكق» يارا پلچه‌کا تورکتی كرىيه بەر بويكا ھۆزانا فارسی » 
ثانكو بويكا فارسى براياجهكا تورك خه‌ملاندی به! ا 


هو وەکی بەکی يا ھەلبەستا جزبری دگەل ههليدستا امد پاشایلی 
باکو زفنگی د بهرپهزلی (۸۳۸) و ( ۸:۲ )ی ژ راثا دیوانا جزيرق 


بھی ره‌نگیی ژلری ديار و خویابه : 

(٥ھ)‏ : تأريخ الادب الركي » حسين میب الصری . ص (۱۳۰ - )۱۳٩‏ 
المدد السابق . 

(۰۳) : صلات بين المرب والفرس والترك ۰ دراسة تأرضخية أدبية » دکتور 
حسين جیب للصری ص (١#؛)‏ رزا (۲ -۲) 


۳۹۰ 


صادق همادین ثامتدق 


مالکا يهكثى : ( ياراى قلی ) هتد . جودايا تی تہ به‌رچاف د بیژها د 
نیف مالکا دوو دابه . دیوانا جزبری : ( مازال فداء لك )یه هتد 
لی بهلقى د ھەلبەستا بنائقی احمد پاشابی : (مازلت فداء لك )يه هتد. 
مالكا دووكق ژ ہەلبەستق د ھەر دواندا وتيك بدرستى ؛ هلق 
لف مالكا ژإری كو دبته مالكا س د ههلبه‌ستا جزيرىدا » د 
هه‌لبه‌ستا ا مد پافافی دا نینه : 


مذ زينك الدھر بأزهار جال لا روضة حسن 
أخجلت طل الورد حب الوجناتى ١‏ بين الصرمات 


د مالكا چارٹی یا هه‌لبه‌ستا جزيرى كو دبته مالكا سثى د هه‌لبه‌ستا 


امد پاشابی د بی جوره‌بی ژدریه د ههمهستا جزيرىدا : 


جلباب دجى صدغك اطاب فژادی محكيك عيانا 
نیراكت جحيمى حجبت بالشہو اتی من کل جپانی 


بدلق د هه‌لبه‌ستا ا مد ياشالبىدا هی جوره‌ییه 
جلباب دما صدفك قد أصبح مسکا اظ حرم 
قد احرق في الصين قلوب الظبیات ار الحسرات 
کو ھەر وءکی ثهشكارايه ( جلباپ دجی صدفك ) د مالک هدقبه ركرىدا 
و هکو هک » با مابى » جودابه . 
مالکا پینجی د ههلبه‌ستا جزيرىدا بھی جوري ژبری : 


۳۹۱ 


سەر هوستایق کیش و فه‌هاندنق مه‌لايق جزیری 


في ظلة اصداغك مذ أصبح مسك يظى حرم 
قد أحرق في الصين قالوب الظبی اتی ار اطسراتی 
هگ مالکه ههكه بناف د هه‌لبه‌ستا امد پاشای‌دا ٭بت ¢ بولق بی كومان 
تیه‌ی و جودایا وی ژ مالکا ری وی كو با د هه‌له‌ستا اد 
پاشایق دا عەر دقان چه‌ند بژژه‌باندا ه : ( في ظلمة ) د هه‌لبه‌ستا جزبری‌دا» 
ههقرهرى ( جلباب دجا) د مالکا ہەلبەستا امد ياشالىدا ۽ ( أصداغك) 
د هه‌لبه‌ستا جزيرىدا » هه‌شه‌ری ( صدغك ) د هه‌لبه‌ستا احمد پاشایدا » 
كو جزيرى دامالكا بهرئىدا (صدغك ) ژی بكارئينابه ۰ نششقی مابى 
بدرستی وه ی بهکن » دشیسینقدا هنده جودالات امسلادی ژی 
هه‌نه دياررت . 
بلق ھەر دو مالكات دوعاهیی د ھەر دو ھەلىەستاندا 
وهی بەکن بی تیثل و جودابی . 
پاشی زفنگی گلای به : ھەر وه ئەز هزر دهم › هحمدن 
ياشالى هه‌لبه‌ستا خو ژ ههلبهس تا مهولا خضر ب ەگ وەر د 1 
مه‌لایی جزبری ژ مه‌ردووان . ئەگەرچى زفنگی هه لمه‌ستا خضر ب هگ 
ژی دگەل با امد پاشابی د کتلبا خس‌ودا کر بەلقی لدوى 
بابەتقی مه چو شه نگسته و هاقل یمه نینه ژ بەر هند مه كوم هدايق . 
پاشی زفنگی دیزیت : مدلايق جزيرق يان هدق چەرخق 
احمد پاشابی بوبه كو چافی وى به‌لبه‌ستا وى ياعهرهلى کهتی‌به و ژی 


۲ 


صادق وهادين امتدى 
وہرگرتییہ ياشى گوهوزینه كيم تدا » بان ڑی ٹیزبکی چەرخق 
وى بوبه . بهل شی بزیارلی یاکو زفنگی دای > بق گوماف 
بفته‌فانی گر بشتگیری با کریار بان ؤى تیکستان ( نستوسان ) دق ت كو 


بلته چه‌سپاندنیی . تشتلی ههلى ههه »ھەر وهی هافلیا هلإزاتقانق 


كيراتى حامتى بسولتاتق عو" انی محمد ای 6 دی كو هندهك 
بپلڑزانٹان و خودان دبوان ددهنه قدلهمق ئو ازنافی وی (عوق) 
دادن » جه‌رخی وى ء جام و ده‌ملی پادشا ہیا وى بجاخ ودەمق 
رایه‌زبنا تذرلی تورك دزائن » گەلەك ژ ھەشگور و ودزيريت وى 
هلإزانثان و زانیارلت ناقدار بوینه وی احمد ياشابى » محمود پاشایی و 
جزرى قاسم یاشای > هه‌ی دهبارا (۳۰) هلإزانة انا داه » پاره‌لق 
مشه ههر سال ب هوزانفانی هندی خواجه جہان و هوزاظائق 


فارسی جای د هنارت . 


عامتى » ھلازانفانقی فارسی بتي کوسالا (۸۹۸) مشه‌ختی چوّه بەر 
دلؤثانىا خودقی » دنيا لق تارى بويه» و هۆزانقائلت بناف دنگ 
وکا نکہائثیت فارس بوه »كو لنك زانا ئو رلاشهنبيركلت تورك يابه 
گو پەبیسکبلند ييه » و تتتكدل و نياسيت سولتان محمد تھی شو 


کوزی وى سولتان باەزیدی ژی سو . جامی دياره سبوياس 


۰ ) ۱۳۱ ۰ ۰ تاريخ الادب التركي المصدر السابق ( حاشية ص‎ (٥) 


Ar 


سەر هوّستاین كيش و ثههاندنيٌ مەلايێ جزيرى 


كوزاريهك با سولتان محمد فاتحی هناری‌به پاشی دیارییا س‌الانه 
كه هشتيق > زی به : 
طاب رياك ای سيم شهال قم وسر حو قبلة الآمال 
ارسل النمل من خاوص وداد لسليان نصف رجل جراد 
ئلا ذاك منتہی جبدى واهٰدایا بقدر من يبدي 
ثم اوجز مخسافة الا برام واختتم بالسلام والاكرام 
کو سهرئى وی دگهل سی مالکیت دوماهيق بزمانق 
عهرهلى » گيك لدوثى یادی هاتیه نفيسن . 


امد پاشا بی كو بهرئى مه گلتی كو لسەر رج وش ٗیا 
هلزانفاثیت فارس د چو وهی حافزی و جای» نياس و تلسکه‌للی 
سولتان محمد فاتحی بو ه > بی كومانه دق هدق جاخق جامق ژی 
بدت ئەگەر جی و وی ژی درلوتر بیت کو دسالا (۹۰۲) مشه‌ختی » 
هدقبدرى (1455١)ثى‏ جلا بيته بەر دلوفانیبا خودلی ثانكو مربت.» 
به‌لیی جامق د سالا(4ة4)تى مشه‌ختی فهرمانا خودكى بحبثينايه . 

جامتق ژ بل هندئى ؤى كو مدلايقى جزبری مخو ناف وى د مالکا 
ژیریدا گینایه گوتی يه : 


(05) صلات بين المرب والفرس والترك : دکتور حسین امین مجيب ص (۱۸۴) السطر 
( ۷ - ۱۰ ). 


(9ه) تاريخ الادب التری ص (۱4۱) السطر (۱۰) . 
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صادق بهادین امتدى 


مەڑا ژ ثهول چ بەر خامق » کشاند گاخر ب بەدنای 


و ره‌نگ سےعدی و جامی و شوهرهت إلى حسن عای 


ماى ل ( ۸۱۲ ) ه ‏ ( 1438 ) م هاتيه دنيايق ؛ ل ( ۸۷۷ ه - ۱8۷۲) د 
ربکا کوردستا نیزا كو د باژیزلی هه‌فلیربرا چب حهجقى » ئو ل 
(هكهمه- 0۱۸۹۲ ) مرىيه . چاخنی كو دگەل کمروانی دچ حه‌جی 
کو د كوردستائلزا دھربازدبتق » لسهر هوزانی ئو تلارى اخثی‌به » 
دیاژت : 


0 4 
بيره صردی بديدهام ز جزير نیمه صردى بديدهام ز حرير 


ساخبلؤیہ كو ئەش بيره مهرده یت یکو جائق جامتق پى كاثتى 
ثانكو ديتى مهلايق جزيرق بوبه » فیجا يان مهلايق جزیری‌به چوبه 
سور ریسکا وي ده‌می دهربازبوى بان ژی هو (حامق) بق چویه 
جز ری » كو ہف چه‌نده د ثارىنا ەزائینل دا مایه ¢ ھەر چه‌ند 
چونا جامتى با جزيرا بؤنا چلتر د جبلی خودايه . نيقهمير ( نیشمیر) 
ژی عهلى حە‌ر ری °۵ ۰ 
بپزرا من » سه‌یدایی سجادق » ههر وەکى دياره » کهروانق 
کو د حهرریزا بز هدفلرئى ینای بو به‌غدا و حجازئی ژ مدعنا 
مالکا هزانا جامق « پیره مهردق بدیده‌م هتد» . با دیاریویه » 
(۰۸) میزوی ئەدەنی كوردى » علاءالدين سجادی ( ۱۹۶۲-۱۳۷۱ ) ەرپەڑ 
رمه«) رپزا ( ٤‏ - ۱۳ )ى ۰ ژنده‌ری. ٭ری . 


۲۰ 


سەر هو ستايق كش و قدهاندنيٌ مه لاین حزيبرى 


ئو ژ هنده سهروكانيان وەکی « القضية الكردية » با « بلاج شیرکو > 
«كورد و کوردستان » و « مشاهير الكرد » يلت ثهمين زه‌ک ؛ 
كو عهلى حهريرق كرىيه کنحی کی ناحیا ‏ حهرير > با کو بقه‌زا 
شهقلاقاقه ر لابق كا كر ی فه گربدای : 


بولق ھەر وهی من د رۆژ ناما رانید0٩‏ ئو د ده‌فته‌ری 
کوردمواری دا(ٴ؟ بەلافکری » ع4لى حەرری خهلكى كوند ىق 
حهریرلی نينه ھەر وهی سهيدايق سجادق ل دوى گۆتنا که 
سهروکاییا چوّیی ‏ عهلى حه‌ربری خهلكق كو ندئق « حهريره». 
گوندلی حهرير » گونده‌ه ژ گوندلت ناحیا شهمزدينان » ل ولابەتا 
ههکار ب 6۷ ٠‏ نيشانهيا ( بلک یی ) فی راستیق یی دوولی زی عهلى 
حهر ری هوزان زار کرمانجق قه ها ندی نه » ژ بل هن-دلی ژی » 
نەم سه‌یدایی خاتی » ناقق حهربری پاشی ناق مهلایلی جزبری د 
مهم و زین دا یناه گ تی به . 


. عەل حهر ری‎ ۱۱۸ / ٦/۲۹ وۆژناما برای » هزمار ( ۰۰ ) رڑڑا‎ )٠5( 
س . امتدى‎ 

(۱۰) هوزانفانی كلاسيى ی بناف دهنك ء عهلى حهريرى دەفتەری كوردهوارى 
مومار (۳) پەرگی سيّ » مايبس افوستوس (۱۹۷۰) بعربهز 
( ۷۷۲۰۱ ) صادق ثامندی . 

(11) جامبی رسالیا و عکایتان بزمانى کورمانجی . اسکندر ژابا پتروگراد 


. ) ۶۱۸۱۰ ۵ ۲۷۲ ( 


۲۹ 


صادق ب‌هادین ثامتدی 


سس سس ¬ 


۰ ۳ ۳ ۹ 
بینافه رحا مهلتق جزيرى يتى حه‌ی بكرا عهی حهرری۷ 


قیحا ههكه راست بيت جامق دگهل کهروادلی د کوردستانیزا 
بلإرى هاتست » دقلت د گوندی حهرريرا وری بيت هاتىته 
جوهمث رك و ژورن ؤى هاتىته چەلق و امیدیی ؛ د وریا 
جو تہ جزررق ۽ ان ؤى مهلا و جزيركق جوبىته به‌راهیی ڪا 
لکیری روهن نینه . ۱ 

بولق ومسا دياره ثهو گۆتن و يهقف هزر و ثاشلاين » جو 
راستى و بتككهه ژ بو نيان ل دوى سهرهاتىيا كوردق : کس بثاشلیا 
نااگه‌هته شلايا . انكو ک‌سی هزر و خهبلا اگه‌هته راستى و 

عدققهنا . 


عالکا ژوری با کو جامتی ب جزبری و حهر بری هلدایی هه که 
راست بيت » چکو سجادق دست نيشاف ەکرییە ز کیری 
ڈهگو هازتی به ¢ ثەگەرچی لبەرایےری جزری اق جامتی ثينابت » 
جزری ئو جامق دلی هدق جهرخين . جامتی ھەش چەرخق سولتان 
ممد ںاھی بيه بنیشانەیا حەلبەستا ولگ سوياسكوزاريق پىی علدابی 
ژ بهر ده‌ستگرتنا سالانهيا تھی يان خەلائکرئی ؛ جزيرى دی ببته 
هدق جهرخق ای ۰ ژ بل حافلبا امد پاشایی ناقداركق عوعانی 
هو زانفانیی محمد ناتحى يق كو ینداری اوا و چیشنی هزات 
_ ع سس 


. اجدخای . مهموزين زیده‌ری هرق‎ )٦٦( 


۳۹۲ 


سەر هوستایق كش و ثەماندنی مەلابق جزیری 


فه‌هاندنا هلإزالات فارسی كو جامق و سهركلاشلات وانه» ئەمەد پاشا 
دف جهندلؤيدا ههق بير و رایه (ههف بير و باوەرہ) دگهل 
مه‌لابی جزبری ھەر وه‌ی اگ ههر دووه ژی ثانكو امد پاشا 
ئو جزبری ههق بير و را بوينه دقه‌هاندنا هه‌لبه‌ستا «یارایی قلبی > 
هتد . بزمائق عهرهبى » كو زفنكى وه‌سا هزرکری‌به » جزیرق ژ 
وى وهركرتىيه » کو ئەو گلزتن دای راست بيت هه‌که بنيشسانه 
(به‌لگه) هاته چه‌سپاندن کو جزيرق پاشی احمد ياشابى فهرمانا 
خودی مجبثينايه . 


© & بث جب 


۳۹۸ 


ملخص المقال - 


شاعم الاس والقافمَ 
اثلا ا مد ال زري 


العضر الوا : صارق بہاء الرين ایاصري 


۳ الفسی ابرول 55 


لقد أجم الباحثون على ان اللا امد الجزري من عظماء الشعراء الذين 
ماشو ١‏ في القرن الحادىعشر البجري أو السادسعشر اليلادي محیث ذاع 

صبته وقتكذ ذ في كافة ارجاء كردستان وخاصة في امارات بوتان » دیاربکر » 
بدلیس » موش و ههدينان » محيث عد في مرتبة فطامل شمراء عصره 
من امثال حافظ الشيرازي و عبدالرهن ¿ الجامي من ع الشمراء في اللغه الفارسية 
وان الفارض في اللغة العربية والفضولي في اللغة التركية » وذلك لما امتازت 
به قصائده من الفصاحة والبلاغة والاستعارات الحلوة اللطيفة والكنايات 
الشيقة والاشارات الصوفية والتشبيبات الغرامية التى بصمب محديد ما 
براد بها من نوع الب الذى پریده » أهو الغزل الانساني ام الوجد الألبي ؟ 


۲۹۹ 


إسمه ولقبه : 
اس مه امد واه تهر باللا الجزري ( مهلاق جزيرى ) 
نسبة الى جزيزة ابن مر مسقط رأسه حسب رأى البعض أو ذسبة الى 
مدينة ( جزير ) الواقعة على الاب الفريي لنبسر دجله والتي كانت حيط 
بقلعتها الماء من ارات الأربع ولذا سمیت « حزرء واشتہرت منذ 
القدم مجزيرة ہوتان القريبة من ( جبل جودى ) حیث اسس‌توت عليه 
سفينة نوح عليه السسلام الآية : وقیل يا أرض ابلمی ماءك ويا سماء 
أقلعى وغيض للاء وقضى الم واستوت عل الجودى وقيل بعداً للقوم 
الظالمين . صدق الله العظيم ( القرآن الكريم ) سورة هود الاية (4۳). 
لقد كانت ( جزبر ) في عبد أمراء آزیزان الذين حکموا الامارة 
2 و و 
ردحا من الزمن مركزا اقتصادیاً هامأ في الجزء الغربي من كردستان » 
محيث كانت مرتبطة بطرق القوافل مع مركز امارة بهدينان العمادية » 
ودیار بسكر وماردین و بدلییس وموش ووان وبايزيد و ( جول‌میرگ ) 
اضافة الى ارتباطها مع للوصل والبات النوبية من کردستان . لذا 
فقد انتعشت الحياة الاقتصادية نسیا فیہا بعد ان سادها الہدوء النسی » 
الامراء امثال بدربك شاه علب الذى حکم (۷۰) سنة والامير 
شرف‌خان بن ابدال بانی الدرسة ا مراء ( مدرساسور ) التى درس فیبا 
المزرى ودفن فیہا ۰ 
عصسرہ : 


لقد إختلف الباحثون في تحديد المصسر الذي ماش فيه 


۳۰۰ 


الفيخ الجزرى اختلافاً كبيراً ؛ فبینما یری الستشرق الروسي السسيد 
اسكندر (ژابا ) قنصل دولة روسيا القيصرية أنه ولد سنة (۰4۰)ه 
في (جزیر) في عبد الامير عمادالدین حاکم الامارة وتوفي سنة (009)ه 
ودفن فيبا » وهو عل ما يبدو غير منطقي اذ لایمقل بانه ماش )1١15(‏ 
سنة وخلف دیوانه . أما ثى. ب. سون الشپور ب( ميجر سون ) 
الحمير باللغة الكردية وشؤون الكرد فيقول : بان المزسرى عاش في 
القرن الثاني مشر اليلادي ۔ ويؤيده في ذلك الدکتور ( بلاج شیرکو ) 
فيقول انه توفي في سنة ( ١٠1١)م‏ في جزير ودفن فیپا وقبره 
مشهور بزار . 

ولحكن الؤرخ الحكردي الكبير الملامة عمد أمين زک فیمتقد 
باه عاش في النصف الاخير من القرن السادس الحجري ويغلب على الظن 
أنه كان عہد (عماد الدین زنكي ) . فيبدو آنهم متفقون في الرأي على 
ان الجزيري عاش في القرن السادس المجري أي الثاني عشر للبلادي . 
غير ان وجبة نظرهم هذه بعيدة عن الواقع » اذ ان الجزيري أورد 
اسماء بعض شعراء الفرس كسعدي » وحافظ وجاي من ماشوا في اواخر 
القرن السابع والثامن والتاسع للبجرة » مما يدل دلالة قاطعة على انه 
اما كان معاصراً لم او عاش بعدھم وهو الارجح » بدلیل اك 
عبدارهن جاى أورد اسم الجزيري في احد أبيات قصائده . 


اما الاستاذ (زفنگی ) » احمد بن محمد مفتي قاميشلي الذي شرح 
ديوانه باللغة العربية وطبعہا مام (۱۹۵۹ ) م فيعتقد بان الجزيري ماش 
ف عبد الامير شرفخان بن ابدال من مائلة ازيزان الذي اصبح اميراً 


۳۰۱۲ 


باس من السلطان سنة (۱۰۰۵) ه واعتقاده مبني على الاشارات 
والاحداث التأریخیة التي وردت في قصائده ومخاصة ورود امه في نہایة 
احد الابيات : « تشبيبى تيرين خان شرف » وأن الجزيري درس في 
الدرسة الدينية للسمی : ( مهدرسا سور ) ای للدرسة الحمراء » ولكن 
ل يسند رأيه بادلة قاطعة او اسانيد مقنعة . 


اما عبدالسلام مراد ناجي الشاعر للطلع الخبير باحوال مدينة 
جزير التی ولد فیپا ودرس فيها حتی اصبح مدرسا ا في (مه‌درساسور) 
ونسخ دیوان زري حسب قول الاستاذ جلادت بدرخان والاستاذ 
محمد علي عونى فیعتقد : بأن الجزيري ماش في ميد السلطان محمد 
الماتح ( ۸۳۲ ه (e ea‏ وتوفي بعده . وما يسند هذا الرأي ان 
السلطان عمد الفائح كان قد اخذ ا حمد باشا نديماً له ء لانه كان بماشر 
الملماء والشعراء حتى شعراء الفرس حيث کان برسل ملفا كافياً مر * 
امال سنو با لعبدالرمن جامي وغيره » الذي رثى السلطان بعد وفاته ۰ 
وان الشیخ الجزيري على ما ذكره ( زفنگى ) فى شرح القصيدة الوحيدة 
باللغة العربية من نوع للستزاد للوجودة في ديوانه قد نقلبا مر 
ا مد پاشا بعد اضافة ابيات وتغیبر کلمات منہا . وا جايي عندما 
ذهب الى المج عن طريق کردستان ذكر اسم الجزيري مع اسم 
على الحريري في احد ابیات قصائده کا ورد في کتاب « میژوی دی 
كوردى » للاستاذ علاء الدبر سجادي . 


بج ۵ ۵ 3 ےی ے٭ 


زماتی مهدا نيشائيد پارهفهکرنیی ثهقيد هائن : نقتکا پاشر* 
(۰) » قتقيركول (؛) فیرگول (») و دونقتك (:) . ثهفانا كنك 
نيشان ددن » وهی جو ملیدا كدلو ل کییده‌ری سهكناندن دکفه 


(©) ثهم چه‌ند لايهزهبه كه له زیر ناوى « نقتك دانين » داب ء ب‌شد-که 
له كتتى « خهبهرناما كوردييا راستنفیساندنه » ء كه ثهمينى عه‌فدال سالی 
۸ له يدريثان بلاوی کردونهوه . »م جوّره له لآيهزه (۰۳-4۳)ی 
كتتى ناوبراودا نوسه‌ر له کنشه‌ی « خلبه‌ندی » دواوه . 4ر ثەومەی 
لدم باسه به ئەلف و بی سلافی نوسراوہ و كەم كەس ثهو ئەلف و 
بؤيه دەزانن و ه نيسبەت نوّسیق حكورديبدوه كيلشهيدى كرنكه و 
المكوّلينهوه له ارمیه‌وه کهمه , للزنه وای به باش زانى که به ببق 
عهره‌بق لەگەل کورئه‌ی عهرهبق و فهر هه نك و کیتکاوه بلا و بكر توه . ەجی 
هینانی ئەم اره ئەركى ثه‌ندای باریده‌ری كور ماموّستا شکور مسته‌فایه . 
- لیزنه‌ی كوّفار ۰ 


ثەمینی عه‌قدال 


تؤرتتى » انق خوهندنق مه‌ری ل كلإ دە ری ث2 ۋەدەر گەرہك 
بس هکنه و پاش دسا دوست 0 بکه 3 مخو به 


ےکا با ۰ 


پەی ھەر جوملهكه کوتبویرا تی دانټن (۰) پەی نقتکا یاشنزا 
( ی كو دخو نه ) گەرەك حدقهكى دها زینده بسکنه ¢ جمى حومله 


نقتقیر ثول 03 تی دای 


أ - ۴ارتا جوملید کو قهواتا وانا ومكبدفه » كلد تا خوهيه 
تهماميمًا هدقرا گربدانه > زژربونا واه وه‌به‌فونی می 
ههلا دکارن باشقه ؤى بل نفيساندن و فهسمكرن » مه‌سهله : 
د سبه سافق بو » ۽ « چٹیکا كره ثيته - ثیت » ۽ «كلؤمباينان 
بق كلامباينق نان (قه‌سهل) دجنى » ) « قيزا دسترارت ٤‏ ؛ 
دمه‌رف ههوهسكار ب3 لہ زهفی‌یا كبيشتى میزه‌کرا» . 

هق ھەر دو جومله “لد تتقتقدر لولینه » مه‌سهله : اروش 
هوق ددا و گارتا عهزمين ¢ سيا مه سەر هه‌سیا هدکت 


عه‌ردی ند و ید ماف ۳ 


(۱) بنبترز ۽ بوسشیٰ بو » سحيد , « نفيسك . صورم . سوف » 
يهزيفان » ۱۹۰ 2 رو ۲۸۰ . 


تذمیئی عه‌قدال 


ب ل کوتاسی‌با وی جوملق » وهی پەی ويا ددست ب شرف هکرنق 

دبه » مهس هله : «ده‌می شاش و مه‌عت مام ؛ وانا زودا منڑا 

وت بو » وى لهوى کو هو کتلاا تەڑی ناقا چه‌ند رژژادا 
خوه ندی به ٩‏ ) و کیا ددرسق ( ۰ 

ج- به‌ی وان خهبهرارًا » ید کو کورت دين » بان ڪورت تین 
نقیساندن » مه‌سه‌ه : « هدق ¢ حه‌سز خەباتجیبق کل وی به ۹ 
« پرۆف ؛ ثیفان دهرسداری مامات که » . فال ههردو 
جوملادا هاتنه نقیساندن خههرید «ههف )» و «پرژف ؛» 
نهتهمام » پاش وان هاتیه دانچن نقتثرگول . كهرهك حه‌مق خه هرید 
كورتنكرق ب قتقیرگول بین نقیساندن . 


فيركول (») تی نفیساندن 


1- تورتا جوملید سهره دوئانیدا » مه‌سهله : « وەختا هم رو شتن 


درا ته‌خته » » ثهوانا پاشدا فه‌کشان . « وهختا مه نان دخار» 
به‌در شهرم دکر » . « حهسلا » وه‌ختا هم راستی قادر هانین » 
خوه دا پاش > . ( و کتبید دمرسا) . 
« بو ويقينا ماشینا مه » دو ل په‌ی خوه کره ریز » سلاقاق - 
سلاقاق فرقاس کر ».9 
0س( ج . كدجو - ەر ب كوندق کڑحوزفاییق . « عدفراند . نفیسکاری 
كورم . سواف ۰ الاك › يهرزيفان ۰ ۱۹۵۸ . رو . ٩۰‏ . 


۰٣ ] ۲۰ - ف‎ [ 


نقتك دانين 


ب۔ اڑرتا وان جوملادا تی نفيساندن » گید كو قەوەتا وانا گۆتنيدا 
وءکپاٹن » لئی ئۆرتا وائیدا به؟گرلدانلاگ تونهنه » لوا : « ئەز 
فهگریام هاتم مال » ری تڑی بهرف ببق » من رل نەدت 76" . 
« ئەز چوم كلاما کل غوزلی » وی كلاما تهؤكيدا تزی دهوار و 
بەز بو » . بانی ؤى تهدق هه پهشگرللدانوکید « بنا» ‏ 
دومکی » » «کو » و « لی ٤ء‏ مه‌سهله : 

«ئەز جوم مهکته بی » بوا رند هتني »> . < ثهوى دله‌زاند » 
کو زو بگپیژه مال » » تراكتؤريست وی پلانا خوه بقه‌دینه » 
وه‌ک جارنا ته‌سه‌ل‌یی هک » . 

مستا » حه‌سلا » عهلق » کارا » ثيقان چۆله ده‌شتلی » لی بافی 
وان ما له مالق . 

« باسلز جو مالى » عهلو چو ناف كوند > لی خوشک وان 
حو يرز بدوشه . حه‌سو › قهرؤ » كوونه ده‌لالن ء رند دخوان » 
لى حەسەن » قاسلا رند ناخون © . 

« کس دليست » لی حهسؤ ژی شا دبق» . 
ج- جومله بان ژی خهبهرید كو دكن ئۆرتا جوملا تام > بؤنا دها 
فه‌رحکرنا تا جوملق ؛ مهسهله : شانید مۆزێد حه‌سلایه 


هنگف » راست‌گلاتی » و شانل عه‌دویلی مهد رندتروف . 


(۳) عهره‌ب شامیلوف »۰ - سوّبائه‌زه ئو شالیٰ پیرعه‌باسی درائه‌زه » نو . 


۱ سالا" ۱۹۰۲۷ . 


ثه‌مینین عه‌قدال 


ئەرتى » لی چاوا » ئەز وی ناس ديم . ئەز و ڑے هلبهت » 
چون بژازای مزسکفایق . هز تو »راستق » مينا راه 
ب ههفزا . ئەگەر كاسلا میرەکی خهبانجی‌به » لي چاوا › دهد 
زی خلارتهكل ژ وی کلم تر نينه . 
ح پیش وان خهبهرا ء یدکو گازیییی نيشان ددن » وەک ثهوانا 
ل كوتاسىيا جومللنه » مه‌سهله : 
دیسا هات بهرجهعفدد مرن ء وان » 


فق من چیہ » ل پلسترلی نیشام . 


خ۔ فبرگول جومليدا تی دانين » يان ژی نفیساندن پەی خبهرلند 
كو جوملللدا تەقل سەر ههیه » وه‌ختا يفك ر بدا نلک م دكافه 
لإرثتى » مه‌سهله : 

« خوشکا من هریب دزسه » ثم ژی گۆرا جق‌دک » . 
« خابلاز 9 هين دم وی کل خر ز بدا دخه به » . 


« بالولی زانه مم اقل بو ء ثم دلزفان » م ؤى الیکار » . 


۰.۱۷ ۰ و . تادر ۰ - خازل . عهفاان . نقيسك . کورم . سوّف‎ (٤) 
. ۷۰ يەر يمان , سالا ۸١۱۹ء رو‎ 


نتتك دانين 


دو نقتك تؤدانين 


ٌ_- ل کوتاسییا خهبهرا اقا جوملیدا كو نی شر ثهكرن » مه‌سهله : 
« یرڑ به‌عس مه به‌لابو : 
١را‏ تهزه وى دەرى ¢ 
دلق مه يرا شابو 3 
سەر وى به‌عس و خه‌به‌رلی 006 

وی جوملیدا » یاکو گههل يان ژی هندك خەبە رد هه‌ژماری‌یی 
تیدا ههبن » مه‌سهله: : 
« ميلاون » میلیلان عهدلای حز » 

" دکان : ئەگەر كور › ئەگەر قىز ¢ 

| ميليلان » میلیلان بهيراقئد سؤر » 

0 


ب ده‌ستا دن دۆر ب دور 6 


ددست ب حەنەکا کر . 


(0) ق . ساد « راتهزه » دراه بنہڑ گازچا « راتهزه » نو ۱۱ . 
سالا ۱٩۵۶‏ . 


تی 


(۰) يوسفئ ەکڑء - گولانا عددلايق . بیز « را لهزه » نو و . 


. ۱٩ ۵0 سم‎ 


۳۰۸ 


كه هوئیی ۱ عه‌قدال 


ب دەوسا عوزٹکی جوملق تق داتین »وهی مهری ذكره نیس » 
لی دو نقتك دده ٹازورؤکرن 6 مةسفله : ر من دهر سداره » 


ئەز : شاكرتم . 


ج- بش خهبهريّلد ہەژمارا » مەسےہ ء ههقاليد من حزكرى ثهفن : 
شیر ¢ گیقان ¢ قاسلا و عه كيد . 


ح- پەی جوملا ههژماریزا » وهی تيتا وى ب جوملیدا پەی هەثزاء 
يان ؤى ب سهری مام تق عه‌با نکر » مه‌سه4 ۰ ھەر 
كوالحوزفاءهك پورجداره : 

١‏ رند مخهبته » پاکی ههزه جٹاتا ء ژ ههفاليد خوه پاشدا 
نه‌مینه . 

۲ ب سدقق قەنج بقددينه بیدا تینید بریگادیر . 

. وه‌ختلدا بقه‌دینه خهبانا کلاغوزلی ء بۆنا قه‌داندنا پلانا‎ ٣ 

4- پەی وان خه‌به‌رازا » تیدا كو ژمارای نیشان ددن » اوا : 
بەر ى » عه‌ولن ء باشن » لشن دوّدا » سسیا و تید مایق . 
مەسەلہ : ماتا به‌رگی عەولن دهرسلاد خوه رند حازر کر 


ياشتثى چو دهرفا » بۆ ب ههال خسوەڑا بليزه و 


تاد ماتی. 


۴۰۹ 


نقتك دائين 


نیشانید جوزه گۆتنق 


بیشانید جوزه‌گوتنی اید هانن : نيشانا پرسکرنیی (؟) » 
یھاا گازییق (۱) . 
ئەف نیشائید هان تین دانين بۆ ولل‌به‌کنی »وه‌کی مەری وه‌ختا 
خه‌به‌ردانیی خهبه‌را وسا بیژن »کو يا پرست‌یه » ب پرسکرن بلژه » 
ئەگەر يا گازی‌بیییه » جورلی گازىيق بێژە . 
١‏ نيشانا يرسكرنق (؟) . جوملیدا هم نیشانا پرسکرنٹی داتینن 
کو تاسی یا جوملقی » مه‌سمله : 
« اق هولی گت » - ته چڑا واکر ؟ 
من چه‌عیی خوه هی تەزه قهدكر ؛ 
من ہق ثهزه بليست خوورًا » 
نه ده‌ستیی من كرت » ثهز دامه مارا ۰ 
؟- نيشانا كازىيق (!) » جاوا نيشانا برسئى » وسا ؤى نيشانا 
كازىيق تا دائچن كوتاسىيا جوملتى » ب وى جتررهق » کو 
عهيان دکہ ههوهسكارىيكى و خهبهرا وقیبه گازی بٹی سار 
ومک درو تق گوتن > مس 
«هدى واخ ! هه‌ی واخ ! هه‌ی هق چ دنيايه ؟ 
واكره كازى و کت دهقهووَ » 
(۷) ح . حندى ؛ شه‌عریی « نف ك .س . » یەرئمان , سالا ١٥۱۹ء‏ رو ۲۰۰ 


۳۹۰ 


له مين عه‌قدال 


ملمانی مالیی عه‌جیسمای مان >۸ 


نیش‌انید شرژفه‌کرنی 


نيشا نید شرژفه‌کرنیی ئەقێد همان : تفي رگول 3 ۰( 
بان ری اوا تق شیساندن ( « ۰ هلبه‌ت ۳۹ لشن دھسا 
مط ابه بو «مستظيسار , ند (( 6)» يؤشتك (...) جفيزا 

قەقەتاندنلى (- ) » جنیزا كههياندا هدق ( -): گفانا كفك 
شرلاقه دكن نیا جوملق » ازورو دكن پهگریلدانا خهبه‌رید جوملق . 
١‏ دكش اقا جاتير 
١‏ كلاتنا م‌ریکی دن ناا خه‌بهرداندا » مه‌سهله : 

ده‌دژ ناف چه‌مدا کره گازی : » ده‌رسداری مدكتهبا مه : 

عه یبای گیب گات » - پیا یرد مدكتهبا مه رند هين دن » 


ثه‌وانا ده‌رسند خوه ريد حازر دكن ٤٤‏ . 


ب وه‌ختا اقا جوملیدا دشیسن نالاد ههدقالتىيا » گیداره‌خانا » 
فاریقا - زەفۆدا » وسساڑی نافد تارخی » مهسهله : 
نز عوزققى ههفالتىا »» برا ويا به خو هدش ی » 
بی بوم » وهی به‌رلی ناف مهدا ههبق » هو هدقالتى هاتيه 


(۸) ج . جه‌لیل ‏ کلاما موزبنك و نف . ك . س . » يهرثفان سالا ۱۹۰۳ » 
رو ۵ ۰ 


۱ 


اقحك دان 


هلدانین . كما يارتيزانا » بلڑنا وەتەن گ لک مهرخاستی کر » . 
یلسن ستئبانيان » میرخاستی تفسانا سلثيتويق دربارەيه » . 
سياه ندؤف سه‌مه‌ند »» مإرخاسى تفاقا سلافیتیق » به . 

ج- افید جوملا » گازتا و تند مایق » وه‌ختسا ئەوانا جوملئدا 
تین گلاتن > مه‌سهله : نفيسارا تا . بوشکین »» مەعسىيا زاین » 
فيسارءكه هک باشه . عهملا گازلتا 6 پراقدا »» - یی دستچنه . 

ح- ناقا جوملدا خهبه رد كو ب قهرف و انابق ههنه » مه‌سهله : 
ماشهلا » يانثى به‌در کو مکی » راستكلايه »». حەساز مامق يان 
مينا دەدۆ » دللاقانه »» . 


دکائن افا بهندا 


أ- جوملیدا فهرح و خهبهركدا لوسا » کو کتنه ئۆرتا جوملا › 
مه‌رف دکاره وانا دمرحه و توحارا شتا جوملا ته‌مام كوتق 
نايق خرابکر نی ¢ مه‌س44 : حدس وز دق کل و فان ( وهی 
کوزه‌ک دهلاله ) خهبهرا خوه رند پلشدا برا . 
ژ قازه‌تازا به‌ستی (ثهوتى تلاپ دليست ) زاوك زو هشيار بو . 

ب نهو خهبه‌ریدا تەمامکر » وهی ب قانونیی زماشامكى جوملیوا 
ین گریدان و نيشان ددن شرژثه‌کرنی » مەسللہ : كلؤظلازا 
گوندلی مه (سه‌درلی وی رزایه ) یسال حەمق پلائید خوه زیده 


۳۲ 


نه مين عدقدال 


قه‌داند » لهما زی دی وه ددن فا بر بقا و ۱۰ (ديركتور 
هه‌ی ¢ بالإسيان ) رلاناد خوديه ده‌ردامنی وەعدەدا قه‌دا ند . 


بزنقتك تق فیس‌اندن 


هو مه‌رقی خهبهر دده و دخازه خه»را نه ارتل ء زللده 
بنفيسه » بۆنا فه‌رحکرنا فکرا خوه » لق وان خهبهرا ناشچسه ء 
سهره‌جه‌ما جوملق ڑی خراب نابه بی وان خهبهرا » جومله تەماییا 
خودقا تی فه‌مکرن > مةسوله : «ئەز ده‌عوه‌تید بوم » لق ... ھەر 
نه‌سه » لهز نهکدتم گوفه‌ندلی ء . 

« تهزئى گەلەك جويا بكهزياما ء لئی ... برا وسابه » ژ منوا 


ل هدق ههات © . 


جفهزا قه‌قه‌تاندنی تؤداهر ٠‏ 


أ - ناقا كەرىد قسه‌کر تیدا ل سەرق ھەر خهبهردانهكه ( جوملهكه) 
تهزه » يان ؤى ئۆرتا خهبهرادا › افتلار و مهرىيتى دنیدا . 
سەر جنیزا فهقه‌تاندیدا تك زكدمكرن فارگول ء مه‌س هل : 

خالو و عه‌دو رڑ دا دجون و ژ خوهزا خه‌به‌رددان . خاللا ژ 

عه‌دو برسی 51 > - عەدۆ » فى اغری‌بی تو جما قەت خهبه‌ر نادی؟ 

- ھ نه ج گڑ؟ 


۔ تو جما قەت خهبهر نادی ؟ 


۳۳ 


نتعك دائين 


تاغرىيق عەد كلات. - اخر من گت بق » وك ژ قیمه‌تق 
(رند) کمتر گەرەك نه‌ستینم » لی بو » كو ... 

هنهدك ده‌وسا دو ند کا دنقیسن جعيزا قه‌قه‌تا ندنق 6 ب‌راسته 6 
يان ؤى ثؤرنا فلل و خودان فتلادا ددن خەبائقی . مه‌سهله : 

دنهو ده‌ربداره » لی ئەز دهربداره ی دها باشم » . « قهداندنا 
پلانا هلبه‌ت تشتدى باشه » . 

فان ہەردو حوملادا دوسا دو نقتکا هانیه دانين جدیزا 
قه‌قه‌تا ندنی > گەرەك دوس وانا بن نفیساندن دو شتك ء اوا : 
هو ده‌ربداره › لثى ئەز دهربدارمى دها زژرم . قه‌داندنا پلانا ء ھلبەت 


تشتدى باش ه . 


© 2 و 2 وب 


۳1٤ 


نقتك دانن 


5 ك 

فدرهه نگ 
ناوه ند 

١ جودا‎ 

دسته » فرقه 5959 

۱ كردن » باش د 

به‌ش 0 

١ جی‌به‌جی‎ 

باس 

7 ل 

۳ بتشه رتك 7 
قو تابتى » 2 رای ۲ 
1 به ند » تاص‌از 

ههوسارى د 


تراکتوران 


:هي ده رد ۱ 
32 ازی ده 

ارى دءکرد» و 

بار 


رض 


۳۱۹ 


دوّغال. 
جینگا 
رۆژ : ( زەمان) 
جاك ء باش 
کارگه 
سه‌رسوزمان 
شرح كردن 
اعات 
یەکام 


اشتی 


دانان : ( كتلث دانان ) 


فه‌همکردن 
رون کردنه‌وه 


کورتکراو 


هو 4سه‌ی امیری دروینه دم‌زانی . 


گر به » كارهوق 


ثاهدنك 


نلژژین » سهيركردن 


نقتك دانين 


گه‌م 

نرہ » ژماره 

نوخته » خال 

وه که‌ك 

ویقه : ده‌نگی وتومبیل . 


٭ خ ث ث 6 هو 


۳1¥ 


- ملخص المقال - 


عمرم التنقط 
في الكتابة الكردية 


آمی عرال 


هذا فصل مجتزاً من كتاب « الاملاء الكردي » با حروف السلاقية 
لمؤلفه السيد أمينعبدال ؛ الكاتب الكردي السوفيتي الراحل » يتناول 
علامات التنقيط : النقطة ( . ) » الفارزة ( » ) الفارزة المنقوطة (ع) ء النقطتين 
الرأستيين ( : ) » النقط الثلاث ( ... ) » الشريطة (-) » الشرطة (-)ء 
علامتي التنصيص  «(‏ »و  )»‏ علامتي الاستفہام والتعجب 
(؟) (۱) » والقوس ((۲) في الكتابة الكردية . ونظرا لصعوبة 
الافادة من للوضوع بالحروف السلاقية آثرنا نقلها الى الحروف العربية 
الكردية ونشرها. 


۶ وو 4 # 6# 5 


۳۱۸ 


عه‌مید ئەمەد حه‌سه‌ 


له به‌رگی یه‌کهی گلزفاری کلڑی زانیارق کوردا (۱۹۷۳) ء 

وتار لك به قه‌له‌ی دوکتلاره ه‌سرین فه‌خری لهم بارهبه‌وه بلاو کرانهوه . 
دوای ثهوه شوین کوتنیی وتاری ناو براو و ههيديلك رون كردنهوه 
له بهرگی دوهی گوفاری ناوبراودا (۱۹۷4) 4 لابدرتف ماملاستا 
شخ عەمەدى خال‌وه بلاوکرایهوه ‏ وه لہبەر بابەخدارق باسهکه و 


(©) ده‌راره‌ی پتشگر و باشكر له يدركى يمكدى گوّفاری کوّزدا وتاريى 
د. سین فه‌خری ۰ وه له هرگی دوەی مها كوّقاردا وتار كى 
ماموّستا شخ دمددى خال بلاو کران‌وه . جا بو تهوه‌ی ئەم باسه 
تجامنی باشتر و به يتزترى لين وهچه‌نگ كدو و دوایق ب ہیی 
وا هم وتارءشمان بو دنه‌دان و هان‌دانی نوسهرهكدى » که ئەفەر ?كە و 
خوّی به کاری لتکولینەوەی زمائهوه خه‌ريك کردوه » بلا وکرده‌وه . 
- لتزءى كوّفار 5 


۳۹ 


پنشگر و باشكر 


به بو «ندى كهوردى به به‌شيك له چاوگه‌کان »كاره سادەکان ء و بەشێك 
له جاوك و کاره لسکدراوهکانه‌وه » وه کارڑکی تهواو ثهکانه سەر 
فیربون و فتركردتى هم باس اه له زمانه‌که‌ماندا » به پیویسم زان 
بوشداريم له جاره ککردق ثهم باسه كر نككه و به وینه‌به‌ی فراوان 
روّق بکه‌مه‌وه . 


بل گومان زمانهكامان وهك زوربه‌ی زمانه ثاريهكان» لیکدراوی 
زر تيايه له ههمه‌جزر وله و زاراوه‌دا . له ری دامهزرانهوه 
| تركيب ]| دو جزر جاوك و به پیی هوهش دو جر کار [ فعل ] 
هه‌به . چاوگی ساده بەك وئه‌ه » هگهرچی پیتی جاو كيشى يكوويه » 
وه ثايا كلامهله پیتی « هوه » ی ببوه‌بق با هی . وەك : ( نوستن » 
کردنه‌وه > رژیشتنه‌وه ) . وه کاری‌ساده‌ش يەك وته‌به كه بيتى نوهلاك و 
پبتی فه‌رمان ده‌چنه سهرى ‏ دمكهونه پیشیه‌وه - »2 وه چاوگی 
لشکدراو يا كارى لكدراو بربتیه 4 ياربكارييك و تشكرييك با ھەر 
وتهبهكى مانادار » وه ههر جۆرە كار -كى تريش گەر تيا ههبو . 
بيتى وھزك و فهرمارتف ده‌کونه ناوبه‌وه . بارككار ‏ پاریده‌دهر ب 
جاو كيى ساده يا کارڑکی سادهيه له لیکدراودا . وەك : 
( هه لگرتن - لی گرت » دانیشتن - داده‌نیشیت » راکردن 35 
رابکہ » لدان - لیماندا تؤكهيشتن - تلىدءكهين » بلوه‌دان - 
ببّوەی بده » جاك بونهوه ‏ چاك ده‌بنه‌وه » دەست يف كردن - 
دق بکه » خستنه‌کار - دممخاه عكار . ئەگەر لإكدراومكه 


ده ستى 


۳۲۰ 


عەمید ئەمەد ح+سەن 


بارنکارەکەی له شوه ہو دیاره که پىی و هك و فه‌رمان ده 46و ه 


0 
ندشهوه ۰ 


الإشكر و باشگر لهوهدا لك دوجن كه به تهنيا بەکارنایەن » 
وه له چاوگكدا بەشدارن » وه ەوەدا جياوازن كارتشكر ههميشه پاش 
باریکار دههوثى و پاشگری ههميشه به ياريكارهوه دەلكى ۰ بلإشكر 
کھرتی لكدهريه و له جاوك و کاری سادهدا نابیت » له كاتتكا 
پاشگر ابلته کاری لاکده‌ری »وه له جاوك و کاری ساده‌دا به‌شدار 
لبق . وه دەشق بیِشگر و پاشگر له هك ككدراودا هه ن › و هك 
( ههليؤاردنهوه » دامەزراندن ) . 

وه هر ثهودى پلشگر لدزماى كورديّدا زره و لیکچوشی 
له هرك و خاسيهتدا زره › دی به‌چاکق پیناسیی | تعريف 
پیشگر فربين ناكو بتوانين جياى بكدينهوه له وتدكانى تر کہ پلیشگر 
نين . جا دەب بزانين کہ ههر وتەیەکی مانادار كه يهكهم کارت بی له 
ایکدراوییکدا و یمکانی بكار هین‌انی له رستهيةى به كالكدا 
ههبق ء به پد ناژمێرر تى » تەنانەت ئەگەر مانا بنجيهكاى خۆشی 
نهباراست له لیکدراوه‌کدا . وەك ثهو وتانهى کہ کارتی يهكدمن لوم 
لکد راو انه‌دا : شوى كهوت » راوى نا » سه‌ری لدا » باي‌دا » 
دە کید ا » كۆلىدا » تاوىدا » دانی ثالبؤوه . الكدراومكدى 
دوامعندا « ئالبلاوه » کارا کی لاسکدراوه » واتا « دان » و «ئال » 


ناو و هجام نين | اسم و خبر ] بؤكارءكه . وەك ئەمەش : « رۇناك 


اف - ۲۱ | ۳۱ 


پنشگر و باشكر 


بوه » و «روژ بلاوه» وہ ليكجوى ماه . کاری < بلآوه » 
تهنا ياريكاره و كارى ناته‌واو نيه که اناژی به ناو و ه‌مجام بى . 
هوهش بزانین هد بو » كار كى ناتهواوه و كهجى ده‌شیته ياريكار : 
هه لبق كزبق » قاريك بو » دهربو » به‌ربق . كاد ین « سهركهوت » يا 
« سهرى خست » ا « سەر ىكرت » » 4ماه‌دا وئه‌ی « سەر » هه ركيز 
ناشته بیشگر جوا وتەبەکی س4ربهخوّى ماناداره و له رسته‌ی 
بهكةلكدا به اسساتی به‌کاردلی به هه‌ردوماناک‌ی . ھەر واش وته‌ی 
درو » له «روتی كردن »دا نابیته پیشگر 7 
( بەشسى بهکهم -- پیشگرکات ) 

ئەگەر ےکم كەرتى هدر چاوگك يا كارت ليكدراو ء 
وشه با بيتك | لفظة أو حرف ] » ىا پیتاكى يهبوهند و يهبوهند 
کراوبلك | جار وجرور | بو » وه واتاى ياربكارهكاى گاڑڑی زور یا 
كام » وديا واتایەکی دروست‌کرد هگهلبا » پى ده‌گوترلی « پیشگر > . 
وه مەبەس له وشه ھەر کومه‌له پیتیکه » دوان با بتر »> که هه رگیز به 
هنیا و بی باریکار به كار نايدت » ایا وانایه‌ی ههبكى بان هی . 
وشه‌ی زورثر به کارهاتو له ئەرکی پیشگرتدا ثهم سیانهن : « هه 
دا » را» . هه‌ندلی له شارهزايان دهءلین کوا«ههل » زور تر 


¥ ¥ 
جولا ەوەی سهربهرهو ژۆر دهگه به نی » «دا» زۆرتر جولانهودى 
و 
سەر بهره‌وژیر » وه «راه زور تر جولانه‌وه‌ی خشكايدق و به 


سهرزهوتدا د هگه‌به ى . وشه‌کای تريش همان : (رو » شت » 


۳۳۲ 


عه‌مید تی مەد حه‌سه‌نل 


كل » فر » وهر » فزلی » قوت » رەت » واز » ولك » كوم » 

يەك » فریا ء به‌ره » پەيدا » به‌ریا » نقوم » تاقی » پیشات »© 

گلار 6 ديهز 5 به‌لام هم بیشگرانه‌ی خواره‌وه » له لاسکدر او ءکایدا 

0 له مک لی خلزیاندا دهن - چاوگادا 5 ا هرت دهن وه ٦‏ 

دمحنهوه سور بنحی خان : ( ليك » تيك , بيك › يبوه : به ب 

موه » پيا : به دا » تق : له » إلى : به » ئل : 4-4). 

(١):ههل‏ 8 اہ 

١ط‏ واتاى بارکاره‌که زر دمك ورت : هه‌ل‌هات » ههل‌کوت 
هه‌لیه‌زی ¢ هه لنیشت ¢ ههلىمالى ¢ هه‌لی چنی 3 هه لى بڑری 
هه سگیزابه‌وه ۰ 

۲ وانای اربکارهکه کم ده ثؤةتى : هه فى » هه‌لوه‌ستا 
ههلى سووّاند ٤‏ هه‌لی‌مزی ¢ هه ىشت ¢ هه‌لوه‌ری . 

۴- لهگەڵ یاربکارکہ واتابەك دروست هک : هه‌لیقٍ » هه‌لتولا 
هه‌لسا 8 هه لتروشکا ¢ ههلددرا ¢ هه ل ىكا ند 6 هه‌لی لوشی 


ههلى و استق 0 هه ی به‌سارد 3 هه لى دا ەوە . 


(ب) : دا *- 
۱ داما » داه‌زی » دام‌دهوه » دای‌دا » دای ثرت » دای داەوہ 
دا ىكرد » داىهانا . 


لها 


لها 


لها 


لها 


لها 


لها 


۳۲۳ 


پینٹکر و باشكر 


» دانهوى » داباری » دازا » دانيشت » داىبلاشى » داىتاشى‎ ٢ 


دای ه‌واند . 


“ب ذاوهشاء داخوریا ء داهةزرا » داچلەی ء دای 5ند ء دای‌مه‌زراند » 


دای با . 


(ج): وا :س 
۱ راهات » رایه‌ژزی » رای‌کرد » رای‌دا » رایشجیکرد » رای‌گرت » 
رای‌هینا » رای‌وه‌شاند » رای پەڑاند . 
٢٦‏ راوه‌ستا > راکشا » رای‌خست » را ىكتشا ۰ 
۳ رایورد 6 رای بسکاند , 
( د ) : واژه‌کای تر و 
لاجو - ری‌کرد » شی‌کردهوه » كلىكرد ( چاوی) » فرب - 
فیزی‌کرد » ومرگه‌ژا - وهرىكيرا - وەریگرت » فرمی‌دا » قوّقیدا » 
رهت‌بق - رهنى کرد - رہ یرد وازی‌هینا » ويلك وتن - ولك‌جون- 
ويلك خستن » كومبق - گوی‌کرد - إزربق - بزری‌کرد » به‌ک‌کهوت - 
په‌ی‌خست » فرياىكدوت - فریای‌خست » پهره‌ی‌سه‌ند - پەرەىپىدا› 
په‌یدابو - په‌بدای‌کرد » به‌رپابنق - بارپای‌کرد » نقومبق ‏ نقوی‌کرد» 
تاقكردهوه » بیشانی‌دا » گلۆربۆوە -گللاری‌کرده‌وه» پھر ہو - 
تیهه‌ژیکرد . 


۳۳ 


عهميد ههد حەسەن 


ليك جون - مه وه ده‌جی »> لاك‌بو نهوه ەم رده لهو 
شاخه بلاوه ‏ لإكدان ۔. ثهم دو وشهه ليك‌بده . 

تكح ون » تلكدان » تيكگیران‌وه ۰ تيك‌به‌ربوف ء 
تیك‌ومردان » تيك‌چزژان . 

بيك هائن » پیک هلينان » پيك‌گه‌یشتن . 

پلوه‌کردف - هکی به‌سووژهکاوه کرد » پوه بل - 
به‌ته کاو بق . ساجور”ت - دركلاك به‌ده‌ستیاجو > پیاکردن 5 
خه جه‌رهکای به پشتیتهکه بدا کرد - بالتؤكدى به سنك هکهدا کرد 
ناوی به تاگره‌که‌دا کرد - دارهكاى به کو جەکادا کرد » بیادا - 
جاجەکھی به مناله‌ک‌دا دا » پیاماّْن - به‌ردیک به بزنه‌کندا مالی 
بیاجو وه ابه واهه‌6یدا جووه » پیاکیشان : 

لی - چای لتنا (لینان ) » لمده‌رگای دا ء لی ليدا 
(لیدان ) » گیستره‌کهی لی خوڑی ( لی‌خوزین) » اوی لودهجق 
( ىچن )له ثیشه‌که بلزوه ( لق بونهوه ) » ( لی کھوتن ) » ( ل‌قه‌ومان ) ۰ 

ئ - بل كانين » پت چان » پنی كران » پى خاش بون » إفى گوتن . 

تن - ت یگەیشتن » تنی كلاشين » ہنی كرتن » تی خولاين » تلی كردن » 

تی بەردان - ا كرى له بوشه‌که به‌ردا . 


(ه) : جره پیشگرهکه‌ی ر : 


هم په يوه ند و يهبوهندكراوانه حهسياون له شش بار بکارهکا نو ه » به 


لها 


اش 


پنشگر و پاشگر 


وتجهوانهى ثه‌واهه‌ی 45 شون کاره‌کان دە کەون 


. وه كدمانه له 


چاوگککانیشدا هر پیش باریکارہوہ دهبن » ژماریه‌ی كاميان هبق 
كه ددش له بهکارهییناندا بکهویته دوای کاره‌کدوه که پى ده‌گوترلی 
« پښشکری دواکوتو » . 
لهم جوه بلشگره که جدسياوه ليإشەوە : 


۳۳۹ 


بددل بون 

بده له چون 

بەسەرچون - هاتن - بردن 
به وه ردن ۱ 
بەگۋداچۆن - هاتن 

به سه رکر ده‌وه 

به‌فیزژدان - چون 

ب هکو شت دان 

به > لك ھان هنان 

به‌کار هاتن - هینان 
بەخلِوکردن 

به‌جی‌مان - هیشتن - هلنان 
بت کون - خسان 

به‌چ کاهان - هینان 
به‌بیره‌وه‌جون - هان 


به‌چاوه‌وه‌بون 


لهکارکه‌ون - خستن 

له به رکردن 

لەبەرچاو کوان - خستن 
لەب وتن - كردن 
لهبيرجون ‏ چو ەوہ 
له سه رکر دن رلّشتن 
لەسە رکرد نهو ۰ 
لهدمستكردن - چون 
لكو كرتن - كردن 
لويشت بهستن - كردن 
هش خلا چون 

لهباوه ش كردن هبار چون 
له‌ناوچون - ردن 


عهميد ئە مەد ح؛سەن 


ئەرانەش که ده‌شی پلشگر ا پیشگری دواکه‌و تون 

به‌سه‌ردادان - به‌سه‌ریدا دا » دای‌به‌سه‌ریا 

به سهردا كردن به سهریا کرد » کردی به سەریا 

بەدەستەوەدان - به‌ده‌ستیه‌وه‌دا › دای‌به‌ده‌سته‌وه 

به کل لدادان - به‌کل ليادا 6 دایب هک لیا 

4کولکردن - لەکۆل یکرد ء کردیهکولی 

هلان مهو ثاوهلناوانهى که به‌کيك لهم پیتساه‌یان يثوميه ء 
نانه بیشگر 6 چونی هر به وته‌بهی مانادار ده‌ژمیررین : 
دب بقل له نا › نه» . وەك : به‌هیزی‌کرد » بسی‌تینی‌کرد » 
ناز یک یکرد » لهباری‌کرد » ناچاریکرد » نهخل شكدوت 

لەھەندتى لتكدراودا دو پێشگر بك دهكهن » یەکیکیان 
کم كار ه و ثهويتريان به یاریکارەکوەیه جا ههريهكهيان به كو ره‌ی 
خاسيهته كاى ئە رک خی له لإكدراوهكددا ئه بینٹی ¢ ەلام كەرتەكانى ار 

بق پیشگری بهكهم مانايان تهواو ناب . وه : لتكدابزان » 
تيك ٤‏ ومردان > پیاهه گهو زان » پیاهه‌لشانان » تق‌حهلجونهوه .. وه 
ده‌شی داش لك با دوان بکه‌ویته ناوهندهوه و لهم بارەدا ئەگەرچى 
هرک خلاشی ده‌بینی به نیسبهت یاریکارەکەوہ بدلام مانای للاکدراوه‌که 
به وته‌که‌ی پلشه‌وه هواو هبی . وه لهم جؤره لزکدراو دا پلیشگره که 
دمحلاتهوه سەر بنجی خلای ەکارہ تثيهلهكاندا ئەگەر بەرناوەکانیسان 
دیاربوت : 


YY 


بتشكر و باشكر 


0 و :- 


چپ 


۵ ی 
خەو لی کەو تن 3 زه‌ردهه لگه‌زان 1 ره‌ش‌داگه‌وان 3 خۆھەلكاشان . 


تیه :سس 
ته نگ بق هه لچنین ته‌نگی به پیاوه که هه لجنى 
پڑپیا كردن - پڑی به منالهک‌دا کرد : ده‌ست پٹ کردن - ده‌ستی 
به قسه لردن کرد . جاوبقكهوتن - چاوی به بایز که‌وت . هه‌رواش : 
چاولی‌کردن » دان پیانان » پل‌پیانات . 
( بەشی دوەم - پاشگر ەکات ) 
مسمعفسصدنوسموسشتی دسبسسبسٹبسسیبٹسبپبجپ۷ہس۰-۔ے 
باشگر إربتيه لہ كلامهله يبتك كه ده‌چلته پشت وشهبه‌کوه 
0 مەبەسى گوین کی كام له مانادا . پاشگر کرتیک تاییەتی لك 


ناهانق و وشه 5 3 به لبکدراو به یج و انه‌ی پل موه . 


(أ): ياشكرى «موه » :-- 

ثهم پاشگره كر نكترينى پاشگره‌کنه چونکی زۆر "و بهکارهانوه و 
لته رکدت بتر ده‌بینی له کاره‌کان و ناوه‌کندا . وه بو لهومى نه 
جاكق ەم پاشگره بناسين ء هبق له پیشه‌وه زانین كه له 
زمانهكماندا ثه‌سراز ههه وله هه‌مان کاندا لیکجوی هم از مش 
هه به لدروالهئدا . له وێنه ثهمرازهكاق پچ ك كرد نهوه : (وکه) - 
ببلاكه » يتلاك . (وله) - كيزؤله » نهرمؤله .(ولکه) - 


۳۳۸ 


عەمید ههد حەسەن 


داسولکه ‏ جامولکه . جا ده‌بینین له وهی “ريشدا هه‌مان ام کل مه له 
پیتانه هاتون و ئەمرازیش نين » چونکه خاسیه‌تی ئەرکی ئەمرازیان نيه . 
وك : چارژک › جالجاللژک » ریخاله» ريشلاله » ماسلکه . هه‌رواش 
ده‌زانن کائەمراز یکلزمەل (ان) ه» هچی هم دو بيته ەوتەی تاکیشدا 
هاتون و ئەمراز نين ء وەك : گهرخه‌وان : بناوان » ریگه‌وبان شیوان . 
ت .د. ثهمازى شوین )ایق ) لهم وتاه‌دا به ونه : لیوایق » 
هرزایق » ثاوايق » هختايق . كاجى هم پیتاه له وهی ترش‌دا 
هاتون و هسرازنین : تارمابی » خلزایی » كو راي » کل تابتی . ەمرازی 
(ی) 5 کاوهلناو ده‌کاه اوی مه‌عنه‌وی » وه : وەب » پجوکی » 
كهورهدتى »له وهی تربشدا هاتوه و ئەمراز نيه : ٭ەزەیق » شێنەيق » 
سر کهیق » شوره‌ی . حا هه‌روه‌ها کلامه‌له پیتی « دوه » ناب له ھەر 
شتيكدا دان ب‌پاشگری بژمیرین . بلكو دهبينين لهم چاوگانهدا و 
کارەکانیشیانا هاتوه هلام پاشگر نيه :- 

رشاهوه » نوانه‌وه » پاژانه‌وه » كولانهوه » تلانهوه » خولانهوه » 
کوژانهوه › چه‌مانه‌وه » جلا زانهوه » گیرسانه‌وه » هلا نینه‌وه » داصدنهوه > 
دام‌کانهوه » كلا بو وه » ثاشت بو‌ه‌وه » تی هه [جونه‌وه . ت د وه له 
روداودا «هوه » لهموتانه و للکجوی ثمانهدا ناچیته زیر هياج 
يناسك | تعریف ] موانه‌ی بل ئەو زاراوهه « پاشگر > داواون » 
چونکه چ ئەركێك با چ مەبەسێك له ثهرك و مەبەسی ياشكر 
شان نادا ۽ كه يهكلاكيان دوبارہ كردنهوهى کاره » وه به‌کیی 


۳۳۹ 


بتشكر و باشكر 


تریانگلزوینی وانایه ماموستا شدخ حەمەدی خال له وتارهكايا گوتویه 
كهوا پاشگری ( هوه 6 هه‌ميشه هكيك لهم سدش مهبه‌سته كه به ی : 
(۱ )ا گەڑاەوہ »ھەر دو عو هش هه به بۆئەمە : ( هائنه‌وه » جوَنهوه ) . 
(۲ ) دوبارہ کردنه‌وه‌ی كارك . )٣(‏ هیزاشی و ەرە بهره « تدريج » ۰ 
وه عونه‌هی زلاری لاسهر مەبەسی سلیهم هیناوهته‌وه و وان‌ی که 
« موه » بان پلوهه به لیکدراوی داناون و هوانه‌ی نیانه - لیسته‌ی 
لای راست - هساده » (ل ۳ _ ۲٦۹٢۷‏ ). ەلام هو غو ناته » 
لهراستقّدا » مه‌به‌سی « هیواشی و بەرہ بره » تاگەيەنن » ژمارەیەکی 
كدميان ەب , وءك : « خویلندنهوه » کوکردنهوه » توسینه‌وه » . وه 
هگهر لهم جوڑه سروشته ورد بينهوه له‌کاره‌کاندا - جاوكهكاند| 5 
بۆمان دەرئەكەوڭى که زلر کاری لهم سروشته ههبه و ئەو پاشگره‌شیان 
شوه نيه » وەك ثهمانهى ژیرهدوه : 


(چون » رژشتن » خواردن » توس تن ء درومان » هازین » 

رزین » گریان » برژان » روان » بارین > كهرم بترن » بيربون » كاوسان » 

ههتاوكهوتن » اوابون » خلزشتن » نه‌خلاش کون ء كاودان » رژژه‌لاتن 6 

پیاسه‌کردن »> سه‌وز بول » لاش گرتن » به‌خل وکردن » به‌روه‌رده ردق » 

گرا گوتن . ت . د هو کارانه‌ی که هللواشی و به‌ره بەرەیان نيا 
نابی > وگ : لەقین » تهقينهوه » قرتاندن › دهر به‌ژین > گوگرتن 6 

ه‌ژینه‌وه - به بازللِك له جلاگهکه دهیهزبته‌وه - کوژانهوه ےا پا - » 


04 
اوژدانەوہ - 4 پڑ - وەرگەڑاز » بيركهوتنهوء (هاتنهوهبير ) » ههلبهزينهوه» 


۳۳۰ 


عهميد ئە مەد حەسەن 


کهوتن با بهربتونهوه » داخستن با کردنه‌وه‌ی ده رگا به خيرادتى و تو ندی . 
ت. د. جا لهو نمونان‌ی سهرهوه هه‌مویان بلامان ده‌رلثه‌کهولی به 
جاكق که پاشگری « موه » بلا مه‌به‌سی کاری هیواشی و تهدر جى 
دانهنراوه و هیچ بەيوەندێكى بهم نوخته‌یه‌وه نيه . دوای ثهوه 
ثهبيئين كهو ماملاستابه له سی لاپەڑھدا ھەر لەسەر باری سیی‌وشه‌ی : 
خواردنهوه » جتونهوه و ردنه‌وه » رژیشتوه و بەراوردی کردؤن اگل 
بير و باوهژی د نه‌سرین . . كمه ابق ودک وت ههمتر « دوه » 
يدك به پاشگر بزانين » جونكو دەب به پیی پێناس و ئەرکی ثهم 
زاراوهيه بزانين له كوئدا پاشگره و لهكويدا پاشگر نيه . خلا ههموثهان 
دهزانين مه‌به‌س له به‌نده‌ییشینانهمان جيه و ەبەرچى کوتراوہ : 
(ھەرچی ریشی سور بهو هةصزاقاية ) . جارق تمه زانیماف که 
« هوه » ەباته و نابت هياشكر به مه‌به‌سی هیواشی و تەدر بجی . 
كهوابق ئەو سقی جاوكهيه كه ج ىكومان و ووویژن بوك ناچنه 
ژر ثهو مهبدسهوه ا ەو باومزه‌وه دواى ئەوەش هيج كاميان 
دوّپات کردنه‌وه‌ی‌کار ناگه هنن » « خواردهه‌وه » دوّباره‌ی « خواردن » 
نيه » «چوهوه » دوباره‌ی «چوت. » وه « بردنهوه » دوباره‌ی 
2 ردن » نيه . مه‌فروّز واه دو پات کردنه‌وه لەچەشن و سروشتی کاره 
بنجیه4 - کاری به مجار - بق » لهکاتیکا « خوارده‌وه » کاری 
بنجی و »46ی ههر نيه » واتا ههر خلی بنجیه و به‌وه‌ندی به 


د خواردن »هوه نيه . وه « چوهوه اش خی کاری بنحیه ؛ 


۳1 


بنشکر و باشكر 


كابرايهك له بازاز بو گیشی تهواو بو و بهرهو مالی خلاى رلاگەی 
گرت 6 ده لين « جۆوه) با «رژشتهوه » مال » وائا گهزاهوه 
بزمالٹی . کوابو «جوهوه » يا «رژیشتنه‌وه » به واتای كهدوانهوه 
بەکار مالل ھتنا » كهرّانهودش هه رگیز مەبەسی دوپات کردەوەی 
( حون » هان )ای تيا نيه . ههرواش « بردنهوه » مهبه‌سی دويات 
كردنهودى « بردن »ی تیا نيه » جونكه تلا شتلك لبازاز ده‌کزیت و 
« دمیبه‌یته‌وه » مالق ‏ #م کاره خی بل بهکهم جاره و بنجیه و 
هه رگز به دوّباره ناژمگررلی . دویاتکردنه‌وه به نیسه‌ت هو کاراه‌وه 
که ثادهمزاد ده‌یانکا » به زوری له هه‌مان شولندا دہ بی که کاری 
یه همجاری تيا دمكا . وەك ده لین « نوسته‌وه » 2 كه همه ھەر 
هو شوینه‌دا دهبق 6 يهكدم جار تیا توستبق . هه‌رواش « دانیشته‌وه »» 
« هه‌لسایه‌وه » ات دا 

كاسنا با لهو ونه ساده به « هوه » دواهاتوانه بكو لینه‌وه که 
اسم كردن و وتم لدوانهدا پاشگر نيه ثهو کومه‌له پیته . به ونه 
لهم كارانهدا ( يااانهوه » توابهوه » شارديهوه » كواستيهوه ) 
ده‌بیی 4سهر چ بناغه و دەستورێك « هوه » پاشگر بی ؟! به‌ییی 
پیناسه کهی د. نهسرين ەدە ده که و ته کوتابی بناغه‌ی وشه و 
دهلکیت پییسوه ‏ ایا دهبق بناغه‌ی هو کارانه چی بی » ایا 
تهمانهيه : پاڑا » توا » شارد » گواست ؟ يا ثهمانهيه : بازات » 
توان » شاردن » كو استن ؟ من هيج لهو باوهژهدا نيم ماله بناغه 


۳۳۲ 


عهميد ههد حەسەن 


بن » به [کو چاوگی ساده با کاری ساده » هه‌مق پیت ه‌کالی بناغه‌ه : 
پاژانه‌وه - پازایه‌وه . وه ثهبينين د. ه‌سرین ئەوەی نه‌گوتوه که ایا 
هم کلامه‌له پیتہ « موه » ده‌بلته كارت كى تایبه‌تی با گھرتی لیکده‌ری 
يان نا . 4لم ماملاستاى خال به بەشى لبکده‌ری ژماردوه و گووشبه 
كدوا یگل «به‌شی کاری » ده‌بیته هك وشه . وه له روداودا 
هيجيان - لهو دوتوسه‌ره - پاشگری « هوه » يان به چاکق روف 
نهكر دلا ته‌وه له باركدا کہ واتاى وته ده موش » بەأ کو ماموستای 
خال ثهم ئەركەي بل ەم باشگره ھەر داه‌ناوه » وهکو باسم كرد . 
وه پیناسه‌کهشی بهم جزره دهرخستوه : باشگر هه‌میشه واوڑڑ کے 
له ناوه‌یدی دو بزونا » وه لهم جۆره زیاتری نيه . 

من لهو باوه5هدام که ثهم كلامدله بيته «موه » لهو بارهدا کہ 
چه‌سپاو بی و جياسكردنهودى له وتەکہ ببئته هؤى گلڑڑانی ته‌واوق 
واتا۵‌ی ب واتابەی ج_اودز يهبابيق ‏ دیسان باشگر نيه » چونی 
يبوه نديهك نيه له نیوان جهوههر و ماناى دو وتهكهدا » وه ته‌با 
له رواله‌تدا کج نیان ههبه و رو اله تیش پلاوانهی هيج شتإحكى 
لەسەر ناكركئى . دو شتی زۆر جياوهز لهيكتر » ناوهكانيان لتيكدهجن 
کولهک6 - کوک » قۆچ - قو ج ء کات - کون > كلالان ۳ 
کولان . ت . د . وه لابەکی ترشه‌وه تمه وته‌ی وامان ههيه وك 
( بؤوه) که همه ھەر کاریکی باریکارہ و نابته شتیک تر ء واتا 
ھەر دەب لەگەل وته‌به‌ی "ردا کاری لک دراو يلك انی وەك 


۳۳۳ 


بتنشكر و باشكر 


( بهربلاوه » رلاؤبلاوه » كلورباوه ) ۰ له کاتیکا که ( بو ) کارڑ کی 
ناتهواوه ‏ ناو و تہ نجای بیدەوگىق - وه ده‌شبلته باریکار : ( بهر بو » 
دمربق » ههلیو » شتت بو ) . جا ابا دەب چ پەیوءندلِك تلو ان 
(باوه) و (9 )دا ههبتى » ھەر ثهوه ەب كه شکندا له تەك 
دەچن و ههردوکیان بار تکارت ؟ ایا يهكدم كهلاانهودى دوه‌مه » وها 
دبارەیەتی » وەيا كل5ينى واتابهتى ؟ له راستچدا هيجيان نبه ؛ به‌لکو 
ھەر باریکار که و بهو جۆره دامه‌زراوه و ری یار بکاری 
پیسپإرراوه . لهك سل پیته‌کی دواوه ثهو خاسیەت و ئەرکیان پل 
به‌خشیوه لبەر ثهوه ( بەربۆوەه = کهوت) چ به‌یوه‌ندی به 
( بەربو ) موه نيه » چونک مانايان لاك دورہ. جا له بابهتى ( بلاوه) 
کاری (كرديهوه ) ثعان ههيه ء به ونه »كه همه كار لكي تهواوه و 
ده‌شبیته یاریکار . بلام زر له (کردی ) بهوه دوره . ده لین 
« دمركا ھی کرده‌وه » .لم کارہ دوّبارهى (كردن ) نيه و گلززای 
ماناكاشى نيه . بەلکو ھەر بهو حلاره و بلا نهو مه‌به‌سه داراوه 
له نوكهوه ± سهره‌تاوه - نەك « هوه » له( كردن ) موه كلازبوبهتى و 
وای لی‌کردوه . همه جيايه لهگه‌ل ( هینای‌وه ) چونکی #میاف 
مانای تزیکه له ( هیینای ) لهبور وھ سی پیتی دواوه لهمه‌دا باشگرہ و 
به مەبەسی مانا كودن وهیا دوّباره داراوه . لهباری باریکاریشدا ئەم 
كار«لكدراوانه يلك دين : (پاکی‌کردوه ) » ماناى ئەمەش دوّره 
له (پاکی‌کرد )» (رونی‌کرده‌وه) » جیایه له ( ووفكرد - پیچه‌وانه‌ی 


rt 


عهميد ههد حەسەن 


خه‌ستیکرد ) 6 پیج یکردەوہ ¢ رژژی کرده‌وه 3 اکری حکرده‌وه > 
جیای كردهوه نت . د. 

بەلام ( بو ) ده‌پینس» پاریکار : ( بؤوه) به مەبەسی دويات 
بو بهوه‌ی کار . وه لهم باره‌دا ووه > پاسگره چونی تهرك و 
مه‌به‌سی داره . وەك : ههلبلاوه 3 تار يك بۆوه » پڑ بووه » سه‌وز 
بوه ٠‏ ت.د 5 لهو کارا به‌دا که (لاوه) ہاشےگری تیسته4 . 
وات ( ووه > بنحیەو ئە رى باش ی تابيئق - بو مەبەسی دوّباره 
بوَنهوه ده‌بلی وتەی 2 ديسان » يا « جاریی‌تر ٤‏ به کاربینین لدكه ليان . 


وه بزی ههديه كەسێك بپرستی ایا جن « موه » ی پاشسگر 
جیادہکاینەوہ لەوانەی کہ باشگرنین . لهوملاى ثهم پرسیارهدا تلم : 
ھەر کس الك خاسبه‌تی وہ » بزانی له مانا گلن و دویات 
کردنه‌وه‌ی کاردا » به اسان ده‌تواق ئەوەی باشگره و ثهودى بنحيه 
جيايان بكانهوه له به‌کتری . به ونه که دەڵێین ( ديتنهوه » دلازينهوه )» 
هس نيه بیری بلا ثهوه بجی کہ ه‌مانه له ( ديتن » دؤزین )موه هاتون » 
با بيرى بے هوه بجق که مەبەس گلڑینی واا اا دوياتكردنهودى 
كاره . وه شتلسک لهم با ب٭ لہ يا لیکجوی ئەمه لهزماتى عهرهبدا 
هوهيه به ونه » دوا بيت لهم وتانهدا ههمو خوینده‌واریك ده‌زائی 
که (ي ) به : مدي » قروي » وري » وردي » شتائي » ينوي » 
عشي ... وه دراه ی لهم وتانهدا (ي ) نيه و خونندهوه‌شی جيايه له 
(ي)ءكهرجى 4شکلیشدا هدر (ى) به : نوق » درق » حلوى » 


۳۳۵ 


بشكر و باشكر 


استعصی » قری » نفی » مستشفى . ت . د. وه له تتكليزيشدا 
دیسات لهو باه نه زور ههيه » به ولإنه » واژه‌ی ( 1810 ) كه هه‌ميشه 
ده‌کوللنه دواوه » له هه‌ندلی وته‌دا بنجیه » وگ : SWING, BRING‏ 
DURING , SPRING , STOCKING , MORNING ,‏ ء بے لام له 
وتەی تردا بنجی نيه » وءك : SLEEPING , FISHING , DOING‏ 
MEANING,‏ ت . د . وه گیمه دەڵێين : ( رو ناگ بلاوه ) و ( تاريك بو ) 
کواب مەبەس له ( تار وه ) دوياتى کاره » ھەر وه‌هاش 
(تاریک کرده‌وه ) دويانتى کاره » واتا لهماتهدا د موه » باشگره» 
كاجى له ( روناكبلؤوه ) و (روناک‌کرده‌وه )دا بنجیه و پاشگر نيه . 
وه لهروداودا مهسهلدى ثهم س بيته وردی هکی زوری بؤدهوقى > 
چونکی لکاتیکدا دهبينين به ونه › 9 چاكبونهوه » جيايه 7 
« چاك بون » » کهجی دهبيئين ماناى « جاك كردنهوه » نزيكه له ماناى 
« جالككردن » . وه 4کاتشکا كه « جولانه‌وه » زبکہ له « جولان » كاجى 
له «كولانهوه » كلايونهوه » دا سی بيتهكه بنحتی و چەسپاون و 


ہەرگیز به باشكر ناژمیررین . 

جا قێمه له بارڑکا حەمق «<موه » بەك به پاشگر و به كارق 
لتكدهرى بدهينه قەلەمء بىكومان دەرگابەك بلا جوهناو کیشه‌به‌ک 
ناخلاش و نادروست دە کەبنەوە ¢ چونکی باوەڑڑی وا ههركيز لهگهل 
روداوى كهم سق پیتەدا ناكو یل 3 لدلابةكهوه 3 لەلابەکى ثر شهو ه 


وەی وەه 4 دار 4 هو هیده زۆره له زمانه که‌ماندا 6 که‌پلم‌وایس 4 


۳۳۹ 


عهميد ئەحەد حەسەن 


مه‌نقیق ر ‌نادا هو ههم و وتاه به باشگردار و به لیکدراو 
بزمتررن .. كنستا با سهرجیسک نهو وتانهى خوارهوه بدهين » که 
تهوانه‌ی « موه » يان لوه‌به جياوهزن به تهواوتى له مانادا ل#كهل 
ثهوانهدى كه پییان‌وه نيه . واتا ثيمكاتى لابردتى «هوه» لهو وتانه 
نيه و ثهكهر ليان لابرا ماناكانيان به تهواوق دمكؤةئى . لهببسهر 
موه لهو وتانه و لٹ کچ وی ثهوانهدا « موه » پاشگر نيه : 


کرد -- کردنهوه بور ون بەر بو نهوه 
خواردن - خواردلهوه كوي بقرت - کویزبونهوه 
خولندن ‏ -- خوبندهوه به‌ردالگ -- يهردانهوه 
دزی س دوزننهوه ھەڵدارت س هه‌لدانه‌وه 
دیترں ‏ - دیتنه‌وه دادا"تف ل داداههوه 
پمایین. -- پەزینەوہ پیساچون - پیاچو »وه 
سستثٹان - سوناهوه تللكدان ‏ - لتكداءهوه 
كران 3-5 یزاوه باك ڪردن - بالهكردنهوه 
چنیرن_ ‏ -- چنینه‌وه ده گدان سب ده نگ دا نه‌وه 
لاواندن - لاواندنهوه دەس ت گر تن _- ده‌ستگرتنه‌وه 
برژاندن - برؤاندنهوه ههلكهوان سے ھە کہ ڑاەوہ 
وف -- بونهوه راس تی رد - راستىكردهوه 
۳۳۷۲ 


۳ 


پیشگر و پاشگ 


ەلام لهم وتاعی ژێإرەوەدا « موه » باشگره » جو نکه مانای ونه 
بنجيهكدى گوژیوه به کہ می [جزئياً |» وانا ثهركيكى ره‌چاو كراوى 
تاشكراى هه‌ه و دەشگو جى لاہبرگی به بثى ثهودى مانای ونهكه يك 
بچتی بان كلؤرئى به تهواوق . وه له هه‌ند‌کیانا ددشبق پاشگرهک بۆ 


5 
مه به‌سی دوبارەش بی وهك « درو وه . هه لوه‌شاند ەوە ) : 


ووستانهوه 
سو زانهوە 
غزلا نه‌و ه 
به‌ستنه‌وه 
اجا نهو ه 
إزينهوه 
درو نه‌وه 
جو نه‌وه 
هائنه‌وه 
بردنه وه 
مكنا نه‌و ه 


شكاندنةوه 


چه‌ند تدينيهك : 


وه‌ستان 
سوڑان 
جولاف 
وسر ں 
جات 


بيرج و هوه عت 


بير دكر دنه وه 
چا بو نه‌وه 
رهق بق ندوه 
جا ككردنهوه 


لی پرسینەو ٠‏ 


هه لوه‌شا ندنهوه 


و هر سوزّانه‌وه 


خوارکردنه‌وه 


کهرمبو نه‌وه 


سار دیو نه‌وه 


تست 


بيرج ون 
بیرکردن 
جادبون 
رهق بون 

جا ككردن 

لق ير سین 
هه‌لو «شاندن 
وەرسوران 
خو ارکر دن 


گەرمکردنەوہ - كهرمكردن 


جد كهرم بون 


- سارد بون 


لإرهدا به للويستم زافی چه‌ند تبچنیه‌ ی خم ده‌رخهم له بارمى 
مانا كلازانهؤه» تیمه له روداودا با ثهوه چون که تلك واتاى 


۳۳۸ 


عه‌مید ‏ ههد حەسەل 


شتلك د ەگرى به زژرق یا به مق . بەلام هوهی را تی‌بیی » 
ھەرشتلاك گهر خی قابلیه‌ی مانا گووای تیا نهب » هه‌رگز به هلى 
شتک ترهوه مانای ناگلڑڑڑی . به ونه ده‌بینین (گیرسان ) بهم چه‌شنه 
ہد چ مانایەکی نيه » كاجى «هەڵ » دا موه » ھەر به‌گبان جلاره 
مانا و مهبدسل_كى بلا دروست دهکا : هه لكيرسان ¢ داگرسان 6 
هەلگیرسانەوہ 7 بەلام واژه‌ی ( چل هکین ) كه همه‌ش بهم چه‌شنه چ 
مانابەکی نيه » دھبینین ھەر« دا » ودر گرلیت : ( داجله دكين ) . 
وەھەروا كاره مانادارهكانيش . به ونه (دان) › تومه گەليك 
پیشگر و وته‌ی تر و ياشكرى « هوه » ومرثه‌گریت » وءك : « هه 
دا » را » لیے تی لك › تك » يوه » بهرء لا » دەر » سهر » 
ری »هوه باء خول » سوڑے هه‌ناسه » تإكوەر » تاك بەر > . كەچى 
« خستن » شە‌شەکەی دواوه نأك رلته خؤى ۰ به‌لام ونه‌ی تر ومرده‌گرای 
وەك : پەك » ژیر » وش » دوا . . « نان » که کاریکی پارب‌کاره 
به زؤرى » ھەر حهوت لهوانه ده رلته خڑی و وته‌ی «راو » يش . . 
وئه‌ی «وان 6» دل» رۆژۇ » د«ستنوز › هکل « شكا » شكاندى » 
دا كارى لیکدراو بتك بەن ۰ كەچى اگل «دان » خسان » 
نان » دا رگ ناکەون . وته‌ی « مردن » پلیشگری «دا » و پامگری 
دموه » پیکنوه وهرده‌گرلی نەك به‌کی کیان به بی ثهوستریان : 
( دام‌دنه‌وه ) ۱ موه » لگرهدا بنحیه و ئەرکی پاشگری نيه #5چی 
« رڑیشتن » ھەر ہاشگری 3 موه » وەردہگرتی .. کهوابز دہ بقی ہزائین 


۳۳۹ 


يتشكر و باشكر 


كه سروشت و خاسیه‌لی هه‌مو چاوگيك كارك له بتشكر 
قبول كردق با ه وته‌ی تر قبول کردندا ارخییکی مەزنی ههیه . ههر 
ثهوه دہبقی پیناسی پشگر با پاشسسگر هم وختەبەش بكر لتهوه . 
واتا که ركوتمان پیشگر مانا دروست دهکا » با پاشگر همه دهکا » به 
بق سٹنور پی‌دان [ حدد ]» وهياكوتمات پلشگر با پاشگر مانا 
ده‌گوژی - دیسان ه بی سنور دانان - قسهكامان راست 
د‌رن اج و بناسهكاش له شکلاکی هواودا ناب . جا » من 
1 سنوریلکم ۱1 باشےگری ( موه » دانا »> مدبدسام هوه بو » 
6 وتم (..58 مەبەسی كل وى كهم لهمانادا ) ء وائا له گا ای 
تهواوت مانادا « هوه » پاشگر نيه چونکه ثهو گۆزانه تەواوەی - 
زاره‌ی - مانا » لمراستعدا ههر به هلإى خاسيهدت و تابليهتى کارهکه 
7 دە بی . ده‌نا با « هوه » بتوانی ماناى ثهم جاو كانه نه واوی 
كرد » ومكو هی (کردن ) كلا ژاوه و باته (کردنەوہ) : گرتن » 
7 کن د. 
وه من لەسەر هه‌مان بير و باوه دەمەوق لیم پلاشگره‌کانیش 
لهو كدراوائهدا که بنجه‌که‌بات مانای نيه » نايك به باشگر 
ب مدر دين 6 هلكو لیکچوی پیمگرن له شكلدا ۽ چونکه که 
دە این ( هه‌لقولا)  ٤‏ لثرهدا دم » جيابه لمكهل « ههل »> له 
( هه‌لیو 6 هه‌لجو ) دا به ولنه : «دا » له ( داچله‌ی ) دا جياودزه 
له «دا »ی (دابه‌زی ) » وه «را ی ( رای‌بسعاند) جیساوهزه له 


۳۹۰ 


عه‌مید هجد حەسەن 


درا »ی (رای‌کلشا) .ت . د . جیاوه‌زبه‌کهش بتي گومان له و مدا ه 
كه لهلسکدراوه به‌کمه‌اندا پیشگره‌کات لهکهل واژ‌ی بی مانادا 
هاتون و ەدوەمەکاندا لەگەڵ وته‌ی مانادار جا يان دهبققى بللین 
پشگر مانا دروست دهکا لهگهل واژه‌دا - يا لەگەل واژه‌یه‌ی تردا » 
جونک خلاشی واژه‌به - وەك من ثهم مەبەسەم خستلاته پیناسه‌کهوه» 
وه ەم نوخت-هبه‌ش بای گومان هه‌مو پیشگره‌کان ناگریته‌وه » وهی 
ددبق بین پاشگر لهو جره چاو و کاره لکدراوانه‌دا نيه ء 
بوكو لگ کچوی پیشگر ههيه لەشکلداء كه کرتیک ليكدهريه و 
لەگەڵ كارن هكدى تردا مانا يك دیش . 


که رک ەکەی اری پاشگری ( دوه » له كارهكائدا : 


ئەر كى دوه‌ی هم پاشگره شاندانی دويات بو هوه یا 

دويا تكردنهودى کاره . وه لهم باره‌دا بق‌گومان بنجى نيه ەدامەزراق 

جاوكه يا کاردا . وه ده‌شبی لاببرلی و وتەکہ بچیته‌وه دلاحى پیشوی 
که ماناى دوباردى تیا نيه . سەر مجی تونەکانی خوارهوه بده : 


٠ 3‏ 
زايموه ‏ - ۋا ههلبؤوه ‏ - هلبق 
0 1 
کوته‌وه - هوت هه لجلاوه - هه لجو 
توسته‌وه — نوست دهر 4وته‌وه سب دەر وت 
1 فرو شنبه‌و ه سب فر و شتی دای خسته‌وه سب دای‌خست 
ژماردیه‌وه - ژماردی دای‌مه‌زرانده‌وه س دای‌مه‌زراند 


بتك و باشكر 


بەلان ئەو وتانەی كه لهبنجدا « موه » يان بللوهيه »بل مهبه‌سی 
دوبارەی كار ده‌بیق يهحككلدك لدم وتانه لدكهليات بدكار بینین : 
« دسان » ديسانهوه » ههميهمس ان » دوباره » جار کی تر » » وەك 
ده لین : 


دسان بورابه‌وه دوباره راستی‌کرده‌وه 
دسانهوه کوژایەوہ دسان اوژی دابهوه 
هه‌میسان جممابهوه هه‌میسان يا ى كردهوه 
دسانهوه خوكإنديهوه 0 مارلسکی‌تر مه‌لی وه‌شانده‌وه 


وه ده‌بقی بشزانين کہ هه دی کاری لهم چه‌شنه خلؤيار”ت 
ماناه‌ی دوبارهيان تيايه کهچی بل یەکام جاریش ھەر به‌کار دن . وەك 
كاءرابهدك دوست دهک به يشلك و له پاشدا دمل : ههلمومشاندهوه › 
واتا رده يا کدا. وه به‌کیک تر کم برلِك چاك دءكاتهوه و 
له پاشےدا تلای‌ده‌دانه‌وه بو دوهم جار - رداق : : 
ههلمومشاندهوه . جا لهم جۆرە جهند كاد كانت مەیہ 6 ده‌شی 
پاشگرهکهی له بنجيش و بل دوبارەش لدقه هم بدری وه : هاه‌وه» 


جژوه 6 روشته‌وه 6 دوه . 


پاشگری ( موه 6 له وتهكانىتردا : 


ەم باش گره جگه لهكارهكان شوى هه‌مه‌جلار وئه‌ی رش 
دەکدوقی وه زار گرنگه بهکارهینانی لهم وتانهشدا به چاکی بزانين . 


۳:۳ 


عدميد گ4جهد حەسەن 


ثهرککانی ثهم باشگره لهوته‌کانی "ردا بهم جلزرەیہ : 


١ 


واتا گڑڑنی كهم لەچەند وتەیەکدا - 

سور -- هر دوه شش ت ندشهو ۰ 
ژلإر - ویره‌وه بەر -- بورهوه 
ن س ابنةوه دوا س دواوه 

خوار خوارهوه رشت س يشكهوه 
ژور ¬ ژوره‌وه 

ناو -- ناوهوه 


لەگەڵ پیتی « له » » بو مه‌به‌سی دەرخستنی شون يا کات 
دەست پا کردی كارك : 


له ره‌واندزه‌وه لثر موه 

له برده کوه لهو وه 

لهم كو نده‌وه له #دستاوه 
لهو جلإكايهوه لهمزژوه 

له منهوه له دواناوه 
لهو اوه لهلاى راستهوه 


هو ونتاه‌ی بوگه‌ی (۱) هگ هر بیتی « له > بان پیش 
کاوت ء ده‌بنه هكري شون | ظرف اكان | » وه با 
مه‌به‌سی مئغولٹی دەست پا کر دنیش به‌کار دار : 


۳:۳ 


پشگر و باشكر 
له سه‌رموه » له ژیرموه › له پلشه‌وه . ت د . 


5 مگ[ بیتی ۶« به » دا » بلا دهرخستی بوی شتلك 
له شوینیی ره‌چاوکراودا به‌کاردلی : 


به اما به‌وه به دره‌خته6وه 
به شاخه كاوه به ده‌ستیه‌وه 
به دبوارهككوه به قایه‌که‌وه 
به سەریەوہ به ساقڑکەیەوہ 


(ب): پاشگری « اند » :- 


هم سی پیته‌ش يا بنجی دهن لەدامەزرانی هه‌ندلی کار و چاوگداء 


وهیا دوای کاره تلنهيهوّهكان دمكدون به مهبه‌سی كلإزينيان به تلپهو . 
وه لدم باره‌دا باشگره چونی تهرکیی ره‌چاوکراوی هه به . 


: بنجيه له دامهزراندا و لاردتی ثيمكان نيه‎ : CD 


ه‌زاندی بژزاندی گرماندی ‏ - فزاندی 
قيؤاندى نالا ندی کواندی ستاندی 
3 خایاندی ۔ وه‌شاندی 


٥ب‏ » : پاشگره به مه‌به‌سی « ثليه كردن » ی تانهبه5 . لهو كارانهدا 
4 به ١ء‏ دواهاتون » 4 بەر تهومى دو ئەلف تلك ده كيركتهوه › 


هدر به‌کییکیان بەکار دى : 


t4 


عه‌مید ئەجھەد حەسەن 


سوا - سواندی سووا -- سوزاندی پجزا - پجزاندی 
¥ ¥ 
دزا - دراندى ‏ برژا - رژاندی کولا - كولاندى 
روا س رواندى ‏ سونا ل سوتاندى شلوا -- شیئواندی 
۷ 42 4 
ههلا س هه‌لی‌ژژاند ء ههلوه‌شا - هه‌لی‌وه‌شاند 
دازا - دای‌وژزاند »© راکفا — رای شاند 


«دج» : بهلان کاره‌کانی تر که ثهلفیان هبل له دواوه » دو پیتی 


نشه‌وه ەب ەوانیٹر لا ده رین ٹنجا باشگری « اند » دادم ركق : 


مرد - مر‌اندی نوی - هواندی 
خزی - خزاندی خهوت - خەواندی 
نوست -- نواندی رژیشت - رواندی 
ههليهى س هه لى يها ند 
دابه‌زی - دای به‌زاند 
ددربه‌زی - دمری به‌وژاند 
دد» : ھەر کرده‌به‌گ «موه »ی يلوه بی » به ی بیته‌که‌ی 


پاش هو س بیته » ده‌ستوری « ب » بان « ج » به‌کار دی و « دوه » 


ده‌خر لته دواوه : 


3 71 
بڙابهوه سب بژاندب‌وه هه لسانه‌وه مسب هه‌لی‌سانده‌وه 
وشتایەوہ - پوشتا ندبه‌وه راکشابه‌وه سب رایکشاندەوہ 

آي - 

وه‌ستابه‌وه | وه‌ستا ندبه‌وه هه لوه‌شابه‌وه- هه لی‌وه‌شا نده‌وه 


Tie 


پیشگر و باشكر 


وسته‌وه س وانده‌وه دام‌ده‌وه ‏ - دایص اندهوه 
سله‌میه‌و و سله‌ما ندبه‌و . 

لهو کاراهه‌ی سبهره‌وهدا » وه لیکجوی واه » «اند» 
ناته باشگر ؛ چونی « موه> باشگره 3 بەلکو ھەر به‌شداره له 
دامه‌زرای هو کاراه‌دا و تدركةكهى خۆشى به‌جلی دنق » ههر وەك 
زانبان که له ههندكق لیبکدراودا للشكر ده‌که‌ولنه ناوهوه و 
هرک هکه‌ی خواشی به‌جی ديق . 


ههندكئى كارى اانه په « اند » وهرنا كرن ؛ چونکی تلبه‌ژیان هه‌به 


به بق هم باشكره . وەك ثهوانهى ژێرەوە : 


كهو نت - خسق راهات ۔ رای‌هتنا 
مابه‌وه - هكشتيهوه دم رکه‌وت -- دوری خست 
به‌ربوق - بهرىدا ساردبؤوه - ساردى بکردەوہ 


كومبو ہے کوی »كرد بەسەرجو ¬ به‌سه‌ری‌برد 
به ىكهوت - بهى خست يبر ىكهوتهوه - بيرى خستهوه 


وه چهند كار تكيش ههبه به ههردو جلارهکه كراون بەلاپەڵ . 


وەڭ : 
دمرجق - دمرىهلنا » دەری چواند 
گهزابهوه س 5رابهوه ؛ گەڑاندیەوہ 


وه هه‌ندلی کارش لهللکدراوهکان تهنها به به‌کارهینانی بيتى 


۳:۱ 


عامید لهجهد حەسەن 


(بیق) ده‌کرینه تێپەز . وەك : 


بازی‌دا - بازی پٹ ی کرد مەشقیکرد -- مەشقی کرد 
را یکرد -- رایپ كرد آیشی کرد س یشیپ یکرد 


پاش كر هری للکده‌ری نيه : 


e 


سق پیتی « هوه » با « اند » ئەگەر بنجی بون له‌جاوله 
له کاردا » وهی پاشگر نون > نابنه کەرتی لاکدهری . 

ثهكهر بنحتی بون » لبنهژه‌ی دامه‌زرانی وته‌که‌دا به‌شدارن ¢ 
وه له باری لابردنیاندا | حذف | ء دامه‌زرانی وته‌که تبك دمجت و 
مانای امدق س هگهر له ناوه‌ن‌دا بو به مهبه‌سی تیه كردن » وه 
لاان رد » کاره‌که با جاوكةنه ده‌بیته‌وه به تن پەڑ -- وه به 
باوه‌زی من چ ریه‌ک تی ناچلی ثه‌مانه كهرتى ليكدهرى بن و هو 
هەم وته سادانه‌مان بکهن به لیکدراو - مەگەر وته‌که لیکدراو 
بت به هزی پیشگریك يا وتديمى ترموه ۔- 

وه گه‌ر پاشگریش ۆن » ههر نابنه کهرق للكدمرى » 
ئەگەرچى به لابردنیشیان دامه‌زرانی وته‌که تيك ناج به جۆرێك 
که واتای نهمنق . ه‌مانه له ھەر شو نلکدا هاتن ده‌بنه گه‌به ن‌ری 
مه‌به‌س به یی رک هکهیان - ئەگەر بنجی ن‌بوق - وه ده‌چنه 
دامه‌زرانی نهو وتهيهوه که بلوه‌ی دەن . 


۳:۲ 


شر و باشكر 


سروشتی « دوه » فه‌رزی کردوه له‌سهری كه ههدميشه له 


دواوهبق و لکای هیچ تيك قبول ننکا . جا به هی هم 
سروشته‌به‌وه - نەك لهبهر ئەوەی کەرق لی‌کده‌ری بی - فه‌رزبوه 
لمسهرى که جاگه با راناو هکان له كاردا بکانه‌وه و بكدويّته 
دوايانهوه . له كات كه سروشتی « اند » ری به لسکانی هو راناوانه 
ده‌دات . لهبهر ثهوه ده‌بینین راناوهكان دمكهونه ناوه‌ندی «اند» و 
2 موه » هگ هر کاره‌که ههردوكياتى تباب . وەك : جهمايتهوه » 
جه‌ماندمه‌وه » چه‌ماندیانه‌وه . هه‌رواش رااوی يككراو | مفعول به ] 
لدههمان ش‌ولندا دهيىق : وەك : نواندمنه‌وه » به‌زاندیاعه‌وه » 
وه‌ستاندیانینه‌وه . جا ەم کارانه » هه‌رچه‌ند ژماره‌ی پیته‌ک نیشیان زور 
بو بی » ھەر سادەن . پاشگر و ناوی که‌سق و راناوی پیکراو ههميشه 
ده‌چنه دامەزواتی كارهكانهوه بق ەوەش هیجیاف بڑّته کەری 
للكدهرى . بەلام دياره كه سهرجاوه چ راناوڑکی تيا ناب » وه 
له«وشدا «اند» و «موه» پاشگر بن يا هن » له دامه‌زراندا 
بەشدارن . وه له وتەکاق تربشدا که پاشگری « موه » بات وه 
ده‌لکیی بۆ ھەر مه‌به‌سللك - وەك باس کرد هم پاشگره با پاشگری 
«ددا » که دیسان دوايان دهکه‌ولی بز هه‌ندی مەبەس » نابنه کەرتی 
لبکده‌ری . بەل کو هم پاشگرانه _ ثهوانه نەب که بنحین له 
له دامه‌زراندا - وءکو نيشانهدى جیاوازق | علامات فارقة | وء‌عاف 


بو دمر خسةنى هو مه‌به‌سانه که بیان دا راون . وه ههرواش هو 


۳:۸ 


عه‌مید ههد حەسەن 


هرازه ههمه جورانه‌ی كه د‌جنه يشت وتەکانەوە و پا انوه 
دهلکین . له‌وانه و ئه‌مانه هگه‌رچی هیچ کامیشسیان له بنج و 
بناغهى وته‌که‌دا نه‌هاتوه و به‌شیک ره‌سه‌نیش نيه له كهاتى 


تهوهبه كه له بناغه‌ی وتهدا سەربەخۆ و ههميشهيق | دائمى | بق . 


هو پیته پاشگر و ئەسرازانہ هه‌میشه‌یی نين له وته‌کاندا . که 
ده لين به وللنه : (ژورموهیه ) > (وژوره‌دایه ) . نهم دو رستهيه 
ھەر بهکه سی هشه : (۱) له » لهو (۲) ژورموه » ژوره‌دا (۳) 
به «موه » و «دا» که له به‌شی دوه‌مدا هاتون هيجيان کهرتيك 
نيه له وته‌که‌دا » بهلکو هدر بەکاەیان لكاوه به وته‌که‌وه بلا 
مه بەسےلك ؛ نەك به شكلى کەرت وکردی و تهکه بولكدراو ۽ 
چونی ثەو مه‌به‌سه‌ش هه‌میشه‌بی نيه له و ته که‌دا . له‌ص‌ازی يناس 
«که » و ههدمق ثەصرازھکانی بر به وتەی هه‌مه جلارهوه دەلکین ء بەلام 
نابنه پاشگر » وهناشبنه کەرتی تایبەتی » چونکه ههميشهيقق نين 
به وته‌کانه‌وه بەلام « موه ) و «اند » که ههميشهيقق دهن له کارهک‌دا » 
واتا بنحتى دهن له بناغه‌دا » ثهوه گومای تیا نيه که كهرت دروست 
نااکەن » جوتى چ هرکسکیان ناب جگه له به‌شداری له بناغهدا . 

وه من بهم بو نه به‌وه دم امه ژماره‌به ی زور وته‌ی وامان 
ههديه که له لسکدراو دەچن به روالەت بەلام لهو باوەژەدام که 
ده‌بی به ساده بژمٹررٹن » به ثایبەتی چو نکی لیکجوی دامه‌زرالی 


۳:۹ 


يتشكر و ہاشگر 


هم جۆره وتانه ء له زمالى ٹنگلزتھدا ههر به ساده دراونهته قهلهم . 
وەك ئەم وتانه به عوّنه : به‌روانکه » ده‌سرازه » ثاوزه نكى » شيرق » 
كامش ء ماشێنه » پلشکه‌ش » ماملاستاء بناوان » بنجينه » 
هه ل هکل › پىقەلە » شه وگه‌رد » مارمالكه » خلا له‌میش » كوثرهوهرق » 
بيرهوهرق »> كولاسوانه > کل لوانه » تلایه‌وانه » پوزه‌وانه » دوزه‌له 6 
بناويله > كرمەك . 

وه ەوەی راستيه » له زمای ٹنگلیزیّدا بەکحار زلار وته هه‌به 
که چه‌شنی للإسكدراون » بەلام هيج وتهيهك به لیکدراو هژمیرراوه 
ثهوانه نهب که کهرته‌کانیان ههر بهکه وته‌یه‌ ی ماناداره ۰ واتا 
مه‌رجی وته‌ی للکدراو هوهبه که له دو با پتر به‌شی مانادار پيك‌هاتی 
ئەگەرچى مانای لیکدراوهکه‌ش زلار يا کهم جیاوهز بی له مانای 
کهرتهکان وميا ازيك ليان 
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- ملخص المقال - 


الير ُکس والسوفيلس 
الور اکر مس 

القدمة : 

لقد ورد في الجلد الأول من مجلة ا جمم العلي الكردي - ۱۹۷۳ - 
مقال للدكتورة نسرين فخري حت المنوان الذكور ؛ ثم نشر تعقيب 
على القال مع بعض التوضيحات في الجلد الثاني - ۱۹۷4 - للاستاذ 
الفيخ محمد الال . ونظراً لأحمية الوضوع وعلاقته الكبيرة بقسم 
من الصادر والأفعال البسيطة وللركة ء ولتأثيره على تعل وتعليم هذه 
للواضيع في لغتنا - الكردية ‏ وأیت من الضروري أن أشترك في 
معالجة موضوع البادئات واللاحقات واعقب على بعض ما ورد في القالین 
للذکورین . لاشك في ان لغتنا کمظم اللغات الآرية محوى الكثير 
من الكلات وللصطلحات للرکة . فن وجبة البناء هناك نومان من 
للصدر » وتبعاً لذلك بوجد نومان من الفعل . ان الصدر البسیط كلة 
واحدة فقط ومن ضمہا حرف للصدر (ن) » وفيا اذا وجدت فيه 
جموعة الحروف « موه » أو لم وجد .نو : (نوستن ) النوم ؛ 


۳۱ 


( كردنهوه) الفتح » (رژیفتنه‌وه) الرجوع . کا ان الفعل البسيط 
بدوره كلة واحدة » حتى لو دخل عليه حرف الضارعة أو حرف 
الأص . ان الفعل الرکب عبارة عن مساعد وبادئة أو أبة كلة ذات 
معنى تسبق الساعد وأي جزء آخر إن وجد والساعد هو مصدر 
بسيط أو فمل بسيط في البناء الرحكب . مثلا » (دانیشتن) مصدر 
میک یتألف من : (ها) لااو (نیفت) مصدر سط وقیسه 
حرف الصدر (ن ) وهو المساعد » ومعنى هذا ال رک هو ا اوس . 
( دانيشت ) مشتق مرن الصدر محذف حرف النون » أي علس 

( نيشت ) فعل ماض بسيط وهو الساعد . ( دادهنيشكت ) أي مجلس ¢ 
وهو مؤلف من : البادئة + حرف المضارعة « ده» ويليه الضارع 
للنتهي بضمير الغائب للفرد . ( دابنيشه ) أي اجلس وفيه حرف الأص 
« ب » . فيكون كل من الضار ع البسيط ( دهنيشلات ) والاأم البسيط 
( بئيشه ) مساعداً في الفعل الرکب . وكذلك لو کان الفمل محتوي على 
الشےلائة حروف «هوه» . (راوهستابهوه » رادموه‌ستلته‌وه » 
راوسته‌وه ) » هذه الأفمال الركبة التي تعنى : وقف ثانية » بقف 
ثانية » قف ثانية » كل ما عبارة عن البادئة وفعل مساعد بسیط . 
تتشابه البادئة واللاحقة في عدم امكان استعال أي منهما عفردها »وفي 
اشتراكهما في الصدر . ومختلفان في ان الاولى تسبق للساعد دائماً » 
في حين ان الثانية تلتصق بنهایته ؛ وتشکل البادثة جزء تركيبياً أي 
لا وجود ا في الصيغ البسيطة » في حين ان اللاحقة لا تشكل جزء 
ركنا وتشترك في الصيغ البسيطة . وقد نوجد البادئة واللاحقة في 
ع ىكب واحد » مثل : ( هه‌لیواردنه‌وه ) إعادة الاتخغاب » و 
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(دامهزراندن ) أي البناء » التأسيس . ونلاحظ كثرة البادئات في اللغة 
الكردية »لذلك ولكي نتمكن من تمييزها عون غيرها يتوجب ان 
يكون هما تعريف معين . 
( القسم الأول - البادثات ) 

اذا كان الجزء الأول من أي مصدر أو فعل صركب » لفظة أو 
حرف أو جار و مجرور » وغير معنى الساعد كثيراً أو قليلا » أو 
أحدث معه معنى مميت سمّى بالبادئة . ونقصد باللفظة مجموعة حرفين 
أو اكثر لن تستعمل عفردها لعدم وجود معنى مستقل ها . والالفاظ 
الاکثر شيوعاً بين البادئات هي : (ههل ء دا » را) . ولتأخذ مثلا 
البادئة ( ههل ) وتلفظ بتضخم الام » فبي تکوت مع الفعل 
( هات ح أنى ) فعلا مرکا ومغيرة معنی الفعل كليا » أي عندما تقول 
(ههلهات ) ان هذا الفعل للركب يعنى أشرق . وتدخل على الفعل 
(مزى )أي مص" لتكون معه الفمل للركب ( حه‌لی‌مزی ) أي امتصٴء 
ويظبر من هذا انها غيرت العنى قليلا . أما اذا دخلت على مساعد 
لامعنى له مثل (واسی ) فتكون ممه فملا مرکا وله معنى معين 
( مه‌لی‌واسی ) أي علق . وكذلك تكون وظيفة كل مرت البادئتين 
الاخريين ( دا » را) آما الألفاظ البادئة الاخری فُعظمها يكون مع 
الساعد فعلا لازماً ومع الآخر فملا متعدياً » حو : (فربو ) تعلم » 
( فيرىكرد ) علم » ( كللؤربلاوه ) تدحر ج» ( گلزری‌کرده‌وه ) دحرج ء 
( بهىكلوت ) تعطل » (په‌ی‌خست ) عطل . وهكذا . وبمضہا يكون 
فملا مرکا واحداً فحسب . والبادئات ا حروف كذلك .. أما النوع 
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الآخر من البادئة فعبارة عن جار ومجرور باستعمال حرفي الجر ( به » له) 
مع اسم ذي معنى غالا وغير ذي معنی نادراً » ویعقہا للساعد . محو : 
( به‌سهرچو ) أي مضی وانقضی » ( لهبه‌ری‌کرد ) آي ارئدی . 
ونلاحظ في هذه البادئة ان ا ار وا جرور ليسا جار وجرور الا من 
حيث الشکل ذلك لأنهما متزجان في معنی للركب ويصبحات جزئي 
تركيب لیس إلا . هذا وان أبة كلة اولى ذات معنى مستقل » في للصدر 
أو الفعل لن تعتبر إدئة » اما مكون جزءاً تركيبياً وعتز ج معناها 
في معنى للركب . فعندما نقول مثلا: ( سهركهوت ) وهو فعل مرکب 
من جزءين ء الأول اسم معناه اراس أو الأعلى « فوق » ء والثاني 
فعل ماض بسيط عمنی وقع أو سقط وهو للساعد » ری أن الفعل 
ا مركب التكون منہما يعني صمد أو تجح . وباژغم من انا لا نتحرى 
معنى كل جزء من الجزءين لنقارنهما مع معنی للركب » لأت ذلك 
لا ينسجم مع واقع الکلات الركة ومداولاها - سواءاً في اللغة 
الكردية » أو الانكليزية مثلا ‏ الا اننا ينبني أن نلاحظ ما اذا كان 
للكلمة الاولى معنى مستقل » وفي هذه الال لا نعتبرھا بادئة سواء 
احتفظت عمناها الأصلى في للركب أو لم تحتفظ ؛ أما اذا لم يكن ها 
معنى مستقل فتعتبر لفظة وبادثة .. 


( القسم الثاني - اللاحقات ) 


اللاحقة عبارة عن حرفين أو اكثر تلتحق بالمصدر والفعل لغرض 
تعییر معناها تغييراً قليلا . وهي لا تشكل جزء (Lk‏ ولا مجمل الكلمة 
مركبة » أي تکون في ذلك على عکس البادئة . وام اللاحقات هي 


تر 


جموعة حروف «هوه» . ولكن هذه الحروف اللتصقة ببعض الأفعال 
والصادر البسيطة أو المركبة » ليست كلها لاحقات » بل ان من الأفمال 
والصادر ماتكون الروف الثلائة جزه من بنائها ولا عکن فصلها 
منها بأي حال » كبذة الصادر مثلا 


( توانهوه ) أي الدوبان » ( كوؤانهوه ) الانطفاء» ( کل بونەوہ) 
الاجماع . وفي الحقيقة لا تدخل الروف الشلاثة الموجودة في تلك 
المصادر وأفعاما ومشتقانپا وفي مائلاما د ضمن أي تعريف منسجم مع 
مصطلح اللاحقة حقة . فلاستاذ الشيخ مد الال ذكر في مقاله ان اللاحقة 
تفيد مقاصد ثلاثة : 

(۱) العودة (؟) تکرار الفمل (۳) التدريج ء کا وحسب 
ا مروف الئثلائة أینما وردت اها لاحقة واعتبرها جزء :یں ان . 
الدکتورة نسرين بدورها اعتبرتها جیعاً لاحقات کا یفہم من مقااء 
الا انها ۸ تذكر وظيفة « التدريج » للاحقة ول تتطرق الى كونها جزء 
ترکییاً أم غير ذلك . 

والواقع ان هناك الكثير من الأفمال التي ليس ھا أبة علاقة 
بالقاصد أو الوظائف التي ذكرها الاستاذان للوما اليما للاحقات . 
والحلابة ان علينا ماففمظة الصدر أو العمل البسيط أو الرکب النتبي 
ب «هوه» » اذا ظہر لنا ان تلك الحروف ليس ظا وظيفة معينة » 
أي ان حذفها من الكلمة سيؤدي الى تغيير معناها تغييراً كلياً » أو 
الى تقویض ممناها » فلتعم عندئذ ان تلك ا مروف هي أصلية في بناء 
الكلمة » وليست لاحقة . اما اذا لاحظنا انها جاءت لاحد عرضين 
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وها : شکرار الفمل » وتغيير للعنى تغييراً جزئيا » لنمل انها لاحقة 
في کل من الالتین » أي اننا لو حذفناها لن يبقى معنى الشکرار » 
أو بتغیر للعنى الى معنى قريب من العنى الأول . وان هذه الحروف 
أمثلة عل ا الات للذکورة : 
(۱) ليست الحروف اثلائة بلاحقة : 
شاردبهوه حت أخفى سب هه یگیزابهوه = قلب 


(ب) انها لاحقة تفيد الشکرار : 


توستهوه = نام ثانية - دهركهوتهوه = ظہر ثانية . 


( ج ) لاحقة تفید تغيير لی جریا : 
به‌ستن = ربط الشىء أو الشد. 
به‌ستنه‌وه = ربط الميوان محبل الى شجرة أو وتد وماشابه . 
رهق‌بون = التصلب أو التحمد . 
ره‌ق‌بو نهوه = مهمد الانسان او الحيوان من شدة البرد وموته . 
کیا ان هذه اللاحقة تعقب حرفي الجر ( به » له) » على أن يقح 
للجرور .هما في الوسط » وذلك بقصد الدلالة على للکان الذي بوجد 
فيه شخص أو ھی ما ء أو الدلالة على مكان بده عمل ما . 
وهناك ثلائة حروف اخرى هی ( اند) ء وبدورها تکون أصلية 
ف بناء بعض الافعال اللازمة أو التعدية » مثل (قیژاندی) صرخ ء 
(رفاندی ) خطف » وتکون لاحقة أو أداة تمدية في البعض الاخر ٠‏ 
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وهی أيضاً في الحالتين لاتعتبر جزء تركيبياً : (سوةا) دار - 
( سورّاندى ) أدار ۰( کولا ) ار - ( کولاندی )فور » ( ههليهوّين ) 
رقص ل ( ههليهراندن ) الترقيص . أما اذا وجدت «هوه» مع الفعل 
اللازم » فعند تغييرها ا یل متعدى باستعال ( اند ) وضع هذه اللاحقة 
قل الحروف « هوه » » مثل : 

( بزایه‌وه ) انتهى - ( بزانديهوه) انہی 

( وه‌ستابه‌وه) توقف - ( وه‌ستاندیه‌وه ) اوقف 

( هه‌لسانه‌وه ) النبوض - ( هه لساندنه‌وه ) الانهاض . 
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ئەندامى یاریدہەر : جەمال بابارتف 


ہنی دوردم 
به‌بوه‌ندی يا جیاوازییان 
لاخ وشه‌ی داخ و خه فه نه له کانی هش له ماتقدا يەك بکه‌ون . 


ئازار و خهمتدا ‏ . 
حو لماش . خاك . 


( ©) له به‌شق يهكامق بهرگق دوّههمق ( گوّفاری کوڑی زانیاری کورد )دا . 
نزیک‌ی ( ۲۰۰ ) وشهیه‌کمان , لهوانه‌ی واتايهك زيائر ئەبەخشن » بلاو 
کرده‌وه » به رون‌کردنوه‌ی بهیوه‌ندی يخود جیاوازی ناو خویانه‌وه 
ھەر لهو زماره‌یه‌شدا به پتشهکبیه‌ی کورت هویه‌کانی ثهو فره‌واناییه‌مان 
رونكردهوه و نکاما له خولنده‌وارانی به زټر کرد که چهند له نوانایاندا 
بت پرمه‌نیمان بفه‌رمون . وا ثهم جاره كاك حەمەبۆر » مالا كانه مانہسے 

)۱ فدرهه نكى حال ج ۱ ل 4١‏ 


۳۵۸ 


. جهمال بابان 


اخله خهرماه‌ی ده‌وری مانك و دهوران ده‌وره‌که يهكيات 
1 ثهنات . 
رۆژ . ديوار به دهورا 


ثاداب كيم و جەراحەت . ەدەب ريكوت ( جياوازن ) ٠‏ 


( عهرهلى ) 1 
اسل تارمايق . قەرەنتۆ . تابلا. به‌دی‌کردنی ستبهران يهكيان 
ئە‌خات . 
روشنایی . سنور .مل .© 
ثامان هان » يةناوهانا9) ۰ قاب ۰ ههند جكيان پەنابردل بەکیان 
ئە‌خات . 


دەخالەت ( عهرهنى ) . 
ا وكيش خواردن.ی جهور و ترش و اوه‌که یه‌کیان ئە‌خات . 

سور كه ئاو خواردهوه‌ی 

زؤرى شەوق . سقاء (عهرهبى) 


= ايكشهوه و به ههردوكمان ثهم به‌شه‌ی ترمان يتشكدش کرد کہ زوربهيان 
له فەرھەنگەوە دھرھاتون كه له شسوّینی عؤاندا په‌جهیان بو 
را کتشراوه . 

ثو مند ئەکەین هدر بهمه‌وه بوه‌ستین و ارمه‌ی ریش بدریین ۰ 

بهم بونه‌به‌وه زۆر سوپاسی كاك ( بەکر مه‌بدوللا گهردی ) کین ۰ 
که ههندك تشیلق خوّی له سەر به‌شی یهکهم رونکردبووه » بو ثهم جاره 
بنته‌وه به هانازبوء هویش بلاو ئەكيئەوە ۰ هکل شن‌نردا ڪه 
بومات بكت ٠‏ 

0) ف . خ. ل ۰.4٩‏ 

(۳) ومك باسکه دزیزی ربگای قه‌ره‌داغ . 
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هەندێك لهو زاراوانه‌ی وائا هك ؤبائر ثهبه خشن 


اھ فلی . شتتی . رشانهوه. نەخۆشقق یەکیان ئەخات که 
تاهو ناله‌ی پتوەیه . 
ثهخورىي خواردن . خوراندن . روت ( وشه‌ی هاوگ ) 


ثەرقی بولق . كايا . كندوكو يكيان *-هخات 


۳ ههلينق ( بەنرخ) . ؤيان . رخ یەکیان ثدخات . 
بی وهره. دوههمين می هیحاأبه و رکوت ( جیاوازن ) . 


به حسای ابد ئەکاتە (۲) . 


بابان باوان . بنهماله و حکومەت و به( إ!) به واتای باوك باخود 
ناوچه‌ی بابان . گەورہ یەکن . 
باڑھ باه لهو و كالهشر ... بازه با رهنك ههيه به تەمەن باخود 


(باعه باعی ثازال » مه .. بزن ) . به ده‌نگ یه بن . 


باسك قزل . بایسك . جلار لك له قڑل و شان یهکبان ثهنات. 
مەلە . قەد شاخ و پا . 

ب اكيش بوری و کلاورژژنه‌ی بواردنی ہا يهكبان ثدخات . 
مال و حەمام . ولاخی باکیش 
لهوهبه که زور بای لق بەر 
ئەبێتەوە . كه له شاخى عهجامات . 

بانگ . بانگکردن . بانگ‌دان ( أذان ) . دنک يتكيان ثهخات 


جلادان . بانگ به گوبدا دان . 


۳۹۰ 


حەندلك » هملك . بزی ئاو. 
بڑی دار . بووار ) اوه 
بونادا ٩0)‏ 


زیت و جوان . بلِجوهبهراز (يلإز)ه 


جولابه‌وه . سره زوی‌داری 
سو تاندن . 

ویر . بنىئافرەت وانا به‌رده‌ی 
کجینی . ( ان : عهرهبى ) . 
بلإن . ( ال ) ئەچم با شار . 
بۆچى ؟ بلڑکی ؟ بز کی ؟ 

بلڑتڑ . بودقه . 

ره‌نگی خوله‌میشی . واوی سەر 
پیت (ضمه ) . هه‌زه‌مه : زلاد 
بی و بور بق . 

بواسه نسآههوه (كين ) . ماج 
( بوسه‌ی عهرهبق ) . 


بۆڵه بل ( تنس ) . بؤله ئراق . 


0) ف . ل ل ۱۱۲. 


جه‌مال پات 


پارچه زوریال يەك ثاخات . 


زیکاله‌یق باخود تەمەل یه‌کیان 


ئە‌خات . 


ریکوت . 


زیر اخود خواره‌وه یه‌کیان 
ئەخات (له زمانلا-كى ترەوہ) 8 


رلكوت (وشەی ماوگو) . 


رجكدوت ( وشدى ماوگو) . 


(4 زماننی ترموه) . 


ره‌نک مهیه پارچه پارچه‌یق 
نزیکیان بخائه‌وه . 


۳۹۰۱ 


مه‌ندك لهو زاراوانه‌ی" واتاهك زاتر ثهبمخشن 


به‌بلا نه 


به‌ران 


به‌ره 


ری 
به‌ره للا 


بەردان 


به‌ز بن 


گلینه‌ی چاو . ساوا ( تټنټله و 
هی دایه ) . 

لانه‌ی مدال . مندالی بجۆك . 
بچ وکین بو مندال . 


پیشان . بهرالى به و مده وى 


بدر هی ولاخ . جۆرە خمايى 
<كوردتيه . 


به‌ره‌باب . 


دوسته . لهوه . 


سەربەست و ائازاد . كراوه 
( بتيستانهكه بعر للا كرا ) . 
شويّنى بەردەلان ٠‏ بهربو نه‌وه‌ی 
شت . بهر هللا كردن . خستنه 
بش تكو . ددست لهه گر تن 
) تەلاقدان ( . به‌ری میومدان . 
روتام ( بی شەرم و قسه له )» 
بەری دار بەوؤ . 

بۆ[خواردن . ولاخی زيندار . 


پەڑینی ولاخی به‌رزه . دابه‌زن 0 


وردئه‌یی پەکیان ثەخات ۰ 
ساوايهنق مندال يەكىخستۆل . 


به‌رانیش پێش میسگهله . 
به‌رایق يهكيان ئەخات . 


پنثه‌وه و به‌رایق هه‌ندیکیان 
يدك ثدخات . 


به‌ردان يهكيان که خات . 


وهك تل و جوّله ی هکی خستبن . 


لهوه ثهکات رهقق به‌ی خستین ٠‏ 


زوربهيان يهيوهندييان به 
ولااخی بهرزهوه ههيه . 


(ه) سهیری به‌رگی دوههم » به‌شی يهكدمق سالی ۷ لابه‌زه ولاه لهم 
گ۔ؤفارہ بکه ۰ 


بەستراو 


بەت 


بهم 


جەمال ابات 


جر که له گورای . (رزمه ). ربکوت و ( لزمانتک 


ترهوه ) . 
به‌س‌ته : كفايهتيه . تره‌وه ) 


بهستنی ئاو ( به‌سته له له ) . بەسان جوتبون و كرئيدان یەک 

پیکوه : گری‌دان . خستوت ۰ 

بەستنى پیاو بەرامبەر به ژذ 

( نهکه‌وتنه کار و دروست ٭ب3ن). 

بووا . ( بقاء : عهرهبى ) . له زمانشی ترهوه . 

بەلەم . ال تی ماس قیه . له زماننی ترهوه . 

وهته‌ریی عودو كهمانه . 

( اصطلاح ) یکی ملاصيقيه ۔ 

رست » (فصل)ء بوش (لدكتليت). جکه له ( حه‌پس ) هله 
مو بهث ن ئە‌خات . 

جامه بمستنهوه و (حبس) كرون . مسق باش بایان # 

بەندى به‌یت و هه‌لبه‌ست ۰ 

به‌ندی کاغەز . 

بی‌زمان (زمان له ده‌میا نيه بی مانق بەکبان بخات . 

هوهنده بهدهنكه ) . دلی 

هه که نراوه . 

بان . شنه‌وه : ومر وه كوت (ززری شنوه ) 


۳۹۳ 


ههندتك لهو زاراوانه‌ی واتثاوك زيائر ئەبەخشن 


چن 


ياون 


اس 


گەردن » قووگ » بيناقاا . بتناى چاو کہ نبي ثدوانى تر 
5 4 دخات . 

يهنا (جاو) . قوم ( بى أ لال ° 

پیوه‌گرت) . 

دویات كردنهوه (تسکرار ) . (زورق شتوه) . 

ههو ر ۰ یی تو 

هختهنه ( نقد) . جلارلحكه بارجه يدكيان ئەخات . 

له تهختهئنه وەك جلياره و 

سه‌دیاره . لەتلەت (.. جهركم 

به خهجهر يارءكه ) . 


بليت ( بطاقه )ی تلپه‌ژزن پاس. (له زمانشک ترەوہ) . 


یاو از پت (معی ) ۰ يوه ندی زوری‌شنوه و له زمانشی‌تره‌وه . 
:02 5 2 

ولاخ . پاوہتی استرلينقق : جنيه 
Pound‏ . 

٭خلإشسیەکی ثازاله يزوّى وشدى هاوگ و زؤرى شوہ 
دهريق و ملیواق ڪراسی 
صکوردی دی ره‌شکی 
کاکلِشان . 


مس هو كدسهيه به‌سه‌ری زمان قسه 
بكات . (جنین) . کور (ابن) 


وهك : يسمام (ثاملازا ) . 


بشم رق و نوهت . يؤميّنتى دوههم 
جار . 
ييه ونکه‌ی شاخ و بایه‌ی 


درەخت ته پله‌سه‌ری هه‌رشتليك . 
پلاپنه‌ی مربشك و کاله‌شیر و 
عهله شيش . 

11 مەل و گلاشتی ئەخورێت . 
تهنكه ئەستۆر ( يان و پا )۰ 
مو . خوری . 

يۆز لۆن . خلابه‌رزگرتن . مچکه . 
بەراز ( بزهله ) . قنك (له 
پزوموه ) . 

پلاس بلاسته » قهرموول » تیشکجی ". 


بلست ء پلسته . کلام . 


)1( خال Ye‏ . 
0) خال ۲۲۰ . 


ئەبێ مه‌لجون یه کیال مخات . 


تهبله سەر کیان ثه‌خات . 


ربكوت ( وشه‌ی ماوگڑ ۲ 


رلكوت . 


مه‌ندیکیان چاودیری ء 
باقيهكدى ثه‌ندای لش بەکیان 


ئەخات . 


۳1e 


هه‌ند پك لهو زاراوانه‌ی وائا هگ زار ثه به خشن 


بوله که پۆلە‌کهی ماسى (حراشفا) . خاق ونه‌نکی یەکیان ثئەخات . 
بوّله ی هوش . پوله هی 
جل . قه‌غاغه‌ی ربن . 
پەنا قوژن ( زاوبه ) . سايه ودالّده (زورق شيوه) . 
(يهنا به خوا) . سوا . 
به‌روانه 00 ۰ پەروانەی فڑوکہ و سوزاه‌وه يدكيان ثەخات . 
تا تموبیل . 
پسته‌گ به‌رگیک يباوانهى کورده . سفق کیان هخات . 
به‌ستیوراو . 
پا خوری . اوریشم . قسعی اش فش و فول يدكيان 
5 ميچ و بوج" خات ۔ 
بك که‌سل که نامه ببا بإ خاوه‌تی . کور ج و گوّلی و بجوکق 
ئەستارەيەكى بچۆكە به دولی هكان ثهنات . 
كهورهوه » بەردەستكى بچوک 
له كهوره جیا نه شوه . 


قزل . تير . ده‌نگ . 


بت فهر و بەرەكەت ۰ (حرف). رجكدوت ( وشدى ما وگو ) . 
( اداة ) . 
(۸) خال ۲۲٩‏ . (۰) خال ۲۳۲٩‏ . 
(۹) خال ۲۳۰ . (۱۱) خال ۲٢٢‏ . 


۳۹۹ 


بيرك نه نك . مالحالاکه . رەگ ههیه پەر پوت يكيان 
مخات . 
پان پان . اقەی ولاخ . (ززرق شتوم) . 
تا تاومكو (ههتا ..) . لەرز و راکوت (وشهی هاوگ ). 
تا . ای تەرازو . تای بار .ا و 
تو (الوگو) . 
تالا باوك » مام » خوشکی زيكايهتق و خزمايهتق کیان 
گه‌وره۲۳ . هه‌ورامتی . لهش . دخات ٠‏ 
تان سەک . لبادى راخستن . مەردوکیان له سه‌ریال دائه نیشن . 
تاس جام . ناس ولوسدان ( مجميل ). له زمانٹکی ثرهوه . 
تاس بردنهوه ( بورانه‌وه ) . تاسی ۱ 
سه‌ری ژنان ( کلاوزپو ) ۰ 
تاف تافه‌تاف ( گوزی او ) . تونی كشتبات ه ( کوز) و 
۱ ( تن )دا ەك هگ نهوه . 
(سەرما و به‌فر و باراات ) . 
تاوی كهرما . تاو (كات). 
تافحوانتى . 
ٹاک تاک یلاو . ناکه و تاك هدمو پارچهن . 


جه‌مال بات 


(بیجه‌وانه) . تاراق ( پارەی 


کلزن ) . 


(۱۲) خال ۲۱۹ . 


۳۹۲ 


هه‌نديك لهو زاراوانه‌ی واتاهك زيائر ئەبەخشن 


تاله مه‌زی لەش سپی و دهموجاو رهنكى بر و تال ناخوّش 
"ليك . ره‌نگی دسب و يكيان ثدخات 


ماینی تۆخ . ههورى تال » 
تاقه شتی تال » روی تال . 
تاله‌دانی مه‌شکه و کو ننه و 
جهوهنه ( خلاشه کردنیان) 


تانۆك ‏ ته‌عان (سیاج) . كاسن . مرك يكيان ثدنات ڪه 
توانای پاراستت و کیلانه. 


تاوك خاوەت . دارہبەن ۰ سكبهر و بنیان یه کیان ثه‌خات. 
رش تاقه رش . اق . حلاره حوّره ناخوّشيهك ەکیان ه‌خات . 


دركێێك . روی‌گرژ و ترش . 

ر هکین قلیشانی يست : زاينق سهگه و دمربو یه‌کیان ئەخات 

كور . هاتنه ده‌نگ ( با دوشن 

و نساحهز) . دان بيانان له 
لا هن ناحه‌ز دوه ( اعتراف ) . 

نل ته‌له‌بهرد » به‌ردی گهور ه . ههندثؤكيان جوّری جولا هوه 
ی ۰ 1 پەکیان ئەخات . 
تل‌خواردت به خففهت و 
كازارهوه . ته‌پاو تل سهكلا 8 


(۱۳) خال ۲۷ . 


۳۹۸ 


جەمال بان 
تذران ‏ عاجزبتون. ولاتی تورك (رۆم). (له زمانیک نرموه) 

تون کهسکون (لإتام و بۆن) . ريكدوت ( وشهی ماوگۆ ). 
تونق حممام و توق با . 

ثهوانهتون (داری تون ) . 

سل . پان بونه‌وه و که‌وتن . ثەشی بانبوئهوه به‌کیان بخات . 
تهياوتل . فق . لهم و 
بده نگ و مات . لدان (7 

كوت داگرتن ) . 

تەل تهلى (ممدن ) . خشل :خاي وهی ( بو رازان دهوه 

له تەل داوه و خلاى رازاندۇته ئەشۆ) بهکیال ثدنات . 


هی سعەری به‌راف و مەڑ 


) گڑؤلنگی+ کی خوریه به 


آل 
66 


4 
مر ۰ 
نەں و 
9 


سهريانهوه ) ۰ 
ته‌مانه به ته‌مای ( ثهته‌ولی ) . ( طاطه). (له زمانشک نره‌وه ). 
تەن لمش . تن (قنگ) . ( طن . ( تن ) ھەر ثدندای لهشه » 
(TON‏ ۲ هلا م ( طن ) بد 


ته نگه ناوقفهت3 . ته نگه‌ی ولاخ : گوشبن بەکیان ه‌خات . 
بشت شتی زین و کورتانه . نگه‌تا و 
( تضایق ) : 


[ ف - ۲ ] ۹ 


تدهل 


تيتك 


تال . روی گرڑژ . تالهدانی 
مه‌شکه وکو ننه و جەوەژنه19. 
پور( خوشکی دايك) . هگر مه . 
سكلاو . بەشكى ماززبوەوەی 
به‌تك با شلك . 

جژگه وەك : بالاجاڑء جؤگ یەکہ 
له ناوچه‌ی تامجهرژ . جس رہ 
مورويه کی شاوه جلایق رەنگا و 
ره‌نگه . دانه‌ وله . ياربيدكه ( هدى 
جۆ هدى جۆ) . 

رو : (جارهم چاره‌ی ناوئى ) . 
چاره هر كردن ( علاج) . 
ناجارم . 


س۹ر دەسنهی لو تیەکان ۰ 


ده‌سه‌لات : جواره . 
( عريف ) . جهنهباز و زمان دریژ 
چەقىرێگە . جهقى گوشت . 

جه‌فحه‌قه‌ی اش . چه‌ق اوەسو . 


ده‌رگه ده‌نگ و هه‌راه-هرا 


( چەقەچەق ) . پلستی تەنكى 


(۱6) لوال تاله . 


۳۷۰ 


(ززری شتره ) . 
جوره ( بهل هاویشت ) ټك 


یەکیان ئە‌خات 


رككهوت ( وشدى هاو كو ) . 


رلكوت. 


جاكوّش ( جادبتر ) با جوزه 
يتشكهوتنتك يدكيان ثه‌خات ٠‏ 


e جەمەر‎ 


جەمال بابات 


خاطی . چهقهل لا چەقەچنا . 


جەقەجيرە . 
چاو ٠‏ چه‌شم > روبار . رونی یەکبان ثدخات . 
کوانه . پرسه‌و ( تمزيه) . ( زؤرى شینوه ) . 


سفت ( با شت )» يز (بلا جوزه يدككرننيك کین 
ks ¥‏ 
بإشەلان ) » خهستق ( با دۆشاو ) . ئەکانەوم . 
ما کو . خولیندنی کو . حیلاندنی دهنك و رکاوت يدكيان 
ئەسپ و مان . سنور . ئەخات ٠‏ 
ي 
ولاق‌جین . ده‌سته و ( طبقه ) . دهسته و حبق ديوار 
چینی دبوار . تموانه چین 8 (نریکیهتق) بایان هت . 
داك . خوار . خواره‌وه( اسفل) . دوان هکه‌ی پلشهوه چه‌ونق 
يهكيان ئەخات . 
بەدەردى » ههروهك » وهك خال . (له زمانتی تره‌وه ). 
خال ( نقطه )ی نوهه‌مین . 
خاو (كال) ( مواد اولية خاوی 5 سەرەتايق يه كيان 


1 ثهخات . 
عەرەبێ ) . قوماشى سيق ۰ له 


خام ( كال ) . خەوء خەوبینین . 
شستهى تهپل . پیجه‌وانه‌ی 


کرژ و كورج ( شل وسست ). 


۳۷۱ 


ههنديك لهو زاراوان‌ی واتايهك زيائر ئەبەخشن 


خەتەرە 


خهم 


سەرکردنی نیشان يق ركرد نهوه 
(خاطره ) . 

خەفەت . بلج ( قوس ) . قهف . 
چەماوہ ( کلم ) . 

توسان . خه‌وبینین . 
باواهه‌ی زهنكولهدار . ورد و 
خاش بونی شوشه و کاشی . 
خالی خر . پڑخال (خلاوی) . 
دانه يانهكانى دواوه‌ی ناو دهم . 
خالوون . 

کس و کار » دلاست » پیچه‌وانه‌ی 
بلگانه ( ئاو برق له رژخانه 
خلا ناب به بیگانه ) . هچشتا 
( خلا دای نهكهيشتوه » دو کل 
بكات ) . خلا به واتاى ( نفس ) 
دبت ومك : خوییشاندان . 
ره‌وشت ( اخلاق) » سلوك » 
عادة ) . فقى ( صرح ) . خو كردن 
مندال بز ترساندی . ره‌وشتی 


خرادق مان و تەسى ۔ 


اب 


( له زمانمی ترهوه ) . 


خوارق و جوڑہ گرق‌بهد 
تزيكيان ثدخاتهوه. 


خەوٹن لتكيان ئەدات . 


هش هەموٗ له وردتدا 


يه لبخرنەو 


(ززرى شتوه). 


زؤريان خوّيق به‌کیان ثه‌خات . 


هه‌مو روالهتهكانيان رهوشتن . 


خواس 


به‌زدان . خوكى . خلالهميس . 
باس و خواس ( خير) . ( خواز) 
( خواست ) . خاوس . 

بر هی رەن كردن . مه‌رکاه‌ی 
شه‌راب .زه‌وی خلا خواردوه‌وه . 
حەوتەم پیتی هجایه و به أجديش 
ژماره‌ی ( )6٠١‏ ۰ . خوق . 
خاوهن . ل4خه‌رافاندا دو و 
در نج و جنک . 

دايك » ەربۆك ء دايهن » دايك 
بانگکردن . دایه ده‌ستی » اخود 
ی دا . دادزت و ثهبينه 
مده . داهاتن (شق ) كردن . 


شەڑاق . زر . لژ . درز ۰ 


دژی خواردنه‌وه ( سپیایق) . 
دوبن . 

ده‌ماره کول (عقرب) . دوّبه‌ش . 
دۆت (۵2016) ى 


مه‌رهکه‌بدانل ۰ 


جەمال بات 


( زوری شوه ) . 


رھوٹ (وشی ماوگڑ ). 
تاریکق رهنك دوانیان يەك 
دخات 

ریکوت ( وشه‌ی هاوكو ( 


خاوەن یه کیان ئە‌خات . 


رشکهوت ۰ 


جوّره ( ناه‌سه‌ندی )يەك 
نزیکیان ثدخاتهوه ٠‏ 


زورى شكوه . 


۳۷۳ 


هه‌ندیك لهو زاراوانه‌ی واتايهك زیاتر ثهبهوخشن 


دی گوند. دات » بت . رکون . 
7 5۳ 7 79 
ديم زەوی وشکهلان . من ديم له لتا. رتككهوت 
دين ا بین » شيت . هوان دین . ثهوسا ههبو شكّقئثاين بو » 
دوانیهکه رکوته 3 


جزریک له ھەلپەركلێى كوردى. کی و ره‌وان ) يهعكيان 


ثهخات ) . 
مقامیکی گۆرانقی ۰ ( گاقار : 
له راست ٥۷‏ 1 
رم سل ۰ ) رمح ) ۰ توہلتی سلبان له رم نکر د بهو 
وثهمه به‌یدا بوبی ؟ 
روخ رو . بهر. قهراغ و ته‌نشت . زؤرق شوه و له زمانى 
ده‌سکه‌لای باری سب .مه ی ترموه ٠.‏ 
روت روتژقوت زک > روّى رجكوت ( جهاوازن ) . 
تل 


رەش ره‌نگی رەش .کون ( قنك ) : ههامو ره‌نگنی تاريك 
به كيان ئە‌خات . 
وہ2 لسن هردشی بابیه‌وه سس م« 
سو ن‌وه (رەشکردنەوہ) 
ناشسیر 2 تن ( 4 هر چاوی رهش 
بوه ) ۰ جره ہہ محر که . 
)۱١(‏ خال ج ۲ ل ۱۷۲۳ . )١(‏ خال ج٢‏ ل ۱۹١‏ . 


۳۷ 


رهوان 


زا 


زاخ 


(۱۷ خال ج ۲ ل ۷۰۱ . 
(۸) خال ج٢‏ ل ۰۲۰۷ 


سك‌چون . شتی إلى ری و 
آرت : دەرسەکەم رمو ان۷٩‏ ۰ 
رهوانه كردن . فواندن : ژنەکەی 
ره‌وان ۰ تەرہ دن . 

رلگه . پیی ( ر ) كه ژەمارەي 
ئەمجەدیەکەى ( ۲۰۰ )۰۰ (مبداً) 
سی (رئة) . نه<لاشى كرمى 
سق له اژهلدا . نه خاشی‌سنگ و 
کے رکه ل کاژه‌لدا . لاواز . 
(ربوار ۳ . مام روق . 
رشت . اوی‌بباو و ون فزیدان 
(قذف )» (تدكان . شسزه و 
7س 

نه‌وه» وەك : كو5هزاء ثامؤزا . 
مندال بون اوتیزان . زین 
سمل و زاخ ( شب ) ( تاویری 
گەور.) (۲) یز 


جەمال بابات 


هدموٌ ( رهو )لكي بط کر 
یه کیان ثهخات . 


ربگه و (مبدأ) بەکن . 


ثه‌وانی تر نەخۆشقق يه كيان 
اخات . 


ەوەی دوایق بویت ثهوای 
تر رژاندن يه كيان ثه‌خات . 


زن نەبقت ئە‌والىتر ( زا و 
زی ) نريكيان ثهخاتهوه . 


دوانه که‌ی مهوهل (کان ) 
ب ه کیان مب ٭خات . 


. ۲۰۷ خال ج٢ ل‎ )۱٩( 
. ۲۱۰ خالل چ٢ ل‎ (۲۰( 


۳۷6 


ههنديك لهو زاراوانه‌ی واتايهك زیائر ئەبەخشن 


زهز 


زھر 


زمزه 


زگ 


زم 


(۲۰۱) خال ج٢‏ ل ۲۲۸ . 
(۷۷) خال ج» ل ۲۲4 . 


تھی 


زیر ۰ زھەڑەی كهر ۰ 


کچ . بچوك . جوا . زهرد 


هییجگار 
بجوك ( ذره‌ی عهرهلى . ( چاره 
با ئێسك : زمژه‌تال » زهزه‌گران . 
زهژه‌ی کەر بد 


روبار ٠‏ زتیئافرەت : 


كوش ت . بهش 


رهحم و 
ثه‌ندای جنسسی . دهزوى زلار 
قاعه بلا درومانی زین و كهوش . 
بیتیی هجابءه و به ئەمجەد 
ژمار‌ی (۷) ۰ ۰ (رلگه . 


(۲۳ ۲ 


ره‌وشت . هه‌ندازه 


هوّده . سه‌رژ . ناوه‌وه ( داخل ) . 
( به‌رستله ) ۲ اريف 


جار » خره ۲۲۳ . ژەی خواردن . 


میهك . مۆخ . 


رکهوت ( وشدى ماوگو) . 


ئەوەى دوايق ه‌بشت › 
هدمو زيكلهيق به‌کپان 
ثهخات 

ههندیکیان كوّشت و تساه 
یه کیان ثدخات , ثهوانی تر ابه 
رب وت ۱ 


ببق ( ز ) ئەبلت » الهوائى تر 
به شیکیان له قولی و 
بدوشتكيان له دربزی‌دا 


نزیکن . 


ەوانەی پنده‌وه (شویین ) 
نزی کیان ه‌خانه‌وه ۰ 


(۷۴) خالل ج٢‏ ۲۲ 
(۷۰) خال ج؟ ل ۲۶۲ . 


جەمال بابات 


ژەنگار - سهوزى تر » موروه 
جنه . ره‌نگی نی 
پیرژزهیی . دوكهل . هو شته‌ی 
انگ هكرت . ناوچه‌ی سنجار 

(ژه‌نگال) . 
اقل و هسبهرخو . رزین . 
ژترکردنەوەی . منال اخ ود 

گریاو . 

سرک (خل). سريه( سركه سرك 
سنك سنگی دار و اسن .(صدر ). 
پیش . ( کری لاو سك 

سوژن )۲ . 


سوواخ لەت . کون . سوّسه‌کردن . 


1 


سوچ گۆشه (زاويه) ٠‏ گوناه . 
سوك پیچه‌وانه‌ی قورس اسان . 
بى ( اخلاق ) . 

. ۲۸۲ خال ج٢ ل‎ (ve) 


(۷۱) خال ج٢‏ ل ۲۰۷ . 
(۲۷) خال ج ؟ ل ۲۹4 . 


هامو رهنك يه كبان 


ئە‌خان . 


راکوت ( وشدى ما وگو ) . 
روت ( وشه‌ی هاوگ ) . 


لدت و کون تريكن . 
سوّسه کردئیش دوژزینه‌وه‌ی 
( ثفره ) يذكه . 

رکهوت ( وشه‌ی هاوكوٌ ) . 


سوکایه‌تق یه‌کیان ئەخات 


YY 


ھەندێك لهو زاراوانه‌ی وتا زیائر ئەبەخشن 

سەبیل ‏ قليان . (خیرات) ۰ ركنا 
( به عهرهبى ) ۰ 

سەرچل موی ناامحات . سەرلق . 
هه‌ناری سه‌رچل . 

سه‌ردار سهرلاك . سه‌ری دار . 

سەوزہ (خضراوات ). ثەورەنےگه 
سهوزه . ر«نكى صر :سهوزه 
مدو سەوزەکه » سه‌وزه‌که‌ی 
مالم . 

شامى شوق . خهدلى شام ياخود 
شتی شام . گلواره‌ی . 

شالى ناوی پارهبه‌ی ثیرانه . شابی و 
زه‌ماوه‌ند . بادشایی . 

شەق ‏ درزء لهتكردن . تقههلدان. 
(شتىلدق )۲۸ . 

شەمۆ وکهبه‌ارانه . رژژی شه‌مو . 

شر شيرى ازال (حلیب) . شیری 


شەر (سیف ) . 


(۲۸( خال ج ۲ ل ۳۳۹ ۰ 


۳۷۸ 


له زماننی تره‌وه . 


هه‌مو ( سەر ) باخود ( بالا" ) 
يهكيان ثه‌خات ٠‏ 


ره‌نگی سەوز ياخود مهيلهو 
سه‌وز به‌کیان ثدخات . 


له زماندی ثرهوه ٠.‏ 


ریبکهوت ( جياوازت ) 
شايبدكدش شادییه . 


زه‌بر پقگه‌اندن نزيكيان 


ئەخاتەوە . 


زوری شوه . 


له‌وه ەکات ره‌نگی (صاف) 
نزیکیان خاله‌وه ۰ 


قاف 


۳ ۹ هه‎ a 


رهز شن . شمودل . بدى 
مج دہ و ژماره‌ی (۰)۳۰۰. 


فال گرتنه‌وه ( فأ ) » نوقلانه‌ی 
باش" . هاتتهباى ولاخ 
( زو تنه‌وه‌ی هیزی جنستی ) . 
جۆ ركه له شيرهمهتى . هینان » 
هینانه پیشه‌وه . نی‌روچون . 
خو ( صرع ) پیتی هحایه و به 
ئەمجەد ژماره‌ی (۸۰) يه . 

قاج . ای نان خواردات 
(ماعوت ) . گت : 
به‌لاماردان . 

جوم (طابق) . ای جل و 
برك ۰ قات و قر ( قرط ). 
کیوی قاف ( کی ویک فسانهری 
کورده ) . بيتك هجایه و 


به كه جه‌د ژماره‌ی (۱۰۰)ه 


(۲۰) خال ج٢‏ ل ۳۹۰ . 


جەمال بابات 


دواه کی صەوەل رونك 
یه کیال ثدخات . 


خوّشق يدكبان ئە‌خات . 


ثەماەی دوایق جولا وه 
يكيان ئەخات . 
ریکوت ( جیاوازن ) . 


ره‌نک ههیه مه‌مویان (قەب) 
یه‌کیان بخات . 


رپکهوت ( جباوازن ) . 


له زماندی ترهوه . 


۳۷۹ 


ھەندێك لهو زاراوانه‌ی واتايهك زیاتر ثه‌به‌خشن 


قران 


کاس 


كان 


۱۳۸۰ 


جره پاره‌به‌ ی كلانه ( تارق ) . 

قز تقکه‌وتن . بو فرانسف 
۶ 

( فال )ی خراپ . فزاندن تاؤو . 

باشکه‌و تو » له دوای هه‌مواهوه . 


فره‌ق : ده‌نگه دهنك . 


هه‌و سار . قسه‌ی بقوجق . دهم 
تەقاندنى ماكهر به گەرم 7 
هتزى جنس . 

تور . مەک . كاى الیکی 
ولاخ ۰ ڪورت کراوه‌ی كاك 
وهك : کانەبی . 

ور و بی‌مشك . سه‌رسرمان . 
کاسه‌ی سهر . 

نهخلاشيهكه نوشی ده‌ی ولاخی 
به‌رزه هیبنت . كاميان : كامهيان 
حەزکردنی صرژیه له خواردن 
کەلىِیقەدەفه بحریت : 


با کوژهکه كام نەكات . 


(معدن) . کانی خورما . 


باره‌که نەبلت » ئە‌وانى تراه 


yews 


شوتق و قڑتیٰکوٹن يكيان 
ثهخات . 


ر يكوت ( جیاوازن ) . 


توطنی قسه‌ی بو حول که له 
دهم اتوہ دەر به قه‌وچه‌ی 
ماکەر دائه‌نرابتت ؟ 


زؤرى شكوه . 


سەر هه‌مویال يدك ئەخات . 


دوانیان له ثاوزانه دهم و 
ليكدا يدك ثمكرن . 


جالئ شوّینه که یەکیان ئەخات . 


کابه زره له باری‌دا . ثهوه ( كا )به 
(نەنەلہ میران )۳۱ . 

کو بنده‌نگ . خاو بو به‌وه . كورك . 

كلك كلكى (حيوانات).كلكى بل و 

خاکەناز . په جه قامك . كلك 

شوه ردن : كالته پا کردن . 


کول جهقؤى کول . بر تن . بی ملٍفك . 


کول‌لیدان : هه‌وانته خلاری . 
کول کل شاخ و يدتجه و نينلاك . 
باری زه‌لام . ) گوریس ) (۳) 
يشت : بیکەرہ کول . 


کول داریسکی ناوكؤلراوه ثاؤال ثاوى 
تيائهخواتهوه . سەک ( لوشه : 
گیایەکی كولسستانيه ثهکرنه 
دؤكليوهوه ) ۳۱ 


جه‌مال بابان 


ریکوت . 


مانق یه‌کیان ثهخات . 


درئزايق به‌کیال ثهخات . 


هه‌مو ( نائوانایق یەکیان 


كوّلق شاغ و پیج و 
نيلوك » جوره کورئی و 
خزّیه‌ی تبدایه ٠‏ مه‌روه‌ها 
باری زه‌لامیش که ثه کر ټنه 
حول . هميش لەگەل 


گوریسدا پهیوه‌ندیان ههیه . 


رکوت ( جیاوازن ) . 


(۳۰( فەرھەنكى كشت وكال 8 بد ركى دوهم . ممروف قه‌ره‌داخی . لاپه‌زه (4۰). 


الشف قەرەداخى .ب .ل ۳ 


(؟؟) سه‌رچاوه‌ی پششو ل ٩۳‏ . 


۸۱ 


ههنديك لهو زاراوانه‌ی وانای‌ك زیر ثه‌بهخشن 


کر گوی‌درلز » بقل قهرز . رکوت (جیاوازد) . 
كارت 6 لدت ۰ 

01 فهرهنجى ئەستۆر و شلوی رێکوت (جاوازن) . 
شوان . كهيهنك . صريشك . 

كەرە كەرە و ماست .کابرایەکی كهره : رتیکوت ( جیاوازن ) . 
بق تهقله . 


كور کول . بەرد. چیا . كه ندءلان زؤرى شيلوه . 
به بورزيةومه . 
كيش قورساتق . را كللشان و هلیز . سهنك و کیشان زوربهين 
ومزنی شيعر .کیهانی جگره. ےک 2 : 
كلشه للکردن :<گواستنه‌وه . 
جهن کیش : کی تریس ؟ . 
ههورى و مشک به‌سه‌ره‌وه به‌ستن. 
کیشان (وزن )کردن . کیشه لبکردن و سهنك و کیشان زوربهيان 
كو استنهوه . مؤين راكتشان ۱ يەك هخات . 
جكهره کیمان . بياكيشان و 
به‌سه‌ردا کلیشان . (جاك كردق 


ماینه لەئەسپ و ماكەر له ظرہکھر)'؟'' 


(۳۳) دیسانه‌وه ل ٩٩‏ 


PAY 


جدمال بابات 


يحون 


ههرا : مەبکہ به كاشه . 
به‌ردی گه‌وره. 
كدزى پیوان . جوري كه له 
درەخت . كازكر . 

ژورڑکی بجوك له گی یا 


بشت ہەبوان . گەنج و سامان . 


قەر . مهيدان ( ساحة) . 


سه‌گی ٹیر گورج و كول كولى نو 
کول 


ياركئى فوتبزل 601 . 

پیتیکی هجا و کوردییە به 

ئە مجەدىش ژمارهکهی (۳۰) به . 

لای من ء لهلام وایه . 

(حفظ و درخ). له بش . 

بدهلؤى . لهبهر خاترى . 

قاچ . تاك : خاوہٴق لتكهكا بدكه و 

بەس . 

بلإجى ؟. بیجی شت . لچی 

ورك . چرچ و لاچ :ؤاكاو. 
هاژوالی ئۆتەر . دهنگ ل یکردن . 


بو به‌رد ئە بی له ( گاتاش)هوه 
هائبی ۰ 


زوری شكوه . 
راکوت ( وشه‌ی هاوكوٌ ) 


رشکوت ۰ 


بلؤى سهكى نر كور ج و 
لتر بق له دبل ؟ . 


ریکهوت و له زمانلكى 


تره‌وه . 


رت كدوت ( وشدى ماوگو) . 


زوربهيات ( لو ) تيابونهكه 
نزیکیان ثهخاتهوه . 


جوّله پکردن بەکیان ثدخات . 


AY 


ھەندێك لهو زاراوانه‌ی واتايهك زيائر ثەیەخشن 
لیہاتن (لائق ) . (ژانکردنی جارهوتى 
با ژن له کانی منال بون . 
ماش۴۳ جلزؤرڈڑکےہ له دانەولله . ته مانێكە 
له ن#اواودا بو گلدانەو می 
یوش و پەلاش . هيج و قيروسيا. 
مال خانو » مالى خلزمان . زی باختود 
ه‌ندامی جنسى مسعنه . مالی 


کهوان وه سا ثهلي :تا :نا 


خهدهنگی قامه ی تا ىكرته باوهش 


مالی قه بو - يشتى ناقاندت لەخەم 
خەم بو ومكو مالىكدوان . 


ریکوت ( جباوازن ) . 


رمکوت و ززری شنوه . 


۷ 


هه‌موشوّین به‌کبان لهخات . 


مان ( بقاء) 8 مانگرتی ولاخ و گل‌خواردنهوه يه حکپان 


جاره‌وی ۰ ماەوہ. 


ئەخات . 


مت مات بون » خلاخپ‌کردن . سه‌کلا. ‏ شون بهکیان دخات . 

مشت لویچ » مشت هکله (لکه) . پر . زوربه‌یات دهست به‌کیات 
دارمال ۱ تهخات . 

مفك ‏ (ظر )۰ (عطر). عوسی مرک تن » مواق تر 
ره‌شق دوک . رهنتك یه کیال ئەخات ۰ 

(۳۸) قهره‌داخی ب" ل ۹٦۹‏ . () قهره‌داخی ب" ل ۹۹ . 


TA 


خلالهميش » کیهی سهرپلچ. 


مه‌ردوم 


ره‌شتی دول ۰ 


کس ( مرو ) . شتلهدى چاو . 

مه‌کلزی جللایی . ( كين » با 
پیتیک هجايه » به ثهجه‌د ژماره‌ی 
(4۰) ۰ . يور له دایک‌وه . به‌هه‌ر 


زنك ثهوتركق سه‌ری رەش بى . 


( مشهور ) . ( محشی ) . ناوى دار. 


له ناو دار و درەختدا . 


خوئى . دلسلززی ( وفاء ) . 


٭ختيك ( كەمێك ) . ناختهينسه 


( نقدى ) » شیربایی . 
تازه و نوی . لاد . 
له ناو . ناو ( اسم ) - 
ندتهوه . لق و چل . 


ارد . اش . ده‌ستا . هار و 


هاج ۰ نه خلاشی هارئ ۰ 


[ف - ۲۵ ] 


جه‌مال بابات 


رهنك یه کیال ئەخات . 


ریکوت و زوری شنوه . 
روت ۰ 


دوانه‌ه‌ی دوايق ( ژذت ) 
بەکیان به‌خات . 


رێکەوت (وشدى هاوگ ( 


دلسوّزيمكه له ثهتجاى ( مەك ) 
کردنه‌که‌دایه . 


چه‌ند ( مقدار ) يدكيان 
ئەخات . 

رلكوت و زوری شوه . 
ریکوت و زوری شوه . 
لى لی‌بوّنه‌وه يهكيان ئەخات . 
سیانه هی بكشهوه ) هارین 4 
یەکیان ئە‌خات . دوانهک‌ی 
دواشه‌وه چه‌لونق . 


۳۸۰ 


هه‌نديك لهو زاراوانهى واتايهك زیاثر ئەبەخشن 


حاله به خوزشق ولاخی به‌رزه (سفلس) . 
بهرسهله . 

(سبب) . بز بانگ‌کردن له 
درّرهوه وك ا هوهو حه‌مهکه 
هلو . ده‌نگیکه له كاتى جتوتدا بلا 
للخوزینی گاجوت بکار 


۷ 


۵ ۰ ۷ 
ئەھمەرۈت , 


مزل 5 (HALL ù‏ سکھوڑی مەڑ 
حول و ڑل و ھۆڵ . 

ہەجك قواجه‌تانتق دوایی . سهر نو . 

هەارجی ‏ ههرجی هه‌یه و نيه . ه٩رچی‏ و 
پارچی ۰ 

هه‌س ماست . ههبه . 

هدلاو گیا . هاله ( نهخلاشتى فەژەنگى 
ولاخ) .هالا و . 


هه لسر گولیی سوره . جوره تر یی که ۰ 


¥ 4 
مهلكا سوا . يقكهيشت و ده لهمه‌ندیو. 


ہەمانہ هه‌مانه‌ی ارد و رنج ثثمه هه‌مانه. 


۳۸۹ 


ریکوت و زژری شوه . 


دوانه‌کهی دوایق دهنك 


یه کیان هخات . 


همه سهیره که سالون و 


گکه‌وزی مهز وا نريكن له 


شوندا » ههرچه‌ند له 
( استعمال ) دا حیاوازن . 


راکوت و زوری شوه . 


رہ کەوت ۰ 


روت و زوری شنوه . 


خی و سوری يدى خستون . 
رلكهوت 1 


راکوت : 


جه‌مال بابات 


ماش هدك كرميكه له وددق و ذؤدق یەکیاٹ 
تهمخات . 
پشتی اژەل دەریەت و بال ثهگرلبت. 


هه‌زار و هه‌نسگ : ههزار و 
تهوه‌نده . 
میدے . يدكليك : زوری شوہ . 
گردء شاخ » باسكه شاخ . الى تبرەشائق يدكيان ثدخات . 
ولاخ . 
خانو , نادى » شوینه‌وار . موان‌ی بٹغەوہ ( شوين ) 


يان نهء : باخود ۰.46 ۰ ه‌کیان ئەخات ٠‏ 


ےج د هب ث با لد 


FAY 


- ملخص المقال ‏ . 


بس الصطاعات الد 
التى لها اکثر من مدلول 


العضو المؤارر : سمال مااں, 


- الف الثالى - 

نشرنا فى القسم الاول من المجلد الثاني من حل ا جمم العلمي 
الكردي ما يقارب (۳۰۰) مصطلحاً من المطلحات ای لها اکثر من 
مدلول مع شرح العلاقة فيا بينها » کا قدمنا فى نمس المقال اسباب 
تمدد تلکم الدلالات » والتمسنا من القراء ااسکرام التعاون معنا فى 
هذا الحقل . فشمر الاخ ( حهمهبلار ) عن ساعد الجد » فقدمنا مما هذا 
القسم الثاني الذي استقي ١‏ كثر مصطلحاته من المعاجم مع الاشارة اليها . 

رجو خلصین من القراء الكرام المزيد من التعاوت . وبهذه 
المماسية نشكر الاخ ( بكر عبداث هگه‌ردی ) الذي قدم قائمة ببعش 
لللاحظات حول القسم الاول من الصطلحات ء ولاريب اننا سصوف 
ننشرها بکل اعتزاز مع ملاحظات اخرى ان وردنا شيء منہا . 


© ۶ 6 ۶ بث جن 


۳۸۸ 


رق نكر نهودییی بیویست 


لڑڑی زانيارى كورد » له رژژای سهره‌تای دامهزرانيدوه » 
چه‌ند ليؤنهيليى يك هنا بلا تهتجامداتى ثهو ثهرکانه‌ی كه به پى 
یاسای دامه‌زرانی بڑی ديار کراون . 

بل خه‌ريك بون به زمانى کوردیبه‌وه » که به‌کیسکه له رکه 
ههرهءگرنگه‌کانی کۆر » له ههوءلهوه ليؤنهييك دامهزرا به ناوی 
( ليؤنهى زمان )هوه به ثهندامهتى ثهم مامڑستایانہ : ياكيزه ره‌فیق 
حيلى » كاميل بەصیر » كيو موکریانی » عەزیز حم ەد » صادق 
به‌هائه‌دین » وری عهلى ثهمين و لهجه‌د تاهير ه‌قشبه‌ندی . هختيك 
دواتر ماملاستا حافز موسته‌ا قازيش خرایه سهر لیژه6وه و بون به 
هه‌شت ئەندام . ثهم ليد هه له روژی ۳ 4وته سەر کار 
كردت و دوازده جاران کلزبژوه و به‌سهردا هه‌لوه‌شابهوه و 
کیک ری له جیگه دارايهوه به ناوى ( ليؤنهى زمان و یملا) و 
لدم ثه‌ندامانه يتك هرا : مه‌سمود محهمهد » هه‌ژار ( عه‌بدووژژه‌جان ) » 
باكيزه رهفيق حیلمی » نهسرين فه‌خرق ء كاميل بەصیر » صسادق 
بەھائەدىن » عه‌بدوله‌مید ثهروشی و نورى عەلل ثهمين . 


له يكام نيكاوه دەر دمكدوكت له ههلبؤاردتى ثه‌نداماتی هم 


۳۸۹ 


ليؤنانه لايهتى كرتنهودى زوربه‌ی شلوءكانى اخاوتی كوردى رهجاو 
كراوه تاكو رلزمانبك كه له ثدتجاى توژینه‌وه‌ی ليو نوي ثهوتؤوه 
بدرههم بت سهرلهبدرى شیوه‌کانی کوردی تیدا خویندرابلته‌وه بهو 
نيازه کہ وا له بهراورد کردنی زلاريندى شللوه‌کانه‌وه ههل پتر جه تك 
كاوق بۆ دؤزينهوهى ده‌ستوره رهسههکای ریزماق كوردق .لم 
مه‌به‌سه‌ش به‌لاوه بذ_دركى مه‌به‌سی رویلو كردق هه‌مو زماه6مان » 
ئەگەر مومحكين بت » له رٹی تق‌خوتددهوه‌ی هه‌مو شاوه 
ثاخاوتنهكانيهوه كارێىكە بیه‌خی تایبەتی خلزی ہەیہ و كهليك يارمهتى 
زمائزان ده‌دات هەم با يليك هینانی فكرءيتى گھتی له بارەی زمای 
کوردییه‌وه و ههم بل تٹی بزکردن له که‌شتی پسپڑڑاہ و تىههأ-كشينهوهى 
میزوناسان با ناو جدركه و با سەر بنجی زمانهک . 

بٹ یکو مان ره‌چاو كردق هم مه‌به‌ساه له سهره‌تاوه وای کرد 
پيك‌هینانی لیژنەکان باوەش به ژمارەيێكى زور له ئەندامان دابكركى ء 
بەلام به تاقی كردنهوه دهركدوت ليؤنهى زر ئەندام به هلزی درلازه 
كشاق ده‌مه‌ته‌قه‌ی تثوانيانهوه پزشتی ه‌وه‌نده کم ده‌بی ک لەگەل 
هرك و کاته‌کهی چ كو ناتك نهبق » لابق ےم لیژنەیەش 
ههلوهشسابهوه و ه‌مجاره‌ان له روژی یں دو ليؤنهى 
لی كهوتهوه : به کیسکیان به ناوی ( لیژنەی زمان ) 4 لدم كه ندامانه 
بلك هلنرا : مه‌سمود عەمەد » هه‌ژار » نه‌سرین فه‌خری » صادق 
بههائهدين و وری عەلى ثهمين . ثهوىتريات به ناوى ( لیژنه‌ی 
لسکزلینه‌ومی زمان ) كه ەسەر ریبازیسکی تايبهتى خلؤى خەریکی 
الازينهوهيه و چ يهبوهندي_كق به لیژنه‌ی‌تردوه نيه . 


۳۹۰ 


لیژنه‌ی زمان به‌رده‌وام بو سهر چالاکی خی ا رژژی 
avr/11/e‏ .لم رلاژه‌دا بزباریسک نوی له موی کل موه 
دمرجق ليؤنهيلكى تازه‌ی بلك هینا له ژر ناونیشانی ( لیژنەی زمان و 
زانسته‌کانی ) به ثهندامهتى : مه‌سمود عەمەد » نەسریر_ فەخرى » 
صادق ب‌هاثه‌دییت و نورى عهلى همين . ماملاستا هدؤار خوی له 
ئەندامەتى ثهم ليؤنهيان ده‌رهاوشت با مه‌به‌سی پاللاوویٹت یگل 
چالاکی ليؤنهكاتىتر کہ تێياندا ثهندام بو » به تایبه‌تی لیژنه‌ی هدب . 
کاری ثهم ليؤنهيه درلزه‌کلشانی كارى ليؤنهكدى الإشوتره ڪه ناوى 
( لیژنەی زمان ) بو » جی لترهدا دممخوينيتهوه بەرھەمى دو ليزنهدى 
بدك له دوا به‌ی ( لیژنه‌ی زمان ) و ( لیژنەی زمان و زانسته‌کای )به 
لهو رژژهوه کہ کهوتنه سەر كارى سهر به‌خویان‌وه . 

لیژنەکانی سەر به‌زماه‌وه لہ سهره‌تاکانی خه‌ريك بو‌نیانه‌وه 
به‌زمان رینوس و رپزمانیان تلك بەستبق » واته چارەسےەرکردنی 
كير وكرفتى رژنوس و دژزینه‌وه‌ی ده‌ستوره‌کانی ریزمانیان له هه‌مان 
کاندا ددست تلوه‌رده‌دا » لهمهش_دا ثهم راستييهيان ره‌جاو کر دبو که 
بەشللکی زلارى جلانیه‌لی نوسینی وشه و کرته‌کانی اخاوتن به‌نده به 
دژزینه‌وه‌ی ئەو ده‌ستورانه‌ی رێزمان کہ ديار دەدەن ته ركيبى وشه و 
رسته جلانه و له جيهوه هاتوه و کای به كاميهوه له نوسیندا بلكق و هر 
کی ۰ بەلام زۇبەزۇ دهركهوت بهدس تنهودى دانالى رینوس به 
دمرهینانی ده‌ستورهکانی ولإزمانهوه لەگەڵ پویستی خیراکردن له داناف 
رانوس بەکگرنو ناكو مق > جو نكه فه‌رمانی رلزمان کاریکی 
نه‌فهس‌در له و بەرفرھوانهەوانەیه چەند سال تاپه لى بەر لهوه ليؤنه 


۳۹۱ 


وهيا تاك لٹی بته‌وه 4 كاتكدا كير وكرفتى رلنوسی کوردی له 
کوردستانی عيراقدا پویستی به چارہسەرکردڑکی خێرا و سه‌ربه‌خا 
ههیه بەلکو بتوائركق بهك شوه رپنوس بكر به ده ستوری گھتی 
بۆ هەم لايهثلك و ههمو نۆسهران . ثهم تق‌بینییه وای کرد 
ليؤنهكائى رلإزمان خلا بدزنهوه لہ گیروگرفتی رێنۆس و یهللا بنه‌وه 


4 


بۆ تژژینه‌وه له ریزمان . 

کاری هم لیژنهبه‌ی (زمان و زالسته‌کای ) که درلههکدهای 
كارى ( لیه نه‌ی زمان )ه ؛ بلا اما کی دياركراو وه له لابەن كلاتى 
زانيارى كوردهوه 00 بريتييه له ریك‌خستی پوخته‌بکی ەوتڑی 
رپزمانی كوردى ده‌ست بدا بۆ خوإندن له يله هه لکشیوه‌ای 
فٹرگەکای ره‌گی و كلالاجهكان › مه‌به‌س هوه نه‌بوه له ۳۳ 
تل لإنهوه با بنج و بناوانی زماتی کوردق كه سەر ده‌کیشیته‌وه 
سەر ليكو لينهوهى مزوّى زمان و خهريك بون به لإنهتكاوه 
سه‌ره‌ژای گاەیاندنەوہ به‌کتری زاره جوداکانی کوردق له ناوچھشکەوہ 


بۆ ناوچه‌یی‌تری کوردستانی گه‌وره . 


لیژه له خه‌ريك بونی به باسکانی ریزمان‌وه ويستهويهتى 
ههرجاره چاويك به بیروباوه‌ژی زمانزاسای کوردی‌دا خشسسینی و 
به‌راوردیکیش با له توا زماق کوردق و هو زمانانەی که 
ركزمانهكانيان به‌لای کورده‌واریه‌وه ەختاك اشنایه . با ثهم اما مجه 
تا له‌تواهای‌دا بوبلت سهرهتاى ليكو لينهومكانى به هیناه‌وه‌ی لهو 
بيروباوهرّانه و ده‌ستوری ثهوان زمانانه دەس_ت یکردوه 3 بهلام 


۳۹۲ 


ههندكق هلإى كه سه‌ردهکلشینه‌وه سەر ناچاری و دەست هزویشان : 
ليونه خاوە‌نی ژور و کتلبخانه و تهرشيفى تایبه‌نی خلؤى نيه بتوانق 
سهرچاوه‌ی هو به‌راوردکردتانه > که کتیه‌کای رإلزماق كوردق و 
ہی زماه‌کای يلكا نهبه » هه‌مشه‌کات بەردەست بكات ۰ ههر بەكێلك 
له که‌یدامه‌کاتی » وەك کت خاهییی بوک كدرؤك ی ھەرجارە 
چ كتبيى ریزمانی لا حەبق بلا كلابونهودى ليؤنه هگهل خی 
ده‌ی‌هینی ۰ لهم هانوچلابه‌شدا زر جاران وا دەب کتلیب زر ددبقی و 
جق‌گریشی نيه بنه‌وه جى باخود به دره‌نگهوه جلنگر پەیدا دهبئتهوه » 
یتر له کل بوهوه‌کانی دوائردا كدلتنى ئەو کتیبه بزربوانه دهردهكاوللت 
تا رووبك که کتبی تازه له لاشكدوه به‌رده‌ستی ليؤنه دمكهوللت . 
واش دهین بهکيك له ئەندامانی ليونه نانوانتی له کا بونهوميك » وهي 
زباتر » ثاماده بت بتر به خلؤى و بهو کتلبه ریزمانییه‌ی کہ ہەیەتی 
له لیزنه داد بی و باب ئەو سه‌رچاوهیه‌ی كه لابدتى کالین دهءک‌ولته 
تلاژ ينهو دى ەو کلابونه‌وهبه و پزکردنەوەشی دەبێتە فهرمانى دوارژژ . 
سهردلااى ثهمانه گلززانی ئەندامان له دامهزرائدتى ليؤنهى تازه‌دا وا 
دهکا هو کتشه‌ی که له 1 له به‌ر ده‌ستی ليؤنهدا بو نهكهوللتهوه 
بەر دەستى به هلإى لی‌کهوتتی خاوه‌تی کتلبه‌ک له ەندامەی لیژه‌ی 
نوی . به مونهى رون كردنهوه دهم تاه نوسخه‌ی کتلبیک رپزمای 
ماملاستا تۆفيق ودھی که ده‌ستی لیژه‌ی بوسهر راده‌گات ثهو 
ده‌سنوسه‌به که لای د ه‌سرین فه‌خرق ههیه و خی شکل نوسی 
کردوه له بەر کتشه‌که ؛ دھوجا چەندڑکی د. 4سرین له کل بو ه‌وه‌ی 


۳۹۳ 


ليؤنه دابرابیت کتلیبه‌که‌ی ماملاستا و«هبيش نادیار بوه . وا چاوەڑوان 
ده ریت ثهم كه م وكاسر ديه له كهرستهى دراه و باری لهبار بو 
جالاک لیو » به ته‌واو تی خانوی تازه‌ی کلاڑ بەسەر بچ لهو 
روهوه كه مهوداى بهرفرهوانتر و جنگ و گی يلكو ب كتر و 
كتشبخانهدى دمو لهمه ندتر بإ ليؤنه يهيدا بات . 


لإرهدا لوست ده‌بیم بارکی كر نكىترى چلؤنیەتی کاری لیژنه و 
شبوازی توژنه‌وه‌ی له ریزماندا روف کمه‌وه : 


ليؤنه وای به جاك زانی نه‌خهه‌ییدکی گشتی بلا لبکولینه‌وهکانی 
بكيميت ناكو پى به پى و ههنكاو به هه‌نگاو و له چارچیوه‌ی 
هو به‌خشه دا ەرەو پیشه‌وه بروا بلا ناو باسه‌کانی رلزمانی کوردی . 
لدم ریبازه‌دا شیوازی کلاسیکی توژینهوه‌ی زماني تيكل كرد لهكهل 
شلاو از کی مهبلهو خؤكرددا : بزباری دا له سهرهتاوه كهرت و ٭شەکای 
ثاخاوتنى کوردی ده‌ست‌نیشان بكات و بی باوەڑی خلزی لديانهوه 
دوت و ناو و زاراوهياق با دابنت » هدوا ئەوەدا بکه‌ویته سەر 
لیک لينهوه له جانيهتى دروست کردنی رسته و دازشتنی گوته له 
زمانی کوردی‌دا . 4 تیکرای دانای نهخشه و سردا رؤيشتنى » 
ئەوەشى ره‌چاو کرد که نیگای خلؤى ببلته سسسروشت و تایبەتی 
ثاخارتتى كو ردق لەك له کولانه‌ی رلزمانی اخاوتنه‌کنی بییگانه‌وه سه‌یری 
زمانی كوردق بکات » واله له هر تیشکی ناوه‌ی سه‌لیقه‌ی کوردق‌دا 
ریزمانه‌ه شی کانه‌وه هك له دھرھوہڑا چرای بلا مخوازكّتهوه ۰ له 


بك‌هیداتی هم مه‌به‌سته‌ش‌دا به درلژای کات دەبو سەقافەق جودا 


At 


جوداى ھەر چوار ينج ئه ندامەکاتی ليؤنه بیته‌وه سەر ەك شه‌فامه‌زیبی 
تلازينهوه » قهناعهتهكاتى تاسهلى ئه ندامهكا نيش ەلاوە نر گی با تيحتيمالى 
دوّزينهوهدى راستيلكى تازه و شراه‌وه له لإزمانى کوردی‌دا . هدر جة ند 
هم خلالهبي ركردنه كار كك زدحەت بوه و هەم جاران له نوانادا نهبوه » 
علام له ەشى ھەرەزۆرى تلژینه‌وه‌کان مهو دراوه بیروباوەڑی هه‌مق 
ثه ندامه‌کان لەسەر بهك رای كلا بلته‌وه جه نداوه كو هم ههولدانه 
داخوازی دهمهتهقه و کلیِشەیٹکی دور و دريلايشى كردبق . که بيت و 
سه‌بری ( محضر )ی کل بو نهوه‌کانی لیژنه بکهیت ده‌بینی وا بوه چه‌ند 
بو نه‌وه‌یك تلیه‌ژوه بى ثهوه چ مه‌وداییک وتو بزابی له 
تاژنه‌وه و لكو لینه‌وه‌دا كه ەاگەل دراو خایاندی هو دهمه‌ته‌قانه 
بكو نیت » چونکہ هه‌ول دانی بی وچان بو كهيشتن به بیروباوه‌زیکی 
به‌کگرتو لیژه‌ی له زوننه‌وه خستوه . هه‌ندلی جار نكو جاتى رای 
ئەندامانى ليؤنه كهيشتوهته راده‌بيك وا به‌سند دیتراوه لیژنه ده‌ستی 
خی له توژینه‌وه‌ی شولی ريلك ه‌کوننه‌که بکیهیته‌وه و كرفتهكه 
مخاته‌وه بەر چاوی ثه جومه‌ی 595 تاکو ثهو به‌یشی دهسه‌لای خی 
بيار بەسەر شتلإكدا بدات ء بەلام هه‌مو حاران له حالی وه‌هادا 
کلز كرفتهكاى بو ليؤنه گیزاوهته‌وه بی ئهوه هيجى لټوه بلق لهو 
روهوه که وا تاک کلزتای كارى ليؤنه » ههرجى ههبقيى سەر 
بهتۆزىنەوە له رلزماندا » به‌جی بار ی بلا ليؤنهكه خلاى نهک 
به‌رهه‌مه‌کی بته ماش وهنا وەك ده‌غلی هه‌زهمه‌ی لى بت . لهمه‌زا 
دهردهكهولت ثهويهؤى دعلا كراسى له دهربلاينى بيروباوهة و شیوازی 


كارى ليؤنهدا بهكار هاتوه و له هیچ لاشكدوه هيج شتلك به‌سه‌ری‌دا 


۳۹۰ 


ندسهبكنراوه . 

لكو لينهوهكانى لیژه ؛ له ماوه‌ی رابردودا » كهلاله كه 
یو ستی به رای خستل و يدخته كرط هی بلا ه‌وه بیته بهرههمى 
شایان به بلاو کردنه‌وه و شکلی > تی ریزمان ورگ ٠‏ ليؤنه 
به كومكدد بو له پاش ته‌واو كردنى هه‌مو 3 باسه‌ک جارلإکیتر به‌سه‌ری‌دا 
لد ےو و كدلههرهكانى پر كاتلهوه و ازلشسکیه‌کانی لهبار كاتهوه 
ئەوسا بیخاته بەر جاوى ه‌جومه‌ی كلؤزهوه تاكق ثهويش با 
دواجار ده‌سبژارییکی بکا و لايار لمسصهر راسست و هه‌له‌ی بدا 
ەوجا له شسکلی كتيب وميا چه‌ند گوتارلك له كلإثار»كدىدا بلاو 
توه . هلام وا دیاره دیواتی سهروکاه‌تی هرژه‌وه‌ندی لهوهدا ديت 
بەرھەمەکه خیراتر خریته بەر چساوی خولنه‌ری كوردييهوه بل 
هه لسه نگاندن و ترغاندن و ره‌خنه لی‌گرتی . هم خیرایی کردنه بوه 
هوّی مانه‌وه‌ی جوداوازی بیرووژای ثهندامانى ليؤنه وەك که هبو » 
چونکه وەك كوترا ثهنجومه‌نی کل جار بزیاری لەسەر هياج 
راشكيان نهداوه تا ببکاته هو ده‌ستوره که خلای رای‌لبله و وەك 
پیش نيارى كور بيخاته بازاژی “رخاندن و ره‌خنه‌ی خوینه‌رانه‌وه . 
لرهدا بروباوه‌ژزی ثه‌ندامانی ليؤنه له سەر حال ىكهلا له بى ماومتهوه بق 
هيج بؤار كردن و سازدان و ریك‌خستن » کس له لاوه د«ستييكى 

پوخته كردق بو هم گهلاله به نه ردوه . 


ماوه‌نه‌وه ليم لیژ نه له پیشه‌وه چ بڑیارڑکی سه‌ره‌تای نهدا له 
باردى چه‌ند بۆنى به‌شه‌کانی زمافی کوردیبه‌وه » هم چه‌ند بۆنه درایه 


۳۹۹ 


بەر حوکی تژژینه‌وه له زمانه6‌دا جا زۆر بلی باكدم . لهم مهيدانهدا 
ته نپا تهوه‌نده‌ی كرد که ددست ہکا به‌و به‌شانه‌ی چ كومان نه له 
بونیان و سه‌ربه‌خلانیبال و له همق زماناندا به به‌شییکی سهربه‌خلای 
اخاوتن ژمیرراون بلایه‌به راسته‌وخلا له پیشه‌وه به‌خه‌گیری به‌شی 
( ناو ) و تاقمهكهى بو . 


مة-رر ( ده‌مزاست )ی ليؤنه 


مرسعوو رمم و 


© 4 5 25 © 2 


۳۹۷ 


نان ثاشاوتتق کورویت 
ہبی ولودی ليندى 0 زهان و لالتكان, 


بهشه‌کانی اخا تن 
-١‏ ناو 

ناو هو وشهيهيه سهر به خوز واتا هل دهگه به ثلث 6 به کانهوه 
نهبهستراوه »> ودك : كاوه » سال » برد 6 پیاوه‌ی 6 ههولار 6 
رۆيشتن »كول » به‌پوله » فرك » به سره له 6 هه لب کی 5 
تی‌هه یشان . 
| تی بی و رون کردهوه : 

كه د مك و نراق ( نه کانه‌وه نه به‌ستراوه ) بل به به هه‌تاکو ناوه‌کایی 
( ظرف زمان ) وهك رۆژ » شهو » سال ء ماگ » سات » كات .. 
هتد بەر هم تەعریفه بکه‌ون و نه‌چنه ناو ته‌عریفی کار ( فعلى )دوه » 
چونکه لهو ناوانهدا ( کات ) ناوەرڑکی وشه‌کانه هگ يّيانهوه به‌ستراوه . 
له عهرهبىدا دهآین (غیر مقترت بلازمنة الثلائة)» واتاى هو 
( افترانه ای عهرهبى به‌سترانه‌وهکه‌ی کوردییه لهم تەعریفەدا . 


ده‌مراستی لیژه ] 


۳۹۸ 


رپرمای اخاوتنی کوردی 


ناو له دو رووهوه باس ده بت : 
ا له روی دكهاتنهوه 5 


"' له روّى وائاوه . 


ەکام - ناو له روی پِلْك ھاتنەوہ دمكرللت به دو بەشەوم : 


١‏ ساده 
_ ناساده : ساده‌ش دهبثته دو بەش : 
أ- ليكدراو 
ب ب دااٹوراو 
#١‏ ساده : ہەتا تیستا بلا هم زاراوهيه هم وشانه داراون . 
۱ سه‌عید صدق ( تهنيا ی بهکارهیناوه . 
۲- توفيق وه‌هي ( ساده )ی له فهرهه‌نگه_ئینگلیزیه‌کی‌دا 
به‌کرهتناوه . 
٣‏ مەردڑخ (ساده )ی له فه‌ره‌ره‌نگه‌کهی‌دا به‌کارهلیناوه . 
4 شاخ دى خال ( ساده )ی له فه‌رهه‌نگه‌که‌ی‌دا بدكار هك ناوه . 
ه كوردولف (ئاسان )ی له ریزمانه‌ه‌ی‌دا به‌کارهیناوه . 
-٩‏ رشيدكى كورد ( خودّى )ی له رلإزمانهكدىدا به‌کارهییناوه . 
ں۷۔- چگهرخولن ( ساده )ی له ریزمانه6ی‌دا به‌کارهتناوه . 
ه نورى على أمين ( پەتی )ی له رللزمانه‌هیدا به‌ارهیناوه . 
ه هه‌ژار وا ,لش نيار ددكات كه وشه‌ی ( ساكار ) به کار بییتریت. 


۳۹۹ 


رپزمانی اخاونی كوردى 


بق ناسینی ( تعریف ) ناوی ساده : 


ليؤنه بلا دلازينهوءى تهعرینیکی تەواو دور و قول لهم باسه 
کلالیه‌وه و ثهو تهعريفانهى که لەمەوبەر بڑی دانراوه هینایه‌وه بەر 
چاو : 

سهعيد صدقى دە لت : امک اسیک ترى اگل نەب > 
ومكو (على » مراد » شار » بازاز) . 


مەردۆخ دلت : ناوی ساده له به لك واژه دروس و 6 
وهك درز » کلو » قورسی » بلیل ۔ 

زوربه‌ی توسه‌رالیتر ھەر گهو ته‌عریفه‌ی ب ناو داناوه 

كردويانهته تهعريف بلا ناوی ساده » دوایی تهعریفیکی سهربه‌خلیان 

هیناو‌ت‌وه بل ناوى لیکدراو . 

ليؤنه به دوا هم چاو پیداخشاندنه بهو تهعريفانهدا که4وته سەر 
ليكلينهوه له تەواوی و نانه‌واوی تهعريفهكان له بەر ٹیشکی واتاى 
( ساده ) خۆىدا . ههربهك له ثهندامةكان رای تايبهتى خلای دمرباى » 
له ثهمجاى به‌راوردکردنی هه‌مق لابه‌تیک باسه‌که و رایەکان ليؤنه ثهم 
تهعرشه‌ی به‌سند کرد : 

ناوى ساده ئەر ناوەیه كه 4 تەنیا وشهئ_ّك بیك‌هاتبیت » وەك : 


به‌رد » با » صف » ده‌شتی > رهگ » مه كلاشت . 


رپزماتی اخاوتی کوردی 


| تیبیی و رون کرد ەوہ : 

سادہب نی ەم وشانه له رواله‌تی يستاكايانهوه ده‌فاصیلنه‌وه » 
ليؤنهش ھەر ەم رواله‌ته‌ی کردوه به بنگه‌ی بوباری ساده‌پونیان ٠‏ 
تؤژینەوەی لينه بهرهو سه‌رجاوه‌ی وشككانى فەرھەنىگى هكوردىق 
تی ہەلناکعلیت نا کو هه‌مو وشهەیلك بباتهوه سەر بنجی میژوّف 
خزی و ساده‌ی و اساده‌بییان دمر خات . اشکراشه هم وشانهى 
له روالهق گیستاکهبا ندا به ساده ده‌ژمیرریین ھەر به ساده‌یی ده‌میننه‌وه 
هه‌رچه‌ند آوژننه‌وه‌ی میژوّی ناسادهيشيان سهيئنق چونکہ 9 
نا له نوسیندا به شکلی ناساده‌بان به کار بن وما له وتوولژدا 
به غويرى جؤرى تلستايان بلیته‌وه . كه بیین و ەو وشانهى تيستا 
به ستاده ده‌ناسریین هه ی ان وه‌شالنینه وه وەك ەوەی « كلاج » 
بکاپنەوہ « کل وجه » » اخاوتی کوردعاف دهگلاوات برهو 
اقالای و دزلوبهوه كه همه كار ہے دژی هەم به‌رژهوه‌ندیکی 
زمانی کوردی . 

دهم استی ليؤنه | 
٢‏ ناساده : هه‌تا كلستا بۆ ثهم زاراوهيه نهم وشانه بدكارهثنراون : 
١‏ سهعيد صدقى ( کل ) . 
- توفیق وەھی ( لكدراو) . 
۳ مهرد خ ( به‌بوه‌ست ) . 


4- کوردو یف ( بارگران ) ۰ 


٤٤ ] ۲۱ - [ف‎ 


ربزمانی ثاخاوتنى كوردق 


- نوري علي امین ( ثاوللته ) . 
١‏ رشیدی کورد ( لكدائى ) . 
۷ جگەرخوێن ( يهرجهم) . 


بق ناسینی ناوی ناساده : 


لبژنه با دوزینه‌وه‌ی ته‌عریفیک ته‌واو دور و قول لهم باسه 
کل لیه‌وه و ثهو تەعریفانەی که لہ مەوبەر بژی‌دانران هلینس‌انیه‌وه 
بەر جاو » وەك : ۱ 

سه‌عید صدقى دەآیت : اسمی مركب امیکہ اسمیتری لهگه‌لدا 
لیت ومكو علي مراد » شاربازر . 

مهرد خ دهلات : ناو پەیوەس ەو ناوەس يا لہ دو واژه با 
زیاتر دروس وگه > وەڭ خداداگه » باخه‌وان » خلاره‌تاو ؛کولاو ۰ 

کوردو لاف ناوی لیکدراو دەکا به دوبه‌شهوه » به‌شیکیان 
به باریده‌ی او وئاوهلناو هتد ... یلك ديلت با ثهوانهن كه به بلإنهى 


پاشگر و باشكرهوه كك دان . 


نوري علي أمين له ریزمانی کوردی‌دا ده‌لات . وشه‌ی لللكدراو 
هو واو «به‌به که له دو وشه ١‏ ترك هاف تبلت » وهك : مث ركهسوّر » 
مارماسی 6 به‌رداش ۳ 

له ده ستوریزمای فارسی‌دا ده ات : ناوى لإكدراو هو ناوه ه 
كه خاوهتى دو پارچه بات » وه ههر يارجهيهيان وانایه‌ی جوداى 


۰۲ 


رپزمای اخاوتی كوردى 


ههركت و به ههردوكيان ببنه ناویك » وەك كهرو_شك . 
ليؤته دواى ههلسهتكاندى ئەم تەعریفانہ » هیچ کامیکیانی 
به سل ن هکرد و كاوته سهر ورد نو نهوه و لک لین‌وه بو ەوەی 
بگات به ته‌عریفیک دروست . 
له ههمان کاتدا ليؤنه کهوته سەر لؤدانهوه )وہ كاخلا دابه‌ش 
كردق ( ناو - باخود وشه به جار یکی كثتى ) له سهره‌تاوه يكرك 
به دو به‌شه‌وه ° 
ل ساده . 
٢‏ ناساده . 


ەوجا ناساده بکریته‌وه به : 

١‏ لإكدراو. 

ياخود بهكسهر ناو له روی فلإرمهوه بکرگی به سل ب‌شه‌وه : 

۱ . ساده‎ ١ 

۲ لإكدراو. 

ہے دازلوراو 

له کانی ده‌مه‌تهقه له سەر ثهم بر سياره پاشنیار یکی سكّيهم هاته 

ناو ثاخاوتنەوہ ا2 ته‌وه ناو بحكرق به دو به‌شه‌وه : 


۳ 


ریزمایی اخاوتی كوردى 


١‏ ساده ۲- ناساده بی هوه ناساده دابه‌ش بحكردتهوه بء 
( لإتكدراو 6 داز اژراو ) . 
۰ 4 ۰ 
دواى ثهم مو ناقه‌شانه ليؤ نه كهونه سەر هه‌دژاردی مكيك لهو 
دا به‌ش کردنانه : د. نه‌سرین فه‌خری و نورى عهلى ثهمين يهسنديان 
کرد که ناو له سهره‌ناوه بکری به سيق به‌شه‌وه : 
١‏ ساده > ۲- لكدراو ٣‏ داز تؤراو - دروستكراو - بق 
هوه ناوی ناساده بكته ناوه‌وه ۰ 
مه‌سمود محمد ؛ ههژار و صادق به‌هائه‌دین لهو باوەڑەدا بون 
ناو له سهرهثاوه يكرت به ۱- ساده ۲- ناساده . ناساده‌ش بکری 
به ۱- لیکدراو ۲- دازیژراو . 
لينه يهلاهوق رای زژرین‌ی ه‌ندامانی کرد و بزیاریدا له 
نوسینه‌کای‌دا ناو بکا د4 ١‏ ساده "تب اساده . ثهوحا كهوتهوه سەر 
اسکلا لینه‌وه‌ی باسدكه . 
١‏ ناوى ساده . لپڑنه ثهم ته‌عریفه‌ی به‌سند کرد بو ناوی 


س اده : 


رز ناوهده له وش هبلك و زیادی بك ھاتہلات 4وا 
زياديهكه وشه بت یاامراز یا پلیشگر با پاشگر با ههر شتٹکیتو ». 


ئەم ته‌عریفه بایه به‌سند كرا چونکه هدمو حلاره‌کانی ناساده 
( لیکدراو و داز لوراو ) دهكرلإتهدوه 6 و هك : 


394 


رپزدایی اخاوئتی کوردی 


مارماسی 6 بهرده نوز 6 بن بهردهقيله ۰ 


وجا ناوى ناساده‌ش دو جۆرە : 

۱- للکدراو : ئهو ناوه‌ه که وا به لای کمه‌وه دو وشهى 
واتاداری تیدا بإت » وگ : دلشاد » كهومار » رۇپاك » شهولهبان » 
کول هگهنم ء شه‌کره‌سیو » با گردین . 

۲ داوّلوراو : هو ناوه ناساده‌ه كه هنیا وشه‌ییک واناداری 
تیدا بت » وەك : داسولکه › پیاوه‌ی » ماوانکه » هل كدوت » 
داهات 
[ تق‌بیی و رون کردنه‌وه 

له تهعريفى ناوی داژژژراودا که كوترا ( هنیا وشه‌باکی واتاداری 
تیدا بت ) و باسسی پت ویستی بونی (زیاده )ی تیدا نه کرا بده 
جو نكه له سهرهتاى هعرفه‌کلوه گوترا (دازژژراو ثهو ناوه 

ناساده نه . ) له ناساده‌شدا يوق ( زیادی ) مه‌رجه » یتر يقوست 
امیش به باس كردن و مهرجكرتى بی زيادمكه دەنا دمبيته 
( حصیل حاصل ) . 

ده‌مزاستی ليؤنه | 
دووهم ‏ ناو له ری واناوه 

له پلشهوه عاسیی هو داه شکردنانه ده‌کین كه مهو هر له 
لابه‌ن زمانه‌وانه‌کانی کوردییه‌وه بلا ( ناو ) له روی‌مه‌عناوه داراون : 


نيفق 


ریزماای اخاوتی کوردی 


١‏ ماملاستا سەعید صدقى » هيج جیاوازی له میانی فلارم و 
واتای ناوهوه دهرنهخستوه ته‌نیا له ریسازلی‌رموه با باس کردنی ناو 
جوه » ناوى کردوه به دو بهشهوه . 

1 ناوی عام 
ب- ناوى خاص 


نک مەردۆخ 6 ناوى له روی مه‌عناوه كردوه بهم به‌شانه‌وه : 


۱ - ناوی شخصی . روستهم 
۲ - ناوی مع . گهل 
۳ - ناوی نوع . تسب 
٤‏ - ناوی جنس . گیاندار 


© - ناوی زما . دوڑنی 
٩‏ - ناوی مکان ۰ کوردستان 


۷ - اوی صوت . باژه 
۸ - ناوی لون . سور 
4ه اوی عدد . چوار 
٠‏ اسمی صفة ‏ . پانی 


١‏ أسمى طعم ٠‏ الی 

1 ا می مصدر . بون » چون 

۳- اسمى ظعل . سر » بکوو . 

4 امی مفعول . فرؤشيااك (فرۆش یاو) 


°“ 


ریزمای تاخاوتتی کوردی 


_-٥‏ صیفەی مبالفه . كرينلاك 

5 صفه‌ی مشبه . درو » کوڑتا 

۷ اسمى معنى . هلاش . 

۸- اسمى ضمير ‏ يمه . 

ها اسمى اشاره . هم 

۰ اسمى كنايه . (فلان » فيسار ۰۰۰) 


: ماملاستا خال . ناو ده‌کات به دو به‌شه‌وه له فهرهه نگهکه‌یدا‎ ٣ 


۱ - عام (تیکزا) » وەك : دار » بهرد » پیاو . 
۲ - خاص ( ناسهتى ) » وهك : نهرعان > کرماشان . 


4- نوری على له رزمانە کی دا | بەرگی دوهم ) » ناو هرژی مه‌عناوه 
دمکات بهم به‌شانه‌وه : 

١‏ ناوى تاسهتى : شاسوار 

۲ - ناوى گشتی : شار 

۳ - ناوى مادى : دمركا » رك 

4 ناوى مه‌عنه‌وی : ثازالى » به‌ختیاری 

ه ‏ ناوي ناك : مندال 

) ناوى گهل : مەڑان ( ثهم مولاانه‎ ١ 


۰ کتلبی دسنوری رسای فارسی بو بول ےکی 


٢ك‎ 


ریزمایی ثاخاوتى کوردی 


ناوەندی » ناوى له ری مه‌عناوه كردوه به شه‌ش به‌شه‌وه : 
١‏ اسی عام 
۲ ا می خاص 
۳ اہی ذات 
4- اصمی معنی 
٠‏ ای مفرد 
۹ ای جم 


١‏ له ولإزماتى ینگلزیدا ( همه با تموانه له زمانەکانی رژواوا 
تا کو رون‌بیت‌وه لهو زمانان‌شدا ناو له روی واتاوه ده‌کرلت به 


جه بل به‌شه‌وه ) كراوه بهم بدشانهى خوارهوه : 


Common Noun الاسم العام‎ ۹ 
Abstract Noun الاسم المنوى‎ 5 
Concrete Noun الاسم المادى‎ ۳ 
Proper Noun اسم العم‎ -_ 


Collective Noun ( اسم الجمع ( الجنس‎ ٥ 
پاش نمایش و به‌راوردکردنیان لەگەل زمانی کوردی‌دا » ناو‎ 
: كرا يه سل به‌شه‌وه‎ 


۱- ناو له ری ( مفهوم » مضمون ) په‌راویزه‌وه » واته چه‌ند 
تاكان ده كرلتهوه ٤‏ ەمیش ده نت به سق به‌شه‌وه : 


1١م‎ 


رپزمای اخاوتنی کوردی 


ناوی‌گشتی ( دام ) : مه » کور » شار . 


" ناوى تاسهتى ( خاص » ) : ههلهيجه ء نه‌سرین » تاتجدرلا . 


۴ ناوى کلزمەل (سم الجمع ) : لەشکر » یل و گهل . 


۱ 
- 


۲ ناو له روّى زابه‌ندهوم(6 ( جنسهوه ) . . ئەمىش ده ثرلت به 
به‌شه‌وه : 
ناوی تلريئه : هو ناوەیه كه له بنه‌زه‌تدا ھەر بۆ زایەندی لار 


دا راشت ¢ وهك پیاو 6 ئەسپ ء کل یر 6 بير ت 6 بەران ٠‏ 


ناوی می‌بینه : هو اوهیه کہ له بنه‌ژه‌ندا ھەر بل زابه‌دی مق 
دارابلت » وەك مابين » پور » مريشك > کچ 6 یل » مهو » 
ژن . 

ناوی دو لابه‌ن ( دو زایه‌ند ) : هو ناوه‌یه که بلا پر و م 
بھکار دلت » وەك : هو ؛ كيسك » وه‌ستا » شاگرد » کاوڑ 


بهرگدرو » دڑست ء دوؤمن . 


هه‌ندلی جار ناوى دولایەن ( دوزایه‌ند ) له ریبی به‌کارهیناتق 


و شه ‏ هوه له كهلىدا 6 به لابه کدا ده‌خرالت و زابەندی بو ديار 
كت و هك : 


(۱) 


وشه‌ی ( زايهند ) به واتای ( جنس ۰ 026۳06۲ ) جهلادمت به‌درخان 
به کاری هیناوه به دوا ثهودا ره‌شید کورد و نوسەوائیٹریش به‌کارات 
هتناوه ۰ 


۹ 


رگپزماتی اخاوتی کوردی 


ناوی دو لایەن لژ ثیرینه بمی‌بینه 


سهآد 5 له سهگه دلله‌سهگ 
کاو رە کەو ما هو 


٤‏ ناوی بی لآیەن ( بٹی زایەند ) : هو ناوەیه کہ له بنەڑەتدا زابه‌ندی 
نير و مى نيه » وگ : دار » خانو » هاوار » وین » رؤيشان » 


خوری 6 خو ارده‌مه‌ی ۰ 


تی بيبى : 4 شدوه‌ی ژورودا ( کرماجی ) هه‌مق ناو به گزافه کردنی 
ا‌ازی نار و مق له بهکتر حیاواز ده‌کرنه‌وه » ود : 
هه‌وارا دوی كوركى ( می‌بینه ) 
سصرق مه‌زت ( تیرینه ) 
وشه‌ی ( دار ) ئەگەر وشك بو ( تار )» ول دار يكو زی » 
ئەگەر سهوزيو ( می )به ¢ ودك دارا گویزثق . 


هه‌روه‌ها له شلاوه‌ی خواروشدا ء به تایبه‌ی خۆشناو و 
بالأكدتى » له بانگ هیشتن و ئزافهدا وەك شیوه‌ی ژورو جياوازق 
له ثر و می دا هيه . جگه له‌وانهش لہ شیوه‌ی سلیمانی و ههولئر و 
كؤيه و موکریانیشدا له بانگ هیشتندا جیاوازق تر و مق ههيه» 
وهك : 


1٠ 


رترمانى اخاوتی كوردق 


پورلی وهره ( فى) 

كوله مهو (۰) 
٣‏ ناو له ری سهربه‌خلایی هه‌پونه‌وه : ده‌کرلی‌به دو بوشهوه : 
١‏ اوی مادی : هه‌ندلی له رلزماەکان هم جوره هعریفیان 

ڪڪردوه ۰ 

۲ - رلزماه کاف کوردی : وشه‌ی ( نهر جه سلّه )يان بؤزاراومكه 
ه کار عليناوه » بهم جۆرەش ه‌عریفیان کردوه ( نهو ناوهه که 
قه‌واره‌هک هه‌ه و ەر دەست و به‌رجاو » واه دہ رت و 


دهبيارلات » وگ ماست ء دفر » دەرگا » كلاشت ...( . 
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بت ریزمای ارسى ده‌بااشت : ا می ذات (مادی ) ناوی 
شتیکه كه خلاى له خزیدا وجودی هه ه » وهك درەخت » 
ئاو » ههوا ء به‌هران . 
ج- ریزمانی ئینگلیزق دهلیت : ناوی مادی هو ناوهه که 
وجودی ههه و دهكيرلإت » وەك به‌یر » شير » زز »اسن . 
بدلام لیژنه بهم جوره تەعریفی ناوی ( مادی ) کرد : 
ناوى هو شته‌به که بەر هه‌ست ده‌کولت » وەك خولق » کهره» 
ریز » شیر » باء ده‌نگ » بان > ترشه » روسكه » ثاور نك » قەل » 


موف . 


(۲) قونا اهكان 


ریزمایی ثاخاوئتی( کوردی 


3 تدعريفه هه‌مو گهو ناوه مادییانه دهگرته‌وه که چاو ناىبينى 
وديا ددست نا یگ ری » جو نکه بەر هه‌ستالک‌تر دهكه ولا ات وەك (دهنگ) . 


ده‌مز استی لیژنه [ 


ناوی معنوی ( گوزاره ) 

١ 5‏ رێزمانه کان کوردت" زاراودى (وائايه) بل ؛ به کار هلناوه» 
بهم جۆرەش ت‌عریفی کردوه : (ئەو ناوهيه کہ ناپینوت و نا كيريت 
بدلام به ثهندشه له دلدا وینه‌ی بق و مت ومسی بی ده لورت » 
وەك کوردابه‌تی » باوه5 » شهرم » زانیرنل ...( 

٢‏ مه‌ردوخ © تەنیا ئەوەدە ده لت ( بو ناسينى كوزاره 
داراوه » وەك هاش > زانست ؛ جه‌نگ ء رسلی تی ) . 

4-۳ ریزمای گینگلیزق‌دا بهم جلاره ته‌عریفی ناوی مه‌عنه‌وی 
( جرد ) - Abstract Noun‏ _ گراوه . 

« و واؤوبهيه له الک موعەیەن وەك ( نهخؤشى ) باخود 
چلانیه‌تیسکی تايبەتى وەك (جوانى ) رادەگەيەثلت و به دمست 
ناگیربت و به بير و خهيالدا ديت وەك : ره‌ش‌ایی » تاریکی » 
به‌ختیاری » نه<لاشى > يياوهلى ء هر > ۔ 


(۳) قوتامخا هکان 


41۲ 


ریزمای ثاخاوتنى کوردی 


5 له ریزمانی فارسىدا هم ته‌عریفه‌یان ب داناوه : ناوى مدعنا 

۱ : 
كوزارهيهك دمكهيه ات که وجودى له شتىتردابه و ناوى حالهتيك 
وهيا صفه‌تشکه » وەك : هلاش » رءشالى » ستهم » خەم ء نه <لؤشى » 


ده‌ستکور ی ۰ 


ليؤنه ويستى به پىی باوهتى خلؤى تەعریفیکی باشتر و كو تجاوتر 
هگه‌ل واتای ( ناوى كوزاره - معنى - مجرد )دا بدوزیته‌وه . دواى 
به‌لاوه نانی گەلليك پلشنیار هم ته‌عریفه‌ی به‌سند کرد : ناوی گوزاره 
ناوی شتیکه که بۆنى سهربه‌خلزی نيه بەلکو له شتی به‌رهه‌ست وديا 
له بير و خهیال (تصور )دا پەدا دەبێت وەك : پیاوهتی » هز › 
چاکه » جوالى » هخوشی ... 

| رازق وی لیژنه بهو تدعريفانه » سهره‌زای ثهوه که 
ته‌عریفه‌کان ههمق ناوهکانی گوزاره ناكرنهوه » لهوهشه‌وه دلت ڪه 
دازشتنیان له هی ته‌عریف ناکات که دە بى ده‌ست له سەر سروشتی 
ته‌عریف کراوەکہ دانات » به‌ لکلا پتر له ههلناق سنورلك دمكات 
به دهورى موفره‌دالی تهعر بف کراوهکوه بەلام ھەر دو سه‌ری ثالْقه‌ی 


سنورهكاش نهكهيشتينهوه به‌کتر . 


مه بەس له ا( هه‌ست » دش هو بنج هه‌سته مهشتررهكدى ( دبتن 6 
بیسن » چذشتن » بین‌کردن و هه‌ستی پیست - لس -)۰ » بهو یه 


هار ستاك بەر بەكێك وھ ٦‏ پثر لهو هه‌ستا نه بکه‌وات ده لته ناوی 
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ریزمایی ثاخاوتتى کوردی 


مادی » که بەر عەستیش هکه‌وت و به بير و خەیال زارا دهركته 
ناوى كوزاره . 

وا دەبق به ی هم ته‌عریفه هه‌یدلك شت شت هل بكراق ی ی 
بگوتری ناوی مادی و ناوی گوزاره وەك دجه‌ نگ » ۱ وهی 


راستی بی لہ ھەم ته‌عرنه‌کاندا هم دو لابىيه پەيدا ده‌بی بەلام من 
قسهم لوگل ته‌عریفی ليژ هبه . به کورتی دە لیم هه‌ربه‌گ لهو ناوه 
دولابییاہ 4 ساغ بژوه بەر ھەستلاك دمكدوكق » دەباته ناوى مادى 
ھ_ەرچەند به ددست هگير تی وديا قورسای ەب وها هيج جلاره 
بوسی مادی هببی وەك ( بان » ردنك ) ۰ لهم کورتهبه‌ی قسه مدا 
ده‌مه‌وی یم که هات و (بوق مادی ) كرا به مهر ج بلا ( ناوی 
مادی ) هوسا ته‌عریفی لیونه کورت دیش له عاست هو مهرجهدا . 
دە ثهوهش بزانین ەگەر ( مادهبون ) كرا به مهر ج گه‌ليك 
حاران بزیاردان بلا ماده بون و وی شتان کاریسکی اسان ناب 
به عوه وشهی (ده‌نگ) کہ دعلالەتی شتلڑکی ههبه بەر هه‌ست 
ده‌کولی به يلى تهعريفى ليؤنه دهبلته ناوي مادى ء بەلام سساغ 
کردنه‌و‌ی ( مادى بون و مادى ٭بوف) دەنگ هل د ەگرى 
ده‌مه‌ته‌قه‌ی دور و درثؤى لەسەر بکرلی و ھەندێك بین چ وجودي 
مادى له ده‌نگدانیه و ک‌سای‌ترش بین چونکی ده‌نگ له شهيلل و 
لەراەوەی ههوا وہنا ماده لكتر پەيدا دەق شتدى ( مادى ) به . 


وا هەيه اوسکی گوزاره له ناویٍک‌تره‌وه وەردگیرق ڪه 
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رپزمای كاخاوتنى کوردی 


وش ھەر گوزاره‌به وه چاوگی (ترسات) که له ( ترس ) دوه 
هانوه . لەمەدا چ دژييك پەيدا نابی لەگەڵ ته‌عریفه که‌ی ليؤنهدا . 
ده‌مزاستی ليؤنه | 
ناوى گوزاره له بنه‌ژه‌تدا د جلارى ههیه : 
ا بنجى : هو ناوانه د هكرإتهدوه 4 هدر له بنجينهدا ب گوزاره 
دائراون وەك : باوەڑ جه‌نگ ٤‏ هلاش ء زائین » ترس » مەرگ .. 
۹ در وستکراو : ئهو ناواه د هك رلإتهوه کہ له وشە باسك ترەوە 


ومرگیراوه به هلؤى ثامراز وهيا دلزشتنبک تایبه‌تییه‌وه . به زاریش 
له ناو و کاوه‌لناوه‌وه وه‌رده‌گرات له رٹی بەکار هلبنای باشگرهوه . 


1- دروس تکردنی له ناوه‌وه : 

پیاو + تی = پیاوهی 
کورد + آبەتی = کوردایەتی 
کوڑ + نی سے کوولی 


سب دروس تکردتی له اوه‌لناوه‌وه : 


جوا + ی = جوای 
رەش + ی = ره‌شی 
رهش ۲+ ایه‌تی سے رەشایەتی 
دوست + ی = دوستی 


وٛرماقی ماخاوتی كوردى 


بو خته‌ی باسی ناو همه‌ی خوارهوهيه : 
به46م - ناو له ری فؤرمهوه : 
7 - ناوی ساده . 
ب- ناوی ناساده : 
١‏ ليكدراو . 


۲ داوژاو ( دروستکراو ) : 


دووهم - ناو له روّى گوزارەوہ : 
١۔-‏ ناوی گشتی 
۲ ناوی تابه‌تی ناو له وی مفہومەوہ )١(‏ 
ہے ناوی کلامهل 


4- ناوى نر 
6 ناوى “یىی ناو له رزوی زابهندهوه )۲( 
بت ناوى دوولاءهن 

۷ ناوی بق لايهن 


۸ ناوی مادی ناو له ری سهره‌خایی هه‌بوهوه 


3 ناوى كوزاره : ) وجود مستقل ( )+( 


ریزمالی اخاوتی کوردی 
| - بنجی . 
ساب دروستکراو ۲ 
| رون کردنهوه : 

: زاراوه‌ی ( له روی مفپو مه‌وه ) زا راوه‌شکه له لابه‌ن هه ندلك 
" زمائؤأنانهوه پەکار ھاتوہ 6 4 ەندامڑی لیژنەش لەوانه 6 ٤‏ رون 
اکزدنەوەی مه‌به‌س به پىی لإكدانهومى تاسهآی ثهو كاسانهوه . 
لإرهدا مەبەس له (مفہوم) ثهوهيه ایا تاکہ ناوك چ_ەند تاکی 
وهك خوی دهگ إتهوه : که كوتت ( ثازاد ) يەك ازادت مه‌به‌سه . که 
كوتت (مهو) ههمق تاکیک جینسی مەڑت مبه‌سه .که گوتت 
( لدشكر ) کرای ئەو که‌سانه و ثهو شتانەت مه‌به‌سه که له واتای 
( له‌شکر )دا ههيه . پش هتر لهكهل ( مفہوم )دا وشه‌ی ( په‌راویز )يش 
بهكارهات ۰ راگەیاندنی ەم لا به نه . 

دەمزاستى ليؤنه | 
۲ رإناو - ضبير 

راناو له گەلێك سیر هو ه باس دهکرات 6 بی 4 یق ليان 
دهکل لرنهوه و به پى بیروباوه‌ژی لیژنه رون ده دربنه‌وه : 

يەم : راناو له روّى زاراوه‌وه : 


ههنا ثدستا نۆسه‌رانی كورد له ری ( ضمير ‏ ۲۲0011 ) ثهم 
زاراوانه‌ی خوارهوهيان به‌کارهیناوه : 


[ف - ۲۷ ] ۷ 


رلإزمانى اخاوتنی کوردی 


_ مامزستا س_4عيك صدقی : زاراوه‌ی مسار >ی بەکار 
هكناوه و بهم شوه هش ته‌عریفی كردوه ( ضمير لفظیکه جیگای ! اسم 
دہگریت ) . ضميريش دو وعه 
١‏ ضمری متصل - وه كو به قەلەمت ده وسم 
متضلیش دمک به دو بش4 وه : 
أ اشکرا وه‌کو خویندم 
یت شارراوه وه نوست 
۲ ضميرى منفصل وه كو من خویندم » هو ههلستا . 
ماملاستا سه‌عید صدقى ھەر همه نده له سهر راناو دواوه » له 
ههمق رویکیشه‌وه په‌بژه‌وی زمای عهرهنى کردوه كه ه‌وسا بلا هو 
تا که سەرچاوەی لپک للینەوہ نوه . 
۲- له کنیبی رلزمانی قوتاخان‌اندا ( راناو ) بەکار هاتوه و بهم 
حر هدش تهعر يف ڪڪراوه : 
راناو ثهو ولاؤميهيه جى اولك دهگریت وءكو ( ثهىكزم) و 
ده‌شکرلی بهم به‌شاه‌ی غوارهوه ° 
١‏ ا كاسى _ كهميش دو جره : 
- کسی لكاو وهکو تھی ثهاؤيت (یت) 
ہہ کسی جر ود : من » یمه » هوان 


رػزماتی اخاوتی کوردی 


راناوى خلابى » و کو (من خۆم هاتم) بز ته‌وکیدی ناو يا راناو 
به كار ده‌هیاریت . 
۳- راناوى گیشاری وەکو (ئەمه » ثهوه ...) 
؛- راناوی كهيهنهر وه کو (ئەو كجدى که لهکه‌لمدا ده‌ژلایشت 
خوشکم بو ) لدم رستهيهدا وشه‌ی ( كه ) راناوهكهيه . 
ه راناوی پرسیاری » وهكو : کی » چون » چللان »كوا » 
كام » كدى » کولی » چی » جما » چه‌ند ... هتد . 
-٩‏ راناوی ادیار ومكو : ب هکی » کس » فلان » فیسار » 
کارا » هين » ههرامه . 
۷ راناوی ہی : وءكو (هی من » هی ت ..) . 
۳ مەردۆخ له لایه‌ژه ( ٠١‏ )ی به‌شی به‌که‌ی فه ره نگهکه بدا بلا 
( ضمير) وشه‌ی ( کیشك )ی بەکار هێناوه . 
4- ماملاستا توفیق وه‌هبی له ده‌ستوّری زمانی کوردی - جزی 
یکم به‌غدا ۱۹۲۹ء لابه‌ژه ۸دا بەمجۆرە باسى راناو دمكات » 
زاراوەی ( بژ ناو ایشی بەکار هلیناوه : 
( بق اوی کسی له گه‌رداندا بلا يشان دای باس للکراو له 
صيغه و دهم زياد ەکر ین وەکو له فقره 15"دا ووشومان ئےماہ 
دوو چه‌شن : ۱ 
۱- بۆ ناوی کهسی سەر به‌خلز وهك ( من » ثلمه ). 
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ره زمانى ثاخاوتی کوردی 


رہ 06 ناوی 4سی دوه :ووساو وەك ( ئهوانه هاتن - نپ -). 


بۆناو بهم جلاره دابەش دوبقی : 
4 بوناوی کسی ( من » 3). 
۲ بلڑناوی ٹیشاری ( هم الع او ثهوه ..) 
"ل بلإناوى للکدهر ( كه» یک . . هو کسه کہ رلايشت › هو 
كاسةى که ... ) . 
5 لاناوى مبهم ( ب ەک » كهسق » كام » هيج » کابرا » هين .. ) . 
هف بڑناوی پرسی ( کی » چەند » كام » چی » کو ..). 
١‏ باناوی خلایی ( خلام - خۆمان » خلات - خلاتان) . 
۷ بڑناوی ملکی (هی من » هی یمه ..). 


5 ماموستا صادق به‌هائه‌دین له حاضره‌ي خلای‌دا راناوی کردوہ: 
به (۸) به شه4 و ۵ [ه مه شدا ره‌جاوی ثهوکتلمه گرامره‌ی کوردی کردوه 
كه به شیوه‌ی کرماجی توسراون : 

۳ . ۶ یپ 5 ۳ ۹ 
از اس لس وەل 


. جن نايت کسی | کاری تق هو‎ -١ 


لهم » هين » ثهو 
من » ته » وى وی | بلا رسته‌ی 
مه » وه » وا كارى تابهر . 
۲ب جل ناقلات هی : یمن 6 امن ¢ بن من . 


۳ جی‌ناقیت خلابى : خا . 


رپرمای اخاوتی کوردی 


4- جی‌نافیت نیشانی : فی » ققى » فان » وی » وق » وان » . 
ی _ئهو » ئەڭان ء هوان . 

ه جق‌ناقیت بقكهه : یی كلا » اک » یا نک . 

. جلی ناثییت پرسینٹی : کی ء کی » چ » ک‎ ٦ 

يني ۷ 


نی ؛ لی . 
4 جلى ناقلات نهيهلى : واته ( مبهم ). 


۷ جی‌نافیت بهل : 


١‏ ده‌سنوری زمای فارسی ده یت : ضمبر وشه ر ۹ د‌شته 
جی‌نشینی ( ناو ) وه‌کو (حەسەنم ديت و ەوم ت لگند ) . 

ضميريش دابه‌ش ده‌کات بهم به‌شاهه‌ی خواره‌وه : 

١ب‏ ضمیر شخصى وه کو ( من » كمه ) . 

۲ ضمری اشاره ومکو ( همه 4 ثهوه ) . 

۴ ضمیری مبہم ومكو ( به‌کييك »> ھەر » ههركاس » تیکزا » 
فلان » هيج كس » هه‌مو ‏ ههمووكةدس › ههموّشث ). 

4:- ضميرى مشترك وءكو ( خلام - خلؤمان » خلات - خلاتان » 
خی - خلایان ) . 

٥‏ ضمیری يرس وءکو ( كتى هات ؟ کی هات ؟ چون هات ؟ له 


کولوه هات ؟ ). 


تی‌بنی : ثهم وشه و رستانه له رسیه‌وه ومرگیزدراونهنه سر 


كوردق . 
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رلإزمانى اخاوتنی کوردی 


0ك 


۷ 4 ده‌ستوری زمای روسی - به ركى به6م » ملاسکل ۱۹۹۰ 


لاپەڑہ ٦‏ بهم جۆره راناوی دابه‌ش كردوه : 


.). راناوی کهسی وهك ( من » گلمه‎ ١ 

۲ راناوی هه‌بی وهك ( هی ..). 

۳ راناوی ثیشاری وەك ( همه » ثهوه .). 

4- راناوی ناديار وەك ( که‌سيك » شێك ء به‌کيك ) . 
۵ راناوی نهفى ( هیچ كاس »> هيوشت ) . 

١‏ راناوی تفصيل ( تعيين ) وەك (هه‌مو » ههریه6). 
۷ راناوی پرسیار وهك ( کل » کی ء کولی ..). 


تی بنی : نهم بوشدى دوربارهى زمای رؤوسی له لادرت(ت 


يفف 


د. ەسرین فەخرییەوہ وەرگەڑاوەته سەر كوردىق . 


ه لہ ده‌ستوری زمانی گینگلزي‌دا دەڵێت : راناو هو وشهيهيه 
کہ جیبی ناو ده‌گرنه‌وه و لہ بری لهو به‌کار دلت با 
ته‌وه‌ی له رستادا دوباره نهكرثتهوه » راناويش دهکا بهم 


به‌شانه‌وه : 


.).. راناوى کسی ( ثثمه » ثهوان‎ ١ 


۲ راناوی ماك ( هی‌من » هی هو ..( 1 


۳ راناوى خۆفی (خلوم » خلامان ..). 
4 راناوى تيشارتى ( ثهمه » ثهوه) . 


رپرمای ثاخاوتنى کوردی 


ه راناوی پرسیاری ( تھی » جلإن » چه‌ند .۰ ). 
1 راناوی لإكدoر‏ ( That, Which, Who‏ .۰) . 


تق‌بینی : ئەم بەشەی کہ باسى راناو لہ زمای ئینگلیزق دكات له 
لايدن ليؤنهوه له کتلبی ده‌ستوری زمانی ئینگلیزییه‌وه 
وه ركلزدراوهته سەر کوردق . 

دوای هم عایده ليؤنه كدوته سەر ثکللینه‌وه‌ی تایبه‌ی 
خلای له باردي (راناو )موه .له سهره‌تاوه ویستی ته‌عريمیك بل راناو 
دالت که وا بەتەواوق بىكرلتهوه و ٴہلللیت شتی‌تری كڵ بت » 
واته له سنوری دهسه‌لاندا تمعريفك بت كه بيلى دهكوترئى ( جامع و 
مانع ) بلا راناو . لهم روه‌وه » دوای عەلسەننگاندی هو ته‌عرشاه‌ی 
له عايشهكددا بو راناو دائرابون » لیژه هه‌مویی به‌لاوه ناء چونکه 
به پٹلی بووای تیسکزای ثدنداماتى ليؤنه هیچ کامییکیان ده‌ست نادات 

بيت به تهعريف بل (راناو ) له رلإزماتى کوردی‌دا . 
با دوزدوه‌ی ته‌عر یف ليؤنه کوته سەر موناقه‌شه » 
مو نافه‌شهکه‌شی به دردژایی دؤ کلا وەوہ به‌رده‌وام بو . له که مج مدا 
دمرکوت ثهندامان له يهك باومڑدا نين به‌رامبه‌ر( راناو ) و تعر يفهكدى . 
لەبەر ثهمه گیروگرفته‌که‌ی خسته‌وه بەر دهم ثه‌نجومه‌ی كلاق تاکو 
به پلی دەسەلاتی خلإى كرفتهكه پژه‌ولنیته‌وه . بدلام ئە ج مهف 
بزیاری دا خڑی تيكل به كارى ليؤنه نهكات ههتا ثهو کاتەی لای 


ده‌بشته‌وه . 


رفک 


رػپرمای اخاوتی کوردی 

له پاش گهم بزباره‌ی مم تجو مه‌نی كلاد لیژنه دو کل بونهودى تريشى 
به‌عسهر رد بو تا که مه‌به‌ستی دوزننه‌وه‌ی ته‌عرشلك که هه‌مو 
ثەندامان پٹی رازی بن » بەلام ھەر نه گه‌شت به ثه‌مجاملك . لهبهر 
همه وای پەسند كرد جارتی ددست بکات به لیکو لین هوه له به‌شی 
(راناوی که‌سی ) که هه‌مو نوسه‌ران له ههمتر زماناندا له بارهبهوه 
يەك باوەژن . جوداوازی باوه‌زیش دهرباره‌ی به‌شه‌کانی تری ( راناو ) و 
ده‌مه‌ته‌قه له سدر ته‌عریفی راناو خرابه دوای لق‌بوه‌وه له باسی 
راناوی که‌سی . 


| تق بی و رون کردنه‌وه : 

چۆنيەتى به‌کارهینانی بیروباوەڑ له لكللينهوهدا که له کلززی 
زانیاری کورد بوه به رچه‌ی ئيش كردن » دیاردەیڑشکی دعؤكراسى 
ره‌فتاره له سهرلهبهرى ثهو چالاکیانه که به‌بوه‌ندییان به کۆڵەوە 
ههيه . هدر ەم ازادییه‌ی بیروباوه‌ژه وای کرد ليؤنه نا راده‌ی 
لەکاروەستان خلؤى يلوه به‌ستلته‌وه هه‌رچه‌ند لهمه‌شدا ئەرکی مادی 
كلا بهرهو زیادی دهزوات . ثهم گیزانه‌وهی كرفته بل بهرده‌ی 
هجو مهتى کار جارانی تريش روّی داوه بەلام هه‌مو جاریك ئە جومەن 
كرفت هكهدى داوهتهوه به ليؤنه . ثهودى راستى بی دراژ خايان دق 
ده‌مه‌ته‌قه و لكر لینه‌وهی ليؤنه له باسی (راناو) و نه كهيشتى 
ثهنداماتى ليؤنه به بيروباوه5 لي يهككرتق وای کرد من گوتار !کی 
۰ لابهزهلى له سەر هەندلِك بارى ( راناو ) بنوسم و له كؤثارى 


نیڈ 


رلیزمانی اخاوتی کوردی 

کل (به‌رگی دوهم - به‌شی یەکەم )دا بلاوی بكامهوه له ژر 

اونیشانی (سوولسک خامه به ده‌وری راناودا ) . لهو گوتاره‌دا ‏ 
هدر چه‌ند كهليك باری راناو و به‌شه‌کانی بەر ليكو لينهوه نه هون » 
ديس انهوه بالى ثهو‌ی بیروباوه‌ژی کیم لەم باسهدا رون بثتهوه 
لەسەری دواوم . 


ده‌مزاستی لیا نه [ 


راناوى که‌سی ( الضمير الشخصي - Personal Pronoun‏ . 


له سه‌ره‌تای باس_ەوہ دهبق بين ئم راناوه ده كريق ه دو 
دشهوه : 


هکم س راناوی ەسی جودا 
توسهران ثهم زاراواه‌ی خوارهيان بۆ بهكار هیناوه : 
١‏ سهعيد صدقی - منفصل 
۲- وفيق وه‌هبی - سهربهخل 
٣۔‏ مهرد خ - کتِمك لکیا که ( لابه‌ژه ٠‏ بدشى به ی 
فهر هه نكه ھی دا ( 
-٤‏ وری عهلى ثهمين ‏ جوكق . 
٠‏ کتلبه‌نی ریزمانی قوتاخانه کان - جوثى . 
ليؤنه زاراوه‌ی « جودا »ی پەسےند کرد هەم لهبه‌ر ره‌سه‌ی 


{Vo 


رلإزمانلى اخاوتنی کوردی 


وش هکه که بەوشەی « جوای » بكيركق و هدم لەبەر زر به‌کارهینانی 
له اخاوتندا . 


| تی بینی : كه بگه‌ولیته‌وه بۆ هو كوتاردى -سقزیسکی خامه 

به ده‌وری راناودا - ده‌پینی بروباوەڑی من لهوثی‌دا دمرباره‌ی ده‌وری 
راناو به کرای و ثهودى بی دهلین « راناوی لكاو » به تایبەتیء 
بەرەو زاراو هکهی وفیق وه‌هسی بتر ده‌ژوا ههرجهيد من هگ تاره‌کهمدا 
دو زاراوه‌ی (راناوی مه‌ند و راناوی چالا ك )م به‌ارهناوه. 
كو انه بھی باوەڑی من لهكهل زاراوهكدى مامڑستا وه‌هبی لەوەوہ 
دلت كه زاراوه‌ی « لكاو و نهلكاو » وهياخود « جودا و لكاو » 
به کجار له سروشت و ده‌وری راناو دور ده‌کوئته‌وه » بەلام وشه‌ی 
« سهربهخلا » چونکه موقارهندى روالهتى ( سهربهخلابى و ناسهر به خلایی) 

ده‌کاته شتیکی ناوخوانی تلوانی ھەر دو جژره راناوه‌که و وهك (جودا و 
لكاو) راناوه لكاوهكه نا كا به سابهر و تارمابی ثهو شته‌ی يثيهوه 
دەلکی يليه دؤابى پەدا ناكات له مياق سروشت و دهورى 
راناوه‌ه و زاراوهكةدا » ھەر هینده هەيه زاراوەکہ له عاست ئەو 
سروشت و دهورهدا کورت دنق كورت هنا نيش به قەدەر دژابی نابیته 
عهيب . من كه يهيزموى ليؤنهم كرد لهم زاراوەیەدا دژی بیروباوه‌ژی 
خم » يش تله ستور بوم به وگوتاره دور و دریزمی( سوزیک خامه . ۰) 
بەوەدا کات و چالااکی لیژنەشم پاراست که خەریکی دہ مەتەقەی بى 

ژومم نه کرد لهو روهوه که من بیروباوه‌زی خزم تزمار کردوه یتر 


3 ۸ 


رإزماى اخاوتنی کوردی 


بز چی ارلا -كىتريش لیژنه‌ی يلوه خه‌ريك كام و بی‌وه‌ستینم | 
ددم استى ليؤنه | 
راناوى كاسى جودا ەم وشانه‌ی خواره‌وه د هگ لته وه : 
۱- بۆ کسی يه 5م : 
أ - تاك «من » ثهمن » ئەز » م» 
ب كلا « یمه ۵ همه » مه › هم » 
۲- بل 4سی دوهم : 
1 تاك « توء ئەتو تھے ه‌تو ¢ له » 
ب- كلاه« تلو » ثهوه » ەنگڑ هون وه » ههوه هگا 
هرك » 
۳ بلا فسى سلیهم : 
أ - تاك دثهو › ثهولی » ثهوى » وق » وی » 
ب كلا «ثهوان » وان » وا » هو » انه » 
بدكارهانالى هم به‌شه راناوه له شلوه‌ی كرما جى س4رو دا 
بی‌وستی بهم رون كردنهوديه هديه : 
۷ ¥ 
راناوه6 ده کر ی ره دو کلامه‌له‌وه که هدر کلامه‌له‌ی حوره 
به‌کار هلئنا یکی ههيه : 
کلامه‌لی به‌کم : کریتییه له « ئەز› تو » ثهو » بلز کسی تاك و 


4Y 


ریزمانی ثاخاوتنى کوردی 
« ئەم » هون - هنگ ‏ ثهو » با 4سی ۆ » لەگەڵ ثهم کارانەدا 
بەکار در : 


: تی پەڑ‎ ١ 
. أ رابرد : « ئەزچۆم » توچوی » هوچو » بۆ ناك‎ 
. هم چون - چوین- هون‌چون » هوچون » بو کل‎ « 
. ب - حازر : « مز دجم » تو دچی » لهو دچه - دچیت - » بو تاك‎ 
نهم دجن دجين  » هوين دجن » هو دجن » بلا كلا.‎ 
» ج _ داهاتو ( مستقل ) : ەز دیجم » تو دیجی » ثهو دیجیت‎ 


بو تاك . 
دم دجن - دیجين ء هوين دجن » لهو 
دجن ء بو کو . 


۲ نيهر : 

أ - حازر : ئەز دحوم » تو دخلاى »هو دخوه ‏ دخوهدت - > 
بو تاك . 
دثهم دخان - دخلان - » هوين دخان » ثهو 
دخن » بو کل . 

ب داهاتو : « ثهز دیخلام » تو دټخڑی » لهو دق‌ضوه - 
دی فلات - > بو تاك . 
«دلهم دلخون ‏ دیخلاین - » هوين دیخون » نهو 


۸ 


ر#إزمانى ثاخاوتنى کوردی 


دلغلان » با کل . 


کلمه‌لی دوم : كه بربتييه له (من » ته » وی - وی ) بو تاك و 


«مه ‏ وه وان » با کڑ لهکه‌ل ئەم كارانهدا به‌کار دلت : 


» تلبه‌زی راردو : «من خار » ته خار » وی - ولی خار‎ -١ 


بو تاك . 
«مه خار » وه خار » وان خار » بإ کلا . 


۲- کاری ( ویستن ) : هم کاره له هه‌مو کات و بل هه‌مو 6سه‌کان 


يەك صیعه‌ی ههيه : 


أ - راردق «من قياء ته فیا » وی - وی فيا » بلا تاك . 


ب حازر : 


« مه فیا » وه فیا » وان فيا » بو کل . 

«من دفلی - دثلت » ته دقلی - دقلات » وى وفى 
دفى .. دثلث » با تاك . 

امہ دق دقیت » وه دی - دقیت » وان دف - 
دقلت » بإ کل . 


ج داهاتو دمن دلإشق - دتقت » ته داق - دبفیت » وی - وی 


دی - دلقت > بو ناك . 


« مه دلق - دلفییت » وه دثقنى - دیات » وان دیق - 
دثقات > بز کل . 


۹ 


رلإزماتى ثاخاوتنى کوردی 


سس ةن 


۳- کاری هه بون ( تملك ) : ئهم کارەش له ههمو كات و با ههمو 
كاسهكان بهك صیفه‌ی ههيه : 
أ رابرد «من هه‌بو ؛ نه هه‌بو » وى وى ہب » بلا ناك . 
« مه هه وه ههبو » وال ههبو » بوكو : 
ب - حازر دمن ههیه » ته ههيه » وی - وی هه‌یه > بۆ تاك . 
« مه هه‌ه » وه ههبه » وان ههبه ٤‏ کو 
ج - داهاتو « من دثكىههبت _ دلی‌هه‌به » ته دكقههبت » وى- 
وى دالق‌ههبت ٤‏ 
دمه دىههبت ؛ وه دلقی‌ههبت ء وان دقهەت > 
نی بی : هم کاره‌ی « مه ون » هگهر به‌و اتای « بون فعل 
الكينونة » بەکار بت » دهبلته‌وه كارى تی نه يهلا و كلامهلدى يدكهى 
راناوه‌کای با بەکار دلت له هه‌مق کات و با ہە مق که‌سه‌کان وهك : 
دز هدمه 2 ثُهم ههنه » 
دوهم : راناو یکه‌سی لكاو : 
توسه‌ران هم زاراوهيان بلا بەکار هیناوه : 
اب سعيد صدقي : متصل ٠‏ 


۲ وفیسق وههبى : يلوه نتوساو . 

۳ مهرد خ : كيفك لكياك . 
4 نوري علي امین : لكاو ۰ 

ف كى قوتاخانه‌کان : لكاو . 


° 


ریزمانی اخاوتنی کوردی 

له سهره‌نای باسه‌وه گو تمان به‌شی بهکه‌ی راناوی که‌سی هو 
وشانهن كه بیان كوترا « جودا» . راناوى کسی جودا هسهر 
خویه نی جور لك ری صەیہ پلبی ده‌گوترای «راناوی لكاو» . 
توسه‌ران زاراوه‌ی « لكاو » نوس او » يدوه توساو » بان بلا به‌کار 
هاناوه که ههمتريان راستەوخڑ له « الضمير التصل »ی عهره‌پییه‌وه 
وه‌رگیراون . لیژنه جار زاراوه‌ی « لكاو > ی به‌سند کرد لەمەشدا 
به‌بزه‌وی زورینه‌ی نوسه‌رأی کوردی کرد ۰ 


به كيستيقرا له شاوه عو کا کدی ده‌رده وت » راناوه 
جوداکان که دهگززلن بر شكال « لکاو » دهن به‌ماه‌ی خوارهوه : 


» تاك : دملاته « م > وەك : رژیشم > دە ۆم » خواردم » برام‎ ١ 
... لیم گی‎ 

۲ كر : دهباته « مان » بن » ن » وهك : 
خواردماف ( راردوی تیپهز) - همال خوارد » 
ده‌مان‌خوارد » عانخواردايه . 
برامان ( مضاف اليه ) . 
لدمان دياره ( لهبور حو ری Preposition‏ ) ۰ 
له ههندئى جلیی کوردستانی خواروّدا ( وهك يشدهر) 
له جیانی (مان) نبا پیتی (ن) باکر دت ود يمه 


e۳۱ 


رپرمانی اخاونی کوردی 


گوتن » ران نين » لین مه‌گره) . 
ده‌خلاین » دەزازیرے » ههل‌ده‌ستین ( کاری مضارع ) . 
یمه كوردين (رسته‌ی بے کار) . 


ب کسی دودم : 
١‏ تاك : ده‌ییته ات » ی - بت > . 
تل كردت (راردوی تیه ) - نهتكرد » ده‌نکرد » 
بتکردایه ۰ 
رات هات ( مضاف اليه) . 
كتهو ه دیاره ( لهبه‌ر حوکی Prepositi0n‏ ) . 
دءکه‌ی » دہڑڑی يخود دەکەیت » دەژۆیت (مضارع 


بۆ تلبهز و تی‌نهیهژ) . 


۲ كلا :دهبلته « تان » ن » و . 
خواردتان (راردقی تثبهز ) ن‌تان‌خوارد » ده‌تاخوارد » 
بتان ځو اردایه 
براتان ( مضاف اليه ) 
للإتاتهوه دیاره ( له بەر حو کی Preposition‏ ) 
ده‌ککن » دەژۆن ( کاری مضارع) 
تیوه کوردن ( رستهى ب کار ) 
له هه ندلی شوه اخاوتتی کوردستانی ژیروّدا راناوی 


1۳۲ 


رټرماتی ثاخاوتی کوردی 

« تان » ده‌ییته و و > وەك « ثهوه خواردوٌ 6 راو 

هات » للوه‌وه دياره > ۰ 

ج- کسی سێیەم : 

ليؤنه لهو دربوه پیدانه‌ی به لیکلالینه‌وه له بارەی راناوهوه 
كرفتيى ئەوتڑی نههاته بهر كه وا رای ثهندامانى تیدا رك 
سلبه‌ی تاك . لیرددا ببروباوەڑ بو ډه جەند جارك ٠‏ بو مه‌به‌سی 
زال بن به سەر گرفته‌که‌دا ئە ندامان ھەر يهكهيان بير وباوهلاى تايبهتى 


خزی رون کردوه . 


١‏ ده‌مزاستی لیژ نه مه‌سمود ەمەد ٠.‏ رای هو له باره‌ی تيكواى 


۷ 
باسی راناوه‌وه له وماره‌ییک كوفارى کاردا بلاو كراوهتهوه ¢ 
پیویست نیہ لیره‌دا دوباره بکرێتە‌وه . 


۲ نوری على أمين : به‌لای ثهوموه پیتی « ت » له کزتایی کاری 
« مضارع »ی تلبهز و تى نه‌بهز بۆ که‌سی سلیه‌ی تاك راناوی لکاوه 
وهك : 

دەخوات 
500 


دوحمہت 


هه‌روه‌ها دسر زوینی «۰» له کاری فه‌ر مان «أص » بۆ که‌سی 


[ف - ۲۸ ) ۳۳ 


رتتزمانى اخاوتی کوردی 


دوهی ناك » ئەویش راناوي. لكاوه وه : بگرہ 6 بکڑہ ۰ 


04 شی کردنه‌وه‌ی هه‌مو كرفتهكه بقی‌ویسته هم راستییانەش 
مخريته بهر چاو : ۱ ۱ 
رانارى لکاو که لەگەڵ « کار » پیت دو شدوهدى ههيه وەك 


لدم ولإنانهدا دهردهكهو بت : 


وینه‌ی به كهم 
که‌س ناك کل 
که م مان 
دوه بے تان 
سیِیەم ی بان 


هم شللوه‌به له كارى تلپه‌ژی رابردودا به‌بی كيروكرفت به‌کار ده‌هیترلت 
وهك 
كلام کیلامات 
كيلات کئلانات 
کیلڑی کیلابات 
له حاله‌ی « اضافه »شدا ههر بهم جلاره دینه‌وه له رستهدا 


...هك 


0 


Vv 1 Vv v۷‏ يا 
پیلاوم - پێلاومان » پیلاوت - یلاو تان 


اد 


ركزمانى اخاوتی کوردی 


وثنه‌ی دوه : 


هکم بن 
دوهم ی( بت ) ن 
بيهم س ان 
ئەم شلوهيه له ههمق صیفه‌کانی کاردا بی كير و كرفت به‌کاردللت 
تەنیا له کسی سلیه‌مدا بت ثهم گوزانه‌ی به‌سه‌ر دلت : 


۱- له رابردوی تى یهرز و له صیهی رابردوی کارا زر 
ھ بناء المحہول ٤دا‏ دهر نا کهولت و هك : 

رزیشت » سوتا (رابردزی تق پ٭). 

کوژرا ٠‏ توسرا ( صيغهدى راردوّى کارابزر) . 

۲۳ 4 « ا »ی تلیه‌ز و تیه‌به‌زی « معاوم »دا راناوی 
كاسى سلايەمىتاك له ث شنوه‌ی 2 بت 6 لک »دا دهرده کەو ر بت وەك : 

دوجمق » دمجت ( ده - ی o‏ پت ) 

ده‌خه‌وگی ٤‏ دوخهو یت ( ده - خه‌و ی 2¢ بت ) ى به ‏ 

ده‌ملی ‏ ے دەصێت (ده- م ی › بت ) 

دهکیلق ء ده یت (ده - کیل ی »بت ) 

کر ء دکوڑے ده كذ لی »لت ) | تیه 

دنس » دہ تسلیت (ده - توس فى »بت ) 


زاوف 


رإزمانى اخاوتتی كوردى 


۳ له (مضارعی مجېول) راناوی كاسى سلیهم له شب‌خوه‌ی 
(ت )دا ده‌رده46و لت وه : 
ده‌توسرت ( ده - نوسرق - ت ) 
دهخور بت ( ده - خورلی - ت ) 
دهبينرت ( ده - بی نرق - ت ) 
بوبه‌ش له شلوه‌ی ( یت )دا دەرناکەولّت > چونکه ( فعله مضارعه 
مجبودكه ) کونای به زوین ( ہ۷٥۷‏ )ی ( فى ) ديلت » یتر ناشق 
زولنیک‌تر به‌دوا تهودا بات به ناچاری بزو يكيان ده‌قرتیت . 
51 بەلام له ( فعل مضارعی لازم و متعدی معلوم)دا که 
رهگه‌کانیان کوتای به زوین هائلات له شبوه‌ی ( ات )دا دهردهكدولات : 
دموات (ده 5وا- ات ) 
دەگات ( ده كك 5 ات ) 
دەخوات (ده - خو ا ات ) متعدى 
ده‌بات ( ده داب ( 
تی بینی : كاسى سییهم ( ههرجهند پلویستی به لیکو لین »ویک 
تایه‌ی هه‌به له ہەمتے شیوه‌کای نراشدا ) › ده‌شلی بهم جۆرە 
باس یکرت : 
١‏ له ماضی لازمدا دەر ناكو إت 6 وه ۳ 
هات (...) 
کوت ) 0٠‏ ( 


1۳۹ 


رپرمایی ثاخاوئی کوردی 


۲ له فملى مساعدا ( له جل‌ی اسنادی‌دا) » وگ : 
دارا مه‌رده (....) 
_ له هدمو صيغهكاتىتردا له شتتوهى ( لت )دا دەردەکە و إت 
بەلام هه‌ندلی جار ھەر (ق) 5 ) 060 ٦‏ ) ۱) دهردمكهولات › 
همه له رلؤى ئەو تاوتووهوه هاتووه » کہ به سەر زمانةكندا 
هانووه 6 مەگینا : 
(ق) کورته‌ی ( یت )ه . 
(۱) شیوه‌ی كلازاوى ( ی ) كيه » چونکه له زمانی کوردی د١ء‏ 
گنی تی ( فى ) با (۷)۱ به پیچه‌وانه‌وه (۱) بز (ق) 


رو دهدات وەك : 


بو پا 
نا نی 

رق را 
یرد كارد 


کوانه ( ات ).هی دوای کاری ( ده‌ژوات ۰ ده‌بات ء ده‌خوات ) 
ھەر ( بت )ەکەی دوا شلبوه‌کای‌ترهی . 

بەمەدا كورته رای نوري علي امین كلاتابى ديلت 

۳ بيروزاى مامڑستا صادق باه ء الدين دەربارەی راناو ( جهناق ) : 

[ وا به‌چاك زارا صادق بباء الدين له باره‌ی تیکزای (راناوی 


1۳۷ 


ررمای ثاخاوثنى کوردی 


که‌سی له شلوه‌ی کرماجی سه‌رو ) بدویت : 


ده‌مزاستی ليؤنه | 
راناو ( ضمير ) 


راناوى کەسی بەزاری كرما جى رُوَرَوَ دو جوره : 


جلؤرى یەکەمین : 
ئەز » و › ثهو › بلا تاك . 
ئەم » هون (هنگ) » هو بو کل . 
۱ ئەم جلاره وانه جؤرى به‌که‌مین لەگەل زوربه‌ی کاره‌کاف 
( فعله‌کان ) بەکار دیلن : 
ا کاری بون له ههمو کاتەکان به ( اثبات ) و به (نفی ) و 
برسيارهوه ۰ 
ثهو نيشانانه كه به کەسەکانەوہ تهبوستركرء. له کیشای 
(تصريفى )ان ثهم كاره لهكاتى ثیستادا ده‌بنه بناغه که به‌سهر رهگی 
كارهوه ده به‌ستریین که له که‌ل هم جزرەی راناومكان به جودا به کار 


: دين وەڭ‎ 
. Ez im ئەزم‎ 
. Tu yi وی‎ 
. Ew e ەوە‎ 


۳۸۰ 


رپرمالی اخاوئی کوردی 


. Em من (ثهمين)9؟  صذ‎ 
. Hun in ٥۷) هنن ( هنكل‎ 


. ۲۲۷۲ in ۱ هون‎ 


ام نیشانانه ( ياشكرانه ) (ثم ا ) » (ی 1لا)ء (له 6)ء 
(ئن هذ) لەگەڵ ره‌گی کارءکانی جزری بهكهمين به‌اردیرن که 
ه‌ماه‌ن : 


: لەگەل کاری تی‌نه‌به‌ژی رابوردو له نقستن‎ -١ 


ئەز سم هم هُستن ( شستین زاری بادینانی ) . 
تو نقستی هون هستن 
هو نه نشت هو انڈستن 
له چون : ۱ 
ئەز چۆم | ئەم چۆن ( چوین به‌زاری بادینای ) 
تو جڑی هون چون 
هو ج هو چۆن 


له کانی ئيسته (حازر) و له پاشی ( كاينده ‏ مستقبل ) له شان 
ئەز دشم هر دق نشم ۱ 


(:) له زارى کرماجی ادینانه . 
(») له زارى کرماجی بادیثانہ . 
1۳۹ 


آربزمای اخاوتی کوردی 


(0 
(۲) 
(۸) 
(۰) 


(۰ 


iD 


تو دنٹی نو دیق نثهی 

مو دلله(دنقیت )۲۳ و دق بنقه (نثت ٩)‏ 

هم دنقن ( دشن )۳ ثهم دی نش ( شین ٩)‏ 

هون دثئن هلان دلی شن 

لهو دنفن لهو دی شن 

لهكهل کاری تێبەه کانی گسته و لهياشان له : خوارن - خارن 
ئەز دخلام هر دی خم 

تو دخلزى 00 تو دق خی 


هو دخوه (خوت)۳ ئو دی مخوہ (خوت_زارى بادینان) 


هم دخان ( دخوین ۔۔ زاری ‏ هم دی خان ( خوین - زاری 


بادینان ) بادينان ) 
هون دخلان هون دی خان 
هو دغلان هو دلی خلان 


لهو دنت ( دنفیت ) له زاری کرماجی بدیثانی . 
ثهو (دی نفیت ) له زاری کرماجی بادینانی . 
ثهم دنقن ( دتفين) له زاری کرماتجی بادیثانی . 
هم دی نفين له زاری کرماجی بادیتانی . 


هو دخوت له زاری کرمانجی بادینانی . 


ررمایی اخاوتی كوردى 
جحزری دووەمینی راناوی کاسی ئەمانەن : 
(من » ته » وى » وق ) با تاك . 
(مه ؛ هه‌وه 2 وه » > هوان « وان > وا») بو کل : 
4 جلاره ڑاناوی که‌سی واته جلارى دووه‌مین لەگەل نهم 
کارانەی خوارهوه به‌کاردین و نيشانه که‌سی‌به‌کان (م (im‏ 5 ( ی (yi‏ 


(ه ©) بتاك و (ئن هذ ) بو کل بەکار ناهين . 
۱- كارى باربده‌ری هه‌بوّن له هه‌مو کاندا : 


کاتی یسته : 
لور تاه دہ 
ری ههیه - هده 
وی هه‌به -- هه‌ه 
| ممه هه‌سیه - هه به 


له بإ کو ۱ هه‌وه (وه) هه‌به — ههنه 


۱ وان (وا) هه - ههنه 


كانلى رابوردو : 


۱ من هه‌بو -- هه‌بون 
۱ نه هه‌بو -- هه‌بون 
۱ وی هه‌بو - ههبول 

و ی هه‌بو = هه بو 


لهبلا تاك 


ررمای ثاخاوئی کوردی 


| مه ههبو - ههبون 
له لكلو ! وه ههبو ¬ ههبون 
وان ههبو - هه‌بون 


٢ ._‏ ۷ لهگهل کاری تیه‌ی رابوردو (ماضی متعدی ) له شکاندن . 
ته شکاد - شکاندن 
وى شکاند -- شکاندن 
وی شعاند - شکاندن ‏ 
مه شکاید - شکاندن 
له بوكر وه شکاید -- شکاندن 
وان شكاند - شكاندن 


له بۆتاك 


له خوارن : من خوار ( خار  )‏ خوارذ» مه خوار - خوارن . 
۳ لهگهل کاری داخواز ( طلب )ی قيان ( ويستن ) . 


کافی : رابوردو : من 


وى ن بز تاك 
وق ۳ 
مه ا فيان | 
وه ٹیا س فيان | بو كلا 
وان قيا ‏ يان | 


ربزمای ثاخاوتتنى كوردى 


کانی ثاسته : من دقت ( دفي - دفیتن ) » مه دقیت (دثق > 
دثان ) . 

كت لها : من دا ثیت ( دلوق - دا فی ) مه دلقت (دیئیں) 

لهم جۆره‌ی دووه‌مین راناوى که‌سی ده‌بنه راناوی هلديتى (غلك) 


شت وهك :مالا من دهستق من » مالین من ده‌ستین من 


مالا ته د«مستق ته 

مالا وى ده‌ستی وى 

مالا وق ده‌ستی وق 

مالا مه ده‌ستلی مه مالین مه ده‌ستین مه 
مالا وه (ههوه) دەستێی وه (ههوه) 

مالا وان ده‌ستی وان 


لەبەر كهوه زمانزانه‌کانی زارى (شیوه‌ی ) كرماجى لەسەر ئەم 
پیروباو هه که ؤاناو له كرما جى دو جلاره و ههر جودابه له رستهدا . 


ئەمەش ه‌عر یفی راناوه بهییی بیروژای صادق به‌هائه‌دین : 


جبناف ( بهرناق ) : هو بژه‌به باکو درسته‌ی‌دا جہقی نای چ 
مروف بان تشتدگریت » چ (راسته‌وخو) تيكسهر یت ژی 
بکریار و نیشانکرن وهگ : 

ههد جو مال . ئەو جو مال . 
تهحمهد دچیت مال . ەو دچیت مال . 
مهد دق چیت مال . هو دلی چیت مال . 


¥ 


رؤزمانى ثاخاوتی کوردی 
بیوهیا ( ەو ) » حبق ئە ەدى دگرت . 


4 راناوی لکاوی سٌےەسی سلیهم و دوهی تاك به پلبی بیروژای 


د. ەسرین فه‌خری : 


دلت » راناوه بلا كهسى سیله‌ی تاك له کاتی تإستا و داهاتودا 
ەك « ی » بهتهنيا » ھەر چه‌نده « لى »حش - كه كورت حکراوەی 
دلت » و « ین »۰ - بهتهنياش ثهو كدسه به ديار ده‌خات له قسه 
كردن و توسيزدا » بدلام لمكهل ئەوەشدا كلمسه توسيى « يت » 
به پیوست دهزانين لەبەر حه‌دلك هو لهوانه :- 

_١‏ هه‌ندللك جار ثهو « ثى » به ناماثات به تاسسهی وگه ل 
رەگى هو کارانه‌دا که كتابهيات به زوین دت و له جیگه‌ی 
« تی »ی (١ء‏ به‌کار ديلت وەك : دەکات » دهبات › دەخوات > 
ده‌شوات » ثينحا هگهر « ت » بقرتینن )۱( دهمته4وه »2 انبا 
دمكو تيت بأثئين جار کیان راناوى « ی » و جاریسکیان راناوى 
۰ بدكاردكّنين بلا کسی سليه‌ي تاك له كالى تا و داهاتودا ؟ 
يان راست ثهوهيه کہ بدك « راناو » ههبث وه بین به كو لإرهى 
كلاتانى رءكدكان بيته بزوإنى بيش «ت » گنی بەسەردا ديلت و 
بدلام ت » ھەر دهمثلكتهوه . 

۲- لەگەڵ ره‌گی کاری چاو ئەلفیەکاندا که ہەمیشه كلاتابىيان 
به « لي » دإك » ئەگەر « ت » مان قرتاندن ان جی ؟ ڪه 


٤ 


رتزمانى ئاخاوتی کوردی 


هه‌میشه كلاتابىيان به « گی » ی رهكهكايه يان راناوەک ؟ ئەگەر بین 
هو رهگ هکه‌به هی كوا راناو يان به پیجه‌واه . 

۳ کتلاك که هو کارانه وگه ل باشگری « وه » دا بەکار دنین 
جار نييه ئهو ٥ات‏ )ه دەگەڑلتەوہ هویدا جى ده لین 0 ده لین 
راناوه و لہ شوللی‌تر ده‌بقرتینین همه باشتره يان له پلشهوه بزائیت 
راناوه و توشی ئەو حهله‌به نهيلت و وەك ھەندێك لەگەڵ دوه »ی 


پاشگردا بیکات به پاشگر و بلیت « ته‌وه » پاشگره . 

5 لهو کاراهه‌ی حه‌رهکه‌تیان تلیدابه ( انتة ل ) که له جنگه‌ی 
ثامارى « بز » ٤١۰<‏ بەکار دثئين دو باره ناجار ئەو «ات» ه 
دهگه‌زلته وه له ودا چی ده لین . 

وا زام ئەگەر به کسەر لین راناوه خما لهو هه‌مو 
الازق و لإكدانهوه و رون كردنهوهيه رزكار دمكهين . 


٥‏ له شیوه‌ی ژورودا هەندلك جار « لى » يكار اهینوتی 
هلكو ده‌چلته ونه‌ی ئەو زونه کورته‌ی وللنه‌ی نیيه له عەرەبیدا و 
« کی با بكار دت له توسينى لائینیسدا وئەوەی ئیشارەت بل 


که‌سهکه ده‌کات « ت ٤‏ به وهك : دجت > دکه‌ت » دنفيست هتد . 


ثدمه سهره‌زای گهوهی که راناوڑکی ره‌سه‌نه و له شوه‌ی لوز و 
له زمالى فرسیدا «د» و «ه» له جلنگەی ات » بەکار دات و 
سهير نییه جو نک دو ده نكى که دك رك بيه كن و به اسای 
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ریزمانی ثاخاوتی کوردی ‏ 
جینگەی بەکدی د ه كر ندوه زۆر جار . ههروه‌ها « يت ء یت › ت » 
له روسی‌دا بەکار ديلت . 

له‌وانه‌یه هه‌ندك بلین که وائه با « تن - ان » به‌کار بینین 
دەڵێین نا جونكه لهو شولإنسانەدا که ناچار « ت » دءگهزلته‌وه 
ناچاری گه‌واندنه‌وه‌ی « ن » نابين ء هه‌رجه‌نده له باس کردندا یلو بسته 
باس بکرلت و روت بکرلته‌وه همه لهلاییکهوه لهلایشک‌تروه 
به زؤرى « لت » بەکار دلات » نەك « يتن »> ... هه‌مان شتيش دە لین 
دمرباره‌ی راناوى لكاوى کەسی دووه‌ی تاك له راردو وه لإستاداء» 
هه‌رچه‌نده «ى © تيز لثرهدا دهکه‌ولته‌وه بش «ت » نەك « فى »ی 


کراوه . 
ده‌رباره‌ی پیناسینی راناو 
«زژر جار هه‌نديك له جژرهکای راناو ده‌چنه تیوای هو 
ووشانهى کازژر ناسراون واته هو ناوو کاوه‌لناو ؤمارهو ھەندێك 
ثاوهلكار که له راستىدا 4 هيج روك ەروودکاقف « مفپوم ٢ی‏ 
شت و «کية »و ژماره وه‌سف ناکریلن تەنیا بهم رێگهيه بان بهو 
ده‌لاله‌تیان لی دەکات ہب 
وائه راناو بهشلکه له به‌شکانی اخافتن كه به پیی ثهو 
ده‌لاله‌تاه ناو دہارلّت `- 
(۱۱) ثهوه له روسییه‌وه كراوه به کوردی . 
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رپرمای .ثاخاوتنى کوردی 


. > راناوی کەسےی « الضماثر الشخصیه‎ ١ 

۲ راناوى هه‌بی «ضماثر التملك » . 

۳ رانساوی خلابى «الضمائر المائدة > . 

4- راناوى پرسیار « ضمائر الاستفهام ». 

5 راناوی نیشانه‌کردن « ضماثر الاشارة » . 

ك رانتاوی نادار «الضمائر المسهمة > .. 

۷ راناوی گە نهر « ضمائر الوصل - الضماگر للوصولة ». 


0 لارهدا ببروڑای د نه‌سرین فەخری کلاتای دلت ۰ 
| له گوتارہکی ( سوزیکی خامه ... )دا باومڑی خلام دهربارهى 
بەشی زؤرى باسی راناو دهربزيوه لثرهدا كورتهييكى باومم له بارەی 
راناوى كاسى دوهم و سليةى تاكدوه ده توسم : 
4سی دوهی تاك : 


- له کاری تیپه‌زی رابردودا پیتی (ت ) رانس‌اوه‌کیه وەك : 
كردت » توسیت > خواردت | . ھەر ەم (ت ) ۰ ده‌شلته مضاف اليه 
وەك « برات هات ؛ ده‌ستت لاده. » لهگهل چەند وشه‌ییکی 
( ۳۲۵۵۵۵۱۸02 ) دیته‌وه » وەك « بات روه » لاتهوه دياره » تست 


دەگەم » هه‌روه‌ها دوبثته فاعل و مفعول وهك ۳ توسیت , دهتنوسم ۰ 
۲ له کاری تلپهر و تی نهيدرّى مضاره دا له شیوه‌ی (ی ) 


مقف 


ر رمانی ئاخاوتی کوردی 


دهردهككولإت › بهلام به بی جنگ وا ده‌بی وهك زوین واش دهبق 
وهك ( Consonant‏ ) ده‌درکیترلت : 

( دمكدى » ده‌زژی دبه‌ی ( لهمانه‌دا ( e (Consonant‏ . 

(دهکیلی » ده‌نوسی » دمفڑی ) له‌مانه‌دا زونه . 

له أص و ہی صرځدا دمرناگولی وەك «بکه » بژی » ملا 

بی « 6 «مه‌که » مدخلا.. » : 

له أ و نہی ناصر محدا دەبێتەوه ثهو (ى )هی باسمان كرد وەك 
« بکهی » مخؤى » بی » بەلام له كارى وەك ( بؤى )دا دمر ناكهوئق 
جونكه کوتایی کاره‌که خلای بزوكّنى (ى ) تیژه . 

به‌لای منهوه لهو كارانهدا كه (ى ) راناوه ههرجهند دەشقى 
بيتتكى (ت) دوا (ی )دا بى بهلام هم (ت)ه کرت و به‌شی 
راناوه‌که نيه و نیشان‌ییک تصریفی روته چونکه راناو که بشي 
بهکجار بنجبيه له ثاخاوتتیکوردی‌دا ناشلی چ پیتیکی إلى بقرتق » ثهو 
پیته‌ی بقرتت راناو نيه و شتیک‌تره جا ههرجى دهبق بابیٹی . هاتی 
پیتی (ت) له شوينىتريص شٹڑکی بهرجاوه و«ك بی : بارمكامان 
دبوهتهوه . اوەکەم خواردوّتهوه . 

لهم عوّناه‌ی خواره‌وه‌دا (ت )که ده‌شی عانق و دمشسى 
بقرتی ء له هه‌ردو حالیشدا شتا بنحى نيه له رسته‌دا : 
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ریزمای اخاوتی کوردی 
شیر هکه لته ماست 
شیر هکه بوه به ماست 
كهيشتومهته اما 
گه‌شتومه اماج 
گەیشتوم به اماج 


دەزانین له کوردی‌دا پیتی (ی) چونکہ پیتیکی ناسکی ببىهيزه 
بەبەریەوہ ههیه بقرتق .. بەلام چونکہ له شسالودى راناودا زود 
کاریگەرہ قرتانی بل نيه کەچی بيتى (ت) ده‌قرتق ههرچه‌ند پیتیکی 
به‌هلزه » هلا بهکه‌ش ئەوەبه که لهو شولناه‌ی قرتاقی به‌سه‌ردا دكت 
به‌شیکی بنجی نيه له اخاوتندا بویه ده‌توای یی ( دمكهيت ¢ 
دمغزیت ) د.شتواق پیتەکەی (ت ) بقرتی و یی (دمكدى » 
ده‌خلای ) بەلام ناتوای هه رگیز چبتی (ی) لهو کراه‌دا تقبه‌ت و 


بیت ( تۆ دەخۆ باخود تۆ دهخلات ) . 


راناوی که‌سی سلٍِیەی ناك له کاری تيهّى رابردودا ده‌ردهکه‌ولی 
۲ ۷ 
له شكلى (ى) ودک خواردى ءکردی ء کدلای » دروی . لیر «شدا 
كه همات و که‌وته دوای إزوكنى (۱ 6 و( 14 وی ده لته 


۹ ۱ ] ۲٩ - ف‎ [ 


رزمای اخاوتقی کوردی 


Consonant‏ وه له تو کاندا دمرکه‌وت » لەدوا (ی) تيزيشهوه 
زرده‌بی و یمکان نيه بدر كبرق وهك : توسی » پرسی » دزی ... 

ههر لهو (ى )هيه دەبێته مضاف اليه و به‌دوا ههوندئى 
30 3 دبت : 

دارا نههات رای‌هات - راکه‌ی هات . 

لییه‌وه دیاره » پییی گرانه » تلیدابه . 

ده‌شته به‌رکار ( مفمول ) وهك : دهی‌بيم » ده‌ی‌دوینن . 

له کاردا ههر لهم کاره‌ی تیپه‌زی رابردودا ده‌ردهکوگی » لهوه 
به‌ولاوه هه‌رچی کوتای كارهكان هه به ا که‌سی سيكدهى تاك هه‌مویان 
شیوه‌ی < تصریفی 4ن و راناو نين چونکه دهش بقرتلن و تی‌بجن . 
تلا که گوتت : ( دموّوات » ده‌کات ‏ ده‌کللات › ده‌فروشلت ) له بيرت 
ەج ده‌توای بليى ) دم‌ژوان ء دھکائن » دهکیایتن ...( ههر وههفتا 
( دمؤواء دھکاء دەکێلق ) . که حال واش با دهبق بلثين تاکه پیتی 

4 

(ت) راناوه ؟ ثهدى بلا لین ('ن ) سه‌رله به‌ری راناوه ؟. 

کلڑتابی کار بلا کهسی سیله‌ی تاك ئەم گیحتبالانه هل دوگرئی : 

نهو دەڑوا دهژوات دموان . 

ثهو دمكناق ده كثايت دمكثاتتن . 

هو دمؤى دمؤيت دمؤيان ۔ 

ده‌بینی هه‌رجاره بيتى پزش پیتی (ت دهگ وروی و (ت )هک 

ہی ° 9 9 
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رتزمانى ثاخاوتق كوردى 


خی به نا وهيا به خلزی و به (ذ)هکی ( أن )موه دەفرنصق . 
ناش راناو ئەوەندە بل‌گزفره و بل 9 ثبات » بقى چونکه له به‌شه 
ههرهگرنگهکانی گاخاوتنه . له عهرمی‌دا ثهودى بی دهلین ( العمده ) 
حیسابک تایبەتی بلا دمكرئى لہ رێزماندا » دوهی راستی بی راناو 
له ( العمده اش بنجیتره که دیمان ناش تبج . دهر نهكهوتنيشى له 
هه‌ندی صیفه‌ی سی دوەی تاك و 46سی سیله‌ی تاکدا بق تعلیل 
نيه بەلام لیره‌دا ناتوانم لهسهری بنوسم هه‌روه‌ك له گوتاره‌کشعدا 
مهوداى توسينى ده‌ست نهكدوت . 

راناوی کەسی سییه‌ی تاك له رسته‌ی بی فعلدا دهبیته بزویلی 
(ه) 4 فه حەی ع4روببيه : 

دارا ثازابه » دارا مهرده » سنا الوم یه ء ثهم کابرایه 


حەردەبە » شەکر شيريله » دارا شالالىيه. 


ساغ کردن‌ومی راناو بونی هو زونه له گوتارمکمدا به 
درلوی له سه‌ری توسراوه » لزوم نيه لإرهدا دوبارەی بکمه‌وه . 

وا ده‌زام ته‌عرفلاك با راناو دابنشرگی » دهبق ھەر ثهو به‌شه 
بگرته‌وه كه ناوی را (راناوی کسی ) چونکی که ەو به‌شه راناو 
بات ثهوانىتر ہہەمویان له راناوی دەکەون ۰ چ راستیٹیکی شراهوه 
تاشكرا ناکم بەومدا كه لیم وشه کانی ( راناوی ک‌سی ) له بنه‌زه‌ندا 
راسته‌وخق و بی پچ و به‌نا بز مرف داتراون . جارق له ب‌دیپیه 


بەرچاو ره وشه‌کای نا من » امه 6 بو روف ەق ھەر دەست نادەن چونکه 
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رتتزمانى اخاوتی كوردق 


مرف هبی هيج شتيك و هوج كياذله هرك نيه وتووز بکات و 

با 9 من » . له نوسیندا كه دواریلك ده‌ست دهكات به اخاوتن 

نۆسەرەكە 4 ده‌نگی دين و رسسته‌ی « من وابوم » من وام لق 

به‌سه‌رهات »ی ه سەر زاره مهوهومه کهی‌دا دنات كينا دبوار 
وی 


وره‌ی له ۵ر هو ه نادت ۰ وشەی « تو ٤‏ كوه » ثهوانيش به « تسامح » 


نەب بل غه‌ ری موف به‌کار نايهن . 


وشه‌ی « هو » ء ثهوان » ثاسانترن بو به کار هینانیان بل غه‌ری 
مرف نەك لہ بەر همه که له بنهزه‌ندا بے صروف نين » بەلکو ل بەر 
ه‌وهیه که مرف و غه‌ری صف له صفهتى « غیاب »دا هاوبه‌شن . 
0 سر ج بگره دہبینی به دەگمەن نهب « نهو » با ( ص هگ » باران 3 
پیاوه‌تی » تەلەفۆن ...)و ههرجى شت و زیندھواریٹر ههيه بەکار 
ايبەت : ثهودى بۆ صلق و غهيرى صرژف بهتاسالى بوكاردثت صيغهى 
کله‌سی سكية مه له ( فعل ) دا وەڭ ( خواردى » نوست » ههل‌ده‌ستات » 
دەم ێت ) . بۆ وه بتوانیت وشهی « ثهو » ثهوان » بۆ غه‌ری 
صلق به کار بلنيت دەب الى تایبه‌ی بدوزته‌وه وەك که بی 
« من د وارهکهم نه روخاند » هو له خۆوه کەوت > . 
که گوترا « من » تمه - تز » تیوه - ثهوء ثهوان » بق هيج 
وشه‌ییی‌ر و هیچ عءلامه‌تيك کہ وانابڑکی تایبه‌تبیان بلا ديار خات » 
تدنها شو‌ی مرۆف به دلاندا ديلت و هيجىتر . قسه لیڑمدا درژژمی 


زژره ¢ به‌و هنده‌ی سه‌ردوه لبق ده بر مه و ه لەمەوہ 6 تهعر ينك که من 


tor 


ربزمای ثاخاوتنى کوردی 


یی رازق م ب (ضمیر » ۲500005 » راناو ) شستبکه ه‌مانه‌ی 
تى خو درا »وه و دهوری بنحی راناوشی را گه‌باندبق » 
ته عر بفەكەش ته مه ه 
راناو ثهو کلمه له وشهیه‌به که راسسته‌وخل بۆ که‌سای 
به كهم و دوهم و سلِیهم ( وءبا قسهکهر و قسهبؤكراو و قسه‌لی‌کراو ) 
داراوه » ههريه كيك لهو وشانه‌ش له ولنه‌ییی تاسه‌ی‌دا دەبێتە 
هلإى پەيدا تڑی واتاى ته‌واو له تاخاو تنی کو ردتی دا . 
نهم ته‌عریفه له وشه‌ی کهسه‌کان هولاوه هیچی‌تر نا كرثإتهوه » ده‌وری 
( راناوی (-کاو ابش که بهو ن‌بلی له اخاوتندا جی‌به‌جق ناکرٹی لهم 
ته‌عریفه‌دا تی‌خوبندرآوهنه‌وه . ده‌وری راناوی لكاو به‌داخه‌وه لای 
زمانزانانی کورد چ بای‌خیکی پٹی نه‌دراوه »له حالیکدا شیرازه هنی 
اخاوتتی کوردی به راناوی لكاو يك دلت . 
ی ناوقی لیم 2 بەلام به ناچاری دوبارہ و سیبارەی دەکامەوہ 6 
من له زاراوه‌ی (راناو ) رازی نم جونكى وشه‌کاتی (من » تلا » 
ئەوان ... هتد ) وجودی سهربهخؤيان ههيه و له سەر هوه نهوه‌ستاون 
ده‌بنه جا ی ناو با انی . خا زاراوه‌ی ( لكاو ) هه‌ربه‌بارگی 
شه‌فامهو یله کانی ربزمانی کوردی كور دهكاتهوه . کور کردنەوەی 
شەقای زمانیش به پاچ و یلم هه نابت » به‌وه دهبثى که به خالقی 
واتای ته‌واوی رسته بأثئين ( لكاو ) که بابى بهردیکی رهق و تفیش 


ده‌وری بلا دانائات له اخاوتندا . دهم استى ليؤنه | 


tor. 


رپزمایی اخاوتی کوردی 


- به بیروباوه‌زی ماموستا هه‌ژار : دهبق بگوترلی ( ضمیر‎ ٥ 
هه‎ 
راناو » ھەر ثهوانهن ياوه دەلکین و له رسته در وستکردندا‎ 
زور کاربگه‌رن > لای وایه زاراوه‌ی « بريله » شی بل به‌کاربیت ڪه‎ 
ریتییه له وشهی « ری - بەواتای بدیل » و ثهصازى چوك‎ 
. دانه‌به‎ )۸( ٤ کردنه‌وه‌ی ۰ . بهو بيه ویلہ « ضمير متصل‎ 
ت ی : وەك که بی کردم » كردت » کردی باخود‎ » 
. ) له حالی اضافه‌دا ( برام » برات » رای‎ 

ان : بو کڑی که‌سه کانه له کاری تلنیه‌زدا وه بھی کردمان» 
کردتان » کردیال . ههروءها له حالى اضافه‌دا .. 

ی : بق که‌سی دوه‌ی تاك له کاری را ردوی تي نهبه و کاری 
مضارعی تییهز و تین هر وگ : رژیشتی » مردى » چوی » دهزژی » 
ده‌جی › دهکه‌ی » دەخۆى .. 

بن : با محه‌سی بەکی كلا له کاری راردوی تی هو 
کاری مضارعی ثليه5 و تل نهيهدا وەك رژیشتین » چون » نوستین » 
دهنوين › دهز ؤ بن 3 دهکهین 6 ده‌شکینین ٠‏ 

ن : بۆ کسی دوهم و سلیه‌ ی کل له كارى رابردوّى تق »هر و 
كارى مضارعى ليهو و دی ٭پەڑدا وهك ۳ وہ رشان 6 ثەوار 3 
رؤشان اوه چون » ثه‌وان چون - كلوه د«مخلان .. دمزون - 
كهوان دەخۆن .. دمووّن .. 
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رتزمانى اخاوتی كوردى 


و : بو 4سی دوه یکلا له هه ندی شاوه تاخاوتی کوردستانی 
خواروّدا که به‌نه و اوی له ےہ « ان » درت وەك : هوه كردو 


ەوە خواردو ب براو هات .- لدو راز دهم ۰ 


لهو بدشانهى كه تا یستاش پلبان كوتراوه ( ضميرى كاسى » 
اشاره » برس > خوالی » ههلى » ہم یکدهر ) هيج کامیاف 
تاسے+نگی ضمیری متصل ( ريه )ی باس ڪراو نين و ده‌بی 
ناوکی‌تریان بلا دابندركئى وه ( ناو ) ياخود ( نیشان ) ياخود (ئەمراز - 
ئەدات ) ياخود هه‌رشتک‌تر بات . 
دوه تست 
راناوی لإكدەر ( ۷٢‏ اطا 8ء اسم للوصول ) تا #ذستا له لابهن 
تتوسهرانهوه ( لدكدهر > كهسلنهر » بی كهه 6 به بوه‌ندی ) بو به‌کار 
هینراوه له کوردی‌دا . 
له فارسىدا ( حرف ربط )ی ب ىكوتراوه ۱ 
له ركزماني ٹینگلز ی ى كو تراوه Relative Pronoun‏ . 
کوردزییف وشەی ( هدق دوتی ) پ‌گوتوه . 
به لای صادق اء الدین و ەسرین فه خر ەوە ته پا وشهی 
( 6 ) راناوه لهو رستانهدا كه راناوی لکده‌ریان تیدایه وەك ( ثهو 
ولنانه كه هه لو اسراون جوان 6 0 4 قوثابدت ده دی مخولنيت ) ۰ 


هو یبته (ی )هی که ھ٭ندق حار دیته شش راناوهکه‌وه مق 
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ریزمای اخاوئی كوردىٌ 


په دو هند بيه و ری راناوه كه نمه ۰ 


نوري علي امین دعلّق : پیتی (ى ) ياخود ( 5 ) ثهگهر به تپا 
هاتن ھەر به بان هو راناوهن که شی ده لين راناوى لإسكدهر 6 
بەلام لدم حاله دا فهرقيان لەگەل عالهتى به‌جوته هائنيان له رستهدا 
ثهوءيه كه (ی )ی ته‌نبا و (5 )ی تنا ههربه‌کیان لهو شوه هدا 
راناوی لاکده‌ری سادميه » بەلام ئەگەر بهسهر به وه به‌کارهلتران ده‌بنه 
راناوی لیکده‌ری ناساده وەڭ : ۰ 
هوه‌ی که دوق ەسەر بانهكه كدوته خوارگی » بارام بو . 
راناوی (ی ) يا (ی‌ک ) به زؤرى له دوا راناوی گیشارییه‌وه 
دلت . 
تی بینی : ١‏ له شیومی كرماجى ژزرو (ئىكۆ) با (بیکو) 
ەب تیر به‌کاردیت » ( ثا کۆ ) يا ( یاک ) لدبو میں 
( ین کڑ) 4ب كؤى ههردوكيان . 
۲ وشه‌ی ۱ 6 ) کات ده‌بیته راناوی لا کدمر كه هدم 
دو رسته بوي ه که‌و هگ ی بدات و هدم له ری ناوبك 
به‌کار هێنرابێت » وەك : 
منداله‌کهم دی که له سهرما ههلدهلهرزى . 


لهم رسته»دا راناوی (كه) رس _تهى ( مندالهكهم دی ) و 
رسته‌ی ( له سەرما ھەڵدەلەرزى ) به‌به‌که‌وه كرك داوه و هدم جبی 


fol 


ریزمانی ثاخاوتنى کوردی 
ناوی ( منداله‌که )ی له رسته‌ی دوه‌مدا كرتلاتهوه : 
همه‌وه بۆمان دهرده که و لت که وا وشه‌ی (كه) وا دهبات وەك 
راناو به‌کار ناهلإنرلات » واته که يهك لهو دو مهرجه‌ی س4رهوه 
هگه‌یشته جى وشه‌ی (که) له راناوق ده‌شلزرات » وەك : 
که هائیت » لإت دهم ۰ 
كه بللاوەکەم له کرد »> زماریك چو به‌شمدا . 
كه هو هات » من رویشتبوم . 
لهم سلی رستهيهدا هسهرجهند (كه) دو رسته‌ی بەیەکەوہ 
به‌ستوه › بەلام جیی ناوی نه‌گرتلاتهوه » بەر ثهمه (راناو ) نيه و 


شب نره له جتی خؤيدا لى ده‌دو ین ۰ 


۳ | تق بينى و رون كرد نهوه : 

من له گوتاری « سوڑڑکی خامه به ده‌وری راناودا » كوتومه 
كه بین و وشه‌کای (من تۆ» شه‌و » تمه » تیوه ئەوان - لەگەڵ 
شوه لكاوهكانيان که من لهو گوتاره‌دا بیان ده یم راناوی جالاك ) 
به راناو دائیین هه رگیز ناشتی به هیچ وشه‌لدي ر بگو رای راناو 
چونکه تيمكان نيه چ تاببه‌تیکی مشترك كؤيان بکانه‌وه . جودایی میانی 
)م( له رسته‌ی ( من هاتم )دا گەلی وشه‌کانی (کام » فلانه‌هس » شتێك » 
که ..) هینده زه‌ق و هرجاو و بنجییه نای بير بڑ ئهوه بزوات 


هه‌موبان يهك به‌شی اخاوتن بن چونکه كه بيتى (م) له رسسته‌ی 


وش 


رتزمانى ثاخاوتتى کوردی 


( من هاتم )دا ودك ( فلانهكاس ) حيساب كرا چ لزوم نامان اوه کار 
( ظرف ) گل کاوهلناو (صفه ) جودا بكرلنهوه و به دو به‌شی 
اخاوتن بژمیرر ین باخود وشه‌ی ( هائن » خواردن ) كه جاوكن يان 
بگوترٹی ( ناو ) کاچی ( هاتم ‏ خواردم) فیمل بق چو نک ههرنهيى 
اتکی ( معترك ) له میانی ( ظرف و صفه )دا ههبه کہ ( وصف )ه » 
تايبهتيكىترى مشستركيش له میانی ( جاو و فيمل )دا ههبهكه 
(رودان - حدوث )ه ۰ يلويست نيه للرهدا درلژه بهو قسانهم بدهم 
که له گوتاره‌کندا درلوه‌ان ي‌دراوه » بدلام هإنده هه من لهو 
گوتارددا باسی غەیری ( راناوى كاسى 1 هکردوه » بۆبه لإرەدا رم 
هه‌به كورتهبيى يهكجار كورت له باره‌ی هم راناوەی ( لللكدهر )هوه 
لیم كه تا رادەێێك ناتهواوتى ناوەرؤکی گوتاره‌کم پزکانه‌وه : 


۴ بهوه رازق بين راناو وشه‌یکه جلى ناوك 


گرعات 
دهگرلتهوه » تهوهی بهكجار اشکرا و رونه : هم وشه وها ثه‌ص‌ازه‌ی 
( که ) له رسته‌دا هه رگیز جتكدى ناو اکرلته‌وه به‌لکق به‌خوی و 
بهو رستهبدى که له دوابه‌وه دلت شاوه وصشک ناوهک ده‌کات ٠‏ 
به عو نه تو که كوتت ( هو پیاوه‌ی که نانهکه‌ی خوارد ملاوان بو ) 
به رسته‌ی (كه نانه‌که‌ی خوارد ) وصفیکی بی فل و اشكراى 
( يباو )مكهت کردوه وەك ئەومەی که گوتستت ( پیاوه نان خو اردو هکه). 


(۱۲) گریمان : به وانای ( فرضنا ) ی عه‌ره‌بییه له جیاتن وشه‌ی (أفرض ) ی 
عه‌ره‌بیش ( بكره )ی کوردق به‌کار دكت . 


۸ 


ریزمای ئاخاوتی کوردی 


سرج بگره ه لهم راستییه : چون که که رسته‌ی (که نان هكدى خوارد) 0 
وسفه و وصفيش به »پا وائای رسته‌ی ته‌واو به‌ده‌سته‌وه نادات 
دهبینی بل تەواو بۆنی وانای رسته‌که چاوه‌نوزی شتإک تر دمكهيت 
به دوا رسته و صفی هکه‌دا بات و وائای ته‌واو سك بالات » رسته‌ی 
( ملاوان بو ) هدو جاوه5وانكراوهيه : 

هو پیاوه‌ی که نانه‌که‌ی 


بیاوه نان‌خواوردو هکه 


سه بری هه‌ردز گونه وهك نیمجه رسته واتای ته‌واودان نيه له 
حالْیکدا له رسته‌ی به‌که‌مدا فیمل و ضمیری لکاوی که‌سی سیبه 
تاك هه‌به که له رستهدا (اسناد و حكم ) بلك دان و دهبو 
پل وبستیان به رسته دكار بت بلا نهواو كردق واتاکەیان بهلام 
وەك گوتم چونکه وه به (وصف ) هه‌رچی ( حكم و اسناد )یکی تیدا 
هه‌به له ناو ( وصفية )ەکەدا وه‌ستاوه و ناته ته‌واوکه‌ری واتسای 
رسته . لهم روهوه رسته‌ی ( نهو پیاو‌ی که ناق خوارد) هاوتاى 
كله رب كر حاف لود کر ایر اندر تكد که 

هیچ هوییک ( حك و اسناد )ی تیدا نيه و ناشق هه . لام که 
11 نيمجه رستەکەت له ( وصفية ) ده‌رهاوشت و نت ( پیاو ناق 
خوارد وما نهو بياوه بای خوارد وما بياومكه ای خوارد) ده‌بلته 
رستهيدكى ەواو به (عک و اسناد ) دوه . 

نابي زمانەوانی کوردی قیس‌اسی زماني کوردی لہ زمائیکیتر 


۹ 


ریرمای #'خاوتتى کوردی 
بكات و له بەر تيشكى هو زمانه‌دا سه ری کوردق كات . له 
ٹینگلیز یدا که وشهی ( Whose, Whore, Who‏ ) به ران-اوی 
لیکدەر حیساب كراوه کاریسکه چ ده‌خلاکی ئإمه و زماق كوردق 
به سهرهوه نيه » وشه‌ی ( 1877180 )ش دیارہ سهره‌خل نیک ثهوتؤى 
هه به هه لدم كرئق حیسابیی تاسهق بإ بکری لهو زمانهدا تاكو 
ده‌بینی حالهتى ( فاعلیه و مفعولیه و اضافه ای حه‌به وگ راناوه‌کای 
که‌سی (1 ,107 ,1۸6) » له رسته‌شدا ههركيز ناقرتق چونکہ که قرتا 
رسته‌که لهبهريهدك هه‌لده‌وه‌شی . که سهيرى زمانی عهرهلى بکهیت 
دهبينى زاناكاتى صرف و محوى عهرهبى زور به‌یان به ( اسم الوصول )يان 
داناون لهویشدا (الذي ء الذين » الذان » اللذين 79 ..)وشهى 
بنجين له رسته‌دا و حالهتى ( مرفوعية ‏ منصويية » مجرورية )يان ههيه و 
ناشق بقرتن دەنا رستهکه وانای نامینتی که‌چی له کوردتی‌دا وشه‌ی 
( حكه ) نه نهو سهربه‌خژییه‌ی ههیه له ئەو بنجییه‌شه له رستهدا 
و ده‌شتی بقرتق . سهره‌ژای قرتالى » لهوانهيه راستهوخ لاش به 
پیش ناو وهيا ( راناو ) بکه‌ویته‌وه و بییته ثهممازى (شرط) وهنا 
کے وەك که یی دک دارا نهيق تاش مەب ». واش دهبق 
ده‌کرلته ثهمرازككى ( محقيقى ) : 
تڑ كهحورى وهره نیو جەننەلى ددهم چ دهکه‌ی 


لهم دله‌ی لاا شهرهر و سیەف سو زانمدا 
با بین له رسته‌ ری کدا ەم وشه؛‌ی (6) تاقی بك بنهوه و 


15٠ 


ریرمای ثاخاوتنى كوردى 


إزانين دشل جى ناولِك بكرللتهوه . له رسته‌ی ( هو پیاوەی کہ نانی 
خوارد موان بو ) وشه‌ی ( که ) گلا جى (پیاو ) ی گرتزنه‌وه با 
وشەی ( پیاو )ی مخهينه جك يدوه اخ چۆن دهبق : ( هو پیساوه‌ی 
پیاو ناتى خوارد ..). لهمه‌دا حیسابەکہ دھرنەچق . با ئەجارہبان وشه‌ی 
(پیاو ) له جبی خی ههأستينين و فى كو لزبنهوه ب جینگه‌ی ( که )و 
ین ( هو پیاو نانی خوارد ..) ديسان رستەکہ چ واتای نای و 
گونجانیکی تیدا نيه . 

پوخته‌ی قسه و لتكدانهومى من هودبه که وا ئەم وشه‌به‌ی 
(6) له هیچ رويدٍكدوه ددست نادات پلبی بگوترلی راناو » بەراستی 
لهوه زيائر نيه به ئەمرازڑکی اسس‌ایی حیساب بكر لهم صفته‌ی 
که از ہو نیشی دا تا بای خۆش جلهوه و ههرجاره بلز مەبەسےللك 


بەکاردت . ددمرّاستى لیڑه ۱ 


راناوی خ بی ( (Reflexive Pronoun‏ : 


هم راناوه وگ نوري علي امین ده‌لیت : له وشه‌ی (خز) و 
راناوی که‌سی لکاوی (م-مان » ت - تان » ی - بیان ) دروست 
دهلات و له رستهدا ب تهوکید به‌کار دلت وەك : مرن خام 
دهی‌بيم و پى دە 

ماملاستا صادق اء الدین و د. نسرین فخری دهلین : وشه‌ی 
(خ3) راناوه دش لهگهل راناوی که‌سی لكاو بهکارثت و 


کہ 


رتتزمانى اخاوتی کوردی 


به‌ته ماش به کار بات وەك : 


خلا شوشان (خ-3) 
من خم هام (خ3م ) 


صادق بپاء الدين دەڵیت له شیومی سه‌رودا هیچ كلازينيك 


¥ 


له (خو )دا نابت چ با ثير بی و چ با م . 
| رون کرد نهوه 

من لەگوتارمکەی « سورکی خامه » هه‌ندلك لەسەر وشه‌ی 
(خل) رژیشتوم » لیره‌دا به کورتی ددم وشه‌ی (خ() وشه‌ییکی 
فه‌رهه‌نگی عاده‌نی وه‌هابه ههل‌ناگرای جبی بش لەق بکرٹی و مخرللته 
2 قالبیکی تايبهتى دور له سروشتی خویه‌وه . تل که كوتت « خلام 
ههلدودهمهوه » وه ياخود « خؤم دمخورلام > لارهدا مهفبوى وشه‌ی 
«خۆ» له روی ریزمانه‌وه چ فەرقیٍکی نيه لەگەل هوه‌دا كه بلاین 
« برام ھەلدەدەمەوە 3 يشم ده‌خوریم » . گل ئەمەشدا واثاى 


04 
رک © يةبةر ەوە ههبه له به‌کار هلنا ندا رژلی تأسهلى ببينت : 


وشه‌ی « خلا » كه ده‌درلته يال راناوى لكاو ەکید به‌بدا 
ده‌کات ء لهم نهلكيدهدا ده‌بلته سلبه‌ریک راناوهکه تەنانەت نانوانٹی 
له کوتابی رستەدا داواى راناوڑ۔کی لكاو با که با وهی 
« خاز> بگه‌ولتهوه > دا رون كردنهوه سهبرى ثهم رسته‌به بکه : 
تمه خومان هاتين . 


بذ 


لإزماتى ثاخاوتی کوردی 
لیره‌دا « خومان » ەی تواتی کاری « هاتين » له راناوی ١‏ تمه » 
بستینیتهوه . چ بی يمه خؤمان هاتين و چ بللیی « یمه هاتين » 
راناوی لکاوی کاری « هاتین » ھەر ثهوهيه که بلا کسی به‌کی كلا 
داراوه کہ « ین ٢ھ‏ . بەلام که گوترا و خا هه دا هو همان كار ۲ 
باش هبو » وشه‌ی « خلا » واتاى ەئکیدی ‏ ەماو بوه به وشه‌ی 
عادہەقی پۆه له كلاتابى رستهدا كوتمان « باش هبو » نهمانكوت « باش 
وین » وەك ەوەی كه كو راب « نان خواردعان باش هبو » . كه 
دەلّپی «خوم ده‌بیم » للره‌دا وشه‌ی دخو » لدكدل راناوى « م» 
کو بۆتەوە چ تەلکیدی تیدانبه بەلام جلار لك « مخصص» ده‌ماناته‌وه 
له واتا كدى دو »دا نايه لقي کر « خت ده‌بیم ٤‏ لهم حاله‌دا 
دبق بلیی « تو دبیم » تەنانەت لهو له‌هحه اخاوتنه‌دا کہ خلاتان 
دهبیم ) به‌کار دلت لايهتى ( خصوصية )هک مەبەس نيه » واتای رستهكه 
دمته ( اوه دہ بینم ) . ھەر ەم لابه‌ه‌ی ( خصوصية )يشه وای 
کردوه هش بگوترلی (مر _ یمه دم بیم » من من دہ بیم )۰ 
کهچی ده‌توای اتی د خ_إمااتف دە٭بیم € ههرجهد اخ 
دراوهته با راناوی کاسی بهکه‌ی ١‏ كلا ٤‏ چونکه لاف 
« خصوصية »هوه ( من و ێمه) ههردوّيان كاسى بهكامن . 


سروشتى « حو » که له واتا 6 به‌وه سور هه‌لدهدا وای لق كردوه 
بتوائق به هلإى ئەص‌ازەوه وها لەگەل وھ 4ل کی تردا واتاى تازه 
يك ددشت و هك دخوی » خل مالی » کو بیاتی و خوبيالى »مالغلا » 


ود 


رپزمایی اخاوتی كوردى 


لدم وشانه‌دا چ خزمابتیيك 4گهل »ف وی « رانا » بدا 
نابات به ه-هر ه‌عر فلك بتهدوئى ( راناو ) ديار خه رقن 
دم بياوه خلآلى.ه » ولگ ثهوويه ا د هم 7 خزمه » اخود 


ببگانه ه ٤‏ خزم و با هاه چەند راناون خلابيش ھەر هه‌ند . 


به‌لای باوه‌ژی منەوہ وشه‌ی م2 خو € وشهيدى فه‌رهه‌نگی ماده لى 
تاقمی Dp‏ نأو 6 ¢ بەر تەعریغی اویش دە کەو گی بی زياد و كام : 
ناو وشه ده شک واتای ته‌و اوی هه به و به كاتهوه نەبەسٹراوەتەوہ » 5 
بدلام 4 بھی هو ناحدو بيه كه له واناکھی « خلا ٤دا‏ هه به ہەلدہگرٹی 
له به کارهنا ندا ھەر جاره قالب و رڈلیی جودا رت 6 که 
ئەمەش تاه ركه هيج به بوه ندییکی 4 « راناو )وه نت4 ٠‏ 
كهم به‌رخه خومالیبه 
هم به‌رحه اوه كبيه 


سه‌بری ثهم دو ك2 بکه‌یت و شیب فقون لی بكر ات هانده 
4ب هکتر دمکەن > کوردی کوتەی » درؤزن نهبق فەرقیان ناكا . 
نازانم چۆن دمشق « خؤمالى » راناو بی و« اوک » مت کی تریی ۰ 
من که همه ديم قسهم به تاببه‌ی لهگهڵ ثهو کمسائەيه كه اسان 
وشه چی بى ھەر ثهوهيه با جگه و باریشی ببگلزلی ء واته کہ 
وشه‌ی « ذلا » راناو و له هدمو حالیکدا راناوه . د رن و 
ماملاستا صادق لهم باوءهدان . وری على امین دهلق وش له 
به کارهلناندا نه‌وعی خلای دمكززق واته ده‌شلی له جنگەرٹکدا راناو 


٤ 


رپرمای اخاوتی کوردی 


بتى وله جلنگە کی تردا ئاوەڵناو بی . به‌لای منهوه وەڭ »> 
ده‌ستوریکی بنحى » وشه له بنه‌زه‌ندا بو واناٹی تاسه‌ی داراوه 
لام عالمتى دای ء كؤزانى حاله‌تیش وشهكه نا گی . ھەر 
بؤبدبه « خؤمالى » نابته راناو چونکه « خلا » له بنەڑەتدا راناو 
نيه . ده‌بینی له وشه‌ی « خۆلی »دا ثهمرازى نیسه‌ت هاتوه و بیوه‌ی 
لكاوه وه به « هه‌ولسر و هه له بجه »وه لکابلی و گور 
«ههولثرى › ههلّهبجه فى >6. 


وا ده‌زام قهم لیکداه‌وانه بەس بر بل دار خسستی 
راناونه‌پوی وشه‌ی «خلّ > . 
دهم استی لیژنه | 


راناوی هه ی ۳ 


له زمانی کوردی‌دا ههر وشه‌ی « هی » ب راگه‌باندی «علك » 
بەکار دمهكئريت بەلام به پبی ناوجه شیوه‌ی دمكلااتى » وا دهبی 
دک « ئی ءيق » با هین » وهك : 

همه هی خلامه » يزنهكه هی بارامه . ببلاوه‌که هين تایه .. هتد . 

له شلوه‌ی ژورودا فه‌رقی « تار و مق »ی تیدا ده‌کرلی » 
مه‌به‌سیش ئەوەیه که رای و مییابه‌ی وشه‌ی « هی » لهم شوه هدا 
به نده به « ملوك » مكدوه وائه که « ملوك » تر بو « مالك » ماش 
بلق راناوهکه می دهبق وەك ئەوەی ژللك به كورى خی بلق 


[ ف - ۳۰ ]| 1536 


ریزمایی ثاخاوتنى کوردی 


( كوذئى من ) ياخود باوكيك بلتی ( كيؤا من ) . له شیوه‌ی ژورودا 
ئەم راناوه بهم چەشنەیه : 


Vv, 


ئی من » باخود » یی من - له بے تار . 
امن » باخود » یامن - له بے مق . 


۱ رون کردنه‌وه : 
وشه‌ی « هی » به‌لای منه‌وه نەك ھەر «راناو » نيه و بەس 


بەلکو ثهو سهربه‌خلای‌به‌ی نيه که بیخانه ریزی تاقی « ناو #یشه‌وه . 
له راستی دا « هی » ثه‌م‌ازیکی ساده‌ی « تملك ۰6 که وا له رسته‌دا 


»یی ھەر وانا به‌ده‌سته‌وه نادات . له ری ریزماه‌وه وشه‌ی « با » 
چه‌ند سهربهخلايه له رسته‌ی « هم كلاشته بۆ بارامه » » وشس+ی 
«هی ٤ش‏ ھەر ثهوهنده سه 4ربهخلؤيه له رسته‌ی « ەم كلاشته هی 
بارامه » . اشکرابه هم ہی » ئى ...۰ ھەر خلایه‌نی ده‌بیته‌وه 
ثهصازى «اضافه » و ده‌گوترلی « رای مر _ » واه له‌صرازه بی 
فل هكاى ہی »ی اضافه‌ش ده‌بی به راناو دان‌دری ئەگەر ده > 
راناو بی . 

فراو ا کردای وانای «راناو » نا ثهو رادهه‌ی باوەش به 
ثەصرازلڑکی عادہتی بی‌هیزی وەك ثهصازى إضافهدا ده كر أل » هوه‌نده 
سنورانه دەبەزلإنقی له ده‌ستورالی رزماندا پوویست هلق به مانهومى 


¥ 
سنوری تلوانى دو به‌شی ثاخاوتنى وەك « ناو » ئاوەلنااو» وهنا 


٦٦ 


رپرمایی ثاخاوئنی كوردى 


« ناو » ثاوهأكار » . 

5 سرج را اگرین ده‌بینین هو شته‌ی وای کردوه وش هکانی 
«خلا ‏ هی , کا٤‏ به راناو دارلن ههر ئهوهبه ثهم وشانه له 
به‌کار هّنا ندا يهبوهندبيان لەگەل ناودا ههبه ۔ با تمه ھەر لەوەندەوە 
لای نهباينهوه و ه‌ختیک‌تریش به دهور و پشتی ناودا بنژییت 
ده‌بینین کار « فعل » بش به‌بوه‌ندی به ناوه‌وه ههیه و له اخاوتندا 
ثهركهكاتى ناو حى بهجكى دهكا . فمل له وجوددا هك ھەر لهریزماندا » 
پەيدا ناب هگ هر ثهو شتانه هن که پییان ده كوت راق « ناو » . بهو 
پليه جا كتر ئهوهیه زاراو ك بل فعل دابترللت که په‌بوه‌ندی به ناوهوه 
ديار خات وەك « ثهركهناو .. ٤‏ . 

له ئیننگلازقی دا راناوى « تملك » له راناوى که‌سییه‌وه 
ودرده رای . لهولی‌دا وشه‌ی < ۷تت رئنا۳0[ ,835 ,نات ... 6 راناون 
بدقهدمر « 1 ,3011 we, he,‏ ¢ ¢ لاہ له کوردی‌دا دهی من > 
هه رگیز و < ¥ ) ەى ئینگلیزق نيه . دهی » کوردق بلی زياد و 
كام « گ0 »ی کینگلبزی و 0692 »ی فره‌لسییه . ههروه‌ها «هی » 
ده‌کولته بەرامبەر « 5 »ی بإردار ‏ وهگ Danas book‏ ¢ . 

ده‌مزاستی ليؤنه | 
راناوی پرسیاری : 
له روّى زاراوه‌وه : 
مامزستا سه‌عید صدقی راناوی پرسیار به ( أدوات استفهام ) 


1 


رليزمانى اخاوتی کوردی 


له لابه‌ژه ( ۱ )ی کلیبه هیا ده‌داته قەلەم ديت : 
أدواتى استفہام - چەند لفظيكن سؤاليان پیده بعضى 
ا ناش كع ا کے ےکی اكوا 7 00 
ثايا كو »كام » کامه‌ته ء كامهيه » حلإن » جللإن » جهن ) . 
ماملڑستا توفيق وه‌هی له ده ستوری زمائی کوردی‌دا دە ليت : 
بو ناوی پرسی هو بلإناوانهن کہ پرس تدكهن » لەبەر ثهم خاسيهتهيان 
پل بان دهلین بنا وکن كه له وێن شارءكيان ده‌گهزین › وەکو : 
کی هات ؟ . ماملاستا وه‌هی ثدمانه به راناوی پرسی داده‌ثیت : 


با گینسان بل(شت بوجی 
کی جى كرق 
چه ند جه ند 
كام كام ( کامه ( : 


له دەستوری زمای فارسىدا دەڵێت : هو وشانه‌ی بل يرسسيار 

بەکار دلإن » جارك راناون ء جارك ئاوه‌ڵناو . راناوى پرسسیار 
لەوەیه كه دهبلاته ج شینی ناو . بەلام اوهلناوی پرسیاری ههميشه 
لمكهل ناودا ديلت و لہ جلانيهتى يا ثهندازه یا جنس یا زمان یا مكان 
يا نیسسەتی ناو ده‌پرسیت » وەك : 

3 کتییکت خوێندە‌وه ؟ (ثاوءلناو) 

دوبن کی هات بلا مالی تنوه ؟ ( راناو) 

چ دمكدى ؟ (راناو) 


٦۸ 


رپرمای اخاوئی كوردى 


ئەم راناوه به‌لای ثهنداماتى ليؤنهوه بهم جورهن : 
به‌لای ماملاستا هه‌ژاره‌وه هیچیان راناونین » نه ثه‌مانه و ه 
ثهوانى بللشتر پییان کوترا راناوی خلانی و ههبى ... هتاد . 
ماملاستا ص. باه الدن و د.ن. فه‌خرق دەڵێن هم وض‌انه 
( کوا » کا » کواش » کای » كانق » کش » کی ء كام » کامه »6 
کلپه ۰ كيشك-كيؤان » بھی » کهگی ؛کانگین » چەند » جهن » 
چ ۽ چی » جه » چون » چلان » جتان » کلژن » چت » چاوا » 
کو » ا ء “ا ثايا » ثاخلاز » داخلا » داخوا ‏ ری » ههرلی » 
کولی » كيرئى » چو - له چوزام‌دا) هه‌مویان راناون . 
هلام مامؤستا ص. بهاءالدين گه‌زایه‌وه و كوت « ثايا » اخ 
ئەرى » و ثهو وشاه‌ی كه له بری « هلل »ی عەرمبی به‌کاردیین راناونین . 
د. ن. فه‌خری ئەمەش ده‌خانه سەر قسەکاتی خلابه‌وه: که هائق 
هرا لك کهوته يال به‌کيك لهو راناوانه‌ی بڑ پرسیار بەکار دن و 
لهدوهدا مه‌به‌سیک ولی هاته ناو رسته‌وه » وس ثهمازءكه و 
راناوهکه بويهكدوه ده‌بنه راناویلکی لیکدراو : 


چی دەکەیت بلإجى وا ده‌کیت 


کوای خلاشه له کولی بویت تاکوای چسویت بل 
کولی چویت . 


۹ 


رتزمانى ثاخاوتنى کوردی 


ماموستا ن ع ئەمین دلت ۰ 

نهو وشاه‌ی لای سهرهوه هه‌مویان ) وشه‌ی پرس أن ۰ ەم وشانه : 

-١‏ ئەگەر له رستهدا له ری ناو"ك به‌کار هینران و پرسیاریان 
يكرا پیبان دمكوتريت ( راناوى پرسیارق) وەك : 

کی له دەرگا دمدات ( کی ) 
پیاوه‌کان چه‌ندیان گه‌یشتنه‌جیی (چه‌ند) 

۲ ئەگەر له رستهدا اگل ناو هاتن 3 واته بو نه هاوریی 
ناو و له چلانیه‌ی وهبا ميقدار وها جنس وما نیسبه‌ت دوان پټیان 
دمكوترت « ثاوهلناوى يرسيارق - صفة » وهك : 

چ گۆرانیەکك بی خؤشه ؟ (ج) 
له كام شارهوه هاتویت ؟ (کام) 
به چ شاخ کدا هه‌لد هگه‌لات ؟ ( چ ( 
چەند که‌ست دوہ ۲ ( چه‌ند ) 

۳ ئەگەر له رسته‌دا جێى ثاوهلكارى ( ظرف )زهماتى با ھەر 
ئاوە کار لك 5 وصفى فعله که دکات بگرلتەوہ یی دوگ زق 
( کاوه(سکاری پرسیاری ) هك : ۱ 

مندالهكان كدى هانن ؟ لره‌دا (کهی ) اوه ل-کاری پرسیاریبه 
چو نکہ تحدیدی واتای کاری (هاترت ) ده‌کات و جلیگه‌ی ثهوكاته 
ده‌گرلت که منداله کانی تیدا هاتون . 


۷۰ 


رتزماق اخاوتی کوردی 


ابا سوارهکان كهيشتنهجقى ؟ ( ثايا) لثره‌دا ثاوهلكارى پرسه 
چونکه له باره‌ی گه‌شتنه جى سوارهكانهوه ده‌پرسیت . 

٤‏ هه‌ندلی جار هه‌ندلی وش4ی پرسیار بل « تمحب ٤‏ به‌کار 
ده‌هیترلت وەك لهم رستانه‌ی خوارهوه به‌دی ده رێت : 

بۆ چ دره‌نگ هاتیت ( پرسیار ) ؟ 
3 دره‌نگ هانيت ( تعجب ) ۱ 

فهرق له لوان رسته‌ی برسسیار و « تعحب » وما وشه‌ی 
برسیار و « تمجب » ثهوهيه له پرسیاردا چاوه‌زییی وەرام ده ارت » 
بەلام له « تعجب »دا چاوەڑٹٹی وهرام نا کرت . 
روّث کردنەوہ 

١‏ ثايا » وه‌ی » ثهرإى › ئها .. ام وشانه له هيج 
روبیکهوه نابنه راناو وەیا ناو وديا ثاوه‌لناو وهیا ھەر 0 
اخاوتن که بۆنى سهربه‌خزی ههبلت . ۱ 

۲- هوه‌ند‌ی تائیستا گوتومه دیارده6ویت هیچ كامثيك لهم 
وشانه‌ی سەرەوہ يبان گوترا راناوی پرسیار راناونین و زوربهيان 
ەر تعریفی ( ناو ) دمكةون » تەنانەت هو بی حددییه 6 له وشه‌ی 
وەك ( كتى ) دا هدستى بی ده‌کرلٍت » له وشه‌ی وەك ( خلؤراك ء 
بلإشاك » سس ت می » چەك ) و ههمق ثهوانهى پییان د هك و ترق 


(إسم مام ) لهوتشدا هه‌ستی بی دمكرئى ھەر وءك ( کی ) دہلالہتی 
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ریزمانی ثاخاوتی کوردی 
( هه ر5سیك ) د مگه ٭نٹی « خۆراك »يش دهملالهتى ( هه‌رخواردئيك ای 
هه‌به » » پاشاکیش ( ( هرح جلکبك ) ده‌گر لته‌وه هه‌رجه‌ند پرسیشی تیدا 
نه‌بی 
من لیره‌دا نامه‌وی بام به پیی تعریفی من بلا راناو ثهمانه 
راناو نين » چونکه من لهوه بومه‌وه که وا ھەر ( من تلا » ثهوان...) 
راناون | لثره‌شدا مه‌علومه من زاراوه‌ی واناو به‌سند ناکم چونکه 
هم وشانهى « من » تو » امه ... » ٭ک لەسەر ئەوە هکو توه خزماه‌ی 
لدكهل ناو هه‌بی يا #بتی جونكه وان لهوهوه هاتون کہ وا كاسى 
يهلهم و دوهم و سێيەمن وھا قسهكر و قسهبلإهكراو و 
قسه‌لیکراون ] . مر ده‌مه‌وای لم ثهمانه راناونين به گوبره‌ی 
سروشتیان چو نکہ بەر مه‌فپوی ناو دهكهون و هیچ له سروشتیان 
نا گلا ڑڑی که به‌به‌ریاه‌وه ههبه شولنی ناوک تر ده لرنهوه چو که 
گەليك ناوی صر نحى بىدەمەتەقەش جا ی ناویک تر ده لرئّتهفوه . 
ده‌مزاست ] 
راناوی انار +0 
له روّى اصطلاحه‌وه : 

١‏ ماملاستا سه‌عید صدقی ء ( ادواتی مببم ای با به کار هلناوه و 
بهم جلاره له كتيبهكدىدا ت٭عریفی ده‌کات و دەڵات : ادوای مم 
هو لفظانەن كه به شكل و ره‌نگیکی غير واضح شخص وها شت 
پیشان بدەن کو ثهمانه كه بعضيكن لهوان ( کهس » هیتر » هلندلی » هين). 


يفف 


رتزمانى اخاوتی كوردق 
۲- مامۆستا توفيق وههبى ۰( بڑناوی موبپهم )ی بلا به‌کار 
هیناوه و ەم حوره له کتیبهکی‌دا عریفی ده‌کات و ده‌لات : 
بۆ ناوی مویپهم ثهوانهن که جلى کسی يان شتيك به‌تایبه‌ی 
ناگرنه‌وه » ماله شاریان ديار ابق ۽ وکو » 


ب هکی له دمرگا دا 


بلا ناو ی موچه‌ی روّت بۆناویى موبہەمی ليكدراو 


كلاس » كام » پیاو » كدسق » هي چکهس » هه ركهسق » هدج 
چی » هيج »کارا بوك » كهدسق » ههموکه‌سل » هينق » هین هکه » 
فلانء كني » هەم » کاراکه ؛ هه ركا راکه > ههركارايق > 
هين » زور » كەم . حه‌ندی ؛ كهلق » فلانه‌که‌س » ختل 
پیاوق . 
۴ د. ن. فه‌خری (راناوی نادیار )ی بل بەکار هیناوه . 
4- له کتبی قوتامخانەکاندا (راناوی نادیار )ی بلا به‌کار هاتووه . 
۵ ماملاستا آیةاللہ مه‌ردوخ اسطلاحی ( ناوگه‌نگ )ی بوب هکار 
هیناوه له فهر هه‌نگهک هیدا : 
رای ماملاستا هدؤار ثهوهيه نهو وشانهى که ناویان به 
( راناوی ناديار) هینرا راناونين » هم رایه‌شی له سهره‌تای باسی 
راناوه‌وه رون بژه‌وه . به رای د ن. فه‌خری و مامؤستا صادق و 
وری عل ثهوانه هه‌مویان راناون » بەلام نوری عل ده(ات هم وشاه 


YY 


رپزمای ثاخاوتنى کوردی 


ههروهك دەبنه راناو له رستهدا » ده‌شینه ؟اوه‌لناو و گاوهلکار » وەك : 
هەم هاتن (- هه‌مو - لیره‌دا راناوه ) 
هه‌مو رژژی دەچن بإ سەر جوّت  (‏ هەم - لیره‌دا اوه‌لناوه ) . 
باران زور ده‌بارلت ( - زور - لیره‌دا اوه لکاره ) . 
به‌بیروژای ماملزستا ص. بباءالدين و د. ن. فه‌خری و ن.ع. همین 
راناو ده وت بهم به‌شاه‌ی خواره‌وه : 
۱ راناوی کهسی . ثهميش دو جۆرە : 
أ - راناوی كاسى جودا . 
ب- راناوی فى لو . 
۲ راناوی پرسیاری . 
۳ راناوی لیکدەر : 
-٤‏ راناوی ثیشاری . 
ه راناوى خی . 
5 راناوی ههلى . 
۷ راناوی ناديار . 
پاش نیک لینه‌وه ص. .بہاءالدین و هه‌ژار و د. ن. فه‌خری گەیشتن 
بهو راه که موبه‌ی روت ههيه و موب همی استفپامیش ههبه . 
رون كردنهوه : 
له زوهوه ديار كهوتوه كه من هم وشاه‌ی (راناوى نادیار - 


¥٤ 


ریزمای اخاوتی کوردی 


مهم ) به راناو دانائیم . پیم بین فهرق چیه 4 لوان دو وشه‌ی 
وەك « ہەر کستك ء ھەر خوراکيك » ؟ باخود بلاچنی به وشه‌ی 
وەك (فلان ) ین (ناوی مهم ) ؟ 

له باره‌ی هو وشاه‌ی « يرس » بان تشدابه ديم اشکرایه 
( ابپام » نادیاری ) هه‌به ئەگەر نهبا بر پرسین به‌کار ه‌ده‌هاتن چونکه 
پرسین بلا زانینی شتی ه‌زاتراو داراوه . 

ددبق ئەوەش بگوترلی هه‌ندیك لهو وشانه‌ی به راناو دانواون 
له ناوەرڑکدا واتای فيان تیدایه وەك هيجكاس . تەنانەت وشه‌ی 
کس » به ته‌نباش له بنهژه‌ندا بو هقی هانوه . تو ده‌ نی ( هی 
به‌هات ) . تهنها له حالی پرسیاردا ده‌بلته وشەیکی بی تەرەف له یو ان 
( نفی و امجاب )دا وەل > بی (کهس هات ؟) چونکه پرسیار 
به سل بت تەرەفە » بەلام به هلای ثه‌وه‌وه وشه‌ی ( کهس )له بنه‌ژه‌ندا 
بو ( ھی ) هانوه له پرسیاریشدا وا دهبق به‌لای ( نفى ) دا ده‌شکللته‌وه 
وەك « کاس گونوه‌تی زموی اخولینه‌وه ؟ هس ههیه بورق دهنك 
كات ؟ » . 


۳ تاو الناو ) الصفة ( 
-١‏ اوه‌لناو له روى زاراوهوه : توسهرای کورد هه‌تا تیستا هم 
زاراوانهيان بو به‌کار هیناوه : 
_ ماملاستا سه‌عید صدقى  ١‏ صفه . 


{Ye 


رچرمانی اخاوئی کوردی 


5 ماموستا وفیق وهی : اوہ گناو ۰ 


۳ مەردژڑخ : ناویشاه . 
4- رشيد كورد : رهوش . 

رک گار خوین : ايهسن . 

كت كوردوئيف - خه‌سیه‌تناف ۰ 


ليو نه جارئى ( کاوه‌ناو ) به‌سه‌ند دمكات تا زاراوهه ی باشتری ب 
ده‌دزرلته‌وه » هی به‌سه‌ند كردق زاراوهكةاش ئەمەە : 

١‏ چونکه لانن به‌شیکی زژرله نوسه‌رانه‌وه به‌کار هانووه» 
ناهن له‌کتبی قوتاخانهكا نيش ھەر بهو ناوموه رژییوه . 

۲ كو مجان ههيه له‌تیوانی واتای زاراوه‌ک و ئەو مهبه‌سته‌ی 
که له کاولناو هه‌ستی بده ریت . 

۲۔ او ناو له روى تهعريفهوه : 
موا کر لان روسان شا 

بو ته‌عرفی ثاوهلناو : 

۱- ماملڑستا سەعید صدقی دهللات : اسيك حال و شای 
امعه‌کی باش خلاى بهيان دمكا و » بهو امه دهلين ( موصوف ) به 
هه‌ردو کیان ده لين : ( وکیی توصیفی ) » وەك : 

کاغەزی سپی . 

؟- ماملاستا توفیق وه‌هی دەڵێت : سیفەت کالیمه‌به‌که بل 
تەواوکردتی مه‌عنای ناو بان بلإناو بەکار ثه‌هینری . 


ہگ 


رپزمایی اخاوتنی کوردی 


۳ 3 الله مم دوخ . له لایس4زه ( ۱۸ ل ۱۹ أى جزی هی 
فه‌رهه‌نگه‌که‌ی‌دا » باسى ( صفة ) له ناو باسى ناودا ده کات و جار کیان 
له به‌شی‌سییه‌ی ناو ی ده ليت : اسم صفه ؛ له شەرحدا 07 ( بل 
ناسين نيشانه دا ویاگە ؛ ئەوہ یی کین ناو نيشانه » وەك بای » دریلوی » 
كلاتابى اہن 

هه‌روه‌ها له ب‌شی هه‌شته‌ی ناودا له ور عینوای صفه مبالغهدا 
ههندئى ئاوە‌ڵناوی له ميسالدا تقسيوهتهوه» وەك كريئك » اودار . 
له هشی نمی ناويش له ژر عبنوانی صفه مشبہەدا کی دهلق 
( ناونيشاندار ) » وشەکای وهك ( درو كلاتاء» گه‌وره » پان » كوشاد» 
دور » ازيك ای به عونه هئناونهوه . 

4 کوردوئیف دەڵێت : خاسیه‌تناف ثهو اوەه که جلار و 
ره‌نگ و چونیەتی ناو ديار دمكات . 

5 له ده‌ستوری زمای فارسىدا هم جۆره ئاوەڵناو تعر بف 
هكراوه : 

سیفه‌ت وشهبهک کهروّن كردنهوهبهك له مهعناى اسم زياد ده کات 
هو هلؤيدوة سەر نه أسمة . 

5 له ده‌ستوری زماقف ئینگلزی دا هم جره نهعريف كراوه : 

تاوه‌لناو هو وشهبهيه كه وەسفی ناولِك يا راناولِك دمكات . 

له دواى موناقهشهيا_كى زار و ەراوەردکردنی عر بف ةكاق 


YY 


رتزمالى تاخاوتنى کوردی 


باشو اگل واثاى سیفه‌دا لیژنه به هياج ته‌عریفلی لهو تەعریفانه 
رازی نەبو > چونکہ هيج کاما کیان تهواوى واتاى سیفه‌تیان نه 
ده ثرتهوه » سەرھڑای ثهوه که هه ندێك له تەعریفەکان لەگەل سروشتی 
سیفه‌ندا ريلك نهدءكاوتن » یتر همه لیژنەی خستہ سەر تق‌فکرین با 
دوزینه‌وه‌ی تەعریفليك ء كه تهواوى واتا و سروشتى سسیفەت 
بگرێتە‌وە و نەھللیت واتاى هيج بهشتئر له به‌شه‌کانی ئاخاوتى 
يت هنو . 
له بەر ئهدودى ثه‌ندامانی ليؤنه رلك نهکه‌وتن لهسهر تەعریفلِكء 
بابه ههريهكه ته‌عریفیکی تایبەتی خلاى الإشئيار کرد بهم يوه‌ی 
خوارهوه : 
١‏ ماملاستا صادق اء الدين دهلیت : ثاوءلناو وشهيهكه وصفى 
موصوفهكدى خلای دهكات موصوفەکەی ناو بإت با راناو يا ھەر 
۲ د. نه‌سرین فه‌خری ده ات ٠‏ ثاوهلناو هو وشه هه ه كه له 
خازی دا ( وصفية ) هه‌به بؤيه جۆر و جونيهتى (موصوف ) ديار ده‌خات 
له رسته‌دا و به‌مه‌دا له ناو جودا ده‌کر لته وه » هدر وه‌ها وانای 
ەوەی ههيه جیگای ناو بگرلنه‌وه ئەگەر هالو بو به صفه‌تیکی 
ديار يان هه‌میشهی له موصوفدا » بان وەك ناو به‌کار دلت به‌مه 


متزری وصفيتهكه دهرد هكهولإث و به‌مانهش له ناو حودا ده هوه 0 


۷۸ 


رپزمانی ثاخاونتی کوردی 


بر مامڑؤسےتا هه‌ژار ده لت : ثاوهلناو وشهيه كه له خزی دا 


مانای (وصفية )ى هديه و له رسته‌دا حلا نیەقی موصوف ده‌رده‌خات 7 


٤‏ ماملاستا وری عل أمين دملست : ثاوهلناو وشهيةكه 
گ۔وزارەی (وصفية ای تیدایه و بلا تەواو کردنی واتای ناو يا راناو 
ی اهنا ویک تر به كار ده‌هیتریت » ههندق جاریش له سنوری خی 
ىده پەت و له رستهدا وهك ناو يا ثاوهلكار با تەواوکەری فيعلى 
مساعد به‌کار ده‌هلارلت ومهك- : 

نازدار هات 5 بوه به ناو) 

بارام باش دهرّوات ( باش بوه به ثاوهلکار بلا وشه‌ی دەوات ) 

په‌رو بن حو انه 

6 بروڑای مه‌سمود تحەمەد : وا دیاره ههمتر ٴئەندامان له سەر 
ثهوه رك کهو تون که کاوه‌لناو وشهيدكه ( وصفية ای تیدایه . من 
ئەوەش دەخەمه سەر ( وصفية ) و و دم وش هکه ده به كاتيشهوه 
نه ه‌سترابیته‌وه . بەمەدا دهتوانين بین ( ثاوهلكار ناو کہ وصفی 
تیدا بقى ) چونکہ ناو به كانهوه نهبهستراوهتهوه. ئەم ته‌عریفه بەشى 
( ناو) ناكريتهوه چونکه واتاى ( وصفية ) له ( ناو )دا نيه » بهو پییه 
تهعريفدكه بۆ تهنها بەشى (ئاوەڵناو) د«مثنئتهوه که همه‌ش 


مهبه‌سلاکی بنجييه له داناتی تەعریفەکھ . 
لإرءدا دەمەتەقە ههل[دمستكى له سەر ثدمه ایا كه وشه‌ییکی 


2:۷۹ 


رپرمای اخاوتی کوردی 


تاوهلناوی بى كوماق وءك (جوان » تێر » ثازا .. ) له فه‌رهه‌نگدا 
تيشاردى بو كرا که (اوه‌لناو )۰ » که‌چی له رستهدا جیگه‌ی 
وصف کردنی کار (فعل )ی گرتەوہ وەك که بگوترلی ( ترم خوارد » 
جوان رژیشم . ۰ ) با وشه‌کان له ( تاوهءلناوق ) دمكهون و ده‌شه 
شتب کر ؟ هو که‌سانه‌ی که ده لین ھەر کاوه ناو دن » لوسهريانه 
بیروژای خؤيان دمرباردى گه‌لی بارى رلإزماتى کوردتی بكلان » واته 
ناشقی پٹی داگرن ەسەر ثهوه که هه‌رچی وصفى ( فعل ) بکا اوەلکارہ 
( ظرف )» چو نکه دهبينين وشهيليى که له فه‌رهه‌نگدا به ( صفه ) له 
قهلّهم درا بلا وصفى ( فمل ) بەکار ديت . پی‌داگرتن و سور يقت 
لەسەر هه‌لوه‌ست کارڑ کی يذكجار اسانه و چی تتى ناج وەك 
ثهودى هه‌ندلاك كەس ھەن تا یستاش ناسه‌لیان زهوتى به دهورى 
رۆژدا ده‌خو للته‌وه » هلام چ سود لهم اصرار کردنه‌دا نيه » لازایشی 
تیدا نيه . ازایی لهوه‌دابه که راستی دزرایه وه ده‌رله‌حزه بسه‌لیندری 
با دژی بیروباوه‌ژی تايبهتى فیس بی 

سەم لإرهدا لهكهل تیکزای نوسه‌ران و زما‌زانای کورد و 
کوردیه ٤‏ مهبه‌سیشم له كازابى ثهوهيه حورمه‌غان بلا شتی قه‌رارداده 
وديا چاو لكدرق ریزمانای بیگانه چاومان له راستی تازه دژزرایه‌وه‌و 
ههله‌ی لیرهب یشوه نه‌توقنیت . 

له بارەی به‌کارهینانی وشهی اوہ لناوی بای گومانی وەك 
(جوان ) بڑ وسنی کار ( فمل ) ده‌توانین بڵێین لهو تعرزه جیگدیهدا 


1۸۰ 


ریزمانی ئاخاوتنی کوردی 
( موصوف )کی فرتاو ههیه که وصفهکه دەلالهتی إلى دهکا . به 
ۆه كه كوتمان ) زؤرم خوارد ) لیره‌دا به ئەصل ( خواردكى زرم 
خوارد) وه و وشه‌ی ( خواردن ) قرتاوه که ( زور ) دهلالهی الى 
ده و فعلى ( خوارد)يش ژیشاره‌ی بو دھکا . كه سرح بگری 
ده‌بینی وشه‌ی ( زور ) به هواوی له جنگه‌ی (مفعول) داراوه » 
مەفعۆلەكەش قرتینراوه . فهرمق مه‌فموله‌که بگه‌ولنه‌وه ناو رسته و 
وصفه‌که لاده و بای ( خواردم خوارد » نالم خوارد) ده‌یبی 
مه‌فعو لهکان دمگہەڑللنەوہ جیگه‌ی اسابی خؤيانهوه که له رسته‌ی 
(زلارم خوارد ) وشه‌ی (زور ) گرتبو »وه . 
له کینگلیزی‌دا وشە یکی ( 401601176 -صفة ) بق ڪه بو 
e (‏ - ظرف ) دازشتنهکه‌ی دم رات : وشه‌ی ( 77156 ) كه 
( صفه )به ده‌بلته ( زا۲۷66 ) که ھت" ( ۸۵۲۵۶۵ ) » هه‌روه‌هاش 
همق ( صفه )یکی ر . 
له کو ردیش دا وشەیڑکی ( اوه کار ) كه له ماده‌ی وضەیٹکی 

( اوەلناوہ )موه و کت داؤشتنٹسکی تایسەتی بلا بەکار دلت . به 
عوّه له وشهی ( جوان ) که TT‏ 00 
اوه کار » هه‌روه‌ها ( ثازايانه › مه‌ردانه 7 ئاوەڵکارن له ( ازا » 
ترد ) ودرگزاون . سه‌بری رژەی اوەلکار » هه رگیز بو وصفی 
ناو وديا راناو وديا ئاوەڵناو بەکار نایعت چونکه له بنه‌کهتا بل وصفى 
کار دازټژراوه تهنها لهو شولنانه هبل که وصفى ناومكه بگه‌زته‌وه 


| ف - ۳۱ ] ۸۱ 


رپرمای اخاوتنى کوردی 


بو نهو ره‌فتاره‌ی كه له ناومكه ددناملاتهره وءك (جلو به‌رگی بیاوانه » 
خواردتى كوردانه..) » لهم جكايانهدا ره‌فتارهکه وہنا ئەو کاره‌ی 
که له موصوفهکه‌وه جاوهوان ده دربت دیته‌وه بەر ھەست و 
زمی کو کرد وه . جل‌وبه‌رگه و إلاشاك ( له به‌رکردن )ی لت ده‌فامرته‌وه 
خۆراك و نانوباتیش ( خواردن )ی تێرا ده‌خولارته‌وه ثه‌گینا ریژه 
( صيغه )ی ثاو ملكار ی دا به‌کار ه‌ده‌هات . تڑ هه ركيز ای ) هم 
به‌رده دوشعنانه ه » هم اوه پیاواهه » من ثازايانهم ) جونک لهم 
رستانه‌دا ( به‌رد » پیاو » من ) تصورلٍکی کار و ره‌فتاریان »‌دوادا نابهت ۔ 


به نيسهت لهوه کہ كوت رئق ثاوءأناو لوا یه بنلته ناو وەك 
(زانا هات) » لإرمدا هيج سروشت و تایبەتیِکی ثاوءأناو ده‌خل 
به سهر رستهكهوه نيه جونکہ ( زانا) بو نه ( ناوی تامه‌ی - اسم 
عل ) ههروءك (فعل ) یش دهشق ب تق وەك ( خواداى ئامۆزامە) . 
ده‌توانین وشه‌ی بی واتاش بكدينه (اسم عل ) وەك ئەوەی بەكێك 
کوڑی خلاى ناو بنق (ئەمجەد) . 

درإژه‌ی قسه زلارى بهيهرهوه ههيه لإرەدا به‌مه‌نده لای 
ده‌یزمه‌وه و ديم : یا دە بی بكو تی له کوردتی‌دا وشه‌کای اوه ناو 
ددست دهدن وصفى كار ( فعل )يش بکدن و ههر به ثاوهلناوق 
عإنئنهوه » باخود لهو رستاه‌دا که ثاوهلناو وصفى كار ده‌کات 
وشهرى قرتاو ههيه ثهو خاوعنی کاوه‌لناوه‌که» » ياخود ئاوەڵناو 
( حالانی‌جودا ای همه که هد هر جاره جیگه و فه‌ری‌ما دقى 


AX 


رپرمای اخاوتی كوردق 


دمكلزت . له عهرهبىدا ثهم دیاردەیہ ھەر جدكهى گومان لىكردن و 
دەمەتەقەش نيه : وشه‌ی ( طقل ) که ( اسم فاعل وصفی )به ده‌شق 
يته ( صفه ) وهك ( الرجل العاقل ) » ده‌شبلته ( حال ) وهك ( تصرف 
في الأمى ماقلا ) جلی ( مبتداً ) بش دءكرلاتهوه له رستهدا ( العاقل لابق 
مر مأمنه ) دهشبلته ( مفعولبه وهی خبر ) و دهشبګته ( تمييذ) و 
جهندين شتی ریش . تفصیلاقی‌تر له شوڑی خلاىدا دیت . 
دهملا استى ليؤنه | 
دواى دهربنى رای جوداجوداى ئه ندامانی ليؤنه بزيار درا ثهم 


تەعریفەی خواره‌وه بڑ ثاوهلناو يهسند بكرت : 

او هلناو وشەباکہ ( وصفية )ی تدايه و بهكانهوه ه به‌ستراوه‌نهوه. 

تق بیی : 

سر کی دوای موناقەشے ده‌خاته سهرئهو باوەËەوە‏ که 
شتیی‌تریش لهم ته‌عریفه زياد بكرت بل ثهوه له ( ئاوەڵکار )ی 
جودا کانه‌وه جونکه وهای ( او کار ) بش سه ر له بەر اڭ 
( وصفية )يان تیدایه و به کاتیشه‌وه هبه‌ستراوه‌وه . من رایه‌ک 
تایبه‌تم لهم باسهدا به‌یدا كردوه هلام لثره‌دا نا ىهدئمه ناو تؤسينهوه 
جونکہ مه‌ودا نيه هدقالاتى ليزنه مونافه‌شه‌ی بکدن . 

دهم رّاستى ليؤنه | 


AY 


رپزمایی اخاوتی کوردی 


اب 


ت٣‎ 


اب 


0 


ا 


۸٤ 


اوءلناویش وەك ناو دو فلإرمى ههيه : 

ساده : وەك ( جوان » زا رهش » بلند ) ۰ 

ناساده : وەك ( به جه رگه > باره‌دار » بەھرەوەر »رهش پاش ) 
دسانهوه ثهندامانی لیونه نه‌گه‌شتنه يەك رای دەربارەی ( فلاری 
تاو «لناو ) موه » لإردشدا ھەر به‌که‌ان بروژای خلژی 
رون کردەوہ : 

ص . به‌هائه‌دن دهلات کاوهلناو له روّى فلإرمهوه وەکو ( ناو ) 
بەش بکریت : 

ساده : که له وشه‌شک واتادار پلك هاتش . 

ناساده : که له وشه‌بيك و زیادی بتك هات . 


ناسادەش بەش بکرٹی به دو ەشەوم : 

لاك در او :که له دو وشه‌ی واتادار ( به‌لای کەمەوہ) بنك 
هاتشت . 
داولوراو ناخود دروستکراو :که له وشده‌سی و اتادار و 
زیادی بيك هاتبات . 

به بیروژای ن ۰ ع . أمين تاوه‌لناو له ری فزرمه‌وه دهبیت 
بکرثت به سی به‌شه‌وه : ۱ 


1 ئەگەر تاو ه ناو هکه له تەنیا وی ساده‌ی روت دك 


رتزمانى ثاخاوتنى کوردی 
هاتبوء بق بكوترلات ( کاره‌لناوی ساده )» وەك : رهش 
سور » هه‌شت ٠ج‏ (ج پیاوٹی ) . 
بت ەگەر ئاوەلناو كه اد وشه‌ی ساده‌ی وانادار يلكهاتيو» 
وەك : دلت هک » باو كدو › 090 6 رہش پش 
با دو وشه‌ی ساده‌ی واتادار و مورفیمک مقيّد باك 
ھاتىۆ › وهك : دەست لەسەر سنك و ۳9 
بەکل » بی بگوترلت ( اوه‌لناوی ل کدراو) . 
ج ئەگەر اوه لناو هک له ومغئےے تی ساده‌ی واتادار و 
یھ گریك يا باشكريلك بيك هاتبیت پیی بكوترت 


( ئاوهلناوى دازژاو ) » وگ : 


ساده داؤراو 

بدك بەکەم ‏ يهكدمين. 
هه‌شت هه‌شتهم - هدشتهمين . 
گەورہ گه‌ورهتر - که‌وره‌ترن ۰ 
پاره بل پارہ . 

مہد مہدوؤ . 

توس توسهر » توسیار . 


۳ د 5 فه‌خری دهلات : او هلناو سق به‌شه ( ساده » لكدراو 3 
درو ست کراو ) »> ههر وه‌ها ده‌لات هو وشسسانهى باشكر و 


۰ 


رچرمای ثاخاوئی کوردی 


لإشكرياتف ده‌چیته سەر » واته اوه‌لناوی دروست‌کراو به 
باریده‌ی پاشگر و پشگر » ناو دهثیم ( ثاوهأناوى دروستکراو) 
چونکه ‌مانه له هو سادە ەل كه ههيه چونکه زیادییه‌ك 
چاته سەر هو ساده‌ه » وه له للکدراوه چونکه نهو به‌شه 


زیاده وائای فيه . 


ب۔ ئاوەڵناوى دروست بو له وشهيهك و رەگێك بان رەك و 
پاشگر . تهوءي لہ وشه و رمك بلك دن به لیسکدراو 
دادیم چونکه رەك به واتادار داد یم رەگ و باشگر 
به دروستكراو داده تیم : رمك وەك وشهيتكى واتا 
دار و پاشگر بی واتا . تهنيا ئەومندہ ههيه که هم ئاوەڵناوە 
فیعلییانه ( اسم الفاعل » اسم الفمول ) کورتترین روالهق 
هم ناواه‌ن . 

٤‏ به رای . محەمەد اوه لناویش ههةمازل دابه‌ش کردی ناو 
هه لدءكرلات کہ له كاتى باسی ( ناو ) لی دوابن و تلامارمان 
کرد تەنہا له بەك جلار خلإى له ناو جودا دهكاتهوه كه هویش 
( اسم فاعل مركب )۰ لهو روهوه که ( ناو ) نهم ریژهیه‌ی نيه و 
لی تصور ناكرئى . 
ەم رللؤمبدى ( اسم فاعل مركب ) درژوه‌ی ههه لإرهدا هم 

کورتهبه‌ی له بارموه ده‌توسم : 


1۸۹ 


ر رمانی اخاوتی کوردی 


(اسم فاعل مركب - ناوی کارای لإكدراو ) بريتييه له رهگی 
کار (فعل ) و زاديبهك » وا دەبقی زيادبيهكه وشهييكى واتادار دهي 
واش ده‌بیق وانای ته‌واوی نابلی ودك ( نان‌خلار » ەخۆر) . هم 
ره‌گی كاره ههرجهند خی له خلؤىدا واتاى تەواوی نیه ەلام به 
هی ئهو هیزه‌ی که تلیدایه و وای لهكردوه لەگەل زبادق بی‌واتاش 
واتای تهواو به‌خفلت دہشت ماملهتى وشه‌ی واناداری لهگه‌لدا 
بكرت . بهو يليه که هات و لەگەڵ EE‏ واتادار رلژه‌ی 
( اسم فاعل مركب )ی پەیدا كرد دهبكى پیی بكوترئى ( لیکدراو ). 
كه زيادبيههكدش واتاى تهواوى هبو وەك ( هخ كور » لی‌خوز ) 
ته رک هکه ده لته ثاوهلناوى دا ؤراو . به‌لای منهوه ناشی بين 
ره‌گی فیعلەکه به نبا وانای ته‌واوی ههيه چونکه به راستی واتای 
ته‌واوی نيه : تلا که گونت (خر > شۆر » کهر > کوژ ) کس 
تلات ناكا مه‌به‌ست چيه ٹا یی ( نانخلار » جلشۆر » نکر 
مارکوژ ) . رژه‌ی ئیسمی ظعيل که له دو کهرتی واتادارى تهواو 
بلك هاتبیت ثهمانهن ( نان خواردق » جل شلریتو » کار کرد » مار 
کوشتو ..) . 

ەومی یی ده گوارتی (اسسسم مفمول كب ) وەك گوشت 
خوراو تقال دزراو » سهربزاوء که له دو وشه‌ی وانادار يتك دين 
چ كرفتيى تہدا نيه جوز که بەر ته‌عریفی ( لیکدراو ) ده هون 
بەلام رلاؤءى هم (اسم مفعول و اسم فاعل )هی که له فيعلى خاوهن 


۷ 


ریزمانی اخاوتنی كوردئ 


بلشكرهوه ومرده‌گیرلی وەك ( ای حائق کت 200 كاف > 
تبّىيهستراو ) ده‌بی تی بی ه‌وه‌ی تیدا كراب که هم جلره رلژانه 
لهو فيعلانه وەرد ەگێر که بشگرات بەسەرەوەیه » دیاره چ 
زاراوه‌یك بۆ أنهو جۆره فيملانه دابترلت دەبق ههمان زاراوه بل 
ریژه‌ی (اسم فاعل و اسم مفعول )کش دابنولت . بلابه من ليرهدا 
ناویان نانم ههرچه‌ند له تیکزای بير و باوه5كانيشهوه ناوللك خلا 
به ده‌سته‌وه ده‌دات جو نکه دهش له کانی باسی فيعلى خاوهن بیشگردا 
به ( استثناء ) زاراوه‌یکی تايبهتى بل دانرللت . کورته‌ی رای من 
ثهوديه ثاوءلناو وەك ناو دەپێتە ١‏ ساده ۲- ناساده . تاوه‌لناوی 
ناساد‌ش ده‌بیته‌وه به ١‏ ككدراو ۲ دازیوراو . 
فك بیروڑای م. ەمەد كلإتابى هات . 
تی بی : تاوه‌لناوی ساده ههل ده‌گرلات ل یک5 لینه‌ومی تیدا يكرت 
اخلا ثهويص ده‌بیت بانابشت به دو به‌شه‌وه : 
١‏ ساده له بنه‌ژه‌ندا » وەك : جوان » درو . 
۲-ساده‌ی داهاتو » وه : نوستو › توسهر . 
۳ کی له رزی گوزاره‌وه : 
ماموستا سهعيد صدقی له مختصری صرف و موه کی دا 
7 ده‌کات به در حلاره‌وه : 
اوه‌لناوی ماعیے وەك : رەش گور » سور . 
۲- ثاوهلناوي قياسى , وءك : تهنهکهچی » راوچی » شاخه‌وان 
چلکن » كافرؤش . 
٤۸۸‏ 


رتزمانى اخاوتی کوردی 


6 مامڑستا توفیق وه‌هی له دسسےتوری زمای کوردی‌دا‎ ٢ 
: ثاوءلناو له روّى گوزارەوہ ده‌کات به ( ه ) به‌شه‌وه‎ 
. ۱۔- اوه‌لناوی حلانى » وەك : بياوى ( به‌د)‎ 
. )... اوەلناوی نيشاتى, وەك : ثهم باخه (ئەم‎ ۲ 
. ) وس کاوهلناوی ژمارهبی » وهك : چوار هه نار ( چوار‎ 
. ) گت ثاوهلناوى موبپهم » وگ : ههندكق هه نار ( هوندكئى‎ 
. )... م6 کاوه‌لناوی يرس ء وەك : چه‌ند پیاوی ( چه‌ند‎ 
له رلإزمانى قوتاخانه‌اندا » ثاوءلناو کراوہ بهم به‌ش‌انه‌ی‎ + 
خوارهوه : ش‎ 
: ثاوهلناوى فرمانی : ثهميش ده رێت به سوق بهشهوه‎ ۹ 
. کر وهك : توسهر » بکوژ‎ ١ 
. کراو » ودك : نوسراو » هه که‌ندراو‎ ۲ 
اوی رمان وه ک ره ارس‎ ۳ 
: اوه‌لناوی ثیشاری‎ ۲ 
آ - یشارت دیارء وءك :هم س ئەو‎ 
همه -- ه‌مانه‎ 
ەوە — واه‎ 
» ب- یشارت ناديار » وەك : كهليك ء هیچ‎ 
. لت »> هين‎ 


۹ 


رپرمانی ثاخاوتی کوردی 


كك کاوه‌لناوی چه ندی 6 #همیش دهکر ات به دو جورد‌وه : 
١‏ ثاوهلناوى جه ندق ديار » وەك : ذه » بیست ) هه‌شت . 
۲- ثاوهلناوى چه‌ندی ناديار (هیچ ميسالى بل نههئناوهتهوه) . 
اس يله كالى ثاوهلناو . ده‌یکات 4 سق ندشهوه : 
ات يلدى حةاسهيو : كهوره » روت ٠.‏ 
۲- پلەی هراوردی : که‌وه‌رهتر » رؤثتر ۰ 
۴۳ یی الا 3 جو انترين » كهورهترين 5 
بیروژای ئە ندامانی لیو نش ته مه به : 
ماملاستا صادق بهاء الد بن دە لات ثاوهلناو بكرلات بهم به‌شانه‌وه : 
-١‏ اوه‌لناوی و«سفى » وهك : سهوز > كور 3 بان 3 
نے اوه‌لناوی نیسی 6 و هك : نه نه كاجى ¢ باخەوان 5 
۳ لهروّى پلەشەوہ سيانه ( گەورہ ¢ که‌وره آر 6 کەورەترین) 
د. نسر بن فخرى دهليت ثاوهلناو ده كرت بهم به‌شانه‌ی خوارهوه: 
١‏ ھەمق وشهيهك كه نهو و«سفيهتهى تیدایه »وگ ( رەش » 
تال » باش ۔ . ( 
۲- ثهوانهدى که به نيسى داراون » من ثتهوانه ناو دەم 
صفای اسمی » چونکه له ناو دروست ده‌کرین » وەك : 


٤ 


ریزمای ثاخاوتنى کوردی 
۳ له روی بله‌وه دسان ده بت به سى به‌شه‌وه 6 وگ 
(ثازا » ثازار > ثازائرين ) ۰ 
وری على امین دە لت ددبت ثاوهلناو بكرت بهم بهشانهوه : 
١۔-‏ او لناوی جلاری ( خهبهري) » ولگ : گه‌وره » رهش » سور . 
۲ ثاوهملاوى يشارىق » وهك : 
هم مھ ( هم پیاوه ) 


هو ۰۰.۰ (ەو پیاوه) 
جودایی له تێوان راناوی ثیشارق و اوه‌لناوی ثیشاری ثهوهيه» 
كه ههرجى اوه‌لناوی ثيشاربيه دەبێت موشاروئيلههيهكدى ناو 
برت ومك : 
ەم ( دار ) ه به‌رژه . 
نهو (كکوڵ) ۰ ژبره . 
لام له راناوی ثيشارىدا بی‌ویست نا کات موشاروئیله‌هیه‌ه‌ی 
دمر خرییت › ومك : 
همه پیاویکی باشه . 
ەوہ سای جوانه . 
وا تاو هلناوی نیسبی » وەڭ : وژنانه » هه له جه نی » شكرانه . 


۹۱ 


رزمانى اخاوتی کوردی 


44 اوه‌لذاوی ژماره‌ی 3 ودك : هه‌شت ۰ جوار » دو 6 هميش 


د کات به چوار به‌شهوه : 


١ 


رکه 


بوت 


۹1 


ژمارەی بنجی. 6 و لك : حس4وت 6 چوار 
ژمارەی تهرتبی 6 وگ ۱ 
يدك (يهكهم - یەک مین ) 


دو ( دووهم 5 دووهمين ) 


ژماره‌ی داب کراو » وہك : 

چوار جوار 6 شەش شه‌ش 6 

ژماره‌ی شکینراو ( کھرتی )» وەك : چواريەك› پێنچيەك . 
ثاوهلناوى ناديار ( موبيهم) » وەك : هه‌ندلق ؛ 
تازگی » زور » کم » هه‌مو . 

هه‌ندی مندال 

تززی پاقله 

زور جار 

کم پیاو 


هه‌مو رژژی 


) کاوه‌لناوی پرسیار » ود + چ کیش ده‌خوینیته‌وه ۲( چ‎ ٦ 
کتی هات بق یرہ ؟ (كتى)‎ 


۲ 


رإزمانى ثاخاوتنى کوردی 


و 
۷ اوه‌لناوی کاری » دمكركت به دوجژرموه : 
¥ 
١‏ اوه‌لناوی بكەر 3 وهك : توسهر » مردو » دارتاش 
¥ 
رک ثاوهلناوى كراو 6 وەك : دوست شکاو 6 باو كمردۇ 3 


۱ سد ركيراق ۰ 


5 
ھے تاوه‌لناوی بله ی »© ده بت به سق به‌شه‌و ه ۳ 


كام دووهم سق يهم 
یی چه‌سپیو بله‌ی بهراوورد هی بلا 
گی گور که‌وره‌ترن 
نازا گازائر ثازاار بن 


۱ رت کردەوہ 
له کاتی ليكؤلينهوه له باسى (راناو لہ روی كوزارهوه) من 
بيروتاى خوم خسته ياش بهو ثومكددهكاتيك له لابەن تهتجومهنى 
ژژه‌وه لإلكراى باسه‌کان سهرلهنوكى مو ناقه‌شه ده‌کریلن ۱ ه‌کجار هک » 
رای خلام دمر بژم . له گەلليك باسىتر بشدا من ئەم خلا كتنهم کردبو 
له ده‌ربزینی بیروژای » ب ثهوه كالى لي ونه هلوژم به دممهتهقه » 
له الكدا من ركم هه‌به دوائر لەگل هجومه‌نی کلاز لڑسکداەوەی 
خۆم رون كدمهوه . بەلام ثهم پیش دمستی کردنه له بلاو کردنه‌وه‌ی 


۹ 


رلزمایی اخاوتی كوردى 


لک لینه‌وهکانن لوہ ناچاری کردم هه‌مو هو رايانهم بینمه ناوهوه 
4 مەلم گرنبون بلا مونافه‌شه‌ی ه‌تجومه‌ی کل . 
به نیسبه‌ن ئ'ەم باسه‌وه ھەلوەستى من له تەعریفی ثاوهلناوهوه 
مەعلوم ده‌کریت : ھەر وشه‌ییکی ( وصفية ای تیدا لهب ناش ه 
من به کاوهلناوی دانیم نه ئهو 6ساه‌ش به تاوه‌لناوی دانین كه بوای 
( وصفية ) له وشهدا به مەرج دوگ بو ( کاوه‌لناو ) . واتای 
( وصفية )یش زار اشکرایه و لهوانه نيه ژر لو رى بههؤى 
زر به‌وه . وشدى ( ثهمه ۰ ثهوه ) که بۆ يشارهدى روتن به هيج 
هو يلتك تابلته ثاوهلناولك که (وصفية ای تیدا بى . وشه‌ی (دو » 
سق » ملیلان )له روی ( وصفية )هوه فه‌رقیان نيه لەگەڵ داروبه‌رد » 
ته‌حدیدی ژمارەش (وصف ) نيه شتیک‌تره . (کی‌هات ) به هیچ 
بزره ته‌وجيرليك ناجلته‌وه سەر ( وصف ) . که لین و ماه به (صفة ) 
دائین دمبق ته‌عریفی ( اوهلناو ) لهسه‌ره‌تاوه بگزژن باخود ته‌عر يفيك 
بو ( وصف ) دائیین هوه‌نده به‌راوییزی واتاكدى فره‌وان كانهوه تا 
باو وش به ( کی » چه‌ند » بيست » همه .. )دا ده ریت . 
وشه کہ (وصف )ی تیدا بو ەل دمكرئى پلهی خوارو ژوری 
بل ديار كرت وەك ( كهوره کو + گەورەترین باخسسود 
ھەر مگەور ۰- كەئەمەش ھەر صيغهى 506۲180176 )ه . له وشه‌ی وەك 
( یکم )دا بلهى خوارو ژوّر به ( دوهم ء سییهم » جوارهم ) ده‌رده‌کهولت. 


تەنانەت كه دهكوثركى ( يهكام » يهكدمين ) مهس بهره‌ژورتر بردنى 


<٤ 


رترمانى ثاخاوتنى توردى 


(وصف )۰کابه له مقارنەی (يدكدم ) لەگەڵ دوهم و سێيەمدا ەك 
يەم لەگەڵ خلزی دا كه مقارنه ههل اگرٹی . دابەش کردنی ژمارہ 
بۆ ( بنجى و تهرتيبى و دابه شكراو ) باسیکه سەر به‌ژماره خلابه‌وه › 
ەك به‌نده بهوه که ژماره ( صفة )ب . ده‌بینی ( شەششەش و حهوت 
حهوت ) له حه‌فیقه‌ندا ئاوەڵكارن ٤‏ چوک که كوتت ( ٿمه دوللنق 
شەششەش هاتين ) بهم ژمارهه‌ی ( شه‌ش‌شه‌ش ) وەصفی عاتنهکات 
كرد . تإناتوالى بی ( مەی شەششەش » وەی انا ) تا بین 
کسانه و«صفى #لمه و كلوه دءكان . 

ناوى ( حرفه » که‌سابه‌ت ) ههر ثهوهنده دهبلته ( صفة) كه 
( وصف )ی تیدا بی كينا له ديار کردنی جۆری كاسابدت چ (وصف)للك 
بديدانايقق . تۆ كه گوتت (شوائيك هات ) چ وصفیکت دمرنهبزى » 
کانليك ( شوان ) ده‌بته ( صفة ) كه مقار نه ههآ گر وەك كه بلیی 
( دارا شوانتره له زانا ) باخود ( داراى شوان هاته لام نەك دارای 
جلدرۇ ) . ب‌گومان جلارى ينيك هاتنی ناوى ( حرفه ) کار دەکاته سهر 
(صفة) يون و هبوی وش کهوه وەك ۳ ( دارتاش » جلدروَ » 
جلشۆر ..) كه ثهمانه (وصف )ڑی اشکرایان تیدایء بەلام وشه‌ی 
( چه‌تم ) با بلا (حرفه)ش بی ( وصف )ی تیِدانيه . 

هو وشانهى ن. ع. ئەمین به اودلّناوی كارى ( فعلى) داناون . 
فه‌رقيك نيه له تیوانی ( مردوّء باوك مردو )هوه ھەر دوبان جلارى 


( بکر ) ذ . 
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لهم بابه4-۶ تی بینی و تصورانه‌وه شب تی ارم ههه ده‌رباره‌ی 
( ثاوهلّناو - صفة )ەوە » بو هو كاتهيان هه لده‌گرم 45 که جو مهن له 


باسه‌که‌وه ده‌دولت ۰ 


ده‌مواستی لیونه | 
٭ 5 © ۰ ۷ حج 


به‌شه‌کانی تری اخاوتن و درلاڑەی لكل لینه‌وهکاتی 


١ 
۰ ليدنه له ده‌رفه‌تی ردا بلاو ده نوه‎ 


1 


لستی ہام دی ناياومكان كور 


موفره‌دانی زمانی کوردی قالبزوەی سالاف دور و درتؤى 
میوزی گه ی کورده و سره و تورەی چه‌ندین يلهو قۆناخى ههلس و 
هوق باری ژیی هات و ه‌هاتیتی . لهو ماوه درو و به‌رفره‌وانهدا 
که به سرشت له کهو دراون و گلیژه‌کراون و گورگه و بنژیل و 
زپوانیان لوگیراون » له زر روی گرنگهوه پته‌وبوه و به خلردا 
هاتونه‌وه و دهولهمهند نوه . 
بەش به حالی زاراوى كوردق » تا بان 4 رجه و را گا هکی 
ناهه‌مواری بإشكهوتندا تلبه‌ژیوه و هدميشه له کلده و به‌ره‌دا بوه . 
زاراو ههر له زوهوه له زمای کوردتدا هه بوه > بەلام هیجی ده‌رباره 
ه‌توسراوه و للى هکل لدراومهوه . تەنانەت سەردعماق زو زماق 
کوردق كولينهوهشى مەگەر به دەگمەن تیدا کرابیی ‏ ەگنا 
تا ماوەیەکی زلریش هه‌ندگی كەس لهوه به كومان بت که زمانی کوردی 
زمانیی ره‌سه‌ن و سهربه‌خلایه . 


میوزی زاراو له زمانى کوردتدا هه‌رکز 


بی‌پجزان به وه‌سته و 


[ف ‏ ۳۲ ] را 


لسته‌ی چواره‌ی زاراوه‌کای کور 


به‌بوه‌نده به پیشکنوتتی زمانی کوردتیه‌وه . بل همه ئەگەر ته‌ماشای 
كارى فهر هنك توسق کوردی كن » هوه كتشدى زاراوی کوردق 
ده‌بینین . به وله له « ەوبەھار »ی هجه‌دی خازى ° و «لهجه‌دق » 
شابخ مارفی ادلی و « ا دیة ای‌دية في اللغة الكردية »ی 
یوسف ضيائهدين خالدى پاغا؟ و ..... دا كهلئك زاراوی وه‌ها 
تزمار كراون كه يستا سهرجاوهن و يهنايان بلا دەبەین خو شخ 
مارفى نإددى ڪه « يشتير »ی بورامسهر به «اصطبل » و 
« شاگرد »ی بەرامبەر به « تأميذ» و ¢ « وه »ی بەرامبەر به 
( حفید » و 4 ۰۰ . هد داناوه و نوسيوه و بەکار وكناوه 6 ه‌وه 


کلاهه‌ی زاراوی هو ددمهمان بل رون دهكايهوه . 
یاخود لهم سالانهى دواییدا كه ماملاستایان : كيو موكرياق و 


(۱) له سالی ٩۱۰۹6‏ - ۱۱۸۳/۱۰۸۲ زدا شاعيرى مدزلى کورد 
هجه‌دی خانق له ژر ناوی « نه‌وبه‌هار »دا فەرھەنگ و کیک ہہ شیعر 
بو ارمه‌تی مندالاتی کورد له فیربوّی زمای صهره‌بیدا نوسیوه . 
ده‌ستنوسی ثهم فه‌رههیگ و که چه‌ند جارك له جاب دراوه . 

(۲) سالی 4۱۲۰۱۰ - ۱9۹۰ ز شيخ مارفی نودیق له ژټر ناوی 
« احدى »دا به شير فهر هه كر کیک عهرهبق ‏ کوردی داناوه . 
ده‌ستئوسی ئەم فهرمه‌نگ و که ھەر له سالی ٩۱۹۳دا‏ دق جار له جاب 
دراوه : يەك له سللمای » دو اله بەغدا. 

(۳) خالدي يوسف ضياءالدين پاشا « الهدية الحميدية في اللفة الكردية , 


استائبول ۱۸۹۳ 


۸ 


لبسته‌ی چواره‌تی زاراوهكنى کور 


مەردۆخ و شخ محەمەدی خال و تؤفیق وه‌هی و قهناتى کوردل ..... 
هتد » كه له فهر هه نگ هک نیاندا که لك زاراوی کوردبات تلامار 
کردوه۲ » بەوعدا پلشکهوتن و گه‌شه‌کردنی زاراوی کوردتمان بلا 
ده‌رده‌6و گی . 


به‌داخه‌و ه تا كو له‌موو له زمانی کوردت-دا هیچ نۆسراو کی 
وه‌ها نیبه كه به شیوهیه‌ک تیلاری رپهوللك بت بے جلاثئتى دانان و 
ومرگیدان و داژشتی زاراو » بهلام ئەگەر تهماشاى ملژوی هم 
کاره بکهین » هوه ششکهون و گەشەکردی ه‌و همان نیشان دەدەن کہ 
له ژیانی پراکتیکدا شاره‌زابون و بسپززی پەيدا كردن بونه‌نه هلؤى 
سهر 4و تنی 5 

و 

تا هم سالانه‌ی دوایش له زمانی کوردتدا ۱ جگه له زاراوى 
رەسە یق كوردق » زاراوى عهرهبتى و ارسق و توركق زور کار 

٠ ۰‏ اس ۰ ۰ ۰ 
ده‌هینران . هلام هل پیشکدوتن و بهره‌سه‌ندنی ژبانی سیاسق و 

(4) به ونه ماموستا كيو موکربانی « ههن‌دهران »ی بو « خارجية » و 

« شاره‌وانق » بو و بلدية » داناوه . ماموّستا مه‌ردوخ « باز »وى بو 
«جزء » و «رزد »ی ہو «حریس » به‌کار هیثاوه . ماموّستا شدخ 
محەمەدی خال « پھیجژر »ی بو « تحتبق ( الشرطة ) » و « وه‌رزش »ى 
بو » رياضة » تومار اتردوه ماموستا توفیق وهی ل پار ی بو 
« فصل (الكتاب) » و « دادخواز »ی بو « مشتکي » كوتووه 
ماموستا قهنانى کوردو « به‌ره‌قان ٤ی‏ بو « حكم » و « فتركه »ی بو 


و« مدرسة » لوسیوہ ,.. هلك . 


۹ 


لیسته‌ی جواره‌ی زاراومكانى كور 


اب ری و زالستی . دا زاراو بهره‌ی سه‌ند و بلوستی بهوه کرد که 
گرنگق بی درگ و لی یک لرلته‌وه و وشه‌ی جوان و راست و 
کو جاو و للبار ورمسهق کوردی دوزرلنه‌وه و دابنری و 
دابزیلزری و دابتاشركق . 


له گە ای الإشكدوتندا بلويستمان به گەلٹی زاراوى کوردتی بے . 
کاليك کتیبهکانی فتركهكان كران به كوردى پٹٹویستی ومرگیزانی ئەو 
زاراوانه هاله كابهوه . بهم جلاره کاتك خویندن بو به کوردق 
که زد زاراوی زانستی دوزراه‌وه و زیندو کرانه‌وه » وه گه‌لیی 
اوی داژلوران . داناشران ... جگه لهوه هم کاره له سنوری قوتاخانه 
تلهه‌ژی و فراوائتر بو و ۋمارەبەك ماملاستای دلدسلاز و هه‌ندگی 
ده‌زگای کوردق و لو نه‌ی تایمه‌نی خلزیان نه داناق فه‌رهه‌نگی زاراوه‌وه 
خهريك کرو . 


(ه) سالی ۱۸۰۰ له كوّقارى « رززی نوی »دا ژمارەيەك زاراوی زانسق 
بلا وکراوهته‌وه » که له لاپەن چەند ليزنهيهى تایبه‌تی حياوازهوه دانراون و 
دارپوراون . دوا به دوای ثەم زاراوانه له لایهن نهقابه‌ی ماموستایانی 
سللمائییه‌و ه نهرمه‌نگ و کشی « زاراوی زانستق » دھرجو ء که لاه 
لايهزهيه . له سالى ۰ ماموستا جەمال مبه‌ز له ژر ناوی 
« هدندتك زاراوەی زانسق »دا فهرهه‌نگ و کتی له چاپدا ؛ وه له 
سالی ۱۹۱۰ - ۱۹۹۱یشدا به رڑنیو سهد نوسخه‌به‌ی له زیر ناوی 
د فهرمه‌نگوی زانق »دا بلاوکردموه . سالی ۱۹۷۱ له لایت 
لیژنه به ى تایبه‌ نی بهوه فەرمەنگ و كك .که بریتیبه له کومهله وشه ود 


لیسته‌ی چواره‌ی زاراوهكانى كور 


کانی رییکهوتی بانزه‌ی ازاری میژوّیی روی دا » بلویستی 
وه‌رگاان و دانانی زاراوی کارگیزی هاته گلززلی و کوزی زانیاری 
کورد ئەو تهرکه گرنگه‌ی گنه هستلی خلای . گه‌تجومه‌نی كلاق بلا 
هجلی‌مینانی هم کاره هشییکی زلارى ماوه‌ی کوبونه‌وهءکانی بل ئه 
مه به‌سته ته‌رخان كرد . ای هه‌ول و تەقەلاش »ەوەه که تا مز 
ژمارهیه ک باش له زاراوی کارگیزی ته‌واو کردوه و بلاو رکردژتهوه( . 


وس 


= زاراوی عهره‌بق _ کوردی له زثر ناوی « فه‌رمه اگوی زاراوه‌ی 
بارإركاى سلتمانق »دا له جاب درا بهزپوهبه‌زیق گشتق خولندی 
کوردی له ژماره 4۱ )ی سالی ۱۹۷۲ و ژماره (۷ ۰ ۸ )ی سالی 
۶ ی کوفاره‌کیدا - « يهروهرده و زانست » - ثهو زاراوانه‌ی بو 
فیرگهکان پنویستن بلاوکردزنه‌وه كوّارى زانیاری کورد به 
شیوه‌به‌ی زانستق و فراواز كرنكت بهم مه‌سته‌لهیه داوه و چاک 
مه‌ردایه‌ی نه لادا کردوه » وه راز زانستق ديار کردوه بو ثهوه‌ی 
له سنوری توانادا بتوانثت به‌رهمه‌مشی کامل بخائه بەر دھەست . یا کو 
ئنستا له ری زانیاری کورد ژمارهیه‌ی ززر له زاراوی کوردی 
هه‌لبزگرراون و داز پوراون و به سل لیسته‌ی وره و دو كسب 
بلا وکراونههوه . ماموستا كدمال جەلال غەریب سالی »۱۹۷ فه‌رهه‌نگنی 
زاراوی زانستق عدرهبق ‏ کوردق له زر ناوی « فه‌رمه‌نگی زانیاری »دا 


بلا وكردهوه >٠‏ شتف . 


(د) بزوانه : « گوفاری کوّزی زانيارى کورد ٭ ۰ بدركى یەککم › 
بەشى ب هكدم ۰ ل ۹ ہج eI‏ . بهرگی دووهم 2 به شسی یه کهم 3 
ل ٩۸۱ — ۸۹۸٤‏ ۶ بەرکی دووهم » به‌شی دووهم ل ۰۰۱۹۱ ۲۱۸ = 


لمت 


لسته‌ی چواره‌ی زاراوه‌کای کور 


جگه لهوه ئإستەش لهم ژمارهیه‌ی گزفاری کوزدا نیک ديك له 
زاراوی کارگیزی ده‌خهبنه پاش جاو . 


ۆز دانان و داتاشين و هه‌لبواردی كشت جلاره زاراولِك به 
تهرك سه‌رشانی خلؤى دەزانتى » بلڑیەکا جگه له زاراوى كاركللاى به 
كارى زاراوى کتلبی فتركهكان و زمان ... يشهوه خهربکه . له ژماره‌ی 
پیشوی گزثاره‌ماندا ہەندگی زاراوی پزیشکی" وکام له زارای 
زماعان0) 02-0 . لهم ژماره‌یه‌شدا نیکرای زاراوهكاتى زمان و 
بدشكك له زاراوی گتتی فل رگهکارن و ههندئى له زاراوى کارگیزی 
ده‌خه‌ینه بەرچاو مامؤستايان و خولنه‌رانی کوردتی دلسلاز » چونکه یمه 
ده‌زانین هیچ كارك > ەویش کاریشی سهره‌تاتی و تازه بلی کم و 
کورتی ناب و دور نييه له هه‌لبژاردن و داش تنى ثهم زاراوان‌دا 
توشی هوله بوبین . بلایه تکاله زانایان و رونا کییرانی کورد دم کن 
بير و رای خؤياعان بلا دهرببون » ره‌خنه‌مان لكى بگرن ؟؟ » يارمهتيمان 


¥ 


= مه‌روه‌ها نهو سې ايستهيه به دق كتتى سەربەخو جاب كراوت : 
« زاراوى كاركيزق » - دانان و لیدوانی ثهنجومه‌نی كور » يتشدكق و 
ر کخستنی ٹم کمال مەزھەر , بەغدا ۱۹۷۳ _- ۱۹۷٣‏ 4 « زاراوی 
هه‌مه چه‌شنه  »‏ دانان و لدوانی ثه‌نحومه‌نی کور و لیونهکانی ۰ 
پثشه‌کق و ریکختنی د. هوزه‌هانی حاجق مارف ۰ به‌فدا ۱۹۷٤‏ . 

(۷) بزوانه : « گوفاری کوڑی زانیاری کورد ۰ ۰ هرگ دووهم ۰ 


به‌شی دووهم » ل ۱۸۸ — ۱۸ ۲ .۰ 


(۸) هەمان سه‌رجاوه . ل هه ب ۱۸۷ . 


لیته‌ی چراره‌ی زاراوه‌کانی كور 


دهن و دلسوزانه هه له امان ب راست بهنه‌وه و ئەگەر زاراوی 
لهوانه جوانتر و رهسهنتر و لهبارتریان پثی شك دی با ه‌بیر دیته‌وه 
بؤماتى بنارن » با له رژژنامه و كلإثاره کوردییه کاندا چاپی بکهن » 
تا ئەوانیش خزمهت كيان به زمانی کوردتی کردبٹی و تلمدش که‌لکمان 
له زانیساری ئەوان وەرگرتبق و جیی زاراوه ازاست و 
جلی‌نه‌گرنووه‌کاعان پزکردبیته‌وه و له ثهتجامدا کاره که پوخت‌تر و به 
قازام‌تر بیت . 

بهم بژنه‌به‌وه زلار به گه‌رمی و پڑ به دل سوپاسی ەو برا 
ب4 زا نه ده كبن 1 دل لازاه له زاراوهكاتى کزان کللیوه‌ته‌وه و 
هیوامانه همه‌ودواش هاربكار یمان لەگەل بکدن . ئێمەش ههميشه 
گرنگیان به رايان داوه» به ولإنه ه‌جومه‌ی کر بلا ليكدانهوه و 
ههلسه نكاندن و بەراوردی کاری رەغنے+گرہ دلسلازمماز”ت » كه 
بهرامبهر ثهو جهلد لیستەبەی تاکو یستا بلاوکراوەنەوہ لیوه هی 
بيك‌هینا ¢ هه‌مر هو نامه و نوسراواه‌یان لهبه‌ر ده‌ست داناف 
ئەوانیش جهند رۆژ کاریان لمستهر كردن و ه‌لیان سه‌ن‌گاندن و 
به‌راوردیان كردن . زور لإشنيارى رخن هكرهكانيات باسةدند کرد و 
هه ند سکیشیان به دل هون . له باشاندا ه مجاعی هم کاره‌ی ليؤنه 
خرايه به‌ردهم ثهجومهن . ثجومه‌نیش دوای لتكلا أينهوه و تژژینه‌وه 
توانی ه شلوهیه‌ک باشتر دوا بزباری خلزی له باره‌یاه‌وه بدات . به 


ونه له لیسته‌ی به کی زاراوه‌کانی کردا به‌رامسهر به « اخلاق > 


۰۳ 


ليستدى چوارەی زاراوه‌انی كۆ( 


توسرابو « رەوشت »۰ بەلام کر بدشنیاری رەخنەگرانی به 4نك 
كرد و « ثاكار »ی دا « اخلاق » دانا . باخود « شیرەمەنق » سييابقق > 
بو « البان » دانرابون و «ریچال» جلى گرتنه‌وه ‏ بلا « ماشية »- 
«گازان » بكار هینرا بو و كرا به « وأسات »> .هتد" . 

گەلێك جار ئەنمحجومەن خی به‌سهر کارهکانی خویدا دەچێتەوە و 
ئەگەر هه له هل بو و شتیکی به سه‌ردا تلپه‌ژیش راستى ده‌کانه‌وه » 
به ونه له لیسته‌ی ثمجاردى زاراوی كلإوّدا وه بەر چاو ده‌کوی 
كه ههدندتئي زاراو گلاززاون › وەك ئەوەی پیشنیاری زوی بلا 
قدرة » - «هیز > بو » بەلام وای به باش زاق که بحكرق به 
«والست » » جونكه «هلیز > بز «قوة» وتر د مكو نی وو 
متیر( , 

تاکو ثیستا » تإسكزابى هو زاراوانه‌ی كلد بلاوی کرد ندتهوه 
للإشنيارن » بەلام دواى للکدانه‌وه و هه لسه نكا ندن و بەراوردکردی 
کاری ره‌خنه‌گرات و به سه‌راجو نه‌وه‌ی تیکرای زاراوه‌کان » ئەوسا 
به بوكو ارق بزیاربات لەسەر ده‌درلی و به کنو ری باب‌ت 
بلاوده بنه‌وه . 
(۹) بزوانه : « گوفاری کوّزی زانیاری کورد ٤‏ ء به‌رگی دووەم » به‌شی 


يهكدم ۰ ل ۸۸۰ — ۸٩۳‏ ؛ هه‌روه‌ها كتتبى « زاراوی کارگٹڑی ۰۰ 
ل ۱۱۰ - ۱۲۳ . 


)220 لهم لیسته‌به‌دا ۰ وائه ‏ له لیسته‌ ی جواره‌ی زاراوه‌کانی کو ردا لهو 
جوره نمونانه زور 5 


لیسته‌ی چواره‌ی زاراوەکای كور 


ور له دانای زاراوى كورديّدا به زژری يهنا دەباته بەر زمای 
کوردی و مابه‌ی خوشییه که زمانه‌کماف وله مهتم و وااو 
وشه‌ی وه‌ها بېلارێتە كاوه که گەللِك لهبار وگو جاو بن و جنگه‌ي 
زاراوى عهرهلى به تهواوى بگرنەوہ یگو مان ئەگەر زاراویك له 
کوردتدا نهب و باخود پر به پاستی زاراوه عهرهبيهكه نهبت » ثهوسا 
با ھەر عەرہ بیهکہ و باخود يهنا بل لانینی دە رى و همه‌ش 
دبارده‌به ی واقعييه و له گدت زماتكى سەر زه‌میندا رہەچاو دھکرٹی . 
لیسته‌ی ثهم جاره‌مان » واته ‏ لبسته‌ی جواره‌ی زاراوه‌کای 
كور لہ سق بش پیکهانوه : ۱ 
۱ زاراوی زمات. ٠.‏ 
۲ زاراوی كا ریق : 
۳ زاراوی کتبی فیرگه‌کان ۲ . 
سه‌رله نو گی ئەوەش ده‌هللنینهوه باد که هم زاراواه بشنیارن و 
بڑبەکا نكا له همق مامۆستا کورده دڵسۆزەكان دهکاین » که ھەر 
وەك لیسته‌ی یەکەم و دووهم و سلیه‌ی به وردی سار مجیان بده‌نی و 
لییان بکولنه‌وه و بیری خۆيانمان پى رابگه‌یهتن . 


(۱۱) له زاراوى کتني فث ركدكاندا شث٭جارہ به‌شی زاراوى زاشته‌کانی كدق 
( مه طلحات العلوم العامة ) بلا و دهکه هوه . 


زاراوى عەرەبری 


_ أداة 
الأستفہام 
الاستقبال 
الاسم 

- اسم الأشارة 

- الاسم البسيط 

- اسم الم 

- الاسم المي 


زاراوى كوردق 


ا جوار لام 3 
-١‏ زاراوی زمان 


5 


دی 


نهو اوكر دن 
تهواوكهر 

تهواو ری بەكسەر 
پەبای 

اصراز 

ثامرازى تهواوکردن 
ثامىازى كاس كردن 
برس 

كابنده » داهاتو 
ناو 

راناوی نيشاندان Demonstrative‏ 
ناوى ساده 

ناوي کو 

ناوى کزمەل 


ناوى تاس هلى 


- اسم للفمول 
- الاسم الوصول 
_ الاسعاء الحايدة 
_ الامعاء المذكرة 
_ الاسماء المشتركة 
_ الاسعاء للژ نئة 
الأسنان 
_ قاعدة الأسنان 
الاشتقاق 
الا شوت 


5 عل الأسوات 


ناوی زات 

ناوی کدی 

ناوی کارا 

ناوی کار 

ناوی مايه 

ناوی لییکدراو 
ناوی دازژاو » 
ناوی دروستکراو 
ناوی واا 

ناوی تاك 

ناوی به‌رکار 
راناوی به بوهستق 
ناوی بق جنس 
ناوى 


¥. 


جر 

ناوى دوّجنس 
ناو مق 

ددان 

نی ددان 
داززشتن 

دہ نگەکان 
زالستى ده‌ نگ 0 


ده نگناسی 3 


Relative - Pronoun 


The teeth 
The roof of the mouth 
Derivation 

ەك به واتاى ( فۆلەتبك ) . 


Phonetics 


با من ان 
الا نفجار ية 
الااص 
اندغام حرفي علة 
الأنشائي 
الأوتار الصوتية 
الا جاب 


البدل 


الترجي 

التركيب الأضافي 
الترميز والتر قم 
التشديد 

التصر يف 


فهرمان Command‏ 
زوئلی دؤلانه Diphthongs‏ 
ٹینشائی 
ژێى ده‌نگ The Vocal Chords‏ 
هرق 

نات 
ری 

ے کات 
خوزی Supposition‏ 
لیکدای یزاق 
خاڵبەندق Punctuation‏ 
گوشین » 2 
گهر دان Conjugation‏ 
بجوك کر دنهوه Diminutive‏ 
بیژه Pronunciation‏ 


له ا بتران ٤‏ ۵و ۵ هائووه 1 


Plural كر‎ 


_ ال الاخمارية رسته‌ی خهبه‌ری 


اه غير الرئيسة 
_ اه الامعية 
_ ال الظرفية 
_ الا الوصفية 

اج الاستفپامية 
الجلة الاعبة 

ال الانشائية 
ے ال السیطة 
_ ۱ التابعة 


کلاز 
کلڑزی ناو 

¥ 
کلڑزی تاوه(کار 
کلززی ثاوهلناو 
رستەی برس 
رسته‌ی فەرمان 
رسته‌ی ناخه به‌ری 
رسته‌ی ساکار 


بازسته 


Sentence 
Sentence له رلإزمانى ئینجازیدا‎ 
رسندى تەواو سه‌ربه‌خوّیه › بەلام‎ 
رستهيدكه که ددبلته‎ ۵ 
بەشێك با بارجهيهك له رستەیەک‎ 
کهوره‌تردا . ٭بەر ثهوه وا په‎ 
اش ده‌زانین » که (رسته ) بو‎ 
و ( کلوّز ) بو‎ ) Sentence ( 
. به‌کارپنت‎ ) Cla ( 


Clause 


باوايه : « الجملة » 


1060٤ 


« پارسته » ڪورت کراوەی 
«بازرسته »یه به واتای 
« پارچه‌زسته » . سوان و و جویق 
یم نت 7 كورديّدا ده‌ستور کی 
باوہ؛ ئەنجومەن وای يدستدكرد › 
بو م زاراوهيه هم ده‌ستوره 
به‌کار بلق و ببنته ماوئاهه‌نگی 
« شازسته » - که بو «الجماة 
الرئيسة ٤‏ دانراوه ۰ 


0۰۹ 


الجملة التامة 
الجملة التعجية 
الجملة المبرية 
الجملة الرئيسيه 
الجملة الصغرى 
الجملة الکر ی 
الجمة الثبتة 
الجملة للركبة 
الجملة العترضة 
الما المقدة 
الجملة المنفية 
الجملة الناقصة 


الجنس 
جهاز النطق 
الجواب 


رسته‌ی تهواو 
رسته‌ی سه برهك 
رسته‌ی خههرىق 
شالسته 
رستلاك 
رسته‌ی گه‌وره 
رسته‌ی هراق 
رسته‌ی لیکدراو 
رسته‌ی ناو اخن 
رسته اوئته 
رسته‌ی هرق 


رسته‌ی كەل 


Answer 


Present 


Manner 
Letter 


الدراسات للقار نة 


ارات 


اازمارتف 


السابقة 
السؤال 


گیر Consonants‏ 
زو Vowels‏ 
تتبینی : ( بزو ن ) له ععهرهبيدا 
(حروف الملة و حرکات) دهگربتهوه. 
زویی 3 رت 
هوك 


ت 6 5 
پەیام 
بزشابی لوت 
رک 
ليكو ليندوهى 


The Nasal Cavities 


لترهدا وشهی « لذکو لینه‌وه € 


به‌راوردی 3 بەرامبەر « دراسات » وه‌ستا » 
هوه دھرجو وائه‌ی « فقه» 
بك رإتاوه . 
- لے ۔ہ 
سی The lung‏ 
تب رھ ہے 
کات 
-۔ س --۔ 
4 
پرس Question‏ 


۹ھ 


Colon 
Condition 
Dash 
The lips 


Adjective 


Positive 


v۷ 
اوەلناوی بإكردن » ومد : دو دو 2 جوار جوار‎ 
ىو‎ 


شن 
الشارحة جوته‌خال 
الشرط مرج 
الشرطه داش 
الشفة ۳ 
ص - 
الصفة ثاوهلناو 
- الصفحة کاوه‌لناوی پرس 
الاستفہامیة 
- الصفة الاشارية باوه‌لناوی نیشاندان 
_ الصفة البسيطة ثاوهلناوى ساده 
- الصفة الترتيبية ثاوءلناوى ريزهدك 
- الصفة الثابتة ثاوهلناوى ساكار 
- الصفة العالية ثاوءلناوى بلا 
( الصفة التفضيلية ) 
- الصفة العددیة ثاوءلناوى ژماره‌ی 
( الأسلية) 
- الصفة الفاعلية ئاوءلناوى كارا 
- الصفة الكسرية 
تاوه‌لناوی 
دابهش‌کردن 


۰۲ 


- الصفة الكية 
غير المددية 
_ الصفة الكية 
المينة (المددية) 
- الصفة المبهمة 
- الصفة للرکة 
- الصفة الشبہة 
بالفعل 
- الصفة المفءولية 
- الصفة المقار ن4 
_ الصفة الوصفية 
الحبرية (الثابتة) 
_ مفاضلة الصفات 
( درجانها) 
الصوت 
- السوت اللغوي 
الصياغة 
- الصيغة 


الضمير 


زف - مسم] 


تاو ناو ی چه‌ندی 
هژمار 

اوه‌ناوی چه‌ندق 
زمره 

ثاوهلناوى زر 
اوءلّناوی ليكدراو 
او ناو ی کاراسا 


اوه‌لناوی بەکار 
تاو 8۴ وى بەر او رد Comparative‏ 
ثاوهلناوى و هسفی 
به‌کای تاوه‌لناو 
دونك 
فا 
رژ 

a۷ 
رغره‎ 

- ض) ۔ 

Pronoun راناو‎ 


وشهیهکه له لایهت زوربه‌ی 
نوسه‌رانه‌وه کار هائوه هه‌روه‌ها 
برواه : راپورتی لیژه‌ی زمان و 
زانستەکائی . ۱ 


۰۱۳ 


الضمیر الستتر 
- الضمير التصل 
- الضمیر النفصل 
- الضماثر 
الاستفهامية 
- الضماگر الاشار بة 
- الضمائر 
لت وكيدية 
- الضمائر 
الشخصية 
- الضمار الہمة 
- الضماثر الملكية 
- ضماثر الوصل 


طرف اللسان 
الطلیق الثلائي 
ار کیب 


راناوی زر Mdden Pronoun‏ 
راناو لكاو 

راناوى جودا 

راناوی يرس 


راناوى نیشاندان 
راناوی خزبی 


راناوی 4سی 


راناوی زر 
راناوی گه‌به نهر 


ا 


The Tip of the Tongue هر قراخ‎ 
Triphthong زو یی سو لاه‎ 


9-90 


ثاوه ل کار 
ثاوه أكارى كات Adverbs of time‏ 
ٹاہ کار ی جل Adverbs of place‏ 


ظرف الوصل 
۳ الظرو فالسيطة 
- الظروف المركبة 


مالم الصوت 
مالم اللغة 
العبارة (المقدة ) 
المدد 
_ العدد ال رک 
عضو النطق 
المطف 
المقدة 
_ العقدة الاسعية 
- المقدة الظرفية 
- العقدة الوصفية 
علامات التعدية 
أصل الكلمة 
وتار پا 
عل الاصوات 


عل الصرف 


تاو کار یگه‌به هر 
اوہ کاری ساده 
تاو سکاری لإكدراو 


ثهندامى ئاخاوتن 
به بو ه‌ندی 

فریز 

فرلزی ناو 
فرییزی اوه سکار 
فریزی تاوه‌لناو 
نیشانەی تت پەڑاندن 


ینیمز لاژی 


زانستى ده نگ 


مۆرفۆ لرزی 


Phonetician 
Linguist 
Phrase 
Numeral 


Compound 


Connection 


Etymology 


Morphology 


رھ 


عل القواعد 


عل اللغة التأر خي 
علم النحو 


فمل الأص 
- الفعل السيط 
الافمال الشاذة 
- الفعل القیاسی 
- الفعل اللازم 
- الفعل الماضي 
- الفعل الماضي 
الاستمراري 
ب الفمل الماضي 
الالرامي 
(الانعائى) 
- الفعل الماضي 
البسیط 


۰۱۹ 


ریزمان 


زالستی میژوی زمان 

زالستی رسته‌سازی 
- ف - 

کوما 

کارا 

کار 

كاري فەرمان 

کاری ساده 

کاری لازو 

کاری راستزهو 

کاری تنه يدق 

کاری رابردو 

كارى راردوی 

ەردەوام 


كارى راردوّى 
تينشائى 


كارى راردوی 
ساکار 


وشه‌ی « ده‌ستور » بو تاك تاک 
قاعیده‌کانی رپزمان به‌کار بت ۰ 
وهك ( ده‌ستوری تتنهيهر بو 
پەر ) . 


Syntax 


Comma 


Agent 
Verb 


_ الفعل الماضي كارى رابردوّى 


البعيد دوّر 

- الفعل الماضي کاری رابردوّى 
التام نهواو 

- الفعل المینى کاری کارا زر Passive Voice‏ 
لمجول 

- الفعل ا نی کاری کارا ديار Active Voice‏ 
للمعاوم 

- الفعل ا متعدي کاری نيه 

- الفعل المر ركب کاری لاکدراو Compound Verb‏ 


- الافعال للساعدة کاری پاریدهر 

- الفعل الضارع كارى ليستا 

- ازمنة القعل کائەکانی کار 

- جذر الفعل ره کی کار 

- مشتقات الفعل وه‌رگیراوءکانی كار 


القصبة البوائية 0 برق ههوا 


الیکسور کهر نه ( كەرە ؤماره ) 
الكلام الباشر گوته‌ی بهکسهر 
الکلام غير الباشر گوله‌ی تیان 


الكلمة وه 
ے الکلمة السیطة وشه‌ی ساده 
2 الكلمة الرکة وشه‌ی لا -کدراو 
_ الکلة الشتقة وشه‌ی دازژاو » 
وشه‌ی دروست کراو : 


الكمي جه دق 
53 


اللاحقة پاشگر 
اللاصقة گيرەك› نۆسەك 
_ اللواصق الامية كيرمى ناو 
- اللواصق الظرفية گیرہ کی ناوه کار 
- اللواصق الفعلية گیرەکی کار 
- اللواصقالوصفية گیره کی اوهلناو 


االثة پۆك 

اللسان زمان The Tongue‏ 
اللغه زمان 

اللهاة زماه بجکوله 

للاضي راردو Past‏ 
المتداً سه‌رهتا 

للحپور كاوازه Voiced‏ 


بژواه : « للپموس » . 


۸ھ 


۲ Vo. 
رویی درير‎ 


ناوگر 


Long Vowel 


Morpheme 


لاوانه : ( الثحوت ) . 


Affixes 


Infinitive 


پروانه : « لحکرء » 


Ob ject 


Pitch 
5 ماوەمی نيوان دو کو نسونانته‎ 


۰۹ 


ناب الفاعل 


النبرة 
النداء 

نصف الطليق 

النفي 

النقطة 

النقطة ( فوق 

ا حروف ) 

النقطة (علامة الصفر 
في الرياضيات ) 
نقطة الانصال 


النكرة 


شف 


سفر 
جەمسەر 
ناوى نهناسراو 

5 ور 5 
فان 


بزواہ 


٤ بڑواہ‎ 


:د للرکب » . 


Voiceless 


« للجهور > . 


به كو ری شو نی وشه له رستهدا » 
هك له روی واتاوم 
Stress‏ 
Vocation‏ 
Semi - Vowels‏ 
Full Stop‏ 
Juncture‏ 
بژوانه : « للعرفة » . 
Phoneme‏ 


2 ® © بے چم 


؟- زاراوی کارگیزی 


زاراوی عهره‌بی 


ابناء 
- ابناء القومية 
العربیه 
- ابناء النطقة 
اناوه 


آثار قانونية 
أحرة 

اجرة مقطوعة 
الاحصاء العام 
الاحوال المدنية 


-1- 


زاراوی كوردق 


َ‫ 
رۆله 
¥ © 
رواه‌ی به به‌و دی 
عهر دوب 
0 
رژ (ه‌ی ناوجه 


ده 


شولنهو اری اسايق 


کرتی 


و شکاص 
ەؤماری كشتى 


بارى زيار 


الادارة العلية گیرای اوخلایی 


ارتباط 


به وهندق 


الارض البكر ( ذات کلزده 


قابلية جيدة للزراعة ) 


دءمتك بو هم مانايه به‌کار 
ده‌هترست . لهو شکستاه‌ی 
ٹوسکارمان تومارى كردون به‌رچاو 
ده‌کدوی . ھەروه‌ها بروائه : 


«درسوم»و « ضريبة » . 


پژوانه : لیسته‌ی يهكدى زاراوه‌کانی 
ڪور 


بزوانه : لیسته‌ی یه‌کهی زاراومكاتى 
ڪور . 


۰۱ 


الار ض الزراعية 
الارض الزراعية 
التروكة 

الارض قليلة الحصب 
( غير مزروعة ) 
استقالة 

اسبلاك 


اصدار 

اصرار 

الاصلاح الزراعي 
خصة الاصلاح 


ازر امي 
اعادة النظر 
اعفاء 


الاقتراع السري 
اقرار ( تثبیت ) 
اقرار ( اعتراف ) 
الاقسام الادارية 


er 


بوره 

بەیار 

و ازهینان 

نق‌جون هه‌رچه‌ن‌ده له لیسته‌ی يذكدى 
زاراوءکنی کوڑدا « تون » 
بەراعبەر به « استبلاك » دانراوه » 
به‌لام 2 نی‌چون » راستتره . 

ده‌رجواندن 

سور بون 


زه‌وی سازی 
پشکی زه‌وی سازی 


چاو بیدا كثزانهوه 

حه‌بدان بژواه : لیسته‌ی یه‌کهی زاراوه‌کتی 
کزر؛ هر وهفا تذرهة نک کی 
ماموّستا توفیق وه‌هي . ل ۲۱ . 


رادای ہنی 
چه‌سپاندن 
دان پیدانان بزوانه : لیته‌ی یه‌که‌ی زاراوه‌کانی 


رڈ 
بەشەکای کا رگللزی باوانه : « التقسيمات الآدارية » . 


الأقليات 
اترام 
- ملزم 
الامة 
الامور الجارية 


ب تصريف الامور 


الجارية 
امين السر 
انتداب 


3 منتدب 
انتفاء 


بالنسبة 


بالولادة 


- من ابو بر ۶ 
عراقیین بالولادة 


البلديات 


كامايه تیکان 

دەر به‌ستی 

دەر باست 

ەتەوہ 

کاروباری رۆژ 

رهواندق کاروباری 

رۆز 

اگ بز وانه : لیسته‌ی ب هکی زاراوهكاتى 
ڪور . 

راسپاردہ 

سپاردہ 

همان 

به‌ستران 


تموقاف 


له پیر له ناوچه‌ی بادینان به‌کاری ده‌هیئن. 
به ونه دهلنن : «شهف کتنبه 
بجر كتنبه هانق بج و کتره ۰ . 


زكماك 
له دا يك و باوکییکی 


عبراققق زكماك 
شاره‌وانتی 


۳ھ 


بيان ١١‏ آذار 


التقسمات الادارية 


ھ٢‎ 


بەیاتی بانزه‌ی ثازار 


باتش 


دهر خستنی رسکای 
به‌ته‌و ابه‌نق 
وردیو نه‌وه 

تما رکردنی 

تو توملابیل 
ييكهانوودكان 
دزايهوتى 

هه‌موار 

خوندن 
خویندای وزیی 


خوبندلی بهرز 


N ¥ 
رسوینتی‎ 


پشکنیی دارایق 


ەرت 


دانهشينى کا رگیوق 


بروانه « منش‌ور »> » که 


« به‌باننامه »ی ہو دائراوه . 


پژوانه : توفیق وههبى » ل ۰٩‏ 
« تهوزيم »ی بو « الزام » داناوه. 
بزوانه : لیسته‌ی به‌که‌ی زاراوه‌کای 


ڪور 


بزوانه : « تفتيش » و «ملية» , 
5 :سی یا 

کوڑدا «پشکنین» و « دارايق »بان 
بو دائراوه . 

بزوانه : لیسته‌ی هکی زاراومكانى 
و ۱ 


بزوانه : « الاقام الادارية » 


0 71 
الثقة 


- طرح الئقة 


الجهسات للركزية 
ال مختصة 


الحاصل 
حريات 
الحسابات الخحتامية 


- حق الاختيار 


اک 


ريلك كردن 
بڑوا 
کلِشانەوەی بڑوا 


خستنه‌ژوزی بڑوا 


لابه نه‌کاتی ناوه ندق 


بەر برس 


بت 2 3 
دەرامەت بژوانه : «انتاج» و «موارد» . 
ازادی 
هەژماری دواەکی 
ماف 
مافی هەلیژاردن 
بدرءقان بژوانه : لیسته‌ی يدكدى زاراوەکای 
حور . 
بەرەڭانى ناوه‌ندی 
وتو بای 
بنجه‌کانی ئۆتۆ نی 


وي 


ده‌سته‌ی ئۆتۆنۆى 


۲6 


خدمه خزمەت بڑوانہ : لیسته‌ی یەکەی زاراوەکای 
ڪور . 
_ اجور ادمات مزی خزمه‌ت 
الحصائص تاسه‌تیسکان 
الحطة التفصيلية پلای وردکار » پلای 
دور و درلژ 
خطة التنمية القومية پلای فراژوکردای 


نةتةوا به فى 


اک نے 


الدفاع الدی بەرگری سویل 

دولة کیشوهر بزوانه : لبسته‌ی يةكدى زاراوه‌کای 
ڪور . 

ديوان دبوان بزوانه : ليستدى به‌کی زاراوه‌کای 
كور . 


_ دیوان الرقابة دووای سهرا نسل الى 
المالية 


۰۹ 


ذات الطابع 
- ذات الطابع 


ال حلي 
الرسوم ( كضريبة ) 


- وسوم تسجيل 
المقار 
م رسوع امام 
الرقابة 


لمالية 


سوال 
السياسة التربوية 


السياسة التعليمية 


۳۳ 

فهر ماه بژوانه : ه ضريبة » و « ائاوة » . 
هه‌روه‌ها بزوانه : لیسته‌ی یهکی 
زاراوه‌کای کور . 

فهدرمانهى تومار 

کردنی ثاقار 

فه‌ر مابه‌ی دادگه 

سه‌رالسلای 

دبواق سهرا سای 

دارای . 


- مات 
پرس » پرسینه‌وه 


سياسه فى پەروەردہ 


رقف 


شرف 


صريبة 

- ضرببة الارض 

- ضربة الارض 
ازراعية 

- ضریبة التركيات 

- ضریه‌المرصات 

- ضريية العقار 

_ ضريبة العقار 
الاساسية 

- ضریبه العقار 
الاضافیه 


شەرەف لهم وشهيه به ته‌واوی له زنای 
كورديدا جتكدى خوّی كردوّتهوه و 
مه‌روه‌ها بنجیی کوی ههیه . 


كهل 


و 3 

دەسەلات باوانه : لیسته‌ی يذكدى زاراوه‌کی 
حڑز . 

باج بزوائه : « رسوم » و « اناوة ». 


ميرانا نه 
کاو لا به 
ثاقارا نه 


ثاقارانهدى بنحی 


اقاراه‌ی سهرهنيا 


ے ط ۔ 


واج 
انج 


و 


الطوايع پول 
55 الطوابع المالية يولى دارايتى 


- عم 


عدالة داد 
علنی اشکرا 


عنصر ( اصل ) ماك » سهرجاوه 


غرامات تاوانه بژوانه : ليستدى يدكدى زاراوهكاتى 


vw 


۰ 


فصل (الزاع) بژینەوہ هدرچه‌ن‌ده « جیاکردنه‌وه » و 
« لك کردنهوه ۰ ههیه » بهلام 
ماناى تەواوی « فصل » نادهت . 
ههرچی « ههدأباينهوه »يە باشستر 
نهو مانایه ده‌به‌خشق . وه کورته‌ی 
ئەم وشه‌یه‌ش « بزژینه‌وه »یه و بو 


زاراو لهبارتره . 


القضاء داوه‌ری 
قطعية بهكجارق 
قيود احصاء تومار 


زف ۳۳۵ ] هلاه 


اللعة الام 


لغة ر بة 


المادة 
مبادىء ( اسس ) 
مبادىء ( اوليات) 
متتالة 

- م‌تین متتالية 


المجلس 


- المجلسالتشريعي 
- المجلس 


التنفيذي 
ا لی 
خول 
الرافق التعليمية 
المرافق الاجتماعية 


ا مرافق الثقافية 
ا مرافق العمرانیة 


۳۰ 


ماده 


سەروتا 
دواهدوا 
دوجاری دوابه‌دوا 


ته جو مهن بژوانه : لیسته‌ی ەکەی زاراوه‌کای 
كور 


ئە جومهتى یاساکارق 
ته جومهق 
رایه‌ژادن 
ناوخ 
دەسەلات بی دراو ل لیسته‌ی یه‌کهی زاراوهکانی كۆ رداء 
پروانه : تخویل الصلاحیات » . 
ده زگاعانی خوللندن 
دەزگای 
و مهلا ه‌تی 
دمزكاى روشنبیری 
ده‌زگای كاوهدانى 


- مرسوم جهوري فهرمايشتى كلامارق 


كر ( مؤسسة ) بشكه بزوانه : لسته‌ی يهكدى زاراوەکای 
کور . 

عکز اداره بنکه‌ی کار كثلاى 

مساءلة لی بررسین 

مشساورة راوید بزوانه : لیسته‌ی ی هكدى زاراوەکای 
كور . 

المصالح ب‌رژه‌وه‌ند 

5 الصالح به‌رژهوه‌ندهکای 
الا نتاجية به‌ر هه‌مق 
المطلقة ره‌ها 
معتقد بیروبڑوا بژوانه : لیسته‌ی يدكدى زاراومكانى 


کڑوڑ که ه بزوا » بو « ثقة  »‏ 


وه «باوهز» بو « عتیدة» دانراون . 
مقاول بەڵيندەر پژوانه : « ملتزم ». 
مکتب مەکتەب 
۳ مکستب التايمة مه‌کته ی هیکاری و 
والتفتیش يشكنين 
_ مکت‌الاحصاء مه‌کته‌ی که‌ژمار و 
والتخطيط2 پلان دانان 
ملزم ده‌سته بر بزوانه : « مقاول » . 
ملغات هه لوه‌شاو له لیسته‌ی بهکهی زاراوه‌کای 


کوودا » بژوانه : « الفاء » . 


o۳1 


- الميزانية الخاصة 
الميزانية 
الموحدة 


نصاب 


نظام ( کصطلح 
قانوق ) 
نقل اللکية 


or 


به‌کارهینان 


لیدوان 
سەر ابه 
تاوجه 
ناوچه‌ی کوردستان 
بەرنامەی به‌رهه‌می 
داهات 
بوحه بتزوانه : لیسته‌ی دووه‌یی زاراوه‌کانی 
کور . 
بوجەی ەرھەمى 
بوجه‌ی تاسايق 
بتوجه‌ی ٹایبەتی 
بوجه‌ی يهكخراو 
- ن - 
راده 
پلاڑەو بژوانه : لیسته‌ی یه‌ک‌ی زاراومكانى 
ڪور . 
گواستنەوەی 
خاوه تی 


النمو و التطور فرازو وكلاوّان 


55 و - 
وحدة ادارية وحدة یه يارجهتق 
كار دزی 
الوحدة الاقتصادية يهكهتى ابوری 
الوحدة السياسية به كهتى سیاستق 
الوحدة القانونية هه کی باسابق 
وحدة مالية به کاتی دارایق 


روف 4 ۰ 9 


بد 


۳- زاراری کتیی فیرگەکان 
- 


زاراوی عهرهبقي زاراوی كوردى تإبينق 

ابادة فەوثاندن 

ابتدائي سهره‌تای باوانه : لیسته‌ی به‌که‌ی زاراوه‌کای 
کوز . 

اتباع ەیزەوی کر دن له کتیبی فٹر رگهکاندا صےەماتن 


و ش-4 به‌کار هتراوه 3 بژوانه : 
1 ۹ 
قاری «په‌روه‌رده و زانست»» 
E RAN 8‏ لہ 5 


امجاء سه‌مت بلاوانه : لیسته‌ی سلّبەی زاراوه‌کای 
کڑڑ۔ 


احاد (اندماجي ) يهك بون 
احاد(غير اندماجي) بەك كرتن 


اتقاد داگیرسان 0-0 
اتلاف لهناو ردن باوانه : لیسته‌ی يدكدى زاراوهكانى 
کور 
الآثار القدعة کل نینه باواءه : لیسته‌ی یه‌که‌ی زاراوه‌کای 
القد عة ۱ 
O‏ 
es e ۹ ort‏ ر 


ئەگەر بوترى : ه کونینه‌ناسق » 
ئے وه کوبوهوه‌ی سێ(نل) 
دهربريق زە ەتە . 

بزوانه : لیستەی به‌که‌ی زاراوه‌کانی 
کوز . 

بزوانه : لیسته‌ی يهكدى زاراوه‌کانی 
vw 1‏ 

سور 


بزواه : لیته‌ی به‌کهی زاراوه‌کانی 
كوّر. 


بژوانه : اخسته‌ی سنبه‌ی زاراوهكانى 
vw 1‏ 
سور ۰ 


بزوانه : ایسته‌ی يدكدى زاراوهكانى 


vw 
۰ عور‎ 


له کتتجی فٹرگ+کاندا هه‌مان وشه 
بدكار هئراوه ( « پەروەردە و 
زات » ۰ زلا امءل ).۰ 


ھ٥‎ 


ارصاد روانين 
ارضة مۆرانه 


ازمة تهز-گانه 


استحداث نؤژەن كردن 
_ مستحدث لؤزؤمن 
استقرار دامهزران 
استكشاف دؤزینەوہ 
- استكفشاف دوؤّزينهوهى 
جغرافي جوگرافیابی 


۳ 


له کت فی رکه‌کاندا هه‌مال وشه 
بدذكار هتلرأوه ( « پەروەردە و 
زاست » .۰ ۱۰۸-۷ ) . 


هه رجه‌نده « ئەنگ و چهله مه » بو 
«ازمة » ير به پلسی خوبه‌نی » 
ەلا م د تدن‌گاه » بو زاراو 
لهبإرثره 


به ونه له کورده‌وارتدا دەلین : 
«فلان ختلٌ له د لاان شون 
دامهزرا » . جكه له « دامهزران » 
وشه‌ی « دامرکان »يش ههیه » 
به‌لاام ثهميان ہو مهبه‌ستی دیهش 
به‌کار ده‌هیتری . به تایبەتی بو 
( دام‌کاندنه‌وه‌ی ئا گر-کوژانه‌وه). 


له لیسته‌ی ەکەی زاراوه‌کانی 


كاردا » باوانه : « حثرافية ». 


له کورہەوارتدا دملين : 
« میزراحهکه بیشی كرت ». 
مه‌روه‌ه! له كتتبى في ركدكاندا 
هه‌مات وش4 ببدكار مكتراوه 
( « په‌روه‌رده و زانست » » 
ز ۷). 


اشعاع الحرارة 
ت اشعاع الضوء 
اسطناعي 


إضراب 
تا فصرب 
اضطراب 
اطار 
إطار ( چرچوبة ) 


اطار ( السيارة ) 
اعتدال 


أعماق 


وسفه جح 
كرْكرتن »گر بهستن 


دا نهو ه 


تین دا نه‌وه 
تيشك دانه‌وه 


ده‌ستکرد 


مان كرئن 
ماكر 
شدّوان 
ھەيكەل 


چوارچتوه 


بزوانه : لیسته‌ی سکیه‌ی زاراوه‌کانی 
ڪور . ههروه‌ها له كتتبى 
فٹر كاندا ههدمان وشه بەکار 
هكئراوه ( « بهروهرده و زانست > 
j‏ ۰۸-۷ ۸) . 


پزوانه : « انتاد » . 


له « فه‌رهه‌نگی زانی‌اری »دا 
ههمان زاراوى به‌کار هيئاوه . 


له کتیبی في ركدكاندا هه‌مان وشه 
بےەکار هيّتراوه (« بهروهرده و 
زانت » » زلا اهءل4). 


له كتشى في رکه‌کندا هه‌مان وشه 
بدكار هت‌نراوه ( « پەروەردە و 
زانست » . ز ۰۸-۷ ل ۸ ). 


ory 


أفقي ( للجنرافية) اسي 

1 امار 
- آل التشریح امیری توێكەر 
- آلة الحضاض ئامێرى ژەنەك 
- 11 العصر ثامارى كوشهك 
- آله الکبس امیری پەسٹڈِو 


- آلة موسيقية اامیری ملاسبة 


اتپاب داگیرسان 


التواء (عضو الجسم) بادران 
ألتواءات (جغرافية) كهوهك 


ام تیش 

ألياف صناعية رشاله 
ده‌ستکرده‌کان 

امتصاص مین 


امتیاز (للتفوق) بهرجاو 


۳۸ 


بزوانه : لیسته‌ی يه کی زاراوه‌کانی 


vw 
۰ 


له لیسته‌ی سبه‌ی زاراوه‌انی 
کوزدا چه‌ند وشهيهك بەرامبەر 
به « التهاب » دانراون » ەلا م 
ئەنجومەن هاله سەر ثهو رايه كه 
تهنها « دا گرسان » بو « التهاب » 


بەکار بپییئر ێت . 


له كتتبى فیرککاندا هه‌مان وشه 
بدكار هیتراوه ( « په‌روه‌رده و 
زانست » » ژ ۰۸-۷ ل ۱۰). 
4 كتتبى فتر به‌اندا هه‌مان وشه 
به‌کار هنشراوه ( « پەروەردە و 
زانست » , ژ ۰۸-۷( ۱۰). 


امتياز ( الجريدة » 
العركة ) 


اناء 
اناطة 
انبساط ( جغرافية ) 
- ارض منبسطة 
اببساط (فل ) 
ابساط ( اندباح ) 
أنبوب 
- الانبوب الجاني 
- انبوب ا حفر 
انتاج 
_ اتاج سنوي 
انتشار 


انتفاخ (طبي ) 


انتقال الصوت 


امجراف (التربة ) 


ودم ده‌لین : ہا ودی ھر ¢ ۰ 
مامؤستا تّفيق وه‌هبیش له 
فه‌رمه‌نگ هکهیدا همهر بو هو 
مەبەستەی به‌کار هكثاوه . 

دەفر له موکریان بو هه‌مو جوره 
« اناء »ێك بەکاری ده‌هنش . 

( ہق ) سپاردن ٠‏ 

سا کار 

زه‌وی ساكار 

خاو بو نه‌وه 

با‌بو نه‌وه 

لوله 

لوله‌ی نه نيشت 

¥ 5 
لولدى ههلكهندن 

بدرههم 


و 
به‌رهه‌ی سالا نه 
Vv‏ 
بلاو بو نه‌وه 


باکردن 
دمئك رؤيين 


بڑوانے : « التورم » > كه 


« ثاوسان »ی بو دانراوه . 

له کتېې فترکهکاندا هدمان وشه 
به‌کار هتنراوه ( « په‌روه‌رده و 
زات » › ژ ۰۸-۷ ل ۱۰). 


داشازران 


۰۳۹ 


اجراف ( انهیار ) 


اشکاك(عن الوظيفة) 


انفكاك ( تف كك ) 


۰:۰ 


جين 


مە‌رومصھا « جج.ه» بهراميةر 
«منپار » » وه و دهجق » بەرامبەر 
به « اهار » ینپار » ده‌وه‌ستق . 

له کتیبی فت رکه‌کاندا هه‌مان وشه 
بەکار هتثراوه ( « به‌روه‌رده و 
زانست »)زا امءل١١).‏ 


له كتتبى في ركدكاندا هه‌مان وشه 
پبهکار هلئراوه ( « پەروەردە و 
زانست » » ژ ۰۸-۷ ۱۱ ). 
له کتیبی فیرکه‌اندا ههمان وشه 
هکار هتتراوه ( « به‌روه‌رده و 
زانست ٭ ؛ زژ ٢‏ - ۸ › ل ۱۱ )۰ 


باوانه : لیستەی يدكدى زاراوه‌کانی 
کور 

له کعتبی فێ رکه‌کاندا هه‌مان وشه 
به‌کار میثراوه ( « په‌روه‌رده و 
زائست » ۰ ۰۸-۷ ل ۱۱ ).۰ 


بنه بزی باوانه : لیسته‌ی سییه‌ی زاراوه‌کانی 


لوزه‌و له ناوچه‌ی موکریان دهن 
« لوزه‌وی او » . 


قور خ كردن بژوانه : ل ۱۱۷ی فهرهه‌نگه‌ک‌ی 
ماموّستا توفیقی وه‌هبی . 


وزه 


والست ههرچانده له لیسته‌ی یکی 
زاراوهكانى کو ردا بەرامبەر به 
« قدرة  »‏ دھٹرء دانراوه » 
به‌لا م « هر » بتر بو « قوة » 
دمک تی . بژوائه : « قوة > . 


هی ز 


6:١ 


وادي ( بين الجبلين ) دول 


چو 2 و ون 


62 


5 د له‌وزه‌جای حاجى مارف 


لەگەل داهاتی مانكى مارت سالی دا سی سالی خشت 
بەسەر كاروبارى کلژدا تثيهزى و خولى سى ساله‌ی به‌کهی به‌سهر 
رد و وا یی ناوهته خولى دووه‌ی و وخشه له سه‌دان خولى پڑ 
کاروباری به‌سودی دیکاش . . ۱ 

لهم راپۆرتەدا ههول دهدهين به کورتی کار و فهرمانه گرنگه‌کانی 
کر که له به‌راتق خولى دووهمهوه تا نمرژ به‌جلی هإندراون مخهينه 


پیش جاوى كهندام و خوینه‌رای به‌ویز . 


ئەجومەن : 


ههر له دامه‌زراندنی کلاژه‌وه تا به‌سهرچونی خولى يدكاى 
ديوانى سەرۆكايەتى كلإر » بهنجومهن هه‌فته‌ی جارلك كلابووهنهوه . 
له سهره‌تای خولى دووه‌میشه‌وه ه‌سه‌ر کل بو ه‌وه‌ی هه‌فتاه‌ی خلای 
ههميشه به‌رده‌وامه و له رژژی ۱۹۳۹/۳/۰ موه - وانه له روژژی 
هەلژاردق وٹی دبواق سهرلکابه‌نی کلزژهوه تا دوايق مانگی مارت 


۳ 


بوختهى کار ەکانی کور 
۰ 4 
۰ كه زیکھی سالك دمكات - (۲۳) جار کزبووهنه‌وه ۰ له 
کا بونەوەکانیدا له گەلێك کار و کیشه‌ی زانستتی و کارگلیزی کر 
۷ 
دواوه و کل لیوهته‌وه و بزیار و فهرمانی پلویست و به‌جیی له مەیان 
ده ركردوه . ولإزاى ئەمه هجومه‌ی كلؤلا به شلیوهبه‌ی زانستانه و 
فرهوان زلاری بایه‌خ به مهدسهلكدى دانان و دازشتن و دژزین‌وه و 
٠. 9 ۰ 1‏ ۷ 04 
ههليؤاردن و وه‌رگیدای زاراو داوه و بهشليكى زلارى كاتى بلا هم 
کاره گر تكله تەرخان کردوه 6 وه ا له‌وه‌ی » جه ندى له بارادابق 6 
بتوائق ب‌رههمییک بی خدوش و كهبيو بینیته گوزی» رئباز؟ 
ری 
زانستاه‌ی سنور کلشاوه و ھەر له اکای هم ہەول و ته‌فه‌للاهش 
۱ ۲ 
بو که له ماوه‌ی خولى سق ساله‌ی يهكدمدا ژمارهبه‌ک زو 4 زاراوی 
م اك ۲ 8 00 من 

کوردی فەلیؤلراورت و دا5ثوراون7" » وه له سهره‌تای خولى 
دووه‌مشهوه دو لیستەی تر ته‌واو کراون : لرسته به کیان له لابهّه 
۲۱۸-۰ ی به‌شی دووه‌ی به‌رگی دوودى گڑثاری حكلاددا 
(۱) له لاه‌ژه ودع - ۰۲۰ ی بهشی يهكدى هركى گوّفاری کوردا و 
هشاکی ترى له لابه ره ۶ - و۹۲۹ یی یەشی ب هکهی بد ركى دووه‌ی 

هه‌مان گر فاردا بلا وکراو ەنەوہ . هه‌روه‌ها ئەم دو لیسته‌به لەگەل وولا”ى 

و رمخنه و تامائهى له بار‌ی شی یه‌کی زاراوه‌کانی کوزهوه 
نوسراون کراوه به کتیب و هه‌زار نوسخه‌ی لی جاب کراوه » بزوانه : 
زاراوی کارکتتزی , دانان و لتدوانى ثهجومهنی كکۆز ۰ پتشه‌کی و 


رکضتی د. كمال مەزھەر , مهفدا ۱۹۷۳ - ۱۹۷4 ۰ 
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د. ثهو زوجالى حاجی مارف 
0 
بلا وکراوهتهو ,۷ ٠‏ وه هه‌روه‌ها به شعو ه‌ی کی سەر به خۆ له 
جاپ دراو : ليستهكاي ترشیان هوهي هکه له لابه‌ژه ۷ - ۰:۲ ی 
ئەم ژماره‌به‌ی گلفاره‌ماندا » به ناوی « لیسته‌ی چواره‌ی زاراوهکانی 


کلار » دوه دەرچوە . 


دوالی سهرؤكايهتتى : 


هه‌رچی دیوای سه رلآكايهتيشه له ماوه‌ی ثهم سالهدا (۱۹) 

کل بو نهوه‌ی کردوه و گفت کاروباری سەرشاتیق خلای به حی‌هیناوه » 

به تایسه‌نی امادەکردی بوجه‌ی حاكن ۰۵ و خستنه به‌رده‌ی 

7ہ بلا لٍکولینه‌و‌ی و داهینای هه‌ندلی وه‌زیفهی 
وی و ... هتد 


لین انی كار : 


له كلابونهودى ئەجومەنى رلإاؤى ١574/٠١/9‏ دا ء لبون انى 
ئەمساڵى کلڑڑ و ثهندامهكاتى بهم جۆرە دانوان : 


0) بزواه : «گوفاری كوّرّى زانب‌اری کورد » » هرگی دووهم » 
یەشی دوومم يق لستەی ستيه ی زاراوهکای كور أ لى ٦٦‏ ۲۱۸ ۰ 
هفدا ١914‏ . 

(۳) بزواه : زاراوی هه‌مه‌چه‌شنه , دانان و لیدوای ئه جومهدق کڑڑر و 
لنزنه كانى » پلشهکق و رلإكخستنى د. هورجای حاجق مارف » 


بەغدا ۶ . 


ot ] ۳۵  ف[‎ 
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لإؤنهدى زمان و زانسته‌کای : 

ماملاستابان مه‌سمود محهمهد و د. ەسرین فهخرى و وری 
عهلى ئەمین و صادق به‌هائه‌دین . ئەندای کارا ماملزستا مه‌سمود 
مه مهد (مقرر )ی ثهم ليؤ یه . 

ليؤنهى ليك لينهودى زمان : 

ماملزستایان د. پا کزه ره‌فیق حيلى و هیمنی موکریانی و 
محەمەد همین هه‌ورامانق و ثهبو زهيد سیندی . ئەندای کارا 
د. پاکزه رەفیق حیلی (مقرر )ی ليؤنهيه . 

لیژه‌ی ویژه و کہ پور : 

ماملژستایان مه‌سموّد محەمەد و هنی موکریانتی و جه‌مال بابان . 
ثەندای کارا ماملاستا مه‌سمود محەمەد (مقرر) ی 
لیژ هه : 

لیڑنەی زانسنیه كۆمەلايەتي‌كان : 

مامؤستايان د. ناجی عهباس و د. لهجه‌د عوسمان ەبوبەکر و 
صادق به‌هائه‌دیرن_ . ثهنداى کارا ماملزستا د. ناجي عه باس 
(مقرر )ی لیژهه . 

لبو هی فهر هه نك : 

ماما ستایان مه‌سمود محهمهد و هلمی موکریانق و د. هوزه‌جای 
حاجتی مارف و جه‌مال باباتف . مامؤستا مەسعود ەمەد 
(مقرر ) ی لیژه‌به . 


م نهو زە الى حاجق مارف 


۰ لیونەی ومرگیزان و دانان و بلاوکردنهوه : 
ماموستایان د. ناجي عهباس و د. عەبدولزہحمان تاسماق و شکور 
مسته‌فا و ه و زهيد سيندتى . ثهنداى كارا ماملاستا د. ناجى 
عهباس (مقرر ) ی لیژه‌به . 

۷ لیو سی زانستی ابوری و لاسا : ۲ 
ماملاستایان گیحسان شیرزاد و د. عه‌بدوللا هفشبه‌ندی و يق 
هوشیار و د. سامال مه‌جید فەروج و د. عه‌بدولژه‌ماف 
تاسمل . صەرؤکی کار ماملزستا یحسان شیرزاد (مقرر )ی 
ليؤنهيه . 

ه لیژه‌ی ژباری گیسلام : 
ماملاستایات شخ عەمەدى خال و عهلائهدین سهمادی و 
عه‌بدوله‌مید که‌تروشی . ثهنداى کارا ماملاستا شخ محهمهدى 
خال (مقرر ) ی لیژه‌به . 

4- ليؤنهى کتلبخانه و گفار : 
ماملاستابان ٹیحسان شیرزاد و شکور مستهظ و مستهفاى سهيد 
ژەجەد ( »رعاف ) و حسه‌ن جاف . سهراک كلد ماملاستا 
يحسان شیرزاد (مقرر)ی لیژهه . 

چالاکی لژه‌کان : 

لهمسال له نهکانی كلاد جالاكانه کاربان کردوه و گەلێك ئە نجام و 


به‌ر هه‌ی به نرخیان و «دهست هیناوه . 
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ليؤنهى زمان و زانستهكاتى له ماوه‌ی هم سالەدا نزیکی (۲۰) 
کوبونهوه‌ی کردوه ۰ لوم کوبونه‌وانه‌دا به پیسی هو ریبازه‌ی که له 
لايهن کۆزهوه بژی دانراوه له مانهى خواره‌وه دواوه : 

كار ؛ رلژه‌کانی کار ۽ دابە٭ش بکردنی کار له روی فلإرمهوه 
(كارى ساده و كارى ناسادہ) ؛ پیشگر و پاشگری كار له دیالیکتی 
كرمائت رُوَرِوَ و خوارزدا ۽ دازشتی كار ( ناوى کارای ساده و 
لیکدراو و چا تی يلإكباتنيان» ناوى به‌رکاری ساده و لیکدراو و 
جلاثتى بیکپاتنیان » ناوی چاوگه و ده‌ستوری پیکہاتی » ناوی 
ثامماز و پیکہاتی » ناوى شت و پیکہاتی ) ۽ چادگه له زماف 
كورديدا ( چاوگی ساده و چاوگی ناساده » جاوك چلان. هراق 
دە کرت ) ؛ اوه گار له روّى زاراوه‌وه ۽ اوه کار له روی 
فۆرمەوە ¢ ثامرازی يهيوهندق ساده و كدراو و به‌کارهینانیان . 

ليؤنه جگه 4مانه بەشتی له كلا بونهوءكاتى ئەمساڵى بز پیاچو ەوەی 
به‌رهه‌ی كلا بونهوه‌کانی سالانی رابوردوی تەرخان کردبق . له ئەنجامدا 
به‌شیی پوخسته کرد وله لایه‌ژه ۳۸۹ - 145 ی ثهم ژماره‌یه‌ی 
كوفارى کردا خستويهتيه بەر جاوى خوینه‌ران . هه‌روه‌ها 
هم ليؤنهيه گه‌ليك زاراوی زمانی دازشتوه و دانساوه. 

لیژ ەی لکل لینه وهی زمان ههر له سهره‌تای دامه‌زراندنیه‌وه 
يروكراميى دانا و به راپلازتیکی نوسراو به ه‌جومه‌ی ک وی 
پیش کش کرد . ثهم پرژگرامه لہ ستی بدشى گرنگی زمانناسی په‌یدا 


۹4۸ 
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دمب که بللويسته له زمانی کوردتدا بكؤلرتهوه . يهكام ده‌نگناستق 
( فلإنهتيك ) » دووهم وشه‌سازی (مزرفولژژی ) » سییهم رستەسازق 

ليؤنه له بەکام كلابونهوهيهوه تا گیسته به پى هو پرژگرامه 

4 4 

ده‌ستی به تدك لينهوه کرد . لهم ساله‌ی دواییدا هم به‌شسآهی 
ده‌نگناسق ساغ کردلنه‌وه و ده‌ستوره‌کانی رلإزمانى زمانی کوردی لهم 
لابه نهوه بهم حوره رونکردژنهوه ۰ 

١‏ له لش ههمق شتاكدا ههندثى زاراوى زور بلوسی 
بو هه‌لس‌وزاندی کاری لب‌ژنه‌که هه‌لبزارد و بهسته‌ندکرد ؛ 
نے وردبونەوەبەکی ته‌واو له دياك_كتهكاتى زمای کوردق و داد-هش 
کردنیان ¢ ۲ لک لینەوہ له گلزژیی ده نگ له دباللکتهکانی 
کوردیدا و بهراورد کردنیان له روی فژنه‌تیک‌وه . . . هتد . 

ليؤنهى ویژه و کهلهپور بل بوژاندنه‌وه‌ی فلالکلزری نهتهواءهنيمان 
ههولى زور داوه و له بیناوی هم اما حجەدا ھەر چه‌ندی وانیوبلتی 
تی قسکلشاوه . له سالمكانى راردودا هیندللك هرت و باوى کوردی له 
سەر شرت تومار کردون . بەلام هلشتا ه‌هاتوه سەر کاغەز و له 
ثهرشيقى کلڑڑدا پارپزراون . کل ثهم سال بزیاری دا [ حفه مظفریه]4) 
کتلبه به رخهكدى لإسكارمان مخرێته سەر رئی‌نوسی كوردق . 


Oskar Mann. Die Mundart der Mukri - Kurden, Teil (4) 
1. Berlin, Druck und Verlag, 1906. 
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#رسکارمان زانای مه‌زنی الّمانن له سالی ۱ دا با یک لینه‌ومی 
زمان و ثهدهبى کوردی هاتلاته کوردستانی ران و دوسال و نیو له 
سابلاخ و شار و دلیه‌کانی موکریاندا ماوهته‌وه و زار شتی به رخی 
کوردق نوسيوهثهوه . شیی له نوسراوه‌کاتی خلای له سالى ۱۹۰۵ دا 
به خه‌تکی لائینق تایبه‌تی جاب کردوه و ٭ پشکهش ناردزیه بلا 
شای ران ( مظفر الدین شاه ) ی قاجار و باه ناوي ناوه [ محفه مظفربه ]ء 
بهشی ەکەی هم کت دو سهره‌تایه به زمالى ثالماتق : به كيان له 
بارەی رزمانی کوردبه‌وهبه که جارك پیویست ە بے بکریته كوردق » 
کورته‌ی ەشی دووه‌ی له لاهن ماملاستا دوکتار ناجی عه بباسهوه كراوه 
4 کوردی ۰ 

هی کوردق ام کته کہ ۳۰۲ لات زمی ۳۵ دیلزی‌به » 
بربتيه له شەش چیروك و هم ەبتانەی خوارهوه و چه‌ند كلؤراتق : 

۱ - دم دم . 

۲ - مهم و زین . 

۳ - لاس و خه‌زال ۳ 

. ناسر و مال مال‎ ٤ 

» - راعلاك . 

. شخ فه‌رخ و خاتون ثه‌ستق‎ ٦ 

۷ - مەحەل و راعی ده‌شتیان . 

۸ - قۆچ عوسمان . 


0 ۰ 
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۹ے جولندی ۰ 
۰ و ۲ 
_ كاكه مير و کا که شیخ . 
الم ہریت 
٠‏ قەر و کولەزەر. 
4 هیتی زەمبیل فرژش . 
١‏ هيتى بابير اغای بافی هه‌مزافای مه تنكول 1 
- هبتی عه‌بدولزهان ياشاى هه . 
۷ بهبتی عهلى ماشق . 
۸- مهم و زین . (ثهم مهم و زینه هکل مهم و زينى 


کون جیاوازه) . 


ثەرکی هلينانهوه سەر رلنوسی كوردق و لیکللینه‌وه و 
ساشکردنه‌وه‌ی ؟ هم تكستانه خرابه ستازی ماملاستا هلمن - ئەندای 
بار بده‌ری كود 6 خؤى مو رکریانتی به و هم شاوه کو ردټیه باش ده‌زانی و 
له فلا لکاوری ثهدهبى کوردندا ئەزمۆن و شاره‌زایق ههه . هویش 
که‌لیک خز يبوه ماندو کردوه و به پوختی هیناوتیه سهر ربنوسی 
کوردی و پاش هکیی بإ نوسوه‌و ‏ !؛ بل ائەوەی کارەساف قدلاى دم دم 
رون بكانهوه ەوی اسکەندەر ەگى ورکان که خی ه‌شداری 
كهمارلدانى قدلا که بوه به فارسی له ( ۸ آرای عباسى ) دا وستوەی 
كردلانه كوردق . تيستا ثهم کتیبه به نرخه که له بارى زمان و ەدەب و 
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فەرھەنگى کورده‌وه زژر دهوأله ميد و باه‌خداره له ودر چایداه و 
هو زوانه دمكدوللته دمست خوێنەرانى رێز و هيوادارين کالکی 
لی وہەربگیرٹی . 

ليد هی فه هه نگ له ماوه‌ی هم ستالهدا )6 ) کزبوەوەی 
کردوه و له كهليك کیشهی کر نگی كوؤليوهتهوه . فەرھەنگى 

ور - فهر هه نكى به‌کگرتوی کوردق - آیشی سر دهکرلی و 

ههندئى کاری تهواو بووه ؛ گومید دهكدين بهم زووانه چه‌ند پیٹ 
سهرهتاى مخهينه پیش جاوى خوكلنهرالى بز . 

لیژه‌ی ومرگلیزان و دانان و بلاوکردنه‌وه بزيارى وەرگٹڑانی 
ؤمارهيهدك کتیب و وتاری به نرخی له زمانانی فهره‌نسزی و 'ەلّمائق و 
شكليزق و روستی و تورکییه‌وه داوه » هه‌ندلی نوسراو که به تلف و 
بی سلاثق باخود لانينق جاب كراون ده‌هینیته سەر هلف و بی 
عەرەبتى . چەند بدرههمكى زانابانی کورد كه » هێشتا دەسنوسن » 
بلاو ده‌کانه‌وه ... 


ليؤنهكاتى دیکەش ھەر يهكه به پى تواناى خلزی كارى كردوه و 
ههر بدكديان له مهودا و توانای خلایدا تکرش اوه . ئن جومەق 
لايش هه‌ميشه خەریکی یسک لینه وی به‌رهه‌مه کنیا به . 


جايهمه نل كالى ڪر : 


¥ 
هو جایه‌مه‌نیاه‌ی کور که له ماوه‌ی هم سالدا بلاوی کردو نهتهوه 


oor 
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.٩(ن‌هنام‌ه‎ 

۲» کتیی « وردبونه‌وه له چه‌ند باسیسکی ریزمانی کوردی‎ ١ 
هم به‌رهه‌مه کلؤکراوەی دو وتاری ئەندای كاراي كلاد ماملاستا‎ 
لا به‌ره‌چدابه : وتاری‎ (r) مه‌سمود محهمهده › كه وگه ل بش ەکب ەک‎ 
يهكاميان « بەکار هینای (ی) له ربزمانی کوردتدا» له لاپەڑہ‎ 
ی ژماره یەکی بەرگی بەکی كؤثارى کۆردا » وه وتاری‎ ۱۱ - ۰۹ 
دووه‌میان تیور ی خامه به دەوری (راناو ) دا © له لابه‌ژه‎ ۱ 
, ژماره ەى به‌رگی دوّی هه‌مان كلإقاردا بلاوکر او نه‌تهوه‎ ی۱١١٤‎ - ٩ 
. (ئەم کتییه له سهره‌تای مانگی مايسى ۱۹۷۵ دا له جاب دراوه)‎ 


۲ کتیی « زاراوى کارگیزی  »‏ دانان و لیدوای ئەنجومەی 
کوز ؛ کی و رلکضتی د. کمال مهزههر . كلإكراوهى 
لیستەی يهم و دووه‌ی زاراوهكاق کلڑڑن لەگەل وەلای هو 
رەخنه و نامانهن کہ له بارەی بەشی به‌که‌ی زاراوەکانی كلازهوه 
توسراون . (له سەرەتای مانگی ماسى ۱۹۷۵ دا چاپی تەواو بووه). 

۳ کتبی « هه دك بير و باوه‌ژی ههڵه له بارەی زماف و 


ملووی كوردهوه > ۱٠‏ لهم توسراوه که بهرهه‌ی ەا دای 


(ك) به‌شتك لهو چابه‌مه‌نیانه‌ی ئەمسال بلااومان كردوّنهتهوه ء کاری سالاانى 
رابوردول » بهلام ثیمسال تهواو بون . 
)٦(‏ لیره‌دا ریزکردنی چابه‌مه‌نشکالی كلوز به کوپسره‌ی دره‌نک و زی 
ده‌رچونیان تومار دهكدين ۰ 


or 
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کارای كل ماموستا قه‌نانی كوردؤيه › ثهوزءحماتى حاجی مارف 
کردوه به کوردی و پیشەکتی بۆ توسیوه و د. کمال مهزههريش 
پییدا جلاتهوه و له پینج وتار پیکاتوه و بریتییه له ره‌خنه‌ی زانستی 
لهو بير و باوەڑہ جهوت و نازاست و دور له زانیارییانه‌وه که همه 
زمان و میژّی كهلى کورده‌وه توسراوه . (چاپی هم کتیبه له 
سه‌ره‌ای حوزه‌رای ۶ دا ته‌واو بووه ). 

4 کتیبی «چی له باره‌ی زمانی کوردیه‌وه توس‌راوه »» 
كه باسی تیکزای هو نوسراوانه ده‌کات که ھەر له ززوه‌وه تا 
ئەمزۆ له باردى زمانی کوردییه‌وه نوسراون . هم کتلبه بەرہەی 
توسه‌ری هم راپلارتهبه . ( ۲ وتان حوزەبرای ۷۰ بلاوكراوهتهوه ) . 

-٥‏ کتلبی « بهركو تتكى خهرمانى کوردناسق » . کوکراوه‌ی 
هو سى وتارهيه كه ماملاستایان : قهناتى كوردۆ » جه‌مال نهبهز » 
ەوڑہحمائیق حاجقی مارف له به‌شی بههی بەرگی دووه‌ی كلإقفارى 
کلڑڑدا بلاويان کردلنه‌وه . هم وتارانه به پیشەکییەکی ئەندای كاراى 

5 مامڑستا مه‌سمود #همهدهوه به شنوه‌ی ۱ س4ر ە خلا 
كؤكراوءتهوه و بلاوكراوءتهوه . (له کلزنایی مانگی ثابی 4/وادا 
مسو 

٦‏ به‌شی دووهم له ه‌رگی دووه‌ی كوفارى كرد » كه 
( ۰ ) لایه‌زهبه و بربتييه له دو به‌ش - کوردق ( 1۸ ل )ء عەرہبق 
(۳۱۲) . 4 به‌شه كوردبيه كاى نهم ؤمارهيهدا ء ماملڑستایان : 
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د هو روجالى حاجق مارف 


ئيحسان شیرزاد » مه‌سمود عەمەد » هوژه‌های حاجی مسارف » 
حەمەد ثهمين ههوراماتق وثاريان توسيّوه . له به‌شه عهره بي هکهشیدا » 
وتاری مامڑستایان : تلافيق وههبى ء تەھا باقر » شاخ محهمهدى خال ء 
عهلى سيدلا گلزرانی » عهبباسو لمهززاوق » سه‌عید گهلدلو‌چق » 
مه‌مه‌د عەلى قهرهداغى » حسامئهلدين عهلى فالب ەقشبەندى » 
یحسان شیرزاد » مةسعوّد ەمەد » د. کامال مه‌زههر بلاوكراوهتهوه 
(له سهره‌تای ئەبلولى ۱۹۷۵ دا دەرچوە) . 

۷ «زاراوی ههمه چه‌شنه » - دانان و لیدوانی مہ جومەی 
كور و لیژلەکاق ء باد بلإشهكق و رلإ-كخستنى د. هوژه‌جانی حاجق 
مارف . لیسته‌ی سییه‌ی زاراوهکانی کلزه به شكوءى نامیلکهبه‌ی 
سەربەخلز چاپ‌کراوه . (4 سهره‌تای هبلولی 1974 دا چاپی ته‌واو 
بووه) . 

۳ به‌رگی دووهى کتلبی « حاجق قادری کلڑیتی ٤٢ء‏ که ثه‌ندای 
كاراى كلا ماملاستا مه‌سمود محس4همهد توسیوڑی . ثهم بدركه لهو 
کانه‌وه دوست بق‌دهکا كه حاجق قادر به هاوزیتق بایری نوسهر » 
حاجى مهلا عه بدو للا » له كلابهوه بەرەو 7 رویوه بل ته‌واو 
کردنی خویندن . 

ئێستاش که ثهم ژمارهه‌ی گلفارهکامان بلاودەكەينەوە » ههندئى 
كارى زانستى رمان له ژر جايدان و جهند كارك بز جاب ثاماده 
ده‌کریری ۱ جگه دوه ماده بڑ ژماره‌ی داهاتوی كلاإثار هكاماركف 


پوخته‌ی كارهكان كور 


امادەکراوہ و ومتد دهكهين دواي چه‌ند مانكيك به‌شی دووه‌ی 


بدركى سییه‌می كلإثارى کہ الإشكدش به كهلى كوردمان بكدين . 


دار مه‌تقی 


کار له ماوه‌ی هم سالهدا بار مه‌تق جه ند ماملاستاه ی داوه 4 
جايكردى بهرههمهكانيان » به تاببەتی وگ : 

۰ فهرهه نگی عەرەبى - كوردق ماملاستا ۳9 موكريائق‎ -١ 
هم قهرهه نككه تازهبه‌ی ماملاستا 538 موکربانی فراو ان كردقى‎ 
هو فهرهه‌نگه عه‌روبدی - کوردیبه‌به که ا ۰ له ژر ناوى‎ 
فەرھەنگى « رابهر » دا بلاوی کرد ته‌وه . شایانی باسه که هم فه‌رهه‌نگه‎ 
وم‎ 4 ۰ ١ ۰ 
نول‌به‌ی كدلليك له هی ؟.ؤنهكدى فراوانتر و كهورهتر و ده‌ولهمه‌ندتره و‎ 
. له روّى بارسته‌وه دو هینده‌ی جاراتی ده‌یثت‎ 

ل فه‌رهه‌نگی کوردی كوردق تهندای کارای كور » ماملاستا 
شدخ مه مه‌دی خال . همه ۵رگی سلبیه‌ی فه‌رهه‌نگی « خال » ه که له 
بيتى (ق )هوه تا كؤتابى دەگرێتەوە . تیستا نزيكدى ( ٠١١‏ ) فلإرمهدى 
له جاب دراوه ۰ هيوادارين بهم زوانه ته‌واو بی و ثاواتى گه‌لایت 
بإناته دی . 

للإرهدا دەمانەو تى به نجه بل ئەمەش رابكاشين » كه له کل بو نوی 
رلاؤى 1 | ۱۱ / ۱۹۷4 ى ه‌جومه‌نی کاڑڑدا ل بەر كران بۆنی جاب و 


هره‌سته‌ی جاب » ئ4 جومەن بڑیاری دا یارمەتی نوسەران كه ( ٠١‏ ا 
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د. هو زه‌های حاجق مارف 


10( دینار بو بۆ ھەر فؤرمهيهك بكات به ( ۰ شا ۰ ) دینار . هه‌روه‌ها 
راده‌ی ههره بەرزی یارمەتی كه ( 4٠‏ ) دینار بو »كرا 4 (0۰۰) 
دہنار . 


مكتشخانهى كلةز : 


کتییخان‌ی كلار بەرەبەرہ تاد به بارست‌تر و دهوله‌مه‌ندتر و 
اوه‌دان‌تر دهبی و ره‌نگیی بز به‌لگه‌ش وم بەس بی که لهم ماوه 
کمه‌ی خولى دووه‌ی ديوانى سەرۆ كابهتى کردا زی دو هه‌زار 
کنیی زياد كردووه . بهم جۆره گیستا کتیبخا‌ی رازاودى کر 
به کل که له کتییخضاه ههره بلند و به وخه‌کای كوردق ٠‏ بهلام 
وه‌هبی ھەر به‌مه‌نده‌وه بوهستین » به‌لکو هلنده‌ی ديك بایوخ به 
كتئبخانهكامان دەدہین و چه‌ندمان له دمست هاتبل پاره‌ی زیاترمان 
ب كابى كتيب و چایه‌مه‌تق و ده‌سنوسی کوردتی تهرخان کردووه . 
بۆ ونه وا لرهدا ناوي ههنديّلك لهو جايهمهتى و دسنوساه‌ی که 
له ماوه‌ی ەم سےا دا ده‌سمان خستورل » ده‌خه‌ننه يلش جاوی 
خوینه‌رای به‌زیز 

- ده‌نگی كلتق تازه . (شه‌ش ) هرگ . 

۱۹۰۳ - ۲ هاوار . ژماره‌ی ته‌واوی سالاای‎ ٢ 

: هاوارى کورد . ژمارەی یەکەم » که له مههاباد روچو‎ ٣ 
. نیشتان ژمارەی بهكهم کہ له مه‌هاباد دمرجوه‎ ٤ 


۰۷۲ 


پوخته‌ی كارهكانى كور 


5 ههندثى ده‌س_نوسی به رخی شاعيرى كو رد ماملاستا 
عهبدللا زومرى خوا لى خلشبو ؛ کہ له توانیادا فەرھەنگیکی 
عهرهبی - کورد ی و چه‌ند ده‌فته‌ر کی شيعر و وسراوی 
تری تیدایه . 

ا زمارهبهك کتلب که له لايهن ثهورويابيهكانهوه دمرباره‌ی کورد 
توسراون ‏ . 


جگه وه ههندلی کتلی بابەخدار و کن با ه‌مانتوانی بت 
پەيدا بکھین » بەلام له ریسگای ونه كرئنهوه و کالینە ہمان پر 


(۷) هم فەرھەنگە که تەرجومەی فدرههنكى « اخترى » يه , وهك دانەر 
نوسپوتی له بيست و پٹنجی مانكى نهموّزى ١4وادا‏ تهواو بووه . 
بەلاام به داخه‌وه تا کو للستاله جاب ه‌دراوه و به ده‌سنوسی ماوه‌ثه‌وه . 
نهم دھسنوسه كه دو دهفتهرى گەورہیه له کتنخانه‌ی « کوری 
زانیاری كورد » پارژراوه . 

: بو واه‎ )۸( 
۴۰ Justi. Les Noms D’Animaux en Kurde, (ا(‎ 
Paris, 1878. 


Roger Lescot. Enquéte sur Les Yezidis 06 syrie et )ب(‎ 
du Djebel Sindjér. Beyrouth, 1938. 


Britain. War office. Northern Mesopotamia and )+*( 
Central Kurdistan. 1917. 


F. R. Maunsell. Military Report on Eastern Turkey )د(‎ 
in Asia’ 1904. 


رھ 


د. مەوڑہحاتی حاجق مارف 


كردونهوه . 04 عو نه هو دو کتیبه‌ی مار رخ سالى ۷ - ۱۸۵۸ 
م0 ٠‏ 
به هلاتق بلاوى كردتهوه”" به فوت(ستات بۆ كتتبخانه#مات 


سازکردو ® ۰ 


له مانگی مارتی ۱۹۷۵ موه ژمارهیه‌ی زۆر لهو رژژنامه و 
كؤفار و کتیبانه‌ی هه‌مانن به شیویه‌ی ربك و بك 4 بەر كيراون . 
ثهودى شایانی باسه ثهوهيه که له ماوەی ثهم ساله‌دا خولنه‌رای 
كورد » به تایبه‌ی » قوتابباق به‌شی كوردق زۆر روَبااك کردۆته 
کتیبخانه‌ی كلد و به‌ریلوهبه‌رای كتتبخاه به تایبه‌تق و کار به 


شتێ به شانازییه‌وه هه‌مق بلشوازی خواننه‌ران دهکهن . 


چاپخاه‌ی کل : 

هه‌رجه‌نده چاپخاەی كور بج-وك وکزاٹ بەلام لەگەڵ 
ه‌وه‌شدا کاری باش ف که و پوخمان یی رابه‌ژاندوه . ههميشه 
ہەول و كلاشش دهدن کم و کو رن كاق جايخانهكامان نههايلين ۰ 
با اتشكهون و گەشەکردی پاره‌به‌ی زژرمان له بوجه‌ی ئەم جهند 
ساله‌دا با تهرغان كردوه . هوه‌ی شابای باسه ثهدوهييه »که له 
سهرهتاى مانگی دوانزه‌ی 4/ا5ا دا م ه كينهي هك حابى « هايد ركه > 
مان يقكهيشت . ھەرچەندە ئەم ؤمارهبدى كلإقارهكهمان بهم م هكينه 


Peter Lerch. Forsehungen über die Kurden und Die ۰۱ 
Iranischen Nordchaldaër. St. Petersburg, 1857 - 1858. 
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بوخته‌ی کاره‌کانی كور 


نوی‌به چاپ کرد ؛ هچی هه‌ندلی كام و کورتی له جابقدا هدر 
رویدا » ثهويش به هلای كلانق و سوای بيتةكاعانهوه بو » بەلام 
لهو باوه5هدابن که بهم زوانس» هو ناتهواويانهش با دمكهينهوه . 
چاوه‌ژوانی كهشتنى هودق مه‌کینه و تفاقی ترى بیوست دهكهبن و 
دديق بهم زوانه ,لمان بگەن » به تایبەتی ( ثينتهرتايب ) یکی نول 
به پیتی کوردییه‌وه کہ له ریہ ۰ بی‌گومان فراوان كردن و نه‌هیشتنی 
كام و کورتی جابخانهكامان یارمەتییەکی زژرمان دەدەن و کارماف 
اسان ده . 


كلاد و دەزگا زانستعی و رژشنبیکای ناوخ و دمرهوه : 

له ژماره‌ی بلبشوى گلفاری كردا باسى ئهوه كرابق » كه له 
ماودى چه‌ند سالی رابوردودا کر توانی له نيو دەزگا زانستلٍعانی 
ناوخ و دهره‌وه‌دا جنگ هی ديار بلا خی بكاتهوه”"" . بی كومان 
ههول و فلا و كلإششمان ئەوەبہ » كه وا هو به‌وه‌ندییه توندتر و 
به هیزتر و فراوانتد بکہین و ه‌جامیش لهوهبه كه لهم ماوهه‌ی دواییدا 
لكل ده زگا کوردییه‌کانی ناو خلدا هاوکاری و ثار بکاری به‌ره‌ی سه‌ندوه و 
هه‌روه‌ها دگل دەزگا زانستاكالى دەرەوەدا په وه‌ندیمان رۆز به رۆژ 
پش تر دہ وەئی و تو ەش ثهوهبه كه بنا کو ڑ خەریی هدول داه بو 


(۱۰) بژوانه : : «گوقاری کوڑی زانیاری كورد » » جر کی دوهم » بەشى 


هکم e‏ ل۹ ءل ۸٤٤‏ - ۸0۱ 


ھ٠٠‎ 


د. ئەوزەجانى حاجق مارف 


وەرگرتی جوار شوالی خوكإندن7" لہ کادیی‌ی زانستی سۆقێت و 
جگه ەوەش خه‌ریکی ەستنی ايه بوه‌ندییه لكل ثهکادعیه‌ی زانس تی 
بولگارستاندا . 

چه‌ند بیارسکی لیژن‌ی کتیبخانه و گار : 

۱ چالاکیبه‌ی باش ب گه‌زان به دوای كتيب و ده‌سنوسی 
كوردق و هی ديكدى سور به كورددا بتؤيندركى و له ناو ولات و 
دمرهوهدا به کر رق مشوری با مخورثى . با هم مه‌به‌سته کل 
يەك دو کاربەدەستی خسلاإى با پاربزگا كانى سلیمانی و ههولير و 
كار كوك و نەینوا نارد و لەگەڵ چه‌ند ئەندامێكى کل و ساق 
ديكددا لهم باره‌وهیان کل لیت نوہ و هيوادارين به‌رهه‌مییکی جاكان 
وەکیر كاوئى . ۱ ۱ 

-١‏ کارگیری کتیبخضانه‌ی كور 1 مەودا كلإشهيهك لہ باره‌ی 
گا و روداوی چاپه‌مه‌تق سەر به‌کوردهوه به شیوهبه‌ی هه‌تا سەر 
له گقار »دا ثاماده بکا . 

۳ وتار با گلفار له (۰۰) لابه‌ژه پتر ین و ئەگەر پاٹھاوەشی 
هه‌پو له دو جار زیاتر هبق . 

4- وتاره‌کان له پیش بزبارى بلا وكردنهوهياندا هل‌بسه‌نگیندرگین . 


جو و و 9 


(۱۱) هو چوار شون خوإندنى كورديبه بے متزوى کون و ده کلاسیکق و 
زمان ( فوّنهتيك ) و فۆلكلۆرە . 
رف - ۳۹] ۱ 


- ملخص القال د . 


خرص بمنهزات الجمع المامی الگردی 
د. عبر ال رصم معروف 


بحاول شهر آذار من عام ۱۹۷ استہل الجمع العليي الكردي 
دورته الثلائية الثانية بعد اختتام دورته الاولى حافلة يما امجزه من 
اعمال مثمرة ۱ 

وف التقرير الآنى نستعرض بامجاز مل الاعمال التي انجزت منذ 
دورته الثانية حتى نهاية آذار من العام الجاري 


للجلس : 


استپل للجلس کالمادة دورته الثانية عواصلة اجماعانه کل اسبوع 
مرة » أقر فيا كثيراً من الاعمال والامور العمية والادارية للمجمع » 
ومخاصة فیما بتعلق وضع للسطلحات واشتقاقها » واکتشافها » 
وانتقائها ونقلپا وفق منہج علي » علاوة على تخیر واشتقاق طائفة 
كبيرة من الصطلحات الاخری في دورته الاولى منشورة على صفحات 
مج الجمم تباعاً وني کتاب مستقل ایض . 


oY 


ديوان رئاسة للجمع : 

عقد ديوان رئاسة الجمع خلال هذه السنة (۱۹) اجتاعاً وا جز 
ا مبمات الملقاة على مانقه » سما اعداد الیزانیة السےنو 4 لعام ۱۹۷۰ 
وعرضها على الجلس لناقشتها . 


بناء على ما أقره المجلس بتاريخ 1904/1١/9‏ تشكلت ان 
للجمع عل النحو الاي : 
۱ نة اللغة وعاومپا . 
٢‏ لجنة البحث اللغوي . 
۳ لجنة الآداب والتراث . 
4 نة العاوم الاجماعية . 
6 نة القاموس . 
_٦‏ نة الترجة والتأليف والنشر . 
۷ نة العلوم الاقتصادية والقانونية . 
4 لجنة الحضارة الاسلامية . 
٩‏ لجنة الكتبة والجلة . 
نشاطات الاحارت : 
المطاء ما ستحق التقدير . 
واصلت لجددة اللغة وعلومها حقیقاتہا بحسب للنبج للقرر لها 


or 


من قبل للجمع وقد نشر فيهذا المدد من الجلة قسم من التحقيقات 
اللغوية التي امجزنها في السنين الماضية . 

أما نة البحث اللذوي فقد وضمت منپحاً لدراسة اللغة الكردية 
من حيث ( الفونتيك ) و ( الورفولوجيا ) و( السينتاكس ) » انجزت 
من دراسة الفونتيك طرفاً مهما خص الصطلحات الضرورية والتحقيق 
في جات اللغة الكردية وتقسيماتها والتغيرات الصوتية فيها » مع 
مقارنة بعضها ببعض من حيث ( الفونتيك ) . 

وان لجنة الاداب والتراث استطاعت أن تقوم بتسجيل بعمض 
للواد الفولكاورية الكردية على الاشرطة » وهی محفوظة في ارشيف 
للجمع لدراستها . 

کیا اقر للجمع من نشاطات هذه اللجنةنقل کتاب ( التحفة المظفرية ) 
لاوسكارمان من ا حروف اللاتينية الى الحروف الكردية وللماشرة بطبعه . 

اما لجنة القاموس فقد قدمت خلال هذا المام الزيد مر 
التحقيقات والدراسات بشأن وضع القاموس الكردي ‏ الكردي 
للوحد » وهی مازالت عاكفة على العمل » ونأمل ان يقدم في القريب 
الماجل بعض مفردائه . 

وأما لجنة الترجة والتأليف والنشر فقد أقر للجمع من نشاطاتها 
رچة بعض العكتب والامحاث القيمة من اللغات الفرنسية والالمانية 
والانجليزية والروسية والترهكية » ونقل البعض الآخر من اطروف 
الكردية اللاتينية الى اروف الكردية التداولة » ونشر بعض نتاجات 
الماماء الاکراد التي مازالت مخطوطة لم تنشر بعد . 


o4 


۱- كتاب ‏ التحقیق في عدد من أُمحاث قواعد اللغة الكردية > . 

۲ كتاب « الصطلحات الادارية »> . 

۳ کتاب « بعض الافكار الاطئة حول اللغة ١ا-كردية‏ وتاریخ 
الاکراد » . 

4 کتاب «ماذا کتب عن اللغة الكردية » . 

. » كتاب « باكورة من الدراسات الكردية‎ ٠ 

. » العدد الثاتى من الجلد الثاني « نجلة الجمع‎ ١ 

۷ كتاب « مصطلحات متنوعة » . 

ه الد الثاني من كتاب « حاجى قادر كوبى » . 

الكتب الساعدة : 

١‏ وافق المجلس على مساعدة الاستاذ كيو للوكريانى ماليا على طبع 
قاموسه العربي ‏ الكردي . 

۲ وافق المجلس على مساعدة الشيخ محمد ا ال مالياً على طبع از 
الثالث من قاموسه الكردي ‏ الكردي . 

۳ وافق الجلس على رفع المساعدات للالية لطبع للثؤلفات من ( ٠١‏ ) 
دنائیر الى ( ٠١‏ ) دینساراً » على أن لا يزيد الحد الأعلى من 
الساعدات على ( 60٠‏ ) دینار . 


مكتبة ا جمم : 


ازدادت محتويات المكتبة من الکتب خلال الدورة الثانية ارئاسة 


وك 


ديوان المجمع ما يقارب من (۲۰۰۰) كتاب . ولن ندخر وسا لاغنائها 
یالکتب وا خطوطات القيمة الأخرى ومن المطبوعات وا خطوطات التي 
وصلتنا علیپا فی الآونة الأخيرة : 
۱ مجلة ده‌نگی گلتی تازه ( صوت العام الحديث ) (۱ ) آعداد . 
۲- مجلة هاوار (الصرخة). الأعداد الكامة للاعوام ۱۹۸۳-۱۹۳۲ 
۳ مجلة هاواری کورد ( صرخة الکرد) . المدد الاول الصادر في 
مہ _۔اباد . 
:- مجلة نيشتان ( الوطن ) . المدد الاول الصادر في مهاباد . 
٠‏ بمض الفطوطات القيمة للشاعر الكردي الراحل الاس_تاذ 
عبدالله زہور » بينها 6اموس عربي - كردي ء ومخطوطات شعریة 
ونثرية أخرى . 
5١‏ عدد من الكتب التي ألفها الاوربيون عن الا كراد ٠‏ 
۷ تصویر کتابین لبیوتر لرخ باللغة الالمانية عن الاکراد . 
۸- جلید عدد كبير من الصحف وللجلات والكتب . 
مطبعة للجم 
بالرغم من صغر مطبعة الجمع وقدمپا فقد استطمنا ان ننجز بها 
اعمالاً كبيرة . وسمی جاهدين لاستکال نواقصها . ققد خصصنا لہا 
في ميزا نيتنا مبالغ لا بأس بها لتطويرها . وقد تسلمنا منذ كانون الاول 
من العام النصرم ماكنة (هایدلیرگ ) الجديدة وطبعنا بها هذا السدد 
من مجلتنا . ومن النتظر ان تصلنا قريباً ماكنه انترتايب وبعض المكائن 
والآلات الطباعية الاخرى . 


ككم 


ا جمع والجبات الملمية والثقافية في الداخل والخحارج : 
السعى ا مم لممانحة اکادعیة الماوم السوقيتية للحصول على اربعة 
مقاعد للدراسات الكردية » وعقد العلاقات مع اکادیمیة العلوم البلغارية 
للغرض نفس6عسه | 


من قرارات طنة الکتبة والجلة : 


۱- بذل اقصى ا ہود للبحث عن الكتب وا خطوطات الكردية» 
وغيرها ما مخص الاكراد داخل الوطن وخارجه . وقد أوفد لهذا الغرض 
بعض موظفي الجمع الى المحافظات » السليمانية اربيل » كركوك ونینوی 
ومن الؤمل الحصول على نتائج جيدة . 

۲- اعداد ركن خاص با ينشر حول الدراسات الكردية من 
قبل ادارة للكتبة ونشره في ا جا بصورة دورية . 


۳ ان لا يزيد عدد صفحات اي مقال ينشر في الج على ( )٠١‏ 
۰ 4. 


4 تقیم مقالات اج قبل نشرها . 


و ےج و ۶ ۰ 


۷ھ 


ل 2 ۰ھ 
لم يلل بیان بو كاء 
ثه ندایی کارا : مه‌سمود حەمەد 


ههرجهند بابەتی ( فۆنەتيك )م ەکردوہ به مه‌بدای چالاک 2012 
4لم به بلؤنهى ئەوموہ كه و" بەکیکہ له باسه‌کای سەر به 
اخاو تنه‌وه » بای ثهوهندهم ماف ييه يدوه ههيه له گلاشه‌ی نیگای زماق 
کوردییه‌وه هبرك بكهم وهی ده‌ستییکی رهخنه هه‌لبزم لهو 
بیروڑایانەی کہ ەگەل راسته حیسابی زمانی کوردتی و سروشتی 
ده‌نگهکان و زوینه‌کان ولاک کیم ناکو نین » دیلی ئەوەشم لق 
کویر نابلته‌وه داوا بكهم له ففنهتيك زانه‌کانی كورد که وا خان 
ردكاز كان له تدس ليم بوت با بیوزای زاناکای بيكانه 4 
( تصور )يان به‌رامبه‌ر دەستور و رلبازه‌کانی فلانه‌تيك و جؤرى 
دەنگ و دەربڑینی باكه و وشه و رسته ... له زمالی ثهوتؤوه به‌یدایوه 
كه سروشت و تایبه‌تیه‌نی له هی زمانی کوردق دورن » وهبا ھەر 
هی هەم جاران له گه‌لی‌دا ريلك نایدت . ناوناوه دهبيهين و 
دەخوێنينەوە » هكلك لهوانهدى باسی فلآ نه‌تيك دمكهن وه‌هامان هگه لدا 


هكم 


مەسمود محةمةد 


ده‌دولی وهك هوه‌ی بزبار و بیروژای زاناکای فلز ه‌تیکی هوروبا 
بۆبیته زاستی ( تطبیقی - مفتبرى ) و قسه‌کانیان لهم مه‌یدانه‌دا ر‌خنه و 
دەمەتەقە هه ن هكرتت : هم گونەیہ هه رجه ند پتر بای خلا هه‌لدانهو‌ی 
خاوه‌هکی للوه‌دلی لهو روموه که وا راد هگه به نات خی بوبلته 
ميرا تكرى فژه‌تيك و زانستی زاناکای فزنه‌تیك و چ مافی من و 
تلإى به سهرهوه ه‌مابات » اگل ث۸ مەشےدا بلا مهبه‌سی كورت 
کردنه‌وهی ده‌مه‌نهقه گو تهكه به راست ده ثیزین و هیچ ره‌خنه یکی 
لین ناگرین » موش له بير خلامان دهبهينهوه که زاناکانی فلانهتيك تا 
كإستاش له سەر شتلکی به‌کجاره‌ی رلك نهكدوتون » ئا لدم حاله‌شدا 
ركم هه ہلیم : وى فلا نه‌تيك زانى کوردی تلا له خولندنهوه‌ی 
کتیهکای فل نه‌تيك ھەر دەستۆره گفتییه‌کانی (زاست )ی فلا نه‌تيك 
قير بویت » جارگی يەك د هه‌نگاوت نههاويشتوه بلا ناو كير وگرفت و 
)کیو و نه" و انهو بدرهق/ سروشت و تاسه‌نیه‌کای ده زگ و برگه و 
وشه و رستەو گرته و كرتن ورمها كردن و دیاردان و وير لو 
خستنی اخاوتنی كوردبيهوه . ھەروەك خوللندی كتيب هنی رزمای 
بگانه لەوەندەت زاناتر ناكا كه پیت بلق فلانه شت ( ۷۵:۵ )هو 
وی تريش ( "نا10 )ه که بەمەدا بەك میلیمه‌تر ناتباته ناو زمای 
کوردییه‌وه و لهوانه دەبیت به ( ظرف ای كوردق بی (صفه) و 
به( ضمير )ی كوردق بی ( حرف ربط ) » ههر ومهاش خویندنی 
کتلبه‌کانی فلانه‌تيك به عەرەبى وديا ثینگلیزق وميا .. ژاپی لهخلوه 


6054 


فوه‌تيك جيمان ہو ہکا ؟ 


نا تكهن به زاناى فڑنەتیکی كوردق و دسانهوه لهوانه ده‌بیت دواى 
ئەزبەر کردنی لهو كتتبسانه جی هده و غهلهت و به له نه هوه 
بكديت به ده‌ستوری فلإنهئيك له کوردی‌دا با صەد جارانیش ھەڵەشەمان 
لقىبكديت به قسه‌ی وه ( زانايان وايان كوتوه ). من به وی خلام 
بيستومه له خاوهن شه‌هاده‌ی دكتۆرا له (زمان ) گوتوه‌تی ( سنا 3 
برژا » رما » يسا ء رژا) ئەمانہ هه‌مویان فعلى ( مبنی للمحبول )ن 
شههادمى بەستەزمان لهخؤوه ابق ههله‌ی خاوهنهكدى راستکانەوہ 
وهيا لى ببیته ماملاستا و سه‌رله‌نولی فهرقى وای ( مبنی للمعلوم و 
مبنى للمجپول )ی بو شه‌رح كات .. 


گرعان زانای ( قواعد اللفة - رپزمان ) به باشیش له ده‌ستورهکانی 
گهیشتبی مەرج نيه ببیته ( زاناى زمان ) ههروءك زانای زانستی 
(عروض) مهرج نيه ببته شاعير وما زانای (مقام) ببیته گلزرانی ييز . 
بهو بیش ده‌وانین بللیین » راستیش دهكهبن که ده لین » زانای 
زالستی فو نه‌تيك مەرج نيه ببیته شاره‌زا و پسسہپلاڑ له سروشت و 
تاببه‌نیه‌کنی ده‌نگه‌کانی اخاوتی ماده‌رزادی خی : فلإنهتيكزان › 
سهره‌زای زانیی فونه‌تيك و لهویش زیار پلویستی ه وردبینی و قول 
بو هوه ههه » 7 هم وردبينى و قول بو 4 وهبه‌شدا دهبق سه‌لیقه‌ی 
راست و زیپنی تیژ و هه‌ست و نه‌ستی کارا پال‌یشتی لئی بکەن و چرای 
بث ههلكدن تاکو تاریکی ناو تە رکیی ریس و تهولى اخاوتتنی بل رون 


كهنهوه. هم مهرجانه ھەر ب فونه‌تيك پیویست نين »له راستىدا هه‌مو 


"۷۰ 


مه‌سمود عهمه‌د 


زانستيك پئویستی يليان ههه . مرف کہ نیگای اليل بو ههرجى 
زانستی جہان ههه نای کا به يسياة له هیچ مه بدا تیکدا . له وه 
ديم » كه ثلا سهليقهى شيعرت هبو هه‌مو دیوانی کائینات لهبهر كەت 
نابى به شاعيريى هه‌لکهوتوی زیندو وهیا که زیهنی ( رياضى )ت بو 
ههرچی ده‌ستوری ( ریاضیات ) ههه له میشکی خلائدا کومهل بکهیت 
ناف به بليمث لدم زانستهدا . لی‌هاتوی و لی یق و اماده‌ییش نه به 
قسه‌ی من و غهورى من پیكدین و نه ده‌شسوینه‌وه هلام ههند 
اشکران هيج چاوللکیان لئی به سه‌هق اج . من دیتومه و تلاش 
دیتونه ه‌خوینده‌وارینکی دل هلؤشيار ماملەنی هه‌زاران دیناری کردوه 
به كزين و فروشتن و قه‌رز و سهلهم بق‌لهوه ەك هه‌له‌ی تیدا کردیی » 
كاجى قوتابيكى زعین کویری ريازيات هی‌زانیوه ثهو قەرزەی با 
باو کی ورد هگر لته وه له كام خاه‌ی دەفتەری دوكانةكدى تؤمار بكات و 
بی خالہ هر كام وكيك له چوار ( عملية ای حیستاهوه ھەر لهبیرمه 
کانيك له يإلى پینجهی سهرهتالى دهستمان کرد به خویندی 
(قواعدی عهره‌ی ) قوتابى وه‌هامان تیدا بو ده‌ی كوت ( كتب) 
تیسمی موراضیمه » هی وه‌هاثعان هبو ههله‌ی ماملاستاى راست 
ده‌کرده‌وه له خولبندنه‌وه‌دا . مه‌لاکاتی کورد له زوربه‌ی عهرهبهكان 
پتر شاره‌زای ( قواعد اللفة العربية ) وصرف و حوی عهرهبين و تلیاندا 
ههيه کتلبی داناوه لەس ەر هو ( قواعد )ه ب‌لام ره‌نگه به كتكيان 
نهتواق هه‌نگاوللك باویولی بۆ ناو ریزمان وديا فزه‌نیکی كوردق 


"۰۷۱ 


فوّنهتيك چیمان ہو بكا ؟ 


هه ر چه‌ند زیره‌کیش بی جونكه جارلی خوی ن‌داوه‌نه ورديونهوه له 
تایبه‌نیه کانی زمانی‌کوردی . 


هيج دور مهبينه هكلك لوانه‌ی خۆ به زانای فزنه‌تيك 
داده‌تین و له باره‌وهه ده‌توسن » ثه‌ویش له سروشت و تایبەتیەکانی 
ده‌نگه کانی کوردتی وەك ئەو مهلانه واب و ەقەدەر ئەو تیدا كوثرهوار 
بی »لام يشت هستوره دوه که زانسستی فلنه‌تيك جارئى له ټلو 
کورداندا زۆر باوی ه‌ستاندوه و کتلبه کانی سەر به فو تيك به ویاندا 
لاو الاو جا ئەگەر قەلەندەرڑ کی دل سۆز بل زمای کوردق 
لای «عدءتك هات وگو فلانه فەرمۆدەت لهکهل زمانی كوردق رلك 
ناكاوكق لی سور ههلكهرتئى و بأتى تۆ و فلنه‌نيك کوجا مهرحهبا ! 
جوزانى فلانه پروفيسۆر و فيسار دكتؤر له بارمی فلانهتيكدوه چییان 
كوثوه ؟ خلا ئەومی راستى بش ره‌نگه چ رەخنەيێك هه سەر 
کر می ثەوان پسپلاڑ و بروفسورانه » علام راست كردق وان له 
خؤوه نابئته شه‌فاعه‌تکار بلا حهله‌ی فلانه‌تيك زانان له باسی فلا نه‌تیکی 
کوردق‌دا . وان زانایانه هه‌رچی دهن بابین » يايهدى وان نابیته لهميهر 
ئيش من ويا قوتابيىترى کورد لهومدا که بزانین فلانه دمستوری 
فلإنهتيك .ه هله يەسەر نلانه ده نگ و بدگه‌ی اخاوتنی کوردتی دا 
( تطبيق ) كراوه. ھەروەك ہازشمان به ده‌ست‌وره كانى رێزمان د«شكقى و 
ده‌زانین ثاخو پیروڑای زاناييكى رژژاوا وهبا رۆژھەلات له بارەی 
هشه کانی تاخاوتنه‌وه با زمانى کوردی ده‌ست دهدا يا ددست ادا » 


۷۲ھ 


مدسيواد محدمةن 


ههرووهاش هلإثعان ه فسه‌ی پسپزژه‌کای فلا نه‌تيك دمشكق و لمان 
دەوەشێتەوە تل‌بگهین ثايا قسەکانیان کل راستىدا دمكو جين ياخود 
پژویستیان به راست كردنهوه ۸۵ء كه راستيش بون ثایا فل نهتيكزا ناک 


و 7 
کورد ه دروستى له كاريان دینی وهنا نابهله‌دانه . 


من لهوهش زار دهنواتم له‌سهر ره‌خن هگرتن و بهجواب ھاتی 
خلام و ھىوەك خۆم بکامه‌وه : 

ەك پروفیسور و پسپلاڑی بلیگانه نيه به قەدەر کوردلڑکی وەك 
من له سروشتی ده‌نگه کانی اخاوتی كوردق بگات و له تەرکیی ناو ەک 
زمانی كوردق شارهزا بی . فؤنهتيكزا نيكى زرەک کورد ده‌توانی 
كهورهتوين زاناى رژژاوا به سههق ببا له ماست سروشت و تایبه‌تیهکانی 
فلإنهتيك وهيا جهند و جۆنى رلزمانی کوردتی هلام ناتوان به اسانی 
من وها قوتابییکی کوردی وهك من ہەلفریوإِنی به تعليلى جهوت و 
جور . کی 06 من وها بهک یکی ترى وەك من ناتوان 
فلا نه‌نيكز اتیکی كورد به ههله بما له گەلاك حل نهني اخاوتنی لههحه‌ی . 
ناوچه‌بی چه‌ندین هلززی کورد كه هو فلز نوتيك زانه نه‌دیتوق نه‌بیستولی ؟ 

هەم خولنده‌وارلك دهتوائق له ماوه‌ییشک مناسبدا بزائق 
مەبەست جيه له ( ملإرفيم و فلإنيم و سسینتاکس و فۆنەتيك و . 
هتاد ) بەلام زانایإکی ثهوروبا به‌کجار درهتك دمزاق هۆزى 
مه تكولا لای قهلهو چه‌ند جار هلإندى هی سالمای قەلەو دمر ده‌برگی 
كەچى خه‌لقی شەقلاوە لا مه قهآه وهی ( عبدالل » والله ) دمكان به‌لامه 


۰۷ 


فو يك چیمان ہو بكا ؟ 


لاوازه عاده‌نیه کی ( لاک . ملوانکہ) » هلإزى ثهوتلاش ههيه له تیوای 
رانيه و رهواندزدا كه سولإندى ( نفى ) ده‌خوا لہ جياتى ( ناوالله ) 
دە ( ناوه‌ی ) هو هه‌تا خلای 4 ەرکی لامه قهلّهومكدى (الله ) 
بدزته‌وه . 

خولنه‌ر با لم به سه‌هو ەچى لهدوهدى لهم گوتارەدا ددى ليم 
دهربارهى سودی فلإنهتيك : من اليم زانستى فلإنهتيك ب “لوست نيه 
بإ زاناى فلإنهتيك كه دهبهوثى تلإزينهوه لهو مهيدانهدا بكات ههروهك 
الیم زانینی رإزمان پلیویست نيه ب زاناى ريزمان و کولینهوهکنی . 
من ده‌مه‌وی ليم زانستی فلإنهتيك به‌س نيه بلا زانینی سروشت و 
جلا نهتى و تاسهلى سك نی ثاخاوتن » له کوردی یی يا له زماشكىر. 
بەکييك كه زانستى فلانهتیی زای » جاركئق » ھەر فلانهتيك ده‌زانی و 
بەس . كەس به ته‌نها زانینی ده‌ستور و زاراوەکاتی زانستی فۆ نەتيك ناجیته 
ناو رابهله‌کانی ثاخاوئن وديا شارهزاى پکداتلبه‌ژینی تار و پلڑیەکانی بات . 
خزمايهتى و دؤايهتى تيوان دهتكهكانى ثاخاوتن كاريكه تا بای جودايه 
لهو مەعلومانہ ش‌ته‌ره‌فه سارد و سادى کہ له زانستی فق نه تيكة وه 
پەيدا دمبق . 

فۆنهتيك زاك که دلی و یلمان دهلق ده‌نگی (د) له نلانه 
شويتى پوکھوہ به هاوکارق زمان به‌یدا ده‌یی ء بەمەدا قسەيێكى 
كردوه كدليك لهپیش ثەودا گوتراوه » ئەگەر نەش ىگوتبا له خلؤمانهوه 
ده‌مان‌توای ی‌زانین » 6 ده‌شی‌زانین هيج سودلٍ کان له‌وه‌دا 


|۷۸ 


مەسمود كەمەد 


زه ور ده‌نگی (د)اش به خڑی و هه‌مق جلزرہکاتی ھەر 
هوه ددبق که ههيه با فلز ه‌تي‌زان بلق 4 مەلاشوەوہ وديا له لونه‌وه 
وديا له دوك سکلشی سهماوهرهوه دەردلت . به ی ده‌بی ہزانین ده‌نگه‌کان 
له كوللوه دەردێن و چلان دردكلن » رەگە #مهشددا زانسای 
( وظائف الاعضاء ) له فلا ه‌تيك‌زان باشتر سهره‌ده‌ری بکات و نیشان 
یکی , بلام زانینه‌ه خی له خلإىدا ئەمرازێكى بشتەرەفە 
( حايد )ه تا ده‌که‌ویته ده‌ستی بولهدلى زیره‌ی شاره‌زا به يهوناو 
يهسيوهكانى اخاوتنی سهرلهبهرى میلله‌تيك » وميا به‌شی زلارى 
اہجەکاق . که پمگوترا ده‌نگی (د) 4 فلانه شون و به فلانه 
جلانهتى دمردهبزكى » چاوەنۆز دهم بشم بگو توق ده‌نگی (د ای 
كوردق وەك هی يتكايزق نيه و کوب م ده‌نگه وەك عەرەب 
دەر دهلاثى با عەرەب ساميش بن و ئينگلىزىشس ثاری . به دوا ئەم 
راستییه سهرهتابيهدا ده‌مه‌وگی هه‌مو هو تایبه‌نیاه‌شم بل يكو ترق له 
باره‌ی ده‌نگی (د)ی کوردییه‌وه كه له جسكهى خلاودا هم 
گوتارهم لییه‌وه ده‌دولی . فلانه‌تيك‌زالکی کورد که هات و كوق 
(د) افلانه شوێنەوە دمرده‌بزلی لەسەريەتى بأ ئەم راستییهم 
(ئەگەر راست بی ) له فلانه سهرجاوه و فلانه كتئبهوه وه‌رگرتوه 
تاكو کومانی <لاديهسندىق و دوست بەسەر شتدا گرتنی لی کر تی 

ره‌نگه دواى ماه هه‌موبان » ثهو 5يحتيماله ھەر عینیته‌وه که وا 


۳ 
هه ندللك وهی بەشلتی زور لهو بيرورّايانهدوش هه له ن سس ری »6 


ھ۷۵٥‎ 


فونهتيك جيمان ہو بكا ؟ 


یمه له باسى ده‌نگی (د) جارلی هدر بەلای شوه (د)ەھی 
سلیمای‌دا وجوين كه چەند له هسله (د)ى ثاسابى كوردق لاداوه و 
چان به ان دراوسلیه‌تی 4گهل دەنگىتردا توش ده‌نگه‌ای 
د هكلت وەك ه‌وه‌ی که به دوا ده‌نگی ( ن )دا بت وه‌اخود که 
ده‌گورزی به ده‌نگی ( وه ) و هلاى هم گززاه جيه و ه‌نجای 
چیه !! فلإنهتيكزان دهبق پیم بای ده‌نگی ثهوتلا ههبه ده‌شلی له 
دو شوللی جوداوه دمربيزلا-ت وەك ده‌نگی (خ) کہ هدلدمكرق 
بەرەژۇر ببرلت ب لای فور » ددشتوائرئى له لوان تيزيك خرللتهوه 
با لاي مهلاشو » واته له ههردو لای شولى دهئ (ق )موه 
دمربیلت . کہ ئەمەشی كوت بللويسته به‌دوا ثهمجاى ثهم تایبه‌تیه‌ی 
ده‌نگی (خ) بکهوی ب‌لکو له ری ئەمەوہ بگاته تعليقى هه‌ندیلك 
لدو گوزانه‌ی کہ به‌سهر بەشلك له وشککای کوردی‌دا ديلت له 
لدهجه فک وہ بۆ له‌هجه‌ییک‌تر » وهبا ھەر دیارده‌یشک‌تر بی که له 
ثهجالى ليكو لينهومدا 9 ده‌گان . 


فلانهتيك زائيى كورد دواى هوه‌ی به ہەمق دەستخاوێنيەکەوە 
شوللی دەربڑینی ده‌نگه کانی اخاوتی ( بەتایبەتی هی کوردی) باس 
کرد و سهرجاوه‌کای باسهكدى به‌ده‌سته‌وه دا › ده‌یی زائی هم 
کاره‌ی‌دا » بهر|مبهر هه‌مق ده نگەکان ەك ئەنہا هی (دء خ)» جار لی 
زاستيى سهره‌تای به خەلّق راگه‌اندوه وەك (أمى واقع )وایه كه 
مگر لسشی بی دە ننک بوبا کارههی به‌ی ٭دہکەوت . كوردێك 


۷۹ 


مدسءود یه مد 


وديا عه‌ره‌یك که قسه دهكا وميا دهنوستى لەسەر ثهوه راناوه‌ستقی 
فو نه‌تيك زانك پہی بلق هرز کارا هەم ده نگه‌ی )م( كه دركاندت 
وهيا نوست له لوته‌وه‌ی ده‌رسنه ەك له لاو » چونکه کارا له 
خووه بى ماموستا ده‌نگی (م) دمرده‌برت . زانستی فلاه‌تیکیش چ 
سودلک گەورەی بق ناكات به‌و دا که بگوترای ده‌نگی (ھ) له 
رُوَروّى دەنگی (ح )دوه ده‌ردلت . ره‌نگه چ زه‌ره‌رگکیش رو نهدا 
ئەگەر به هله بگوترلی (ح ) له رُوَدوَى ( ه )موه دمردت » خا 
دهزانين زمان ههه ده كى (ح )ی لادا نيه هی واش هه‌ده (ھ )ی 
تیدا نيه » زمانىتريش ههيه ههردو دەنگی ( حه )ی تیدا نيه 
اکو جگه‌ی راست وديا جهوت بو ده‌رهاتنی هو ده‌نگانه‌ی تیدا 
ديار بخرلت . مهبةس تهوويه باجم ههرجهند دوست نیشان كردق 
جللكدى راسته‌فینه‌ی ده‌نگه‌کان به‌کیکه له فهرمانهكاتى فلانه‌تيك » 
0 هم دوزینه‌وه و ددست نیشا نکر د نه خازی له خؤودا سس‌ودی 
بی ئەگەر زانينى ری نت ثتهوه » وگ هوه‌ی وثنهدى پیته‌کای 
ا بنوسری بەلام وشه و رسته‌ی بی ريلك هخرق .. رهتككه 
فلنهتيكزان هه بی بلق زاستی فلا تيك بيده به دیارخستنی جلنگەی 
نهو دەنگالە › بەلام هوه‌ی لیمان مه‌علومه ثهوهيه که امه ده‌توانین 
له گوته‌ی فؤنهتيكزان و باسدكاتى فلإنهتيك بكلهين بى ثهودى بێمان 
بگوترلی ده‌نگی (ق ) له عهرهبىدا به حەرفێكى ( قلقلة ) دهژمیررلی » 
ويا ده‌نگی (ح ) له هه‌ندلی زماندا دەکرتی به (ه ) وميا روسهكت 


[ ف - ۳۷ ] ۷۷ 


فوندتيك جيمان ہو بكا ؟ 


ده‌نگی (ث) دەکەن به (ف ). سهره‌زای ام كام بابه‌خیه‌ی ديا ركردتى 
جیگه‌ی ده‌ربزیی ده‌نگه‌کان دهبلی ئەوەش زانین فلاه‌تيك‌زانی ئەوتڑ 
ههبه ئەومندھ به س_ههق دهجلی له باوه5هكانى دهرباره‌ی شوى 
دەر بڑنی ده‌نگه‌کان » باشتر ەودیه ھەر لياف به دنگ یی چونکه 
روئكه به قەدەر ک لهوارلك تیا ندا به‌هه له بدتى » دوای هه له 
چوّنیشی 4وه‌نده له خلای بىخەبەر بٹی بەقەدەر پێنەمبەرێك شانازی 
به خی و ههله‌کانی بکات ۰ من توسه‌ری هوم دوه گونوه‌ی 
نلانه ده‌نگی تاو بستا ھەر خلابه‌ی که گلستا له کوردق‌دا به‌کار دلت 
ەك له فارسی . لەمەدا وا دهرده‌کولی نهو توسهره به ریکلاردهر 
دهتكهكدى له ثاوإستاوه بآ به‌جی ماوه گهگینا جلن دەشى لهسهر 
به‌ردی ره‌قی بی به‌لگه و كيسياتهوه ثهم داوايه پڑ جورثكهته وا به 
اساتی دەر بسادرلثلت ؟ كه داواى بق بولكه بإ كوردلك لوا بۆچى 
بلا فارسیك نلوك ؟ کی ده‌توالی مه‌نمی فارستك ا لهوه‌دا که بل 
هه‌مان ده‌نگی ئاو لاس تا خلابه‌لی به نلانه ده‌نگی فارسی ەك 
کوردی ؟ مم وشکہ مه‌له‌به له ناو حەوزی پڑ ده‌عوای بق بەنگەدا 
بل هه‌مو کمسلِك وەك یەکہ : وشكه مەلەیه و بهس ء نه هيجى 
تی‌ده‌جلی و ه هیجی الى بيك دیت . 

لهم تی بینیه‌وهزا دهگهم بهم بزباره : هدر هكيك له تمه خەریی 
تلاژبنه‌وه بی له باره‌ی کورده‌وه چ له رزی فلا نهنيكى کوردییه‌وه بجت 
ج 4 روّى فهرهه‌نگهوه چ له ری رزمانه‌وه چ له روّى مْزوٌ و 


|٥۸ 


مەسؤد عەمەد 


ئەدەب و فڑلکلژر . موه بقیء بللوستدكى ئەخلاق سەر شانهوهيه 
لهو خه‌ريك بونهىدا كه دەب مل کاچ کا بے راستى . ناش به هيج 
کلوجيك ثارهزؤى خلاى هخه‌هر بلنى و كەل به تؤزينهوءكدى بکا . 
دهبق عاشت و خلا هه لدا نهوه به‌لاوه بن . بهو يليه ده‌بلی چاومان با 
هه‌مو راستياك بك بنئهوه » ھەر كات كيش ههله ری خلزمان دوزبه‌وه 
وهياخود يهكليك به خیری خی بلاماتی دؤزيهوه دهرحال لی بسهلمدنين 
نەك كوردهغيرهتى عانگ ری » چونکه هگ هر وا نهكهبن و سور بين 
لسهر ههله ثەنجای زۆر ناقؤلاى لك ده‌کویته‌وه وەك تمومی که 
نیگامان لال دە نەك ههر لهو بابه‌ته هه له هی 46 لەسەری سور 
بون هلكو له هدمو هو باسانه‌ی که به‌وه‌وه به‌ستراونه‌وه . دور 
مەبینہ پی‌داگرتن و كوردهغيرهتى عاذبا بۆ نەخۆشى نهفسی ئەوتڑ چ 
ثوهندى به رۆشنىيرى و خوینده‌واری و فۆنەتيك و زالسته‌وه نهب . 
خوگرتن به سور بون لهس 4ر ههله له ئەنجامدا وامان بهو خوه 
رادینی كه هه‌ستی به‌خنازینی تیدا ببكهين و ورده ورده ده‌ماری 
مانياق: ( خن گور زاین عنصعهلهعع/1) مان لئی ه‌ستور با . 
من له موناقه‌شه‌دا کسی وه‌هام دوه پٹ به پڼی به‌رده‌وام ب ےی 
لەسەر ههله رزی گه‌شتر و چاوی برشنهدارر بوه تاک وای لی‌هانوه 
که شتا نه راده‌ی خلا له برکردن » یتر بی پەروا له : کاوللك ده‌ستی 
به‌سهر رایه واستهكه داكرتوه و كو تو شیەتی زان بیروباوهژهکای من 


چه‌ند راسته ۱۱ له خوبندنهوه‌ی روژانه‌شمدا دیتومه چ جسوره 


هلاه 


فونهتيك چیمان ہو بكا ؟ 


ول زى به‌کار هاتوه له لانەن ەوەی ره‌خنه‌ی ل ‌گیر اوه : دی 
یں لهو حال نهدا به خلرمان بو رین 5 


به نيسبهت توژینه‌وه له بابەتەکانی کوردییه‌وه » خەتەری سور 
ون لەسەر حهله لەوەوہ دلت کهوا کوردی هه‌ژار تا لستا جى 
وای بلا ساغ ه‌کراوه‌ته‌وه قهوارهيلكى ثهوتلاى ههبق به اسای ببته 

۳ 

مانیعی به‌ره‌سه‌دی هوله له بروزااندا : امه لهسهره‌تای هه‌مق 
بابە نی روغ شیرق كوردين » وەك میلله‌تای‌تر نين خه‌رمای 
رؤششيرق راست و پوختان دہستتوراتی ئەوملدہ پته‌و و هیژای بو 
پەبدا کردبین كه هه‌له‌ی من و تۆ هتوائق بهرامبهريان بوه‌ستلی وهی 
دستو رك کی ههلهیان تق بتر نی . 

مامؤستاييى عهرهب وميا گینگلیز که له توس يندا ههلهییک 
ریزمای وه میژوی کرد چه‌ندین کتلب و توسراوی کان و نولی 
لبي بەد ەگ دلإن و راستى دهكدنهوه . ده‌توام ہلیم ہ ناو مبله‌تیی 
پیشکه‌ونودا نوسەر ناودركق هله بکا له ری ريسوا بون . باری 
روشنبیری کورد وه‌ها نيه : له زوربه‌ی مه‌یداه‌کانی راش‌نبیری 
کوردق‌دا » ئەگەر توسه‌ر لفاولك دخاته زاری خامه‌ی که له ساعه و 
هەلانى پار زى » دهتواق به كديفى خؤى شتى غەڵەت بنوسی و 
4سسش لای به‌ده نگ ديق . به عو دم چه اد مانگیك لاره 
بهبئشهوه کورته بامیکی قوت و قونديهم له باره‌ی ( ثهمين لاف - 
ئەختەر ) خولاإندهوه وزینه‌ی وه‌ها سهیری دا بو ھەر دەنگوت 


6 ۰ 


مه‌سمواد كەمەد 


نوسه‌ره‌کهی هلاش و گلاشی خه‌لقی إلى تاقی دهکانه‌وه : توسرابق له 
مه‌جلیسی ثهمين افادا شاعیری وهك حاجی قادر و کایفی و شیخ 
رەزا و نالى ثاماده دہبتون . كەس نههات بی کاتيك نالى کوردستانی 
عيراقى به‌ره‌و حهج و شام و ئەستەمبۆڵ جلى هیشت جار ئەمین 
اغا منداليكى جه ند تال بوه » ھەر ناشلی ثهمين انا چاوی به 
الى کهوتبلی . من كه نو‌سرنهکهم خوێندەوە بەدەست خلم هبو لوتم 
دهبق توسه‌ر ( أو و اس )یش ۴ مه جلیسه که مځوازيتهوه دو سی قسەی 
خلاشی تیدا بكات . ثهم تهرزه كوتهيهى بى سەر و إلى له تو میللهتی 
پشکوتودا جیی نابلته‌وه . هك ھەر جى ناباتهوه و بەس » 
هو ه‌ی راستى بی نوسه‌ری وه‌ها بياده و ههرزهكار يەك گزش_>ی 
رژژنامه و گزفاری ددست ناکوتى هداق مەلاقی تدا نوس . 
چ خاومن رژژامه و گۆقارێك ثاماده نيه به بهرتيليش ناوى خی و 
رژژنامه‌ه‌ی ززینی به بلاو كردنهودى بابهتى وه‌ها بی رخ و قرياك . 
هيو گلمەدا که ثيمكان هه‌به شستى وه‌ها ساده و بەسەزمان بلاو 
بکریته‌وه لهوموه دی که هیچ سهرچاوه‌ی لق سبهلینراو نيه 
بهي هكتر نهكه رشن و ب هکتر نهد يتنى هختهر و نا یل سسعهپاندبق . 
تژژینه‌وه له تايبهتى ؤينى ئەختەر و نالىءيا هی تيكراى رؤز كاريان » 
زەرف و زه‌مانی راستهقيندى هيج کامیسکیانی ساغ نهكردلانهوه تاو 
توسےەران له خوؤيانهوه حاپو لی ؟ .9كردنهوهيان به‌به وه له جدكه و 


زه‌ما تكدا ناولون . بووا ده کم خولنه‌ری عادهتى 4فیشی هو 


امه 


فونهتيك جيمان بو ہکا ؟ 


تهرزه مه‌جلیسه گەرم و كوزدى حاجى و نالى و شیخ رهزا و کیفی 
بش » چ ما نيه كيشى بی له‌وه‌دا شاعيرى دىكەش تهشريف بلائنه 
ناو مه‌جلسهکه و کلازی هدب و نوكته و له تیفه گەرمتر بکهن . 


دسانهوه به عونهى رون کردنەوەی مه‌به‌ست دە لتم » من كه له 
و جار دواره‌ی ژوّری خلم‌دا گونم مه‌نگوزابهتی بو کاتی ابندہ 
( مضارع ) ریژه‌ی وه‌ها و وه‌ها بەکار دلق هيچ سهرجاوهيكى 
نوسراو نيه گو تهكام رەت کانه‌وه و هه هکم اشکرا کات » كاسيش 
هو هر 6 ناداته بەر خی بحلاته تلو مه كورّان و راستی و هه‌له ی 
كوتهكدى من بت بکدوٹی . گرعان شاره‌زایشکی لههجدى مه‌گووان 
غەڵەتەکى منى اشکرا کرد » ئەوساش دهتواتم بق داگرم لەسەر 
هه لو «ستی خلام و یم من راستم و هو هەلے »> ھەرچى پیشم 
بأوه5 ناكا با بڑوا و یوق - وەك كو تهكاى مه‌لای مه‌شور - . 
به دور مه‌زانه هه‌لهییکی 6 من و ت ئەمزۆ لىخهيئه ناو نوسینه‌وه 
سبدى رۆژ بېێته سه‌رچاوه‌ی كو لینه‌وه چونکه ره‌نگه ئەو توسينه 
به نیسبه‌ت دوازوژیسی وه تاکه سه‌رجاوه بی لهو مهبدانهدا . 
چ شهری ناوكق » وشه‌ی ( به‌روار ) که له لابەن زكر کسهوه له 
جیای ( تأربخ ی کاغه‌ز و توسراو به‌کار دلت له هه کی به کجار 
سهيرهوه پەيدا وه که ئەمه روداوه6بهی : پساويك له دى 
(ب‌رواری )بهوه كاغەزێك ب3 به‌کیی‌تر ده‌توسی » له كللإثابى 
قسه‌کانی‌دا ناوی ش‌وینه‌کی خی (به‌رواری ) و رۆژى كاغەز 


۸۲ 


مةسمواد #دمدد 


توسینهکه‌ی ده سے۔4ر به 46 وه ده نو سى ¬ حلاره‌ی وا لار هدا 7 


دؤبارہ دمكامهوه : 


به‌رواری ۱۹/۳۹ حم تلات 


یتر هم (به‌رواری ) يه بق به ( بهروار) چونکه وا زانرا پیتی (ی) كؤتابى 
وشه‌ی ( به‌رواری ) ه‌صرازی ( اضافه )يه و تا که وشدى (به‌روار ) به 
واتاى ( تأر ) ٭ ٠‏ دور نابیم ھەر بهم شلوهیه‌ش چو بیته ناو هه‌ندلك 
له فه‌رهه‌نگهکانی کوردق . 


همه عوه‌ی اسانی و تهاده‌ستی سه‌پاندی هه له ره به سدهر 
خوللنده‌واری کوردتی دا » لهوانهيشه قسهكدى که من لیره‌دا بۆتم کرد 
خاآى نەگرٹی له بەر تین و اوی هو هه له به‌ی كه بوه به ملاڑو وميا 
به‌چکه‌ی ملژۇ . ده‌وما که ههله بو به سهرجاوه بز خلات لاك دهوه 
جه ند تهرك و عه‌زایی دموگی تا هه له بونی ساغ ده کرلته‌وه و و 


بابه‌خه‌ی بجی دراوه له تو سین و توژ ينهوددا ده‌سزلته‌وه ۰ 


زانایانی گهم سهردهمه ده‌توانن خلا بپارازن له ههله كردن له 
خوإندنهودى تزسراولڑکی ارکاالزجی کون چونکه توسينه كلؤنهكه 
ھەر كهوويه 4 زاراوه و وینه‌که‌ی اشناوہ له بەر جاوی مدژو اسان و 
3 بەرگیکیٹر لەبەر ناكا » بەلام هو زانایاه ناتوائن خلزیان بباركزذ 


له هنك که نوسەرڑکی تهمزؤى كورد پێیان دەکات . ثهو زانايانه 


۸۳ 


فؤنهتيك جيمان بو بكا ؟ 


رێیان نيه ههمق ہەلەیليك له توسینەکانماندا بدژزن‌وه جولكه زوربەی 
هو شتانه که هه‌له‌ان لادا دمكريق دهه‌ستورانی قه‌رارداده‌ی لاو 
كرايهوهيان نيه ناكو ههله و راستی پى بناسرلته‌وه . خلات دهزانی و 
دهبينى زانای ثهوروبابى له خلت و سای وهك خلت پرسسیاران 
ده کا و ومرامان وه‌رده اریته‌وه» چش دهبیه‌ت هو چشته ده‌نوسلته‌وه» 
دوائریش که توسينهكدى ده‌خوللنیته‌وه ههمان گوته‌ی غەلەت و راستى 
کہ بیستوه‌ی دینه‌وه بەر چاوت . 


من مه‌به‌سم هوه نيه بهم گوتەیەم داوا بکام له نوسه‌ران واز 
ٹن له تسین ء لیرهش به يللشهوه له توسینی دیکهم‌دا كوتومه نابق 
ترسی هه له كردن و بەسەھوچون له فو ا » ه‌وه‌ی 
لیره‌دا مهبدسمه شتییی‌تره و ھەق تەواویدم تید ههويه : تاب 
من بين له هله كردن > وديا كه تو سوك به سه‌ری‌دا 
تثهه‌زین و چاوی ل بنوقګنین . پلوبسته له تەك راستی‌دا خلامان له 
بير کین به تایبەی کہ ثهو راستییه پلوه‌ندی به و سور به 
کوردییه‌وه ههبقى » با خصوص هو حوره رژشنییره‌ی هلشتا اشنا و 
به‌رهسه ندوّ نه‌بوه له تلو خولنه‌راندا چونکه لەو گی دا 82“ به‌کجار 
درگ چاوی سرج بل خی راده‌ کیش و په‌نجه و خامه‌ی 


راستکردنه‌وه بو لاى خزی دما 


ده‌بینی » خولنه‌ری به‌ریز » أوكىلى و تازهنى خه‌ريك بو عان به باسی 
رو شذییر بیه‌وه جون له سل باسه كهم لادودا بو ناو ره‌خنه و ناژه‌ز ای ( 


OA 


مەسمود كەمەد 


له «الإكدا من دمدوق چراہڑكۓ ههلکهم له بەر ههكاوى ثهو 
كاسانهى خلايان به فلانه‌تیی کوردییه‌وه خهر يك ده‌کهن . لهگهل 4م 
عوزره‌ش 6 ده بی ەوە بام رەخنهھ و نلاهزالى دلسلۆإزانەش كزه 


شه‌وقيك ھەر داویژن بإ ده‌ور و يشتى خلايان ههرچه‌ن-د دوریش 


نەڑوا نهو شهوقه . هوه‌ی راستی بی مه‌به‌سم لهم توسينهدا » 
سهره‌ژای جهند تق بينى گشتی و ره‌خنه‌ی که لثره به «شهوه دهوريان 
ھەلاتم يا لێره بهدواوه بێنه بەر خشكدى فلسهم » در تف بينىترى 
يهكجار بنجييه كه ناشقی له تإزينهودى فلإنهتيكى کوردی‌دا لهبسیر 
بكرن وديا پش تگوئی خرن . تی بیسنی بهکهمیان ثامؤؤكاربيه هی 
دوەمیان له جه ركهدى فو نه‌تیی كوردبيهوه ههل ده‌ستشق . 

ام كارب هكام بۆ فلإنهتيكزابى كورد ثهوهيه كه ناشئى له ناو 
جار دیوارەی ژؤرڑی بو مف لادا ,یار ۷3 فلانه عهشسدرهى 
دەوروبەری سنه وميا دانیشتواق نات شارى کو ردس تانی تو رکیا 
وه‌ها و وءها دئاخون و دەنگەکان بهم شكوديه دهردهلان . كارى 
فو ه‌تيك ز ای کورد له دبارداق جۆری دنگ و بدگه‌ی تاخاو تی 
کوردی وەك هی (شامپلیان ) نيه كه له فره‌نسه‌وه به‌سهر نوسینهکی 
( بەردی ره‌شید )دوه کورك بو بۆ ماوه‌ی ۰ سال و بق هوه‌ی 
( مصر) وها( رشید) سيئق نوسینی هیرژگلیفی لكدايهوه و 
هه‌لی‌هینا . شاميليؤن له فرهنسه با وميا له (طنطا وقاهره و دمیاط ) با 
فەرقاكى نه‌ده‌کرد چونکه هو به‌دیار نوسینلکه‌وه چه‌فیبو که به‌سهر 


۸۵ 


فونهتيك چیمان بو بكا ؟ 


بهردهوهيه نەك وتوولویك كه له دهمى خهلقى ھی مص رهوه 
دهردت . فلإنهتيكزانى کورد کہ به تیکزایی قسه له دک و 
بك ہکا وەك ثهوه نيه باسی شاوه ئاخاوتنی هلازی زه‌نکه‌نه بك . 
تق‌بردنی تایبه‌ی لههجهييك له ناو تكرزاى باسهکانی فلانه‌تیکدا 
فلالا که له زانسته‌که دەکرٹی و به‌سه‌هو بردنیک ئەو کسانه‌شه له 
د.یان‌ولی به‌وردی له زمانی کوردی و لههجه جلإرجؤرهكاق بگەن » 
با ەوە ھەر هليم که له دوّرهوه باس كردتى شتلك وەك ثهوهى کہ 
له كاوه پشکنینه‌وه‌ی لادا کرای رانواندنڈِگی ههند ههرزانه له 
ميج مروفیک بەریز ناوەشیِتەوہ چ جابی له زانايان . به اوی 
خلامان دهبينين زاناكاتى زمان » ههندكئى جاريش قوتایی فثرگه‌کانی زمان » 
له هوروپاوه به ئەرك و خهرجى خلايان سهفهر دهن بو ناو 
جهركهى دهشت و کیوی كام اوه‌دانی بی ئۆتیل و مزتللی كوردستان 
تا بتوانن به گویی خویان ببيهن و به جاوى خلیان ببینن . تیمه‌ی 
کورد له له مالٰی خلمانين و خەربکی زمان و رژشنبیرق کوردین ۰ 
دهبق چه‌ند هه‌ندی ثهورويابى ماندو بين له هھ اتوج کردن و به 
دواگه‌زاندا ۱ چ رهوا نابينم فلنهتيك‌زان داوا بکا نمونه‌ی اخاوتی 
ههمق لەھجەييكى کوردی به یی خلاى بێته بەر دهمیه‌وه له ژوّره 
كلا ندیشن‌دارءکه‌ی تاکو لدويشت میزه بان و مه‌خه لیه 6 به‌وه مەھارەت 
و بسپژزی خوی الى به‌کار بنق » ئەگەر چ مەھارەت و پسپوزییی 


هه دی که ەم گەشت و کەڑانہ کر تی و تی‌خزای ناو چاردیواره‌ی 


مەسمود #دمةد 


ری به‌غدا بتكدى كار كردن بی » دهبق زاناى فلانه‌تيك ههر به 
بارئق هم مهیلیکی خلههلدانهوه دائق و زر به ( تواضع )هوه 
خواهشتى جاو الإشين بکا له خوینه‌ری كورد بهرامبهر ثهم ههمق کم 
و 4سرییه‌ی موا بش گومان » له كارى دۆرەپەرێزدا پەيدا دوب . 
۷٠‏ 0 
بەلی ده‌زام ا هه مو 4س نالوی كەشكۆلى ده‌رو شاه له مل کات 
۰ ۰ و پ 

و دی بهد به شوین کلاکرده‌وه‌ی عوه‌ی ئاخاوتندا بگە زى 3 به‌لام 
نهلواتى مم اله جى عوزر هینانه‌وه و به‌خژداشکانه‌وه‌به نەك 
خڑهەلداءوہ ء به تایہەتی کہ هانا ببرلته بەر گەشت و گه‌وانی لگا ۱ 

من ایم سود وھرنگیرٹی لهو کمتلِبانەی که بگانه بلإماتى به‌رههم 
دنن له مەبدانی (کوردولڑجی )دا جو نكه همه زهرهرلهخلؤدا كه 
جی له جدگه شین نالاتهوه » ههندثى جارانیش ےر حی 
پڑ نابیته‌وه چو که هدر گهو به‌رهه‌مانه ھەن که لهو کتلبانه‌دا چه‌نگ 

۷ 
دمكهون » بەلام سود و زهرهر هم راستییه ناگلاون که وا عهسه بو 
كورد ئەرکی به‌دواداگه‌ژان له بابوتى کورده‌واری بج فى بلق بلا 
4 

تهوروبابى » خؤشى ههلكرئى بلا لو دعمەی بهرهه‌ی ئەرك و 
عهزالى ه‌وروپاییه‌ه به حازری انه بەر دمستالى . ئەگەر سنوری 
هدهع هبهزاندیی > دم جلى شبهرمه با کوردلاك له به‌غداوه 
باسی شاوه اخاوتی هوزه‌کانی کورد بکا » سهرچاوه‌ی باسه‌کهشی 


پى اوی چی‌تر من به دوای هم تق‌بینییه بكدوم » هدمو 


۷ 


فونهتيك چیمان ہو بكا ؟ 


سس سس سس اك 


خولإنەر کی کورد دهتوائق له خۆوه بهدواى بكدوئى و راكهياندنهكاتى 
وه رك رق ١‏ 


تق‌بینیه كدىديكهم که بللوهندق (موضوعی) به فلإنهتيكى 
کوردیبه‌وه ههيه ائەمەیه : 

وەك من له گه‌تجای لكدانهودى تاسهنى خلام بڑی دمجم » 
كر نكترين لایەنی تؤؤينهوه لەتایبەئیەکاتی فلا نەئیکی كوردق دلژزینه‌وه‌ی 
حەز لهيهكتر كردن و ليهكتر دژ بونی دهنكهكانى ثاخاوتنى كوردبيه 
بدو شوهيهدى که له زار و زماق قسهكرى كوردهوه دەردێن . 
ده‌مه‌ولی لره به‌دواوه هم راستییه بل خوینه‌ری کورد رون كامهوه و 
ف ىكامه نكا و پاڑانەوەش له فؤنهتيكزانى کورد کہ له توژینه‌وه‌کانی 
خلابان‌دا جاوه‌دیری بكان چونکه ئەگەر ەه یکن هه رگز او هه رگز 
ناتوان بجنه ناو ته ركيبى زمانی كوردبيهوه و وەك ثهو كەسە دهن 
که له دهرهودى به‌رژنی باغلا-كدوه باسی دار و دره‌خت و موه و 
كول و كياى باغ که بكات وما له زارى خهلقهوه دهن و باسسی 
باغه 4 بكي ز لته وه لام بەر لهوه بجمه ناو باسهكهوه دهيق ئەوەت 
يق ليم تا ٹیستا هيج كەس بل ام باسه نهجوه » ره‌نگه وەك ری 
(مانگ ) وابق که وا بەر له چه‌ند سالك هلشتا شون پیی هیچ 
ادەمی زادلِك و گیانل بەرڈڑکی تیدا هبو . هم تازه‌ییه‌ی باسهک 
لمواه‌به ته هی به‌هه ندهه نه گر تتی له لاهن خولبنه‌ری ماده‌تییه‌وه 


چونکه ئەغلەپ وا ده بی جاو لدوشستى نهديتراو و هبيه تراو 


٥ہ‎ 


مەسمود كەمەد 


ههلدهبهزلتهوه » زۆر جارانیش شتی به‌کجار بتى سابقه يهكاندهردو 
ره‌فز دمكرئى وگ له اییندا ئەومەی پى دمكوترئى ( بدعة ) باساغ 
دھکرٹی : بهلام من قس هم لیره‌دا لەگەڵ فلا به‌تيك‌زانه » له يلهى 
يهكهمدا » ئەوجا گهل خولنه‌ری عاده‌تی . ئەو قسەیەی دەشىكەم له 
غه ببه وه نایهام و بهرههبى خهيالات و لتكدانهوهى روّت نيه » 
به‌لکو للزه‌وی(۲ ئاخاوتتی کوردییه . فڑکەی ده‌مارءکانیه‌ی . بهويهدى 
باومزبه خلزکردنه‌وه » بى خلز هه دا نه‌وه و بای‌بون » به فوه‌تيك‌زای 
کورد دە لیم 4م دیارده‌به‌ی لیره‌دا باسی دەکام » ههرچه‌ند بەر 
چاویشی نهكهوتيق وديا سرنجی لق گرتبق » بەردی بناغه‌ی فؤەٹیکی 
کوردیبه . من ره به‌پلشه‌وه چه‌ند جارێك ثيشارءم بلای كردوه » 
له کازەکهەى شەقلاوەش كه له هاو نی ۷۳ گیرا به غلوەڑی 
سەرەتابی و له كلإشهى نيككاى ر اوسن کر ردديهو هم هەندڑےی 
لی دوام بدلام نه لی‌دوای سره بهإشهوه و ه ثهومى ل#2_رهدا 
دهی‌خولنیته‌وه » لإسكزايان » له پیشه‌کیه‌ی کورت تابه ات 
له‌جاو كرنكى باسەکہ و يابهدى له فؤنهتيكى کوردی دا . ئەم دیارده‌به 
به نیسبەت زمانی کوردییه‌وه وهك هو رشته ( عضوی )يانه وایه کہ به 
هەم لهشدا بلاو دهبنهوه » با بين وگ جپسازی (خوین )و 
ده‌ماره‌کا نیه‌آی كه هیچ شولنیی لەشى زیندو نيه يدا ەب وه 


بو ه‌ندی يكوه هش . من لثر مدا جه ند هه نگاو کت 4 ناو باسه كه 


Current « لدزه و : تيار‎ )١( 


۸۹ 


فونهتيك چبمان ہو بكا ؟ 


دويهم و يەك دو لابه‌نیت با روت ده‌کمه‌وه » لهوه به‌ولاوه كه 
ہاتی و كهوتيته سەر باری بابەخ پق‌دانی » تلاش وهك من و غه‌ری 
من كنه له باسه‌که بکه و ورده ورده نبلنیه‌کنی ثاشكرا بك و 
دوزینه‌وه‌کانت مخه سەر خوالی زانیاری کوردق » هگ تی » و هی 
ف نهنيى کوردق 6 به ناسه‌ی . 

هگ مندا سرج بده سروشتی يدكليك له ده‌نگه‌کانی ثاخاوتتى 
کوردی له رژی گونجان و نگ ج‌انیه‌وه لكل ده‌نگهکنی ردا . به 
عوه ‏ ده‌نگی (ر )ی لاواز کین به دوّخى للكوليندوه. سدور فى 
جلارى دہربڑینی دنگ ی (ر ) بکه لام وشانه‌ی خواره‌وه‌را : 

کرت » مارت > زمائم كرت : 

0 گورد > میرد » سارد » هه گرد ۲ 
گرم کرم » شهرم . 

كام وكاسر » قه‌سر ( قصر ) . 

۵و ردی وشەکان له كهل خزتدا او ده‌بینی که ده‌نگي ( ر ) به 
وه‌ستاوی ء واته به (س‌کون)» دمكدولته پاش ده‌نگی (ت )ای 
وه‌ستاوه‌وه هیچ جلاره قورس كردن و ( 50۳655 ) یك‌قبول ناكا و 
بتهواوی سا كن دمب . وشه کانی ( کورت » شه‌رت » مارت » خه‌رت » 
كارت و بارت » ورت و تولی... هتاد ) هه‌مویان بدك بوگەن چونکہ 
ەگى( +, ی كن تهواوهوه دێتە سەر ( ت )ی کو تابي 
وشهكانهوه کہ هویش ھەر وه‌ستاوه «پیی ناوی من ایی لەخۆوە 


۹. 


مەسمود عه‌مهد 


دياره هه‌مو Consonant ) His‏ ) له كلاتابى وشهدا به ناچاری 
ده‌و ه‌ستلندرگی وائه هو حاله‌ی دەب که له عهره‌ی‌دا یی دمكوتر/ق 


سكون- > 
هم ده‌نگه‌ی (ر ) که به سكون ده كهويته يلش ده‌نگی ( د )يشهوه 


ههر بته‌واوی ده‌وه‌سستیندری و هیچ فورس كردن و ددانلق 
گیرکردیك قبول نا كا . وشه‌کانی ( مهرد مارد » گورد » سارد » 
به‌رد »> كورد » ورد گے 6 وهرد .. هتاد ) هوا نیش هه‌موان ھەر 
له هر ئەم هویه‌به يەك بوگه‌ن ¢ وشه‌ی ( ههللكورد ) كه باه دو ۶2 
واته ( هه‌ل - گلارد ) ئەگەر لەبەر ئەم تایبه‌تیه‌ی ده‌دگی (ر) نها ده بو 
نه سق بدگه واته ( ھەڵ - كوا رذ )تل رون کردنه‌وه و شه‌ی 
( هه گرد ) ههر دو جزری به پیت لاتینی ده‌نوسم » له کی 
قور سكردنيش نیشانه‌ی (1) داده تیم . (ههلكورد)ى دو وگ ٭ی 
به لاتینی وه‌ها دهتوسركقى ( 8054 - 130 ) هی سى باكهبيش وه‌های 
لی دق ( 10 - مع - 1161 ) . تلا له خلاتهوه هه‌ست بهوه دمكهيت به 
ثائقەست نهبق ناش وشەکہ بكرئى به‌سی بوگہ چونکی له نلوان دو 
ده‌نگه‌کی (ر » د)دا جٹی هیچ قورس كردنتك و ددان لی كير 
کردندك به‌یدا تابی . سهلیقه‌ی كورد ی تحمل ذا گر ی ده‌نگی 
(ر) فورس بکا که له پاش ده‌نگی ( د) موه دلت . هه‌روه‌ها ثهم 
سه‌لیقه‌به ناتوان (ر)هکه له پیش (ت )شدا قورس کات . 


ره دا داخواز یکی یەکجار گرنگی ثهم س-روشته‌ی ده گی 


2۱ 


فوه‌تيك چیمان بو بكا؟ 


(ر )ی لاوازت بل رون دهكامهوه کہ ئەگەر روت نه‌کریته‌وه زۆر 
ەزەحمەت دلاته بەر سر جى خولنهره‌وه » کهوه‌ی راستی بی له‌وانه‌به 
بہڑای ہڑای به بيراندا نيدت ههر چه ند ديارده ركه له حاوان دەچەقىق . 

داخوازیەکہ برشییه لەمهھ ‏ بەلام 04 نٹ یگ بشتنی ده‌بی سەرەتايڭكى 
مەعاوما تی ریزمانی یارمەنیت بدات . 

تۆ ده‌زالی » وميا بەاسساتی دهنوانى بزانیت » له نلوان ههمو 
ده‌نگه ( Consonant‏ ) دکانی کوردی‌دا تەنہا دو ده‌نگی (ت » د) له 
پیش ونی جاوكهوه دين وك ( كردن » كرتن » به‌ستن » مردن » به‌ستاوتن 
بردن » جاندن » داشتن » كهس تن ...هتاد ) . کہ ورد بیته‌وه ذهبينى 
هو بیته‌ یکه‌وا پاش يهكليك لهو دو ده‌نگه‌ی (ت » د) دا دات خلای 
لهوانهويه به هکره تهواوهوه ده‌کویته پاش (ت » د). لهم 
نمونانه‌ی سهرهوه شه‌وه‌ی که له پاش (ت » د)دا هاتنوه 
ده تكهكانى (ر+و؛س؛نءش)ن و 4 ده‌نگی ( س » ش ) 
ھەر له پاش دەنگی (ت)هوه دان و نا كهونه بش ده‌نگی (د) موه 
وەك به‌ستن » گەستن » رستن » خواستن - مشتن » رشتن » کوشتن » 
ماشتن » هاوشتن . . هتاد ) چو نکہ هه‌رد كيان کیینه پلاش ( د )هوه 
دم بقی قورس _بکرللن . بهنيسبدت ( ش ) موه هیک تريش ههيه بلا مەنمی 
هاتتی له پیش (د)هوه : هلایه‌کهش ثه‌وه‌یه ده‌نگی (ش) که كهوته 
پاش ( د )هوه دەبقی به (ز)» ہەر بزبه‌یه ناوی ( پشت‌دهر ) که ييتهكاى 


(ت )ی ده‌قرتی ده‌کربته ( پژدھر - نهك پشدهر ) هه‌رچه‌ند له تو‌سینیشدا 


لاف 


مەسعود كەمەد 


به شکلی ( يشدهر) بنوسراق . 

به نیسه‌ت ده نگی (ر )هوه » هاتی له يش ههردو ده‌نگی 

(ت ‏ د )دا شتیکی اشکرا و جاوه5وان کراوه » چونکه هختبك 
پیشتر بإسمان کرد و كوتمات ده‌نگی (ر) به سكو تەواوەوہ 
له بش دو ده‌نگی (ت »د)هوه دلت . تهنها لیره‌دا ديارده كى 

وی لهم تايبهتيدى (ر) دللته بەر چاو توش کهم بتوئی هاتی 
(ت)ه و زار بوی (د) . له ههندتثى ناوچه‌ی ده‌ورو بهری 
که و شویی لهوات زبکوه گهليك لهو 

(د)انه دمكهن به (ت او دهلین ( کرتم) له جیانی ( کردم ) که من 
همه به لادان ده‌زام له راسته شه‌قای زمانهكه > لهگهل ئەمەشدا 
ثيره جلى لمسهر رژیشتنی نالإتدوه . لإرەدا ھەر ثهوه دەڵێم وا 
یی ده‌جلی دەنگی (ر ) پترحەز له (د) دەکات » به هلإاى ثهوهشهوه 
که ده‌نگی (ت ) زار زیکه له (د) › بایه‌یه وا به اسالی لهو 
شوللنهدا ده‌نگی (د) دیت و ده‌نگه‌که‌ی (ر ) بل خلزی ده‌دزیته‌وه . 
همه له کوردق‌دا وابه که‌چی له ئینگلزی‌دا فه‌رقيك به‌دی ناكرئى 
له تلوانیاندا . دهبق ەومندەش مخەمه سے4٭ر قسهکام که وا 

حه زيل ككردنى ده‌نگی (ر ) و هم ده‌نگاه » تایبه‌ی (ر )ی لاوازه و 
بەس (ر)ی قهلهو كه له رینوسی کل به شكلى (5 ) ده‌نوسرلی » 

لإرەش به یشوه واده‌بو چوکلهکه دەخوايه ژلرهه‌وه وها به دو 


(رر) ده‌توسرا » ئا ەم ده‌نگه تسکهلی حیسابهکه نای . 


رف - ۳۸ ] ۹۳ 


فوناتيك جيمان ہو با ٩‏ 


له میساله‌کاندا هاتنی (۵) با پاش (د)هکه ده‌دیترگی . ەم 
ده‌نگه‌ش لهوانهيه زر حهز به (د) ده‌کات . هویش لهبه‌ر هه‌مان 
سەبەب به‌زوژی ده‌که‌ولته پیش (د )موه نگ (ت ) . بەلام راستیلکی‌تر 
ههه له ده‌نگی (ن )دا که ده‌بیته هلإى به‌کك له دیارده زار 
به‌رچاوه‌کانی فۆنەتيكى ناوجهبى له جیگه‌یشک وەك سلیمای‌دا : ده‌نگی 
( ن) پٹر حهز به ده‌نگی ( که ) ده‌کات » بلایه‌به خه‌لقی سالیمای له 
وتوويزدا (د )ى دوای (ن ) ددكدن به (که) ك (ك )که بکھن 
به (د) و به (دمرب‌ند) دملكين (دەربەگ ) و به (ئەفەندى ) دمللين 
(للغەنگی) بەلام به ( بەگ ) نان ( بهند) . هلؤى ئەم زێدە ەز 
کردنەی (ن ) له ده‌نگی ( كه ) در وهی ههیه و لیره‌دا جلى نابلتهوه » 
ره‌نگه باسيش بکرلی به اسانی خوینه‌ر ثیقناع نهکات چونکه بەندہ 
به لیکدانه‌ومییک زی بتر لهودى راسستهوخلا له سروشتی 
ده نگه‌کانهو ه زه‌نه بكات و بنیته ديار دی مادى بقىدەمەتەقە . 

له ميسالهكاندا چاوگی ( گونن ) ههيه که وا کورته بزولی 
(و) هاناته پیش (ت )ہک . قسممان لإرەدا لەمگەل ده‌نگی 
Consonant (‏ )ه ەك زوین ¢ میساله‌کهش ھەر بيه بو سرخ 00 
هاتی ده‌نگی (و ) رابکیشش 1 ده‌نگی (و ) ههروهك به زوینی دالت 
به شکلی ( Consonant‏ )بش ھەر دلت وەڭك چاوگه‌کانی ( که‌ون 6 
پالاوتن » په‌ستاوتن » بزاوتن ..). لیره‌دا شيك سر بلا خلؤى 
راده‌کیشیی هویش گلززانی هه‌ندلی لهو ( و ) انهبه به (ف) وه که 


4 


مەسمود كەمەد 


دمكوترئى (پالافتن » كهفتن ۰) . من وا ده‌زانم گزانه‌که له 

(ف )موه بوه بل (و) هگ له (و )موه بلا (ف). ام زایه له دو 
سهرجاوهوه هل دهستق : به‌که‌میان ثهوهيه گونجانی (ت) لەگەل 
(و )دا اشکراتره تا هی (ف ) ء بلابه دهش سهلیقه له ری اسان 
كردنهوه (ف )ەکەی گلززیش به (و ) تكو لهگهل (ت )دا باشتر 
بكو نین . دوه‌میان ثهمه‌یه که زوربه‌ی لهو چاوگانه له شنوه‌ی 
بادینی دا تائیستاش ھەر ده‌نگی (ف )ی تیدا بەکار دلت » لهمهوه ديار 
ده‌که‌وقی به هصل ده نگ هکه (ف )ه و له شاوه اخاوتی سلارانی‌دا 
کراوه‌به (و) ٠‏ 

تملیل ئەم گلڑڑانەش له ( ف )موه با ( و ) للإرهدا جى نابته‌وه» 
سهره‌زای ثهمه که گهویش لەوانەیہ به درہنگەوہ سە انر ى وهياخود 
ھەر نه‌سه‌لینرلی . 
دییافف ده‌نگی (ر ای لاواز چلان ۳ ده :گی ( د » ت)دا 

د مكو مج و حەزیان لودهكا . به پلجه‌وانه‌ی هم كو تجانهى لەگەل 
(ت » د)دا » ده‌نگی (ر ) ی لاواز كه به وه‌ستاوی کهوته 
پیش ده‌نگه‌کانی (م > س » ش )دوه به ناچاری ده‌بی قورس بكرت 
ثه‌گینا به زەمەت وشه‌که تلفظی پى دمكرئى » بلبەیہ وشسهکای 
( كهرم ؛ کرم » عوص » که‌سر » قه‌سر » حهشر ) هه‌سویان له زاری 
كورددا دو بوگەن . که به پیتی لاتينى بیان‌توسین و برگه‌اف 
جوداکەینەوہ وه‌ها ده‌توسرین ( صإع , kim‏ , عتصحة , ke-sir‏ 

. ) Qe-Sir, 


66 


فونه‌تيك جيمان ہو بکا ؟ 


ددم و شه+ولهەی کورد واله الب دراوه ثهم ره‌فتاره ل هكهل 
دە :گی (ر )دا بکات » لهوانةيه هه‌معاف ده‌نگ له زار و زمای 
میلله تک تردا مامه تا کی تری هک لدا بکرلی . به ونه ددم « 
تهوه‌ی به وردتق گولی بداته فورئان وما فی‌خولنیته‌ره ده‌زانی له 
ثايهتى ( واللیل اذا بسری )دا ده‌نگی (ی) کەی کو تابی (یسری) 
قرتلتراوه » واه نه ده‌نوسسرلی و نه دهد خولاریتهوه » 
تابه‌ته هش ده‌بیته ( والليل اذا کسر" ) با موه به پیی ده‌ستوری 
( تجوبد ) دو ده‌نگهکهی (س »ر ) به سکوای تهواوه به دوا به‌کتردا 
بان ٠‏ کهچی ديتمان له كوردتهدا هه ركيز (س )ی وه‌ستاو نابهته 
پیش (ر )ی وەستاوهوه ء واته دهبثى (س )هکه قورس بكرلات . 

ده‌نگی (ر) ههركيزاو هه ركيز به سکوی تەواو وميا ناته‌واو 
نا کهویته پاش ده‌نگی ( ل »0 )ەوە له به‌ك وشهدا » ئەگەر وشه‌ی 
وا هه‌بی من نهم دوه ۰ خو هیچ گومان له و دا نيه که دو ده‌نگی 
(لء3) به هيج كللاجيك ههلناكرن رنه پیش ده‌نگی (د ای 
لاواز وها 027" . تەنانەت له كهببى مەتەڵ و قسه‌ی ئەستەمدا 
هم مهته له داده‌هیتر۱ ( مەڑی مل روت )» زور به‌ی خه لق هکهش ان 
هلت دەبو و دهء‌کرابه (مەڑی مز لوّت ) هه‌رچه‌ند وشه‌ی (مل ) 
حودا و سهر به‌خلاشه » واته له كهل ( رۆت )دا يەك وشه‌ی لك نه‌هشناوه 


0 
ەگینا كوتتى مهته له كه زه حمه تتر دش دەق . 


ده‌دگی (ل ۰ ) حهز به (ت ) ده کا 4 وه‌هاشی هگه‌لدا تیک ل 


مەسمود یه مهد 


دمب (ل )که و (ت)ءكه ههردؤيان قهلهو دە کر ین وەك که ده‌لللن 
( خلت » شهيلته » سهلته ؛ كالته ) . ده‌نگ کی (ت ) لهم وشانهدا وەك 
(ط )ی عهرهیی تلفظ دمكرئى ء من ههر به شکلی (ت)م تقسسى . 
همه له گه‌ل ( ت ) دا هچی ل هگه‌ل (م) دا زۆر خزم نين : له وشه‌ی 
وەك ( شیم »گول ؛ کولم 5 هم )دا به ناجساری ده‌نگ هکه‌ی 
(ل » [ ) دهيق قورس بكركق » كاجى يتكليزءكان کہ دەڵێن ( سال ) 
ده‌نگه‌هی (ل ) به‌ته‌واوق ده‌وه‌ستلنن و هيج قورسای ناخه نه سهركى > 
بهلام كورد كد ى ثهم وشهيدى ( صلل؟ ) له اخاوتتی کوردی‌دا بكار 
دنق جلى گووکی به زولن‌کی ( 1) دەکات بلا موه خلی رزگار 
كا له زءجه‌ی هینانی (م) به دوای (ل )دا و وشەکہ دهبیته ( فليم ) 
کہ به ٹینگلزی فی وسین همه دەردەجتی ( صلا ) بەلام ده‌نگهکای 
( 1) درلژتره لهدردى كه ھەر قورسالى عاده‌تی بی وەك ہی وشهی 
( کرم » ن ) بەواتای (دود )ی عهره‌ی . ھەر لهم جيگەيەدا 
تاببه‌نییک فلاه‌تیک کوردعان دنہ پیش دعب بای‌خضی خی إلى 
بدهین . لهم وشهيهى ( لا )ی ثینگلزی‌دا ئەگەر ( 1 ) له يلش 
( ل )مكهوه ەھاتبا » کورد مه‌جبور ده‌بق زوینیی تەواو مخانته 
تیوانی (ل » م )مكدوه و بای ( فليم ) . دیارده‌ییکی سیر لیره‌دا 
هه‌به : لهو وشاهدا که دەنگى وه‌ستاو له بش دەنگیکی وه‌ستاو دا 
دلإت » زمانی کورد وای بی خلاشه ههردو ده‌نگه ودس_تاوهكه 


به‌دوای ( 00816 )دا بسن ەك به‌دوای (7061 )دا » كه ھەر 


اذه 


فونه‌تيك چیمان بو ہکا ؟ 


( 71 )یش هات حەز له کورته (۷۵۳۵۱) دک لهك هی دراو . 
به مۆنه دمليم تا كه كوتث (دنك ) د‌توانی ده‌نگه‌کی (ن) به 
تهواوى وه‌ستثنی ھەر وەك ده‌وانی قورساییشی مخەیتہ سەر » بەلام 
که دی (رانك ) چارت ناملنئق دب (ن)هکه قورس‌کهیت و 
وش هکه بكديته دو وگ (را-نك) . وشضهی ( لذ ) ئەگەر 
پزوینه‌که‌ی تیدا ەبا » که دمزانين ,زونه و قورس كردن نيه ء 
كورد هیده ترد به ( فلم ) چونکه له وشەبیکی كوردق وەك ئەودا 
مه‌جبور ەوە بزوین مخائه بوای دو ده‌نگهکه‌ی ( ل 6 م )دوه 5 
کورد دلق ( چلم ) و مهجبتور نيه بلق (چلیم ) وەك مه‌جبوره بلق 
(فلم ) ۰ هم دياردميه لک لینه‌وه و بهدواكهوتى گەليك پستر 
ده‌وی لام من لیره‌دا ریم نيه چی‌تر به دوای بكدوم چونکه من 
خهريك نم ف نهتيى کوردق ساغکه‌مه‌وه ۱ 

دیاردهیک‌تری زلار گرنگی ئەم گونجانی ناوخلایی ده‌نگه‌کان 
هوهبه كه وشەی چەند بو کی له کوردق‌دا به حوكى گونجان و 
ندكو جاک شوينى ہڑگکانی ديار دہکاوٹی . سدبر کی ئە منانه بکه : 

بلند ء گرنگ » رنج » قهلفت . 

ده‌نگی (ن ) حهز به ده‌نگی (د کے ٤ج)‏ دهكا بلایه‌به ده‌گولنه 
ناو هو یزگایه‌وه كه هوانی تیدا بن و ناش ليان داببزی » لەبەر 
ئەمە بورگ هکان وه‌هایان لىدى (ب- لند ٠‏ -رنگ 1 ب - رڅ 3 
قه - لشت ) > که به‌لاتینی و به بوگه‌ی جودا كرابهوه بنوسركن وه‌ها 


0۹۸ 


مه‌سمود كەمەد 


ده نو سس ۲ ن : ( bi-ring , giring , bilind‏ ( : 
هه ركيز ناش فى بگونرلی ( بل - ند ةعلاط ء گر - نگ وماع » 
ر 15 زنھ - عاط ء قهل ب شت qel-shit‏ ) : 

بەلام كه ويستت وشهی ( فرجك ) بیت به ناجارتى برگهکان 
وه‌ها لبى دەکەبت : 

5 فر - چك fir-chik‏ . 

هدر وه‌هاش وشەی (گرتك ) ده کرئی به دو باگه : 

كر تك girtik‏ . 

وشدى (تڵۆپك ) دهبق بكرلاته سا بدگه : 

ت-لا-يك عام - 10 - تا 

لهم كو تاره‌دا مه‌ودا نيه تاك تاک ده‌نگکان لەگەڵ هس 
دهنكهكانىتردا تاق بکرلته‌وه ناكو بزانين خزمابه‌تی و دژاه‌تی وان 
ده‌نگه كان جه نده و جلانه »هو دەرفەتەش نيه به‌دوا هجام هکانی هم 
دیاردەیه بکهون له زمانه‌که‌مان‌دا چ له ری جوری ترکیی وشهوه بی 
چ له لابهن ۳ درارده‌گوه بای بەسەر شلوه‌ی رلنوسدا چ له 
ههرلايه نکی ترہدوہ بق له لايهنهكانتى بی هژماری اخاوتندا . کرای 
هم کارانه ددبق به جلی ببإذرئى9 ب لیکدانەوہ و لتكلليندوءى 
0) له وشهی (بتلری ) دەنگی ( ل ) هاتوته پش (ر)ءوه . هم هائله 


ده‌ستورهکه‌ی لثره به باشهوه باس لون كراومان مەل ناومەشلٹئیٰ ٠‏ به پئی 
هو ده‌ستوره دفنگی رل عر له ت ركببى بنچیئە بی يەك وشەدا به يه که و ۵- 


۹۹ 


فوّنهتيك جيمان بو بكا ؟ 


بشو دريو و لەسەرەخۆ كه ھەم زمانهكه و ده گە کانی تاخاون 
بگریته‌وه بلا مهبدسى رودو کردییکی فاه‌تیکی گھ تق . به عونه‌ی 
رون کردنەوەی خوکی دبارده که له سەر ده‌ستوری رینوس ( املاء )ی 
کرردق هم میسالەت بو دینمه‌وه ۱ 
وشه‌ی (كاود) به شتوەی عاتنہ دەری له اوی کرو دو 
بگه‌ی اشعكرابه ( کا - و ) ڪه به لانیی بنوسرلی وا دەب 
) ۷۵۲ . 18 ) . نهم وشهیه له کیشی شیعریشدا جیگه‌ی دو بوگه 
ده كتهوه : 
« كاولام ناوى لەگەڵ دای هچیته ناو به‌ریز » 
kawurim ۰‏ 
ھەر هم وشهيه که زوٹی به دوادا هات قورس الى لەسەر 
ده‌نگهکه‌ی (و) ههل ده‌ستی و خو يندنهومى دهگز ری ؛ له‌شیعر يشدا 
مه‌وداییکی ول بلك دنل : 
«كاوزءكهم بۆ بینه ندختق سهری کاوپوی بكام » 
kawrekem bo ۰‏ 
دم بینی له نو سينى لانينى دا زوینه‌که‌ی ( دا ) كه له دوا( )موه 
ده‌هات اڑوی نهماء ئەگەر پزوینه‌که توسرابا کیشی شيمر هکه نهددما . 


سے نايهن ء لٹرمدا ده‌نگی ( ر ) بو صیفه‌ی ( پناء للمجهول ) هاتوه . له كەل 
همه‌شدا زؤر كەس دەڵێن ( بپنلدری ) ناكو له قورسابی هاتنى (ر) له 
دوا ( ل ) موه رزكار ی 


فونهتيك چبمان ہو بكا ؟ 


بدمهدا ء به ھەزارالل عو هی‌ترشدا › بات دمرده‌کهوی 
گهليك لهو قورس کردنانه كه له ثاخاوتنى کوردی‌دا ههن و زار له 
نوؤسەران هه‌ميشه نیشانه‌ی بۆ داده‌نین وهك ئەوەی که نکی 
شرایه‌وه‌ی ه‌وتویان دوژزییته‌وه ھەر بەوان دلزرابیته‌وه » ئا نهو 
قورس کردنانه و نیشان و پیتی که بؤيان داده‌رلی بهشدكى تهصلى و 
بیك‌هلنه‌ری وشه‌که نين بهلكو ناچارتی هلناونی بلاثەوہ بتوائركق 
وش که تلفظى پی‌بکرتی له وشه‌ی ( کاوڑ الاس - 18 )دا 
قورسکردنەکەی سەر (و ) که له لاتینی‌دا پیتی (ا )ای بو به‌کارهات 
و هك ده نككهكاىترى وش هکه (۰۵ ۱ و و) نيه كه له دازشتی 
ئەصلىدا به‌قدار بوبق و هیچ کاماکیان له‌وانه لين تق‌بجن . لهم 
قورس كردنه که وگ کورته زوین خلا ده‌نولنی و بیتی (ا)ی 
بز به‌کار هات به‌رهه‌ی كوت ومتی هاتی (و )ی وه‌ستاوه له پیش 
(و )ای وه‌ستاودا ج ده‌خلکیشی نيه به‌سسهر ترکیی ه صیی 
وشهکهوه وائه که هالى هو ده‌ن‌گانه بوملرت که وشه‌ی ( کاوو )بان 
پك هلیناوه ناب ثم قورس‌کردنه بزمثربت چونکه دہەنگلڑکی 
رەسەن و يإكھهانەرى وش هکه نيه » وەك ئەوەی به دك ده‌ستی 
دمشكق و دممخهنه ناو شهيكهوه نایلق شه یک هکه به ثه ندا مي یکه‌سهکه 
وه به‌شیکی ده‌ست كه پومثررلت جونکه ہەرکاتليِك دەستەکه جاك 
بوه شهيككه لاده‌چنی . زوین که پيك‌هینه‌ری وشه ب3 هویش 


وەك دہ نك هكانى تر هەمیشە بی دەب . له وشه‌ی ( به جه‌ره ) دا هه‌رسی 


1۰1 


فوّنهنيك چان بو بكا ؟ 


إزوٹی کورتی 6 به دریژای عو صرق وشهكه به‌رده‌وام دهبن . 

قورس کردنەکەی (و) له وشەی (کاو7 )دا وەك شەپکہ وايه 
پیویستییکی کانی هیناوهی » که دہنگەکەی (5) بزوڑنی درايق 
قور سكردنهكدى ( و ) که وەك شهيكدى ده‌ستی شكاو فرق ده‌دریت . 

عر کر ەم دیاردەیه بەسەر ركإتوسهوه لهوهوه دیت ڪه وا 
دەب رلنوسيك بێته كايدوه فهرقى ده‌نگی رهسهت کات لهگه‌ل 
دەنگی ناچارق و وه‌قتی . ناش رلنوسی کوردتی هو وشانه‌ی كه 
قورس کردتی ناچاربیا تیدایه به دو شوه تسین اته ناو 
فه‌رهه‌نگه‌وه چون که مومکن نيه له بنه‌ژه‌ندا وشه به دو شاوه 
هات كه دهزانين ب هک کیاف شیوه‌ی ناجاری و وهقتييه » وهك 
به‌فری بدهار كه له بەر نيشكى بهنيى رۆژ زو ده‌چیته‌وه » هویش 
لەگەڵ ەمانی ناجاربه‌که له خازوه دهژهوته‌وه . 

عوکی ەم دباردهيه ره بهدواوه روّنتريش ده‌بیته‌وه چونکہ 
وەك بات باس دهکهم گه لك وشه هه‌ل دەگرٹی ده‌نگیکی تیدا 
قورس بکراق وديا قورس نهکری بی ثهوه زوین له كلاتابى وشهدا 
چاوه‌نژز بکرلی . وشه‌ی ( كلك ) به‌کییکه لهو وشانه‌ی ده‌تواری 
بکرته يەك بوگه‌ی بی قورس كردت ( للا ) و ده‌شتوانرای 
(ل ).کی دا قورس بکرلی و بکرته دو برگه (ک - لك 
ki-lik‏ ) حا تمه که دكين رانوس با کوردق قهرارداده دهكهبن 


دهبقى هم راستييه يهكجار اشکرا و بنجييهمان له به‌ر چاو بی و بەمەدا 


۰۲ 


مەسمود عەمەد 


خومان له ههلدى تی نه‌خولندنه‌وه‌ی سروشتی ده‌نگه‌کانی سکوردی 
رزگار كاين . پویسته زو خلامان ته‌سلم نەکەین إلا روالەتی (شت) 
هو شته هه‌رچی دهبق با ببق . لهم تایبه‌تیه‌ی ده نكدكاتي کوردق‌دا 3 
نایی هاتی قورسایی بلا سەر به‌کيك له ده‌نگه‌کانی وشه خیرا نییان 
لى بكاو شانازیش به‌وه بکهین قورساییان دلژزیته‌وه له وشه‌دا که‌چی 
دهبق له جیانی دژزینه‌وه‌ی ( قورسایی ) هلاى قورسابيهكه بدؤزينهوه و 
له بابه‌خی خوی یتری بل نهدهبن . هه‌ست كردن بوه که له وشه‌ی 
( كاور ) و وشه‌ی وهك ثهودا قورسانی له سەر ده‌نگی‌کدا هه‌یه 
هه‌ستینی بدهى و تاشكرا و سهرهتابى و ساوایانه و بى ئەرك و 
زهجه‌ته » کوردتی گوته‌ی » كو برس ی به سه‌هو ناج . كنك 
لره‌دا ه‌وهبه می پۆچ کردەوەی قورسایںەکه بدوزریته‌وه » وهك 
دؤزيمانهوه » له ریلی ناسینه‌و‌ی سروشتی ده‌نگه‌کان و بلهى كو نجان و 
نهكو نجانیان هکهل به‌کتردا . 

له‌تيك زانی کورد دہتوائیق گهوره‌ترین فيل لہ فهبه‌سونیک 
فؤنهتيكزاتى ئەوروپابی بکا لهم باسه‌ی قورس كردن و ره‌ها کردنی 
ديك له وشه‌ی کوردق‌دا لهو فله‌شدا ده‌توانق قسه سارد و سوکانی 
( زمانى هیند و ەوروپسابی - کوردتی زماتدكى « إلصاقى »يه ەك 
« اشتقاقی » وهيا به پیجه‌واه ...) و چه‌ندین قسه‌ی‌تری بلق ده‌خیل 
وەك همه بداته يال فیلهکه‌به‌وه تاکو کابرای هوروپانی به جارئى 
سه‌رشیواو دهكات له عاست زماتى کوردی و تاسهتيه ردمسهن و 


۰۳ 


مه‌سمود مه مهد 


بنحبيةكاى ؛ که‌چی ئەگەر راستی حال مخانه بەر جاوی زاناکه‌ی 
گهورویانی لهوانهبه هو راستبیه بل ئەو بلته کلیل دەرگەی كدليك 
لهو نمینیانەی که تا ٹیستا بڑی کراوه‌ته‌وه له نو ننه‌وه ده‌رباره‌ی 
زمانهكاتى ( هيندق - هوروپایی ) . 


ثهوهى بل من رون بو بینه‌وه له خزمایەتی و دژایه‌ی ناوخانی 
د‌نگه‌کانی گاخاوتی کوردق‌دا چسوار پلهی تهواوه که زار به 
اشکرای هدستى بق دمكرئق : بەلام دهبق هوه لیم نسي ةق هه‌ندبك 
دنگ مگەل هه ند کیتردا وەك ثهوهيه که به عهرهلى يلى 
دهكو ترق « منزلة بين المنزلتين » . دوای باس کردنی ههر جوار يله 
ده‌گهزبمه‌وه بل ثهميان ۔ 


پله‌ی به‌کهم : كو مجاتى تهواو . 


ئەم گونجانه له تێوان ههندللك له ده‌نگه‌کاندا ئەوەندە رگ 
دیت ناش هيج قورسابيهك خریته سەر دو كه وه‌ستاوهکه‌ی ندشهوه 
و هك لوم عو نا به‌دا ديار ده وت : 

رد : کورد kurd‏ » بهرد berd‏ « کیرد 15474 : 

رت : كورت :10 »> مارث 20816 » کەرت kert‏ : 


س ت : به‌ست Dest‏ ء بیست bist‏ » ماست mas‏ . 


[تقبينى : له شيعردا بل راست کردنەوەی ( كيش ) فورسابی 


94 


فوّنهتيك جيمان بو بكا ؟ 


خراوهته س۹ر (س )ەکەی شش ( ت )هوه وەك لدم به‌مه‌ی نا ی دا 
دمدتركق : 
راسستى صهبقه‌لییه تيشى زمانی الى 
بهرم و توند آاوی كهلوكيره قسه‌ی بی دہبڑگی 
و شه‌ی ( راستی ) ده‌نگهکهی (س )ی تعدا فورش وود 6 ئەگەر 
به لانینی بنوسرلی وای لق دی کهچی وشنلهى 
(راست » راستی ) هه‌ردویان له دهرهوهدى شسيعر « 185 , 185166 » 
د هك و ری 5 دياره بو ستی شےیعر له هه‌مو شولناکدا و وگه 
هه‌مو دهنكتكدا كارى خزی دهک ەك ههر لەگەڵ ده‌نگی (س)دا | : 
ش ت : گەشت gesht‏ « كرشت gosht‏ « بإشت birisht‏ 
قەڵشت غطوازهه . 
ن گے ده‌نگ deng‏ ¢ جانك jang‏ ۰ بو نگ 20088 . 
ن د : به‌ند 5650 » جاند 0870 » سولند 5۳70 ء ند 
pind‏ » رەوەنك rewend‏ . 
ن. ج : ¢ ر renj‏ 6 سرح تاماه 6 مالنج کولنج 
kolinj‏ . 
بی گو مان ده نگ ی تر یش ههن » بق 4ماه‌ی سهرهوه » حهز 


به به کتر دمکەن لترهدا بجو ست نایم 4 دوايان كدوم : 


فونهنيك جيمان بو بكا ؟ 


يلدى دوهم : كو مارت 


هم يلديه خزمابهتى بی‌هیزتری تیدایه له هی پیشو . لم پهیه‌دا 
ده‌شی ده‌نگيك به سکوتی ته‌واوه لهیاش هكيك تردا بت » ده‌شی 
قورسیش بکرلی : 
ن لك : ده‌نك denk‏ « ده نك 0621 

که به نك kepenk‏ » كهيه ‏ نك kepenik‏ 
رک : بدركك berg‏ 6 به ركه berig‏ 

ورگ هتنا » و - ركه wurig‏ 
که : فور وتناو > قو رگ چا 
رك : دمرك derk‏ « ده رل derik‏ 

كورك kurk‏ » كو رك kurik‏ 


يلدى سلیهم : نكو جات 


لهم پلەیەدا دەنگێك بهوهستاوئى ناکه‌ویته پیش ده نكي ترى 
وه‌ستاوه‌وه » وانه دهبق دهنگ كاى یشوه قورس کرای : 
ù‏ م : گهم genim‏ ¢« خانم khanim‏ « دز donim f‏ 
5 ر: که - پر kepir‏ 
5 ل : ته پل ام » س پل امه 


۰۹ 


مةسعواد محهمةن 
ده‌نگی (ك) لمكهل زورسهى ده نگەکاندا ناكو نمی وهك : 
شه کر ماعط » مه_كس قلعم » مه کر عاص ... هتاد 


هه‌روه‌هاش ده‌نگی (ب) . 


په‌ی چوارهم : دژایه‌ی . 


لدم پلەبەدا هاتی دەنگاك به وه‌ستاوی له پاش ده‌نگیک ترهوه 
مومكين نيه ۔ لثره به يشهوه دو ده‌نگی (ل ء ر) ماك باس 
كرد » لیره‌دا » دلي ده‌نگی (ق > ك ) ثهوانيش وان . ده‌نگی 
(ب)ش ناچیته پیش (م )هوه . 4م بابەنے ده‌نگی‌تر زارت . 


مرن ( نظريه ) يلكى تایبه‌نی خلام ههيه له بارەی ته‌گسیری 
(بیبگانه‌بون ) له روى دروست کردنی هلزی تلك نەگەیفترن و 
هیه‌کتر راز نهبون و عهيب لهيهكتركرتن و شتی ثهوتؤبىيهوه له 
ثلواتى صروفدا » رايهكهم به شيو هيدي كورت له إشهى کتلمهک‌ی 
( بهركوتيك له خەرمانی كوردناسى ) كه لہ بلاو كراوهكاق کلزی 
زانیاری کورده » بلاو كرايهوه . لثرهدا مونهييى تازه له فلنهنيكيش 
دێته بەر دەست كه وا چۆن لەب ەکتر دوّر که‌وتنه‌وه‌ی مرۆف لەك ھەر 
زمان دكات و بەس » بەلکو جۆرى دہربڑینی ده‌نگیش ده نوی . 
ديتت كورد ده‌نگی (ر) له پیش (ل).هوه ناهن » کەچی تهمانهكان 
ناویسکی زر باويان وشه‌ی ( كلال )که له جلی تر دهبيته ( شال - 


شاولان ) . جگەرہیٹٍکی بهناوباتكى روژئاوا ( مال بده )يه . زره 


۰۷ 


نوه‌نيك چیمان ہو بكا ؟ 


( سكويال)ه . ناوم دوه (میلزوز) ... هتاد . 
ده كهوؤلامهوه بآ هو بلهبدى كه كوتم له تيوان دو بلازدايه . 


سرت بگره له دو ده‌نگی (رءج) وهك له وشه‌ی ( مهرج » 
گورج » بەر ج )دا تلفظيان پی دمكركى . هم خزمايهتيهى تیوانیان 
کمتره له هی (رد » رت ) بهلام پتره له هى (رك » رگ ) . وا 


ده‌زام هلاي هم جودایی‌به بربتييه لهمه : 


ده نگھکانی (د > ت) هه‌ردوبان له بەر ده‌ی شوى (ر )موه 
به‌لای يؤكاوه دمر دین » واته لهو شولنه‌وه ده‌ردیین کہ به نیسبەت 
دەنگى ( ر )هوه ده رگه‌ی تاسالى هائنه دھرەوەی اخاوتنه چونکه 
دەزانین ٹاخاوتنی مرف له ئەندامەکانی ( نطق )هوه بلا دەرەوەى دهم 
ده‌ج وق و ده‌زوی . بەلام ده‌نگی (ج( دمكهولته پاش جدكدى 
ده‌نگی (ر)ەوہ ھەر چەند جنگھی دمرلا فا به بهکه‌وه 
توساوت » لهبهر همه تو كه له ده‌دگی (ر )هوه بەرەو ده‌نگی 
( ج) باؤيت بهره‌و دواوه دهگهر لیتهوه ڪه همه ندختلالك دزى 
داخوازی اخاوتنه که حهز دن کا دەر بق » بای خزمايهتى ( ج ) هگهل 
(ر )دا كامتره له خزمابهتى ( د » ت) » بدلام بتره له خزمايهتى ( 2) 
چونکه جتيكدى ده‌نگی ( ك ) دورتر ده‌کهوته‌وه 4 جیگه‌ی ده‌نگی 
(ر ) » واه به‌ولای جدكدى ( ج )هوه بدرهو فو كك 4جیگه‌ی (ر ) 


دوّر دهكهوئتهوه ۰ 


۰۸ 


مه‌سمود كەمەد 


لدم بایه‌ته هه لسه‌نگاندن و کل لينهوهيه هه‌تا به‌دوای دوين و 
بؤى تیه لکشیین لی نابيندوه چونکی فلانهنيكى کوردی تا یستا 
هیجی هوتزی تیدا نهثواراوه و ه دزراوه‌هوه که به تایبه‌تی هی 
ده نكهكانى کوردق بش » هه‌رچی کراوه با سه‌ره‌تا و به‌دمیه‌ی ەوتڑ ه 
بۆ ههمو چاوکی ه‌ختيك وردبین ثاشعكرايه » ياخود شتی گھت 
هولايه » ود هسهوا و تيشكى رۆژ » ٹڑکڑای جهات تلیاندا 
به‌شداره . من به ته‌واوی و له هه‌مو روییکوه دژی کوتانه‌و‌ی 
گوته‌ی لبره به‌پیشه‌وه گوتراو و شتی وهك بدیپیهم » ھەر هب لهبهر 
ريزنان له خوللنهر » چونکه خوینهریك بديهيه و شتی کوتراوی ہو 
دوباره ده ترلته‌وه كه له پلەی سهرهتابى خویندن و زانیندا بی . كاتيك 
هئ انهودى بابەتی كوترايهوه و اسان رهوا دهبق که بلا مەبەسی 
دؤزينهوهيلكي نوی وهی بەدەستەوہ دانی سوديلى گرنگ وها بنياد 
نای فکره‌ی تازه ... بی . من باسى ثهم ديار ده بهي كو جات و 
نەکو مجانی دہ نگەکای اخاوتنی كورديم نهد هکرد هکهر لاره به‌یشه‌وه 
کس له سه‌ری دوابا » باسیعم کردبا بآ مەبەسی خستنەسەر وهبا 
راست کردنه‌وه وھیا ره‌خنه دهبو . 

ثهوهى راس تی یی ثهم تایبه‌نیه‌ی فلانهتيكق كوردق هینده 
بنجی و گرنگه له زماه‌ماندا و به جورك تک لی رایهل و تان و 
پڑی دازشتنی وشه و بهبهكهوه به‌ستنه‌وه‌بان بوه و خلای زال کردوه 
به‌سه‌ر بەشتگی بەرچاوی رللنوس و ریزمای کوردی > لان داوا 


[ ف - ۳ ] ۹ 


فوه‌تيك چیمان بو بكا ؟ 
دمک زور به پسپڑڑی نهخشه لی سهرلهبة4رى هدمو دەتگه‌کان رلك ريك 


خەن له روی ديار خستی بای کونجان و ندكو جانیان له گهل 
بهکتردا ھەروەك به‌خشه‌ی ولا لاك شكلى گھتی ولاک و به‌رز و 


زی و تهر و وشکی و پان و دریژی و ركه و بان و دارستان و 
روّتهن و باواك و بیابان و ههموار و هه لدژر و هبو 
سەروبەر كى ولاتدكات نيشان ده‌دات و فکره‌ییکی رونت له پاربه‌وه 
بو يك دینیت ء ههرومها هم نەخشەبەی كو مجان و هگونجانی 
دەتگەكان لەگەڵ به‌کتردا لى دوهش يتەوه بکرلی به ثاوینه و 
(وشه )ی کوردی تیدا ae‏ س بکرلٍنەوہ له حالی ساده‌ی و لییکدر اوی و 
به‌ستنه‌وه‌ی به ئەمراز و بيتى په‌بوه‌ندی و سسوان و لق ‌قرتان و 
هائنه سەر و ال وگڑڑی ده‌نگ بەبەکتر و بەکتر دهركردن و 
یەکتر داخوازی كردن و ههمق حا کی تری داء ئەگەر وشه‌کش (کار) 
بو به جاوك و شلإودى دازشتی له واردو و ثاينده و فەرمان و 
قبول کردی پیشگر و پاشگر و سوان و ه‌سوانیان و هاتتی شتیٴر 
بلا کارەکہ و ... هتاده‌وه بلا ثهوه زانرگی هم دیارده‌به‌ی ( كو جان و 

نەگو مجان ) چ تەلسیرڑکی بوه هم رەفتارەی که قسهكارى کورد هکل 
گاخاوتنی کوردی‌دا کردوه‌ی .م نهخشهبهدى باس ل یکراو وەك جلاکههی 
نرخی پیته‌کانی ( امجد هوز ) وایه کہ 4 ( حساب الجمل )دا بەکار ديلت و 
له لکدانه‌و‌ی هدمق ( مرو )بدك پلویستان پى ده‌بی ۰ لیرهدا ب3 


مهبه‌سی رون کردنه‌وه چه‌ند هيلك دینمه‌وه : 


11° 


مه‌سمود مه مهد 


32 م هكيندى ( کتاره) كه بۆ هه‌موار كردق رټگه و بانان 
بەکار دات له تو هلازه‌کانی كورددا بوه به ( که‌ستازه ) . ده‌زانین 
کورد حەز له (شده) ناکات لايق گرتنهکه‌ی ده‌نگی (س )ای له 
وشهكهدا نههكاشتوه » له حیاتی مو ده‌نگی (ت )ی هیناوه . 
فك (ت) وكرت سی اون باکر و او 
کو نجانہ تهواوه‌ی ده‌نگی (س )ای ساکن هائوه که د هکهولته پاش 
(ت )موه » وگ گوٹمان ههركيز ده‌نگی (س)ى سساكن قورس 
کردن قبول ناكات له پلش ده‌نگی (ت )دا . لثرهدا دیارده‌ی 
( گونجان و نه‌گونجان) ده‌نگی (ت )ی به‌سهر (كسّاره )دا سهيائد . 
سهير لهوه‌دایه هم حەز کردهه‌ی ده‌نگی (س ) له ده‌نگی (ت ) وای 
کر تھے شر کر شر 

۲ وشهی (ههلو«ستان ) که له دو كهرتى (ههل) و 
( وهمستان ) پەيدا بوه دەکرێته ( هه‌لستان » هه‌لسان » هه‌ستان ) . 
ده‌بینی له هه‌مق حالاندا ده‌نگی (س ) به‌رده‌وامه که‌چی دو ده‌نگی 
( لت ) قرتانیان به‌سه‌ردا ديلت . واده‌زام هم قرتان و بەردەوام 
بۆنەش ھەر ده‌گه‌وته‌وه بلا حوكى گونجان و ه‌گونجان‌که » بهلام 
ئەمجارەيان نه‌ختيك به فره‌وانتری » لهو روه‌وه که لیره‌دا كو یجان و 
نكو مجانی تیکوای دهنگه‌کان > هلگ تەنہا دو دەنگ ؛ بەشدار بوه له 
داهینانی شوہ تازہکانی ( ههلوهستان ) که بريتين له ( هه‌لستان » 
هه‌لسان » هه‌ستان ) میگ مه عامیل‌تریش ده‌وری دیشوه » 
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فوه‌تيك چیمان ہو بكا ؟ 


وەك قابلیەتی سواق (ت) ء بەلام ناتواام لەسەرى يزلام . 

كه عانهوئق بەدوا یس نەیتر بکەوین رتكهمان زۆر درز 
ده یه وه : کورته و پوخته‌ی رایەکەم ئەوەيە دہ بٹی هم بهخشهيه به 
وردق و به راستی رك رى و وهك ( جدول الضرب ) له هر 
ده‌ستی فلانه‌تيك‌زان - راستبیه‌که‌ی زماززانی کورد - بی و سودی 
لی ومرگرلی »له دروست کردنی وشه‌ی تازه‌شدا دەب ثهم كو نجان و 
ه‌گونجانه تی خو ند رللنه‌وه . 

بق گومان بونی ثهم نەخشەیہ شتلك بللويسته و سهربهخلؤيشه » 
4م ددبق ثهوه زاين که پلوه‌ندی به شتی‌تریشه‌وه ههيه » به‌لکو 
پەکی لەسەر شتىتريش كهوتوه بۆ ئەمەی سود لىوەركرتى به 
ته‌واوی بات وهك هوه‌ی که دهبق زانین ههر ده‌نگه لهج 
جفکگە فی قوكك و زار و لوهوه ( ثهندامهكانى ثاخاوتن به كدتى ) 
دەر ديلت و كاى لہ مه‌خره‌جی كاميهوه تزیکه و کامیان به نیسبەت 
ثه‌وی‌نره‌وه 4 ده‌مه‌وه لإزيكتره ... هتاد . ديار خسستنی جلگه‌ی 
دەربڑینی ده‌نگه‌کان له حالی وه‌هادا سودی دەبێت نەك وەك ملاميا له 
مزه‌خاه‌ی فزنەتیکدا دائركق و تڑؤینەوەی شتىترى لەسەر نهكركى . 

ەك ھەر همه و ەس بهلاى منه‌وه دہ بی تین و تاوی دراوسییه‌ی 
کورد لوگ ل میلهتای‌تر با سەر زمانهكى و داهینانی ده‌نگی تازه 
رخ د عمد ای لحمل تی و 
یک لریتهوه و دۆزينەوەكانى ئەم مەيدانەش ببنه بارمەقیدەری پله‌ی 


11۲ 


مه‌سعود مەمەد 


كو حجان و نهكو انی ناوخلای ده نگهکانی کوردتی . نه کوری بو سته 

لهم دیاردهه كه خی له خی دا شتلیکی سهربهخليه له ناو پەراوڈازی 
تیکرای ( ئاخاوتن )دا ٭گھ بى و هجامه کی ديار لمخركى » لهم 
کاره‌شدا نابلی پەکان ەوہ بكهوى فۆنەتىك تکل دہ بی گهل 
فا نلالاجی وهیا سینتا کس وديا ئەدەب وهيا ریزمان وهیا مور وهی 
ھەر زانستیک تر بق . مه ده‌ماه‌وی بای زماق كوردق بدا بدژزینه‌وه 
نەك خه‌ریک وه‌رزشی ( بوگا) بين بو مەبەسی خۆ رە دان له ناو 
ه‌ندی‌خانه‌ی تا که بەك لابه‌ی تزژینه‌و‌ی زمان هه‌ناسه له خۆمان 
ببڑین . ثهودى راستی بی بلا زمانزاتی کورد که خه‌ريك بی له باردى 
زمای کوردیبه‌وه بتژژیتهوه جاری يه كجار زوه بو داهاتنى يلهى 
( خصص) ۰ ۰ زمانی کوردی نه له لابەن دیراسه‌ی میژوّییبه‌وه نه له لابه‌ن 
linquistie (‏ ) موه به تیکوای » هيج هيج ےب واو 4 کا 
نیوه‌چلیش » ساغ نهبلاتهوه تاکز اروم نه‌بلی فلانه‌تيك به فلا نو لاجییه‌وه 
ببهسترلاتهوه و ههريهك لهم مهيدانانه 0 سواری خلای هه بی و هلنده 
تیدا مه‌علان بی سنوران ن‌به‌زلنق . تزبلق دبش ميللهتى كورد جهند 
سال یتر چاوه‌ژوای پەيدا ۳99 خلانهرخان کرد با تاك 
ای هو مهيدانانه بكاء به دوا به‌یدا بونیشیان چەندی ٹر به ديار 
بلاوجونهوهی بدرههمككانيانهوه دەست له ئەؤنڑ وهرلنق » ئەوساش چاو 
جز کانه‌وه بمجكه پلنه‌ب‌رپك بثى و سودى همق جوكهلكاق 
فۆنەتيك و فونلاجی و سينتا كس و لإوللنهدودى میژوّیی بکانہ بەك 


1۱۳ 


فوه‌نيك جيمان ہو بكا ؟ 


روبارى شهبالاوج كوردناسى و کینگه وشك ووهكاق رۆشنبيرى 
کوردی يتى او بدات ؟ ره‌نگه هو رژژه به‌کجار دور بی » گریمان 
نیز يكيش بو ناب ده‌ستی خلامان ببه‌ستینه‌وه و ملاشکی خلامان داخه‌ن 
به ديار نهو ( نه‌ورژزه) تازهبهى صەدەی بيستهم وها بيست و به6ی 
کورد . ئەگەر زاناکانی زمانی عه‌ره‌ی ۰ سال نش موز بیروڑایەک 
وه‌هایان به دلدا جوّبا بەك هه نكاو يان بث نه‌ده‌هاو زرا چونکہ 464 
هه نكاو به‌ند دهبو به ( مخصص )هوه كه ده‌زانین له سهره‌تاوه وگ 
( مستحيل ) وابق . 

يمه خهريك نين هم باسانه به ( جرد ) ی و له مه‌یدانی ( مطلق )ی 
زمان و ثاخاوتن باس بکهین : یمه خەریکی زمانیکی نايبهتين کہ 
لتككولينهودى تیدا نهكراوه . زار سهيره بك وترئق » وهك دہکوترقی » 
زانين و ناسينهودى زماق كوردى پلوبتی به زانینی زمانه بنجییەکاتی 
بدردى (ہلإندی ثهورويالى ) هيه بەلام باسى فلإنهتيى كوردى ده‌خلی 
به‌سه‌ر فو لالؤجى کوردییه‌وه نيه . 

له كلاتابى گو تاردا زور به کورتی باسیکی ده‌نگه ( پزویین)هکان 
دہکام تابسلته سهره‌تای للکدانهوه لهو بارهوه که من بلڑی چووم . 

هانا رده بەر رلإنوسى لانينى وه له ينكليزق و فرهنسىدا 
بدكار هاتوه ثهرکییکی بى ستدہ چونکه لهو رڑنوسانەدا پیتی تایبەتی 
بۆ تاکہ ده‌نگی زوین (70761) پەيدا ناب . فهرمو سهيرى پیتی 


(8 ) بكه كه لهوانهنه هه ندلك بلین بر ده‌نگی (١)‏ داراوه 0 
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مةسعؤاد محدمدن 


and‏ : لإرهدا وہ به (ئه) 6 دو ده‌نگی ( ئ -همزه‌ی عهرهلى ) و 
کورته زویی ۸ 3 فتحه‌ی عهرهلى )یه . 
٥٥۶‏ : لیره‌دا با رخى نيه یا بوه به ده‌نگی (3) . 
1811 : ەم وشهيه يەك وگ واحهوت بيته » با خلات رخی 
پیتەکەی (8 ) تیدا بدژزه‌وه » به من نادۆزرێتەوە . 
care‏ : یرہ دا جیی ( ی ) گرتۆتەوە ۰ 
هه‌ندی جار پیتی ( 1 ) لەوەش سه‌براره : 
1 : به وانای ( من 4 أنا ) ده‌خوللندربته‌وه ( ای ) که رشییسه له 
)۴( ده‌نگی هو او . هار هم (ثاى)ه به واتاى (جار) دهکر لته (eye)‏ . 
له وشهى ear)‏ )دا بی )6 ( بوه په ده‌نگی ( ئ - همزه‌ی 
عهرهى ) . له وشه‌ی ( ۴۲( )دا بوه به (ی) درو » له ( تفعط )دا 
بوه به ( )ەه پەل 6 له وشه‌ی ( here‏ )دا جار کیان وه په (يه) 
عار كان هدر تق‌جوه و رخى نيه و هك دە : 
كمه دهم تاکو خوێنەرى كورد له توژینه‌ومی ده‌نگ‌کان خلاى 
له ٹینگلزی و فره نسهلى نهكهيه تق جونکه له رینوسی هو زمانانه‌دا 
ده‌نگه بزوللِنەکان شكلى ( هيرؤكلئتى )يان ههيه ەك پیتی تایبه‌ی . 
زوین هکان له كوردتىدا ¢ وەڭ دهیگ » دهبئه دو به‌شی جودا : 
بهم - کورته زوین 6 شکلی (۰»و »ی )يان با دانراوه » له 
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فوّنهتيك جيمان بو بكا ؟ 


عهرهلىدا پییان دهگوتزلی (حركة ) و ناوى ( فتحة » ضمة » كسرة )يان 

هه 4 ۰ 

کورته زوین بوی سهربه‌خلای نيه » واته به نها تلفظی 
بی ناك ريق 6 به دوا ده‌نگی تردا دەر ده«كدوللت . هم راستییه کم 
ناكا به‌وه‌دا كه له لائینی بلا ھەر بز وى كورت بيتك سهرلهبهر و 
تهواوى وەك پیته‌کای‌تری با دائراوه . كمه قسه‌مان لەگەڵ ده‌نگه 
ەك ولنه‌ی ده‌نگ که ( بيت )ه . انلا حهز دهكدى له جیالی ( ه- فتحة ) 
مله حوشتر دائق ء هو با خلاإى ههر به دوا دهنكىتردا دكت له 
اخاوتن . عەرەب له كلانهوه كه با كورته زوین زاراودى ( حركة )يان 
داناوه و له تإسينيشدا ( فتحة » ضمة »كسرة )يان کردلانه نیشان » له 
خوژزابی وابان نه‌کردوه » دیاره هم لابهه گرننگه‌ی بای وجودی 
سر به‌خلایان له کورته بزولندا تی‌خولندژته‌وه . 

كورته بروین بهك جۆریان ههيه» واته يەك جۆر (»ی» و ) به 
واتاى ( فتحة » كسرة » ضمة ) له زاره‌وه دئته دهركق . 


ke‏ برولى درو (1ا2»و»5ءتىء فى )ه 

وەك دەبینی ده‌نگی (۱) يەك جتارى هت ۰ بەلام دو 
دهنكهكاىتر ههریه‌کهیان دو جلاريان هيه که ثدمه بەکٹگ لو 
دیاردا ه‌ی ده‌نگی )١(‏ لهواتىتر جودا دهكاتهوه » دیاردہ و ایب تی ريش 
هه ليثاتى جودا کانه‌وه لثره به‌دواوه باسیان دمكهبن . 
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مةسعواد كەمەد 


سییهم - وا باوه له ناو فلإنهتيكزان و تیکزای زماذزانان کہ وا 
ددنكه يزويلنهكاني دریژ ههر به‌کیان به قهدهر دو کورته بزوینه » 
ههر بایه‌ش بو واوى درټژیان به دو واو دهتوسى و یی دردّؤيشيان 
به دو یی ده‌نوسی . 
من وا ده‌زام ( واو و یی ای دریژی نيؤ راسسته که ههر 
یه کهبان بانی دو کورنه بزویین دریژن » لام ده‌نگی (۱) دو ( فتحة) 
نيه . بەلای باوه‌ژی منه‌وه ده‌نگی )١(‏ له نابه‌تییی به سكجار 
بنجىدا خی له ده‌نگی كورته زوڑنی ( فتحه ‏ ه ) جودا دهكاتهوه : 
هه لستانه‌وهی ده‌نگی (۱) ههلستانهوه کی ستوق يهكسهرهيه » بەلام 
ههلستانهودى ده‌نگی (فتحه ) له چاو هی (۱)دا وه هه‌لستانه‌ومی 
( وتر القائم ) وايه واته له ثلواني ستونى و اسلی‌دایه . ا که بی 
ده‌نگی (۱) 4 وشهى (دار )دا کورت کایته‌وه وشه‌که نابئئته (دمر ) » 
ده‌نگه‌کی (۰)ش له وشه‌ی ( دمر )دا درو كديتهوه نایکاته ( دار ). 
چوارهم - ده‌نگی (و) و (ی) چ زوین بلی وەك ( دور دول ) 
(ژی » رق ) ج ( (consonant‏ بق وەك (بار » دايك » های)» 
(وار » باوك » راو ) ههر خویه‌تی ثهم قابلیته‌ی ههيه . 4مه‌ش‌دا 
گلاوای شكلى ده نك ەکان له رینوسی لانينىدا 3 اه‌خشي نيه . 
ەنگی بەك بوق هم ده‌نگانه زاره › جگه له دپیه که 


ده‌زانی هه‌مویان به‌کیکن » للرهدا بهك دوهكان دینمه‌وه : 


وک 


فوّنهنيك چیمان بو بكا ؟ 
ا "۳ بو ده‌نگی (و) ۰ 
-١‏ که گوتت ( بەرد و دار ) لإرهدا ( و )هکه‌ی عطف زونه » 
بهلام كه كوتت (جرا و ەفت ) واوەکەی عطف وہ 
0 . 
اله فیعلی (:وست) واومكه بزو ينه ۰ كه فیعلاکەت 
دی با تاشده دهباته ( دہ نوی ) لدرهدا واومكه بوه 
consonant‏ . 
۳ له گهل خاتدا ده‌نگی واوى وشه‌ی ( باو ) درټژ کهوه 


ده‌بینی ده‌بیته واویسی بروٹی تیژی درو . 


ب - با دەنگی (ى). 


ا كه دمليى ( به‌ردی بدست ) بلیه‌که‌ی ( اضافة ) بزولضه 


بەلام که گوتت ت ( رای من ) هه‌مان بى ( اضافة ) بوژه 


. consonant به‎ 


۳ که ده‌لیی (كرتى ) هم شیه‌ی (راناوی کەسی سلیه‌ی 
تاك ) زونه بدلام که كو نت ( كبلاى ) ټی هکه ده‌بیته 


1ء 

رک 7 خر ندا ده‌نگی ھی وشەی (جای) درت که‌وه 
دهبينى دهبلته يثيهكى بزو نی تیژڑی درلز 

جگه لمانه بهلكه هون من نايانهئنمه ناو توسینه‌وه . 


مه‌سمود غەمەد 


پنجهم ده‌نگی (۱) 4م جهند روهوه خوی له دو ده‌نگی (وءی) 
جودا دهك ته‌وه : 

. ەومدا که يەك جۆر (۱) ههيه‎ ١ 

۲- لهوهدا کہ بريتى نبيه له دو كورته زوٹی (ه- فتحة ) . 

۳ لهوهدا کہ ثەویش وهك کورته زونه کان به ته‌نها تلفظلی 
پل ناک ری وائه ھەر به‌دوا ده‌نگی تردا خلے ده‌نولنی . ھەر بلابه‌یه نه 
له بلشه‌وه‌ی وشهوه ديت نه له ناوەراست و كلاتابى وشهدا دمكرق 
به 000800780٤‏ . من لەمەدا هەرگیز باوەڑ بهو گوته به زور مه‌شوره‌ی 
کۆنینه نا کم كه دلق (حمزة ) بربتييه له ده‌نگی (۱) كه تلفظی پی 
کراب به سهربهخلإلى . عهرهبهكان له كلؤنهوه ( هرة ) و ( الف ) بان به 
ەك بيت (ده‌ننگ ) داناوه ههر بۆبەبشه ژماره‌ی ( حروف اطحاء ) له 
عهره‌ی‌دا (۲۸ )۰ . بهل راسته واده‌ش ده‌نگی ( ممزة ) خلای له ناو 
دبا بۆ ده‌نگی ئەلف وەك ثهودى که له جياتى ( ده‌اخلوای ) ده‌گونرای 
( داخئوئى ) بەلام ثهم تايبهتيهى (هزة) 4 گەڵ (ى ) شدا ھەر وایه. 
تا دە لی (ده‌گش ) ده‌شتوای یی ( دیدی ) به‌مه‌دا ديار ده‌بی 
ههمزه قابلیه‌نی تن یچ وی ههيه نەك له ئەلفەوە هاتوه . 

هم بیروزاینه‌ی لثرهدا خوینه‌ر و فل نه‌تيك‌زانی كورد دهيان خوێێننەوە 
سهرهتاييكى نوی باسییکی درگژه‌دار و بنجین له زمانهک‌ماندا . به ههله 
چۆنی من له هه‌ندلی لابهنهکانی باسهک له بایەخ وکرنگی باسهكه خڑی 
کم نا کانه‌وه . هه‌روه‌ها خهريك نپ ە بوی زمان‌راف و فونه‌تيك‌رای 


٦۹ 


فونه‌نيك جيمان ہو ہکا ؟ 


كورد و غهيرى كورديش پلیه‌وه » سوچییکی من و باسهكدى تیدا نيه . 
وا ده‌زام سلاز بلا راستى به گشتی » با زمانی‌کوردتی به تایبەتی » داوا 
له ههمق کوردلِك دكا به‌گیاتشک ( موضوعی) سهیری باسه‌که بکرثی 
نوك له گوشه‌ی ( من من و ت تلا ) وه که پیشەیکہ زلار ریلبازان کور 
ده‌کاه‌وه . 

يەك دو تی بینی کورتیلهم ماوه بيانكهم به كلاتابى گوتار : 

دهبو ہلیم ھاتى هه‌مو دەنگێك له پیشه‌وه‌ی وشهوه » كه زویی 
اشکرای به دوادا نەبلات به ناچاری دنگ کہ قورس دهكات . ھەر 
لەبەر ئەم ناجاريهيه ده‌نگی (س) که له وشەی وهك ( ستاندن ء ستران )دا 
له پیش دەنگی (ت)ەوہ ديلت دهبق قورس بكرللت ثه‌گینا تلفظی بل 
اکرٹی . لهم شونانه‌شدا وا دهيق حوكى خزمایەتی وگونجانی دودەنگی 
( س »ت ) خا به‌دیار ده‌خا به‌وه‌دا که وشهی ( ستاندن ) د هکر لته 
( ئە‌ستاندن ) با هوه ئیمکان ههبق سینەکہ به ته‌واوی بوه‌ستیندرگی » 
وشه‌ی ( تدستهم )بش هدر لهم رلگه‌یهوه له ( ستهم) هوه ودرگیراوه. 

لوسیی هه‌ندلی وشه‌ی ناو باسه‌که کہ بلا مه‌به‌سنی رون كردنهوه به 
لائینی نوسراوه چ رن وسكي قه‌رارداد‌ی تیدا ره‌چاو نه کراوه » 
تەنہا ویستومه بیروزاب ه که مخەمه یی مه‌فبومه‌وه . 

داوای جاوالإشيش ده كام له هر شتا ته‌وتلا له جبدكدى 
جاو لق پژشین بیت . 

4 4 4 4 ضف 


۳۰ 


“ھ] 


ماذا ينبثى للفوتنيك ان نہ ؟ 
العضو العامل : مسعور كر 


حتوي للقال على ملحوظات أولية من حيث ان الا ام بقواعد 
الفونتيك ومصطلحاته لاجمل من للم بها ءالما خواص الأصوات في 
لغة من اللغات ء مثله في ذلك مثل ا حیط بقواعد اللشة أو بعلم 
للقام : فأن إتقان القواعد واصول للقام شيء والتمكن من اللخسة 
واداء امقام شيء آخر . صحيح ان الضوابط النظرية للصطلح عليها في 
الفونتيك اص لاغنى عنٰه للمعتنى به ولكن حتى التبحر في ذلك » 
وليس جرد الا لام » لایفید وحده في فتح الطريق امام الدارس الى 
خبایا لغة من اللغات وتركيبها الداخلى في بناء كلاتها وتحدید مقاطعها 
وما الى هذا وذاك من الأمور التعلقة بالاصوات اللغوية . وليسس 
لدارس الفونتيك الكردي ان يستسم الى أراء علماء الفو كن ات 
الاخرى فارعا جاءت تصوراتہم نابعة من خصائص لنات قد لانأتلف 
مع خصائص الصوت في اللغة الكردية . والوقوف في الفونتيك عند 
حد تعبين غخارج الحروف دون التعمق فى خاصية كل صوت في اللمة 
الكردية أمى مبتور لاغناء فيه ولا لزوم له فليس یمین الدارس" علمه 


۱ 


ان صوت الدال » مثلا » مخرج من الحلق او اللشة او الانف مالم 
بتمزز ذلك ععرفة كيفية تصرف الناطق الكردي في هذا الصوت وكيفية 
تصرف السوت نفسه في تعايشه مع الاصوات الاخری . وبرکز القال 
بشکل خاص عل وجوب درس ظاهرة صوئية | تبحث حتى الان رغم 
کو نها اس الاساس في کل حث يتصل بالفو نتيك سپا في اللغة الكردية. 
ملخص الظاهرة ان الأصوات في الكلام الكردي تتفاوت في التجاذب 
والتنافر فیا بينها فمنها مایکون التوافق بينها تام من كل وجه فيأتى 
صوت منہا ساكناً تمام السكون قبل صوت آخر ساکن في الكلمة 
الواحدة كوقوع السين الساكنة قبل التاء الساكنة او وقوع الراء قبل 
الدال والتاء او النون قبل الكاف الفارسية . وهناك اصوات اخرى 
حتمل التسكين التام کیا محتمل اشباعها بالنبرة واصوات اخرى لابد 
من اعطائها نبرة والا تعذر النطق بها ساکنة قبل ساکن آخر . وهناك 
اصوات عتنم مجيئها سواء كانت ساكنة تام السكون او مشبعة بالنبرة 
قبل اصوات اخرى ساكنة .. هذه لليّزة في الأصوات الكردية ذات 
اثار بعيدة في صيافة الكلمة الواحدة وفي مجيئها في الجملة وفي 
استدماء صوت دون صوت او حذف هذا دون ذاك. وللمقال تفصيل 
لايفيد غير التفرغ لہ کا ان للبحث نسه ابعادا وأعماقاً م یتسم ها 
للقال الا ماکان من الاشارة السريعة او الاعاءة المابرة » وهو في 
مجوعه بداية مستحدثة لأص ۸ بطرق بعد . 


HNH 4 ۵ 


YY 


اللسے العربي 


#لاسثك ای 
من موان ا لأثار نصا لعز 


بقلم 
طه باقر 
استاذ الآثار فى كلية الاداب 
وعضو المجمع العلمي المراقي 


مقدمة ف اهمية الواقع الاثرية الشمالية من الناحيتين الحضارية والسياحية : 
۱ كنت أوجزت فى العددين السابقين من هذه المجلة عصور ما قبل 
التأريخ في حضارة وادي الرافدین على ضوء التحریات الاثرية في شمالي 
العراق » ونوهت بالاهمية الکبری التي بولیها الباحئون في تاريخ 
الحضارات القديمة لهذه العصور لانها الاصول الاولی التي انبثقت عنما 
حضارة وادي الرافدین ٠‏ على ان أهمية تنبع عصور ما قبل التاریخ في 
شمالي العراق لا تقتصر على کونها الاصول الاولی لتلك الحضارة بل انها 
آوضح تکذلك جوانب مهمة من‌تطور الانسان وتدرجه فی‌مسبرته‌الشاقة عبر 
عصور ما قبل التأريخ ( التي قلنا انها استغرقت زهاء تسعة وتسمین بالاشة 
من عمر البشرة ) الى طور الحضارة الناضجة التي استکملت اولی مقوماتها 
في السهول الرسوبية من وادي الرافدین في مطلع الالف الثالث ق۰م۰فقد 

نحقق هي شمالي العراق جملة منجزات حضارية وتبدلات بيولوجية في 
حياة الانسان كانت مراحل حاسمة في سير التطور البشري من بينها ظهور 
النوع الانساني الحديث الذي آطلق على اقدم نماذج منه اسم « الانسان 


Wo ] ۸۰ - ف‎ [ 


الماقل > (Homo Sapiens)‏ الذي ظهر في النصف الثاني من 
العصر الححري القديم قبل نحو .ووره” أو ءەره) عام » فاطلق الباحئون 
على هذا الدور من العصر الحجري القدیم « عصر الانسان الحديث » 
(Neoanthropic)‏ في حين ان النصف الاول من ذلك العصر سمى 
« عصر الانسان القديم 6 (Palaeoanthropic)‏ حیث عاشت فيه 7 
واجناس بشربة بائدة برجم تاریخ البعض منها الى نحو مليون ونصف 
ملیون عام » وکان آخرها النوع الانساني السمی اسان النیاندرتال 1 
(لقط:× ٥‏ صەہ؟0) ( نبة الى وادي نیاندرتال في الانية ) قبل نحصو 
م۷۰ أو eys‏ عام ؛ واعشه النوع الانساني الحدث السالف الذكر» 
دبری الباحئون المختصون ان هذا النوع الحدث نئآ بطریق التطور عن 
نوع انسان النماندرتال البائد » حیث ظهرت في النماذج الکتشفه مسن 
هياكله المظمية في الشرق الادنى ملامح من ذلك التطور ٠‏ وقد سبق مسق ان 
ذكرنا فى العدد الاول من هذه المحلة الاكتشاف الخطير الذي 0۶ 
التحريات الاثرية في كوف « شائيدر » ( في أعالي الزاب الاعلى ) حيسث 
وجدت عدة هباکل عظمیة من انسان النیاندرتال وفيها امارات تشريحية 
مهمة على أن هذه النماذج كانت من بین حلقات الوصل او الاتقسال الى 
نوع الانسان الحدث ٠‏ 
وبعد عدة آلاف من السنين على ذلك التطور البیولوجی الخطيسر 
شهدت مسيرة الانسان تطورا مهما آخر يضعه مؤرخو الحضارة في مقدمة 
المنجزات الكبرى التي مهدت السبيل لظهور الحضارة ونعني بذلك اهتداء 
الاضان الى انتاج قوته بالزراعة وتدجين الحیوان بعد ان كان في العصور 
الحجر بة السابقة جامما للقوت gatherer)‏ 83 ء وقد قضی زھاء 


10 کت 


الاستاذ طه باقر 


۸ من حياته في ذلك الطور من الحياة الهمجية ٭ وقد تتيعنا المراحل 
الاولى لظهور هذا الانقلاب العظيم في جملة قرى فلاحية قسسديمة في 
كردستاك العراق كما آظهرت ذلك التحریات الائرية مثل الموقع الاثري 
المسمى « زاوی چمیی » ( القریب من كهف شانيدر وعلى ضف الزاب 
الاعلی ) وقریة « جرمو » ( في منطقة جمجمال على بعد نحو ۳۰ كم شرقي 
كركوك ) » وكان مما ذكر ناه عن المناطق التى وجدت فيها بقايا انقلاب‌العصر 
الحجري الحديث ( اي الزراعة وتدجين الحيوان ) انطباق القسروط 
الاساسية » التي يضعها الباحثون لوقوع ذلك الانتلاب فيها » على شمالي 
العراق وفي مقدمتها وجود اصول النباتات والحيوانات البرية التي دجنها 
انسان العصر الحجري الحدرث وعثور المنقبين على القرى الفلاحية القديمة 
التي وجدت فيها بقایا العصر الحجري الحديث مثل عظام الحيوانات التي 
دجنت وفي مقدمتها الماعز والضأن‌والحبوب المدجنة واولها الشعير والحنطةه 
وتشعنا كذلك. في بحثينا السابقين آدوار العصر الذي اعقب العصبر 
الححري الهدث السالف الذکر » وهو العصر "الذي اصطلح عليه في تاريخ 
الحضارات القديمة اسم العصر « الححري - العدنی » (Chalcolithic)‏ 
حبث ظهرت آطواره الاولی في شمالي المراق ثم بدأ اسستيطان السهول 
الرسوبية الوسطی والحنوية منذ منتصفه ( في‌حدود 6***0( ) 
وبينا اهمية هذه الحقة الحضارية في تطور الانسان وانما كات بمثاية 
فجر الحضارة أو المقدمات الاولى التي مهدت لظهور الحضارة الناضجة في 
السهل الرسوبي في مطلم الالف الثالٹ قءم » كما بينا خصائص کل دور 
م نأدوار ذلك العصرءوعددنا الا سماء التي آطلقت‌علیها وهي ماخوذة من أسماء 
المواقع الحلية التي وجدت فيها آثارها الميزة لاول مرة وهي ابتداء من 
الاقدم : )١(‏ حسونة )٥(‏ سامراء (م) حلف (۵) العبيد (6) الوركاء 


۳۷ 


جولات تاريخية بين مواطن الآثار في شمالي العراق 


وات اا ل ری 
)٦(‏ جمدة نصر » وتقصینا سلسلة التطور الحضاري فيها وفي مقدمة ذلك 
ازدياد التری الفلاحية التي ظهرت آوائلها في العصر « الححري الحد.ث» 
السابق وتوسعها فى الراحل الاخيرة منے الى اوائل المدن في السهل 
الرسوبي » واتساع زراعة العصر الحجري الحدث » وبداية طهور مصالم 
التخصص وطلائم الصناعات البدائية مثل النجارة وصناعة الفخار وصنع 
الادوات والالات العدنب 4 والحبا که » وظهور احهزة الارواء الا صطناعی 
عندما استوطن الانسان في السهول الرسوية بانقرپ من ضناف الأنهار » 
وبداية انظمة الحکم والتدوین بالكتابة الى غير ذلك من مقومات الحضارة٠‏ 

واذ كنا قد بلغنا في تنبعنا لادوار ما قبل التأريخ بداية العصر التأريخي 
وطور الحضارة الناضحة في مطلع الالف الثالث ق٭م فستتایم عرض الادوار 
التاریخیة في شمالى العراق على هيئة رحلات أو جولات تأريخية أثربة ء 
مقسمة بحسي الراکز الادارية او الدن الكبيرة التي سنوجز تآريخما 
وكثارها بحسب العصور التأريخية المختلفة » ثم الانطلاق منها الى وصف 
الاماكن التاريخية القريبة منها والتي بمکن الوصول اليها من تلكالمراكز ٠‏ 


وقل أن نبداً بآولی هذه الجولات الكثارية بحسن ان نممد لذلك 
بايجاز ما تنميز به المواطن الاثرية في شمالي العراق من أهمية خاصة من 
الناحيتين الحضارية والسياحية ٠‏ فمن الناحية الحضارية اوجزنا ذلك في 
مقدمة هذا البحث التي هي خلاصة للبحثين المنشورين في العددينالسابقين 
من هذه الحلة ٠‏ اما من الناحية السياحية فان المواقع الاثرية في شمالي 
العراق تتميز » بالاضافة الىاهميتها الحضارية التي نوهنا بهاء بكونها تقع في 
مناطق طبيعية جميلة ذات جاذيية كبيرة للسیاح من الخارج والداخل » فانها 
بالقارنة مع معظم الاماکن الاثرية في الاجزاء الوسطى والجنوية التي تقع 


A 


الاستاذ طه باقر 


في مناطق جرداء يصعب الوصول اليها تقع كما قلنا في اراض جبلية وشبه 
جبلية ذات مناظر طبيعية خلابة بحيث بستطیم الزائر لها ان يجمع بین المتعة 
المساحية وبين الفائدة التآريخية والاثرية » اضف الى ذلك الجاذبيةالا نسانية 
التي يجدها الزائر للمناطق الشمالية من ناحية تنوع الازیاء والصناعات 
الشعبية ٭ ثم ان الكثير منها اما ان يكون قائما بحالة جيدة من الحفظ 
نوعا ما وبالمقارنة مع الواقع الاثرية الجنويية التي يقتصر الامر في الكثير 
منها على كونها مجرد مجموعات من التلول الترايية البعثرة وفوقها کسر 
الحجارة مما تصعب معرفته على السائح الاعتيادي وحتی الاثري الختص 
ان لم يكن على علم مسبق بمخططاتها وتاریخها ٠‏ وهناك المنحوتات‌الجبلية 
المنتشرة في شمالي العراق والواضحة في معالها واشكالهما بالنسبة الى 
السائح غير المختص » وسيمر بنا وصف اشهر هذه المنحوتات في اثنساء 
جولاتنا الاثرية المقبلة ٠‏ ان هذه الميزات وغيرها تجمل من المواقع الاثرية 
فى شمالى العراق ذات اهمية بالغة من الناحيتين التأريخية والسياحية 
ولا سيما بعد اعدادها وتهيئتها للسياحة الاثرية » وهصذا ما شرعت به 
السلطات المسؤولة في الآونة الاخيرة ۰ 

جولة ائرية فى محافظة اربیل : 

ونبدا غي جولاتنا التأريخية الاثرية في مدينة اربیل والمناطق المحيطة 
بها وهي غنية بمواقعها التاریخیة التي سنختار المشهور منها مسا یمکن 
تعيينه بأحد المستوطنات القديمة او المدن التاريخية المعروفة على ضوء , 
الاشارات التأربخية في النصوص القديمة وفي‌مقدمتها النصوص السمارتةه 
وقرد لدنة اربيل وصفا خاصا ۰ 


۹ 


جولات تاريخية بين مواطن الآثار في شمالي العراق 


- بعض المعالم الاثرية في الطريق من كركوك الى اربيل : 

ہما اتنا سنخصص جولة مستقلة لمنطقة كركوك فلا تتكلم الان عن 
مدینة كركوك ومعالها الاثرية بل نجتازها في الطريق الى اربيل ۰ ولمل 
ابرز ما يلفت النظر ان هذا الطريق بعد ان بحتاز التلال والمرتفعاتالواطئة 
الواقعة في ضواحي المدينة يمر في سمل واسع بين كركوك واربيل اشتهر 
في جميع عصور التاریخ بخصبه ووفرة مياه الامطار فيه فسازدهر في 
محاصيله الزراعية » الامر الذي جعل المئات من الاطلال الاثرية تنتشر فيه 
وهي تدل دلالة واضحة على كثافة سكانه واتساع المستوطنات فيه ۰ 
ومع انه لم تجر لحال التأريخ تحريات اثرية كثيرة في هذه الستوطنات 
بيد ال الفحوص السطحية ودرس اللتقطات السطحية على هذه التلول 

(8208 871206) تشیر الى امتداد الاستيطان البشري في هذا السهل 
الى عصور ما قبل التأريخ والعصور التأريخية الختلفة ٠‏ وحديثا بدأت 
التنقيبات الاثرية في احد هذه التلول واسمه < يارمجه » ( ويعني في 
التركية التل النصف او نصف التل )۲ » وقد نقبت فيه بعثة اثرية سوفيتية 
منذ عام ۸ تحت اشراف الاستاذ « منجايف © (Rauf Munchaev)‏ 
وعثر فيه على بقایا ادوار العصر الحجري المعدني من حسونة وسامراء 
وحلف ( انظر مجلة سومر المجلدان ۲۵و۲۰ ) » ويبدو ان هذا المستوطن 
ازدهر في دور «حلف» ( في حدود ۰ قءم ) وهو الدور الذي اشتهر 
بأوانيه الفخارية الحميلة ذات الالوان المتعددة ووجدت في مواقم ارية 
كثيرة في الشرق الادنى وشمالي العراق » مثل بلاد الشام ومنطقة الخابور 
وشمالي ما بين النھرین » وفي جملة مواقم اثریة في منطقة الموصل اشهرها 


. بقع هذا التل جنوب غربي تلعفر بنحو ه كم‎ )١( 
° 


الاستاذ طه باقر 
ا هس ج سل 
تل الاربجية وتبەگورا ”> ۰ ویشاهد في الطریق ایضا التل الذي یطلق 
عليه اسم « كوك تبه » » وهو موقع واسع ومرتفع » وتظهر فيه للعی‌ان 
بقابا مدينة اثرية مسورة لا يعرف اسمها القديم لانه لم تجر في الموضع 
تحريات اثرية ٭ 


آلتون كوبري : 

وعلى مسافة نحو +4 كم من كركوك یمر الطريق على جسسر فوق 
الزاب الاسفل (» حيث البلدة المسماة « 1تون كوبري » او « آلطون 
كوبري » وهي عبارة عن شبه جزيرة تقریبا بین ذراعي الزاب حيث اقيم 
عليهما جسران حدیثان ٭ ومع ان اسم البلدة يعني بالتركية «قنطرة الذهب» 
او « جسر الذهب » بيد ان المرجح كثيرا ان هذا تحریف لاسمها الصحيح 
« قنطرة الزاب ٤‏ » للتشابه اللفظى الظاهري بين «الزاب» و «الذهب» في 
اللفظ التركي ٠‏ ولا يعلم متى اسست هذه المدينة الحديثة ولا من اسسهاء 
ویروی عن آخبار حملة السلطان التركي مراد الرابع على بغداد وفتحه لها 
في عام ۱۰۳۸ انه اقام جسرا على الزاب الاسفل في هذا الموضم » وعلى 
هذا فيرجح ان البليدة نشات في حدود هذا التاريخ او قبيله بقليل ٠‏ وكان 


(؟) عن هذا الدور والادوار الاخری من عصور ما قبل التاريخ في العراق 
راجع العددين السابقين من هله الجلة وكتاب الولف الموسوم : «مقدمة 
في تاریخ الحضارات القديمة » ء الجزء الاول ( الطبعة الثالئة 191/7 ) .. 

(۲) الراب الاسفل على ما هو معروف من روافد دجلة الكبرى مما بلي الزاب 
الاعلى وقد حافظ الزابان على اسميهما القديمين الواردين في النصوص 
اي ( عیلو ) ء وهو الزاب الاعلى ( راجع كتاب ااؤلف الذکور في الهامش 
رقم (۲) . 
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الموضع الآثاري الالماني « هرتسفلد » (116722010) في عام ۱۹۱١‏ 
ووصفھما وسحل للحسر الكبير منهما مخططا » وارجم زمنه الى القسرن 
الثالث الهجري » التاسم اليلادي ( . والجدیر بالذکر بهذه المناسبة ان 
کب البلدان العربية ومنها معجم البلدان لیاقوت ذکرت موضعا باسسم 
القنطرة عند « آلتون كوبري € ۰ 


وتقع « آلتون كوبري » في طريق تآريخي مشهور وف موضع يسهل 
منه عبور الزاب » وكانت مرحلة تأريخية الى اربيل والى مدن السهل 
الرسوبي في الجنوب ( بلاد سومر واكد التأربخية ) ٠‏ ورای بعضالباحثين 
ان في هذا ا موضع كانت تقوم المدينة العروفة باسم ( شاه قرد » او 
« شهرقرد » التي ازدهرت في القرون الاولى من العهد الميلادي 2*7 » كما 
ارتأی باحثون آخرون انها موقم الدينة القديمة التي ذكرتما النصوص 
الآشورية بهيئة « شمیورو ٤‏ (٣حدصصہنطة)‏ والواقمة في اقلیم عرف 
بالاسم نفسه » وان المدينة تفسها جاء ذكرها في العهود الاقدم مثل العصر 
البابلي القديم وعهد سلالة اور الثالثة ( في مطلع الالف الثاني ق۰م ) ءوعین 
باحثون آخرون في هذه المنطقة المدينة القديمة التي ذكرت بهيئة «زبان» في 
أخبار حملة الملك الآشوري سرجون الثاني ( ۷۰۵-۷۲۱ ق2۰ ) على 
آذربیجان وارمينية » وهي الحملة المسكرية التي عرفت بين الباحثين باسم 


Sarr und Herzfeld, Archaeolgische Rise im Euphrat (3) 
und Tigris Gebiete, (1920). 


Sarre und Herzfeld, Op. Cit. (0) 
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« حملة سرجون الثامنة 7 ۰ 

كما ارتؤي ان لطون كوبري واقليمها كانت ضمن اقليم او مملكة 
حدیاب ( ادیایینه ) التي سنذكرها » وان عند الطون كوبري كان موضع 
المدينة او المملكة الوارد اسمها بهيئة « تتون ‏ اشري » في الكتابة 
النقوشه على قدمه تمثال اللك «أثلو» الکتشف و في الحضر ۰ 


والجدير بالذكر بمناسبة كلاسا على الطريق المؤدي الى اربیل ان 
الطريق التأريخي في العصور البابلية - الآشورية كان يمر في المراحصسل 
الرئيسية اتسداء من ینوی ثم الى داربائيلو» (ارپیسل) ثم داراشتای 
( المحتمل تعیین موقعها في كركوك ) ثم الى بلاد بابل » وكان يطابق تقریا 
الطريق الملكي في العصر الفارسي الاخميني ) نمچ ق( الذي كان 
پربط ما بين مدن الاناضول وبين العاصمة الملكية « برسيبوليس » ( قرب 
اصطخر في ايران ) ۰ 

اریسل : 

وترك « آلتون كوبري » لنصل من بعد نحو ٠٥‏ کم الى مدينة 
اربیل الشهيرة التي تقع في السهل الواسم الخصب بین الزابین الاعلی 
والاسفل شمالا وجنوبا ودجلة غربا » وهذا هو الاقلیم الذي كان لف 
القسم رھ من بلاد آشور التاريخية » وعرف ايضا منذ منتصف القرن 
الثاني ق٭م باسم «حدیاب» ( اديابينه في الصادر الكلاسيكية ) الذي 


سنخصص له موضعا آخر من بحثنا » في اثناء العرض التاريخي الوجسز 
لدينة اربیل » 


Luckenbill, Ancient Records of Babylonia and (۷ 
Assyria, II. 
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تقع الاحیاء القديمة من مدينة ارييل الحديثة فوق نل اثري واسع 
يطلق عليه اسم قلعة اربيل حيث القلعة التاريخية الاسلامية تقوم فوق تراكم 
طبقات اثرية كثيرة تمثل مستوطنات تاريخية متعاقبة منذ ان قاماول 
مستوطن فوق ما سمی بالارض البکر في زمن لا بعلم امتداده وتحديده 
لا نه لم تجر في الوضم تحریات آثرية لحد الآن ۰ وان الرتفع الذي تقوم 
فوقه الاحیاء القديمة من اریل احسن ما يمثل ننا الكينية التي تنکون فيها 
التلول الاثرية النتشرة في جمیم انحاء القطر » والثال الثاني التل المرتفسع 
الذي تقوم فوقه الآن الاحیاء القديمة من مدينة كركوك » وکثیرا ما فکرت 
مديرية الاثار والسلطات الحلية في اریل في مشروع يرمي الى اخلاء قلعة 
اربیل من دور السکنی القديمة ونقلها الى مک‌ان آخر لاجراء التنقی9سات 
النتظة التي لا شك عندي في انها ستسفر عن تتانج مهمة في تاريخ الدينة 
وتاریخ النطقة وتلقي الضوء على فصول مهسة من تاريخ حضارة وادي 
الراف‌دین ۰ والی ان تتحقق هذه التحرات لا يمكن الآن معرفة اشياء 
مؤكدة عن ادوار الدنة القديمة سوى ما ورد عنها من اشارات فيالنصوص 
المسمارية » واقدم ما وصل الينا منها الاشارات الواردة في سحلات ملوك 
سلالة أور الثالثة السومرية ( ۲۰۰۵-۲۱۱۲ ق۰م ) حيث ذكرت الدضة 
بهيئة « أوربيائم » (صسلنطالا) ”۶ كما جاء ذلك في الحوادث 


.مه 


(۷) ورد الاسم بهيئات اخری مختلفة من القاطع السمار بة مثل 0 
Ar-bi-lum ki , (Ur-bi-i-lum ki) , (Ur-bi-lum ki)‏ 
انظر النصوص المنشورة فى : 
Yale Oriental Series, IV, No. 25, 1. 11: No. 29, 0‏ 
وراجع مادة 478618 في المعلمة الاشورية الالمانية المعنونة : 
1 ط Ebelling, Realexikon der Assyriologie, I,‏ 


۳ 
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2 الورخ بها » (ع12ناحط<20 )Data‏ الخاصة بالسنة الثالثة والاربعين 
من حكم ثاني ملوك تلك السلالة المسمى «شولگی» (ذهلننط8) (۲۰۹۵ - 
eV‏ قءم ) والسنة الثانیة من حكم خلمسه الملك « امار سين » او 
« بورد سين » ( ۲۰۳۸-۲۰۵۰ ق۰م ) حیث دخلت اریل والمنطقة الخصبة 
التي تقع فيها ضمن امبراطورية سلالة اور السالفة الذکر ۰ 


اما الشكل المألوف 'الوارد فيه اسم اربيل في النصوص الآشورية 
فهو « ارباايلو » او « اربائيلو » (سطنتومعیصں “2غ وبهيئتنة 
مشود و ۳ 02-1-تع وفسر هذا الاسم على انه يعني دارسة 
آلمة » او « الاربمة آلهة » » ولعل الکتبة الاشسورین فسروا الاسم 


۱ السومري القدیم آوریلم (صدنطۃا) سیا جسساھیرا 
(تملتام۳0) . على انه « اربعة آلهة » فحولوا الاسم القدیم بهيئنة 
« اربائيلو » ٠‏ 


وما دمنا فياستعراض اسماء الدنة التاريخية فيح در ان نذكر ان 
اسم الدینه حور في العصر الفارسي الاخميني ( ۳۳۱-۵۳۹ ق۰ ) السی 
صمغة داربیراء (89عذاعھ) كما ورد ذلك في النصوص الفارسية القديمة 
المدونة بالخط المسماري ٠‏ وذكرت في حوادث فتح الاسکندر الکبیرللعراق 
( ۳۳۱ قءم ) بهيئة « اربيلا » او «اربلا» (دآہہاھ) وهي الصيغة التي 
احتفظت بها في المصادر الكلاسيكية ( اليونانية والرومائية ) وظلت اربیل 
محافظة على اسمها القديم في العهد الاسلامي ‏ العربي بهيشسة «اربل»» 


(۸) المعلمة الاشورية الالمانية المذكورة . 


o 
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کر ہے ا شري یچچ 
وحرف الاسم قلیلا بالكردية الى «ارويل» و داولیراء و « هولير > و 
و هوليرا » ۰ 
اح من تاريخ اربيل في العهد الآشوري : 
المحنا فيما سبق كيف ان موقع اربيل في وسط السهل الخصب بین 
الزابين قد جعلها من المدن الرئيسية في العصور القديمة » واكتسبت اهمية 
خاصة في العصر الاشوري بحيث انها غدت من بين الحواضر الاشورب.ه 
الرئيسية وهي آشور ونينوى وكالح ( نمرود الآن ) منذ ما يسمى بالعصر 
الاشوري القديم ) في حدود ۲۰۰۰ ب ١٤٤١‏ قءم ) » وذكرت في کتابات 
احد ملوك هذا العصر السمی « شمسي - آد"د 6 الخامس ( ۸۲۳ ب ۸۱۱ 
ق۰م ) علی انها كانت مدنة مزدهرة "> ٭ وکانت الى جانب ازدهارصا 
الحضاري والعمراني احدی القواعد العسكرية الآشورية لتسییر الحملات 
العسكرية منها الى الناطق الشرقية » حیث الجاز الجبلي الذي ورد اسسه 
في النصوص الاشورية بھیئة ( كر#وري ) (نسبدنع) » وكانتكذلك 
مرکز! دشيا مهما لعبادة الآلهة الشهيرة « عشتار » التى سميت « عشتار 
اربیلا » » تمييز! لها عن عشتار «نينوى © وعشتار مدرنة «أكد» (العاصمة 
الاكدية في وسط السهل الرسوبي ) ٭ وعرف معبد عشتار في اریلا في 
الكتابات المسمارية باسم « ايكشان_كلاما » 
(E-GASHAN-KALAM-MA)‏ 
ويعني في اللغة السومرية « بيت سيدة الاقلیم ۰ عولعل 
)٩(‏ راجع الكتابة المسمارية في مسلته المنشورة فى : 
Luckenbill, Ancient Records, I, 1. 9‏ 
(.1) كانت المعابد فى العراق القديم كلها تقريبا تسمى باسماء سومرية في 
جميع عهود حضارة وادي الرافدين ٠‏ 


۳۹ 
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اقدم ذكر لهذا العبد وصل اليا في النصوص الآشورية في الكتابة 
المسمارية النقوشة على تمثال صغير من البرونز ( في باریس الآن ) وتذكر 
اسم صاحبه 2 شمش - بيل » وانه قرب التمثال الى «عشتار ارییلا » من 
اجل حياة سيده « آشور - دان » » وهذا هو الملك الاشوري « آشور 
دان الثالك » ( ۷۵۸-۷۲ ىهم )2310 ۰ واشتهر هذا المعبد بانه كان مركزا 
لو والفال ولا سيما الفال بطريقة فحص الكبد () فاصبحت اریل 
بذلك بمثابة مدينة « دلفى » اليونانية التى كانت اشهر مراكز العرافة 
التعلقة بمعبد الاله « ابولو » ٠‏ وبلغت اريبل ومعبدها أوج الازدهار في 
عهد السلالة السرجونية التي اسسها الملك سرجون الثاني ( ۷۲۱ -- ۷۰۵ 
ق کاخ هو جعت و اہو ہہ مس 
الحكم انه الشهير سنحارب ) 4 - ۸ ق ° م( ثم امس رحدون 
وآشور بائيبال ( 54 ٦٦٦‏ ق ٠‏ م ) حيث كثر ذكرها وذكر معبدها في 
عهود هؤلاء الملوك على انها مركز الفأل والعرافة » وكثيرا ما قصدوا 
معبدها للاستشارة والاستخارة كما جاء ذلك في اخبار الملك « 7 شور 
اتبيبال »2290 الذي وجه عنایته لشژون المدئية حيث يذكر انه اقام سورا 


Revue d’Assyriologie, VI, انظر محلة : 1337 .م‎ )۱۱( 

۱۳) كان فحص كبد الحيوان المضحى (16021050005) من الطرق 

الشائعة للعرافة والتنبؤ بالفال وقد انتشرت من حضارة وادي‌الرافدین 

الى معظم الامم القديمة مثل الحثیین والاتروسكيين واليونانوالرومان. 

وخلف لنا العرافون منهم نصوصا مهمة فى الارشادات الى كيفية تفسير 

ما تىدو للعراف من امارات على كبد الحیوان الضحی 6 كما رس_موا 

صورة الكبد على الواح الطين وفيها اسماء اجزائه وعلامات التنبۇ التي 
تبدو عليه . ۱ 

Lucbenbill, IBID, 11, p.331-332; 7 ۱۳ 


۳۷ 


حولات تاريخية بين مواطن ار في شمالي العراق 


للمدینة وجدد بناء معبد « عشتار» فیها » وان الالهة «عشتار» التي بصفها 
بانها « ترتدي النار وتتحلی بالجد الالهي الصاعق قد ساعدته في القضاء 
على القبائل العربية ( القبائل البدوية في بادية الشام ) 6۵6 ٠‏ 


مشروع سنحاریب في ارواء اربيل : 

ولمل اوضح ما يدل على اهمية اریل عند اللوك الآشوريين ما نالته 
من حظوة وعناة في عهد اللك سنحارب السالف الذکر الذي اشتهر 
باعماله العمرانية الواسمة في امهات الدن الآشورية وفي مقدمتها الماصمة 
« نینوی » التي جعلها العاصمة الاولی للامبراطورية الآشورية بمد ان 
جدد مبانیها واقام فيها قصوره وخصها بمشروع مهم للري سنذکره بعد 
قلیل ٠‏ ونالت اربيل حصة کبری من هذه الاعمال العمرانية ومنها انه اقام 
لها مشروعا مهما لاروائها لا بقل في اهمیته عن مشروع ري ینوی ٭وقد 
اظهرت التحریات التي اجرتها مديرية الآثار في عام 2920140 معالم هذا 
الشروع واظهرت الهارة الهندسية التي تم بها تحقيقهء وتف الشروع من 
قناة بعضها على هيئة تفق والبعض الآخر بهيئة قناة مفتوحة » تبتدىء 
فوهتها او فتحتها عند القرية المسماة « قلة مورتکه » فى الجاب الجنوبى 
من وادي « باستورا » » على بعد نحو ۲۰کم شمال اریل ٠‏ وقد عثر هنا 
على مسناة من الحجارة الممندمة تطل على وادی باستورا » وقد نقشت 
احدى هذه الاحجار بكتابة مسمارية یذکر فيها الملك « سنحارب » اقامته 


(۱1) ذات الصدر ص ۳۳۵ 


(۵ 41 راجع تقر بر الاستاذ ناد سفر النشور في محلة سومر © الحلد الثالث 
90 ) ص ۲۷۹ فما بعد . 


A 


الاستاذ طه باقر 


لمشروع الري نصها : « آنا سنحاريب » ملك العالم » ملك بلاد آشسور » 
حفرت ثلاثة انهار في جبال «خانی»() » الجبال الواقعة في اعالي 
واا واضفت الها میاه العیون التي في یمین ویسار تلك الانهر > 
واجرتها في قناة الى وسط «ارباگیلو» » موطن السيدة العظيمة » الالمة 
عشتار » وجعلت محراه سا مستقیما 6( ۰ ويمكن للمسافر الى 
صلاح‌الدین ان بشاهد وادي باستورا الذي فصل بین مرتفعات « خانه 
زاد » وجبل صلاح‌الدین » فیمر من بین ما يمر به من العسالم والقری 
الحدیئة قرية « عين كاوه » ثم قرية «بحرکه» التي بوجد فیها عين مساء 
غزبرة تتجمع میاهها في بركة كبيرة ومن هنا منشا الاسم «بحركة» الذي 
هو تصغير بحر او بحرية باللغة الكردية » ثم يمر من بعد ذلك بقرية 
« قلة مورتكه » ومنها سكن تفحص مبداً الشروع السالف الذكر ٠‏ كما 
بسكن فحص أتجاه القناة من بدايتها في «قلة مورتکه» الى ارییل ء حيث 
بدا المياه عن طريق قناة مفتوحة في الودیان اما في الاماكن الرتفعة فان 
محری القناة دمر سلسلة من الكهاريز او الاتفاق الماكية التى حفرت لهذا 
الفرض على هيئة بار متصلة بمضها ببعض وتبعد احصداها عن الاخری 
بمعدل +4 الى ۵۰ مترا » على غرار بار الکهاریز التي نتم بواسطتها ارواء 
بساتينطوزخورماتو وتازه‌خورماتو الآن٠وارجحان‏ سنحارب‌اتم مشروع ري 
ارسل فيعام قم وهوالعام الذي انجز فبه‌مشروعا آخرللري لار واء 


(15) كاد کون من او کد ان جبال « خاني » المذكورة فى كتابة « سنحاریب » 
مجموعة الجبال والرتفعات التي بطلق علیها الآن جبال سفین وصلاح 
الدب و « بائی - باوه - باغ » 2 وکلها في اعالي سهل اربیل » ومنها 
تتجمع شابیع ۶ باستورا » بالقرب من الجاز الجبلي السمی «الدربند ۰۲ 

(۱۷) مجلة سومر , المجلد ۳ (۱۹۷) ء ص۲۷۹ . 


۳۹ 


العاصمة «نینوی» بجمع مياه نهر «الکومل» ویناییم جبال بعشسيقة 
والشيخان فى قناة ضخمة طولها زهاء ٠ه‏ ميلا عن نینوی » شيدها بالححارة 
المهندمة » وتبداً فوهة القناة عند قربةدخنس» حيث لا تزال بقایا النحوتات 
الحجرية والكتابات المسمارية تشاهد في هذه القرية » كما تشاهد اجزاءمن 
القناطر الحجرية التي شيدها على الوديان لامرار القناة من فوقها »ولا سيما 
جزء القناطر المتبقية عند قربة جروان وف القرى المجاورة مثل قرية 
>2 باقصرى ۶( ۰ 
اربیل من بعد العهد الآشوري : 

ان ما اسلفنا ابجازه من النبذ التأريخية عن مدينة اربيل في العصر 
الاشوري هو كل ما يمكن جمعه من النصوص المسمارية الواردة في 
كتابات الملوك الاشورین لانه لم تجر فیها تحریات اثرية كما قلنا » وكذلك 
يقال بالنسبة الى العهود التأربخية التی اعقبت عهد الدولة الآشوربة 
الاخيرة ٭ ومما لا شك فيه ان کثیرا من الدمار اصاب اربیل مع ادن 
لاشورية الاخری ابان هجوم الفرس ا ادیین والبابلیین الکل‌دانیین على 
بلاد "شور من عام 5١١‏ الى عام ۲۱۲ ق۰م » حيث خربت في عام ٩۱6‏ 
قءم من جاب اللك المادي « کی - أخسار ¢ (Kayxares)‏ 
المذكور في المصادر المسمارية بهيئة «اوماكشتار» (Umakishtar)‏ 
واعقب ذلك سقوط العاصمة ینوی في عام ۲ قءم وتدميرها ٠‏ والمرجح 


(۱۸) تحرت هذا المشروع بعثة من جامعة شيكافو ( ۱۹۳۲ - ۱۹۲ ) التي 
كانت تنقب فى خرسباد » انظر : 


Jacobsen and 5. Lioyd, Sennacherib Aqueduct at 
Jerwan (1935) 
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الاستاذ طه باقر 
ان اربیل ومدنا آشوریة اخرى ضمت من بعد ذلك الى الدولة البابلية 
الكلدانية التي قامت على انقاض الامبراطورية الآشورية ٦٢٦(‏ ے۳۹ ٥ق٭م)‏ 
واشتهر من ملوكها مؤسس السلالة « نبوبولاصر » ( ۰۲۰ - 560 قءم ) 
وانه الشهير نبوخذ نصر ) o0‏ قم ( » كما ضمت المدنة المسماة 
«ارایخا»(۱۹) والاقلیم السمی بالاصم هسه ۰ 
وبعد سقوط الدولة البابلية الحديثة على ید الفرس الاخمینیین ف‌عام 
۸ ق۰م » دخلت بلاد ما بین النهرين ضمن اقالیم الامبراطورية 
الفارسية الاخمينية ويضمن ذلك شمالى العراق ومديئنة ارسل واقليمها ۰ 
وعرفت اریل في هذا العهد باسم «اربيرا» (هتذهته) كما جاء ذلك في 
)۱٩(‏ اغلب الظن ان مدینة «ارابخا» كانت سلف مدينة كركوك الحالية 
السمارية المائدة للملك حمورابي ( ۱۷۰۰-۰۲ قم ) » واشتهرت 
كذلك فيالعصور الاشورية وکانت تعد ضمن بلاد بابل في بعض عهود 
التاریخ القديمة الى ان ضمت نهائیا الى الدولة الآشورية ولعل ذلك 
كان من بعد غزو اللك الآشوري « توكلتى ‏ ننورتا » الأول في حدود 
۰ ق.م. ولا كنا سنخصص لها بحثا فى سلسلة رحلاتنا المقبلة 
فنكتفي في هذه اللاحظة بذكر الاشكال المختلفة التي ورد قيها اسسم 
اللديئة فى التصوص السمارية » فمن هذه الاشكال : 
Ar-ra-ap-hi-im-ki‏ 
Ar-rap-ha ki‏ 
A-rap-hu‏ 
Arba (4) -ha. Ar-ba-ha‏ 
وذكرت في الصادر الكلاسيكية ( اليونانية والرومانية ) بهيئلة 
« ارابخيتس » Arrapchitis‏ 
انظر مادة ۸2720 في العلمة االانية : 
Reallexikon der Assyriologie, I,‏ 


[ ف - ۱ ] 1۱ 


جولات تاريخية بين مواطن الآثار في شمالي العراق 


النصوص الفارسية الدونة بالخط السماري » كما نوهنا بذلك ۰ وظل 
الاقليم تابعا الى الفرس الاخمينيين حتی عام ۳۳۱ قءم » وهو العامالمشهور 
الذي وقعت فيه المعركة التأربخية الحاسمة «اربلا» بین آخر ملوك الدولة 
الفارسية الاخمينية «دارا» الثالث (مسب_ اسم قم ) وبين الاسكنسدر 
الکبر. وكانت فيها نھایة تلك الدولة ۰ 


ولان اسم اربيل برز في اخبار هذه المعركة التي سميت باسسمها 
فيستحسن ان نوجز شيئا عنها فنقول ان الاسكندر الکبیر(۳) الذي خلف 
أباه فيلب المقدوني بدأ زحفه على الشرق في عام ۳۳۵ ق۰م من بعد عامين 
على توليه العرش على اثر اغتيال ابيه » والتقى بجيوش دارا الثالث في 
«ایسوس» في آسية الصغری عبر الدردئیل » فتحطمت جيوش الفرس ونجا 
املك الفارسي بالهرب » بيد ان الاسكندر لم بلاحق دارا مع فلول جيشه 
بل انه قصد سورية ومصر وفتحهما ( ۳۳۱۰۷۳۳۷۲ قءم) واسس في مصير 
اولى الدن الكبيرة التي سميت باسمه اي الاسكندرية » ثم توجه في عام 
۱ الى العراق لغزو الامبراطورية الفارسية فعبر الفرات من سورية 
في الوضم الذي ورد ذكره في اخبار الاسکندر 250 باسم « ثبساکوس » 
(5ا153558) قرب دير الزور ثم اتجه شرقا قاطعا الجزيرة العليا ما بين 


(۲۰) ولد الاسکندر في عام 05" ق.م وخلف اباه فيلب في مقدونية فى عام 
1 ق.م وهو بسن عشرين عاما » وبدا في حملته على آسية في‌عام 
۳۳ ق.م وفتح سوربة ومصر وخطط مدننة الاسکندر نة افي عام 
۳۳۲ ق.م ¢ وفتح العراق: في عام ۲۳۱ قا.م ¢ وتو في في مدننة بابل 

في شهر حزیران عام ۳۲۳ ق.م وهو بسن ثلائة وئلائین عاما . 
)1( انظر Arrian, Anabasis of Alexander Tarn, Alexander:‏ 
The Great (1947).‏ 


لعج 


الاستاذ طه باقر 


النهرين صوب دجلة فعبرها بمسافة قليلة شمالي الموصل في الموضع الذي 
ورد ذكره باسم «بازيدا» الى سهل اربيل وكان دارا قد جمع في هذا السهل 
بالقرب من اربيل جيشا ضخما قيل انه بلغ المليون مقاتل » وكانت خيالته 
وحدها تربو على جيش الاسكندر الذي قدر بزهاء ٭٭٭رہ؛ مقاتل من 
الشاة ونحو )/٠٠٠(‏ فارس ٠‏ ونشبت المعركة التاريخية الحاسمة في قرية 
ورد اسمها بهيئة « گوگمیلة ٩۳۵6‏ بالقرب من اريبل ولکن المعركة عرفت 
SS‏ از > مره ره 9 علت اود بجموع دارا 
وتقرر مصیر آسية والعالم القدم » وهرب دارا الى العاصمة المادية القديمة 
«اکبتانا» (همدان) ولعله سلك طریق راوندوز ٠‏ وبعد مكث الاسكندر 
في اربيل بضعة ايام اتجه الى مدينة بابل وفتحها في المام قسه ( اي 
١‏ قءم ) » وروي ان اسراع الاسكندر في ترك اربيل الى بابل كان 
بسبب هسخ جثث القتلی التي امتلا بها سمل اربيل ٠‏ 

وبعد مغامرات بعيدة قام بها الاسكندر في ایران واقاليم ما وراء 
النهر وتخوم الهند عاد الى بابل في عام ۳۲۳ قءم واخذ بعد العدة لحملة 
الى الجزيرة العربية ولكنه مرض بالحمی وتوفي في ۱۳ حزیران من العام 
قسه وهو بسن ۳۳ عاما » وانه مات في قصر نبوخذ نصر ولم بجد قما 
عرضه وهو مسجى على فراش المرض على معبد آله الشفاء البابلي في 


(9؟) مین بعض الباحثين موضع اك و كميلة» فى قربة «#کرملیس» الآن . عن 
كو كميلة (Gaugamila)‏ وموضع عبور الاسکندر لدجلة انظر 
البحث ال 
A. Stein, “Notes on Alexander’s Crossing of the‏ 
Tigris and the Battle of Arbela” in Geographical‏ 
Journal, (1942).‏ 


۳ 


جولات تاريخية بين مواطن الآثار في شمالي العراق 


المعبد الرئيسي في بابل « اي ساكلا » ۰ وقد اطلق على القرون القليلة 
التي اعقبت فتح الاسكندر للشرق اسم العصر الهلنستي (©3اونص»5]11) 
كما اطلق على الحضارة التى تنجت من التقاء الحضارة اليونانية الصرفة 
©51611651) بالحضارات الشرقية ولا سسيما حضارتي وادي النیسل 
ووادي الرافدين باسم الحضارة الهلنستية ٠‏ ولا كان ليس من موضوعنا 
تفصيل القول في هذا العصر وفي حضارته فيكفي لتوضيح الموضوع الذي 
بين آیدینا ان نذكر ان امبراطورية الاسكندر الواسعةاقتسمها ثلاثة من قواده 
من بعد المنازعات والحروب فيما ینهم التي دامت زهاء (؟) عاما »فاستحوذ 
احد قواده المسمى «سلوقس» (5تنءناء[ء5) على بلاد الشام ووادي 
الرافدين وايران ٠ ٩۳۰‏ وصارت مصر من حصة القائد « بطليموس > 
(وصع[م۳۱) الذي اسس فيها سلالة الملوك البطالسة او البطالمة التي‌دام 
حکمہا في مصر الى الفتح الروماني في عام ۳/۳ قم ٠‏ 
وهكذا دخل العراق وبضمنه الاقالیم الشمالية ضمن الامبراطورية 
السلوقية وكانت اربیل واقليمها ولابة (#رطء:دم) من الولايات التي 
قسم اليها القطر » ولكن لم يصل الینا من اخبارها اشياء يعتد بها الى ان 


(۲۳) بدا العهد السلوقي (Seleucid Era)‏ فى المراق في اول نيسان 
عام ۳۱۱ ق.م وهذا هو التقويم البابلي للعصر السلوقي ٤‏ وقد مم 
استعماله في العراق وابران وسورية وارخت به الحوادث ومن 
الکتابات الارامية المكتشفة في مدينة الحضر واستعمل ابضا فى دويلة 
«ميسان» العربية - الارامية في سواحل الخليج العربي » كما 
استخدمه الملوك الفرئيون (2831151812) في تاريخ النقود الد 
سكوها . والجدير بالذكر بصدد هذا المهد السلوقي أنه قبل اتخاذه 
لم یکن فى وادي الرافدين عهد ثابت تؤرخ منه الحوادث . 


اع 


الاستاذ طه باقر 


۱ 

نصل الى العهد انفرئي الذي اعقب العهد السلوقي في العراق وایران » 
وسنوجز طرفا من تاريخ العراق واقلیم اریل في هذا العمد في الفقرات 
التالية : 
اربیل في العصر الفرني - اقلیم حدیاب (ادیابینه ) : 

ظهر الفرئيون او الارشاقیون في السرح السياسي في هذه الفترة من 
تاریخ العالم القدیم في حدود ۰ قوم » یوم قام منهم زعم اس مه 
دارشاق»ه Arsaces‏ استطاع ان ينتزع اقلیم خراسان من الوالي او 
الحاکم السلوقى حیث كانت بلاد ایران تابعة الى الدولة السلوقية » كما 
نوهنا بذلك‌واعتبر العام ۲۸۷ ق*م بداية العهد الفرثی(*۳) في ایران٭ولکن 


ل تسه ص ی ا ا 
(8؟) يرجح كثما ان الفرئيين (قط8طا۲8) برجعون في اصلهم 
الى احدى القبائل « الهندبة ‏ الاوربية » (Indo-Europeans)‏ 
فى آسية الوسطى ویمتون بصلة الى القبائل السكيثية  (Scythians)‏ 
الذي اطلق عليهم أي « الفرئيين » مشتق من اسم الاقلیم الذي استوطنوه 
فى ابران وهو اقلیم « بارتوا » ( اقليم خراسان تقريبا ) » وقد ورد ذكرم 
قبل استيطان هذه القبائل فيه في الاخبار الآشورية ( راجع مشلا 
حوليات اسرحدون ) والكتابات الفارسية الاخمينية » وذكر الاقليم في 
اخبار اللك الفارسى « کورش » باسم « برتوکا ») و « برتوا» وان 
الفرثيين اتخذو احدی اللهجات الابرانية السماة « بهلويك » ( البهلوي 
الفرئي ) القريبة من الفارسية الساسانية ( بارسيك ) » وعرف الفرئیون 
ايضا باسم 2 الاشفائیین 6" أو 29 الاشكانيين ) كما سموا باسسصسم 
الارشاقيين نسبة الى زعيمهم ارشاق (٢٥٥٥ھ )۵‏ الذي قلنا انه 
ظهر منهم فى حدود ۲۵۰ واستقل عن السلطة السلوقية » وذكرت الدولة 
الفرئية في الصادر العربية باسم ملوك الطوائف . والجدير بالذكر بهذه 
المناسبة ان نصوصا فرثية عثر عليها فى مطلع هدا القرن في منطقة 
هورمان بالقرب من حلبجة ( هي الان محفوظة في التحف البريطاني ) ۰ 
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ا منازعات والحروب استمرت بين الفرثيين والسلوقيين من اجل الاستیلاہ 
على الولايات الشرقية وبلاد وادي الرافدين » وكانت الحروب سجالا بين 
الطرفين ولكن برجحان كفة الفرثيين » فقد اسستطاع الملك الفرثي 
« مثرادانس » الاو (۱۳۸-۱۷۱ قءم ) فتح العراق في حدود ۱/۱ 
ق۰م ولكن السلوقيين استمروا في محاولااتهم لاستعادة القطر منهم » الى 
ان استتب الامر في النهاية الى الفرثيين في عهد ملكهم المسمى « ارطبان » 
الثاني ) ۱۲-۸ قم ( ٭ واذ انتھی النزاع والحروب بین الفرثيين 
والسلوقيين على العراق في حدود هذا الزمن » بيد ان الحروب استمرت 
بينهم وبين الرومان ولا سيما منذ القرن الاول ق٭م » وكانت حروبا 
متقطعة كان شمالي العراق والاقسام الشمالية من بلاد مسا بين النهرين 
مسرحا داميا لها » وقد استطاع الرومان الاستيلاء موقتا على بعض تلك 
الاقسام كما سنتطرق الى ذلك في کلامنا على منطقة ارییل في هذا المھد ٭ 

وتميز العصر الفرئي ف بلاد الرافدين بالازدهار الكبير الذي حققته 
عدة مدن ومراکز عمرانية » اسس البعض منما لاول مرة مثل طسفون 
والحضر واولفاشیه ومیسان ونشاً البعض الآخر من تجدید الدن القديمة 
مثل مدينة "شور وسلوقية والورکاء ونفروکیش وبابل وغیرها من ادن 
البابلية القديمة ٭ 


ویمد هذا قرف الوجز بالعصر می نقدم لحا عن اخبار مدیضة 
اربیل واقلیمها في هذا العصر الى الفتح العربي الاسلامي ۰ فنقول ان 
اریل نالت في العصر الفرثی نصیبا كبيرا من الازدهار » وصارت مركز 
اقليم ومملكة عرف في الصادر الكلاسيكية ( اليوئانية والرومانیة ) 
والصادر الار امية ۔ السريائية باسم «حدياب» ودادیاینة Adiabene‏ 
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( في الصادر الكلاسيكية ) » وهي على ما يرجح صيغة ارامية مأخوذة من 
سم الزابين اللدین بحدان المنطقة شمالا وجنویا » فان لفظ الزاب 
بالارامية شبيه بلفظ «دب» » فيكون مصطلح حدياب او « اديايينه » يعني 
ار بحيث اد يطابق الحزء لاک من بلاد آشور القديمة » وت 
«اقوريا» و «اثوريا» اضا 2 كما ۳ « ارض بابل 6 و 1 » وسمى 
ایضا في بعض المصادر الكلاسيكية باسم «اربليتس6*"؟ (هزاعله‌دته) 
اي « بلاد اربيل » ٠‏ 


ھا ارين لاعت گا ارت لدی له الفرئيين 
و و ہم میس ہا ت بے ان 

من الملوك الفرثيين دفنوا قي اربیل » وسيمر بنا في اثناء کلامنا على 
غزو 2 الروماني «کراکلا» (هنلممعععع) ( ۲۱۷-۲۱۱ق۰م) 
كيف ان هذا الامبراطور دمر المديئةونبش قبور ملوكها واتهك حرمتھا(؟) 
وتميز العهد الفرثي الى جانب ازدهار الدن ومراكز العمران مما نوهنا به 


(۲۵) كفي أن نذكر بعض الراجم الكلاسيكية مثل « اریان » (Arrian)‏ 
الذي اشتهر يانه الف فى تاریخ الاسکندر ولا سیما اخبار حملته على 
أسية بعنوان )Anabasis 0۶ Alexander)‏ . ویذکر « اربان » 
الزاب باسم « ليكوس » (ئذا“لل) وهي ترجمة اغريقية لكلمة 
« زاب » او « دب ٢‏ السريانية وتعني ذئبا ٠‏ وكذلك ورد اسم الراب 
عند ال زئیفون » في اخبار حملة العشرة الاف الاغريقي ( القرن الخامس 
ق . م ) وراجع ايضا « بلين » (صنل۳) وجفرافية بطليموس 
( القرن الثالث اليلادي ) . 

(5؟) راجع روابة « دیو کاسیوس » (Dio Cassuis)‏ 


۷ 


سابقا بان حکم الملوك الفرئيين لم يتصف بالحنکم الر نزي الشديد بل ان 
امپراطوریتھم الواسعة كانت مؤلفة من اقاليم او ممالك شبه مستقلة اي 
انها كانت تتمتع يما يمكن ان نسميه بالحكم الذاتي مع تبعيتها الى الملك 
الفرتي في عاصمته طيسفون » ولعله لهذا السبب سمی الورخون العرب 
العصر الفرثي عهد ملوك الطواتف كما المحنا الى ذلك من قبل ٠‏ 

وكان من بين الاقالیم الهمة التي نالت قسطا وافرا من الحكم الذاتي 
اقليم حدياب حيث ظهرت فيه مملكة تتمتع بالحکم الذاتي في النصف 
الثاني من القرن الثاني ق٭م » واستمرت في النمو والازدهار فيلغت آوچ 
انساعها في القرن الاول قءم ۰ وكانت الظروف مواتية لذلك الازدمار 
واللمو حيث النازعات الداخلية بين ملوك السلالة الفرثية فيما ینم من 
. جهة ونزاعهم وحروبهم مع الرومان وملوك ارمينية من جهة ثاية» 
نخصس بال ذكر منها عهد الملك الفرثي 2 افراصساط » الثاني 
) ارف قم ) وابنه «ورود» الثاني ) ۷۔٣۳۱‏ قم ) ٠‏ وحققت مملكة 
حدياب في القرن الاول الميلادي استقلالا تاما تقريبا » ولم یقتصر الامر في 
سلطانها على اقليم حدياب بل انها اتسعت في تفوذها فبسطت سلطتھا على 
منطقة «نصيبين» وحران وماردين وشملت جزءا من بلاد ارمينية » والمرجح 
ان تفوذها شمل مدينة الحضر العربية ايضا واشتهر من ملوكها في منتصف 
ذلك القرن ثلاثة ملوك عرغوا باسم «ايزاد» او «ايزاط» (ازاط) (۳) وكان 


Izad (۲۷ (‏ او .J[zate_‏ راجع عن ملوك حدباب بوجه عام 
وهؤلاء الملوك بوجه خاص المرجعين التاليين : 
Altheim Stiehl, Die Araber in der Alten Welt,‏ )1( 
II, (1955), 68ff.‏ 
Josephus, The Antiquity of the Jews, XX, 1711,‏ )2( 
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«ازاط» الثالث العاصر للملك الفرئي ارطبان الشسالث (۳۸-۱۲م) اكثر 
هؤلاء اللوك شهرة » فکان مقربا للملك الفرئي ونال عنده حظوة كبيرة 
لانه ساعده في استعادة عرشه من الامراء الفرثيين المنازعين له » فمنحه چزاء 
ذلك جزءا من مملكة ارمينية واذن له بان پلبس التاج ویتخذ سريرا مسن 
الذهب وکانت هذه من الامتیازات الخاصة باللوك الفرثيين ۲۳۸ » وقد 
اظهرت الدراسات الحديثة عن النحوتات الجبلية في جبل « باطفساس تب 
حریر 22506 أن هذا الملك الحديابى «ازاط» الثالث هو الذي نحتها تخليدا 
لبعض اتتصاراته الحربية في هذه المنطقة ٠‏ وامتد سلطان حدياب كما ذكرنا 
عبر دجلة الى الاقاليم الغربية فشمل نصيبين وسنجار وماردين ومنطقة 
التون كوبري » كما يرجح ان تموذهم شمل مدينة الحضر قبيل قيامالملوك 


(م؟) « الحضر » لفواد سفر ومحمد على مصطفى (۱۹۷) ص ۲۱ ۰« 

)۲٩(‏ يمكن مشاهدة منحوتة جبل حرير في الطریق من شقلاوة الى قريتي 
باطاس وحریر بعد نحو کیلومترین من قرية حرير حیث سلسلة جبال. 
» باطاس - حرير » على يمين الطریق » وقد نحتت اللحوتة في وحه 
الجبل على ارتفاع نحو ٠٥‏ مترا » ويبلغ طول النحوتة زهاء + ۲ م وقد 
نفذت داخل اطار بن مستطيلين شاهد ف داخلهما صورة رجل بتزيا 
بالزي الملكي فیلبس في راسه قبعة مخروطية ویلبس سروالا طويلا 
النحت وزي اللباس الى آن‌النحوتة من العصر الفرئي وقدنشر عنها احد 
الباحشین حدشا بانها تمثل ملك حدیاب « ازاط » الثالث » كما ذکرنا ۰ 
وقد زار النحوتة وکتب عنها حملة باحثین منذ نهایة القرن التاسع‌عشر 
ونسبها بعضهم الى الحثيين كما عزاها البعض الاخر الى انها ارمينية 
( اورارطية ) » ولكن الاورارطيين لم يصلوا الى هذه المنطقة ٠‏ راجع 
احدث الدراسات في البحث الآتي : 
M. Boehmer, “Das Felsrelief bei 2335 Harir”‏ .7 

in Baghdader Mitteilungen, Band 6, (1973), 65 ۰ 


۹ 


فيها منذ منتصف القرن الثاني الميلادي » وقد عثر في اثناء التنقييات التي 
اجرتها مديرية الآثار في الحضر من بين ما عثر عليه من الآثار والنحوتات 
على تمثال من الرخام لاحد ملوك حدياب اسمه « أثلو » » وقد اقيم هذا 
التمثال في المعبد الثالث الذي خصص لعبادة كبير آلهة الحضر «بعلشمين» 
( سيد السموات )”۴ » وتذكر الكتابة الارامية المنقوشة على قدمةالتمثال 
ان «أثلو» كان ملك مدينة او مملكة « تنون ‏ اشري » » التي لا سلم 
موقعها على وجه التأکید ولكنها كانت من مراكز مملكة حدياب » وقد 
سبق ان ذكرنا احتمال أن موقعها عند «الطون كوبري» ٠‏ 

وخضعت مملكة حدياب فترة قصيرة من الزمن الى الرومان على اثر 
غزو الامبراطور الروماني الشهير «تراجان» (2ة[1758) للشرق في عام 
٤م‏ » وقد بدا باخضاع ارمينية م نصیبین وماردن 9 اتحه الی‌حد داب 
ويرجح ان اهل الحضر حاربوا في صفوف الملك الحديابي بصفتهم حلفاء له 
ولكن دون جدوى » ومع انه لم ستطم فتح حدياب في هذه الحملة الا انه 
استطاع في حملته الثانية على الشرق في عام 5١1١م‏ ان بستولي على اقليم 
حدياب بضعة اشهر » وقدم اهل الحضر الخضوع لتراجان ٠‏ وتوجه هذا 
الامبراطور من بعد ذلك الى «طيسفون» ( طاق كسرى ) عاصمة الفرثيين 
ففتحها وهرب ملكها المسمى «خسرو» ( ۱۲۸-۱۰۹) » وسار تراجان من 
بعد فتحه طيسفون الى جنوبي العراق فاستولی على الدويلة الارامية ب 
العربية «ميسان» في سواحل الخليج العربي واخضع ملکھسا المسمى 
«اتمبيلوس» الخامس ۰ وكان تراجان شغوفا بمحاكاة الاسكندر الكبير 
في فتوحه فاراد ان بتابم زحفه الى الهند بحرا » ولكن تقدمه في السن 


(۲۰) نشرة الحضر السالفة الذكر (۱۹۷۲) ء الصورة رقم ۱۹۷ ص ۲۸ . 
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( وكان عمره ستين عاما ) حال دون ذلك » كما ان اتتصارانه التي نوهنا 
بها كانت اشبه ما تكون بالاحلام » اذ سرعان ما اعلن العصيان معظسم 
الاقانیم والمدن التي فتحها ومنها مدينة الحضر ومملكة حدياب ومدينة 
الرها ( في عهد ملكها المسمى أبجر السایع ) » و کان تراجان كثذاك في 
مدينة بابل التي كان يعمها الخراب ولكنه قصدها ازيارة الموضع الذي 
توفى فيه الاسکندر وتقريب القرابين لروحه ۰ فارسل‌جیوشا لاعادة اخضاع 
تلك الاقاليم ولكن بدون جدوى » وقصد هو بنفسه مدینه الحضر وضرب 
عليها الحصار ولكن اسوارها المنيعة واستبسال اهلها في الدفاع عنها حالت 
دون تمكنه من فتحها » فتخلی عن ذلك وقصد انطاكية » قاعدة الجيوشس 
الرومانية في حملاتها العسكرية على الامبراطورية الفارسية » وتوفى فيعام 
۷ ولم بحاول خلفه الامبراطور « هادر يان » (ط11804018) 
( ۸۱۳۸-۱۱۷ ) استعادة هذه الاقاليم » ولکن استؤ مت الحملات الرومانیه 
الى الشرق من بعد نحو نصف قرن في عمد الامبراطور « سبتیموسس 
سويروسس » (Septimus Severus)‏ ) ۲۱۱-۳ ) واه 
الامبراطور «کراکلاه (8118ع082) (۱۷۰۲۱۱م) » وكلاهما هاجم 
الحضر » واستطاع كراكلا ان يفتح العاصمة طيسفون بالخديعة والکر فقد 
تظاهر بالصلح » ولا خرج اهل المدينة من اسوارها اعمل فيهم السسيف 
(۲۱۰م) » وعند عودته من طیسفون هاجم اربیل وفتحها ودمرها واتتمك 
حتی حرمات الوتی اذ انه نىش الشور الملكسة التى تعزی الى الملوك 
الفرثيين كما المحنا الى ذلك من قبل ٭ ۱ 

وانتهی النزاع ما بين الفرثيين والرومان على بلاد ما بین النهرين 
بابرامهم الصلح ما بين آخر الملوك الفرثيين «ارطبان» الخامس ( ۲۰۸ - 
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2۲۹ ) وبين الامبراطور الرومساني «مكرينوس» (Macrinus)‏ 
( ۲۱۸۰۷۲۱۷ ) الذي خلف الامبراطور «کراکلا» وبروی ان«مكرينوس» 
قدم للملك الفرثي تعویضا مالیا ضخما عن اتنهاك سلفه لحرمة قبور الملوك 
اة 

وبعد نحو عشر سنوات من هذا الحدث اي في عام ۸۲۲۹ ) انتمی 
حكم الفرئيين في حكم آخر ملوكهم «ارطبان» الخاسس حيث اعقبهم في 
حکم بلاد فارس والاقالیم التابعة لها الدولة الساسائیة التي اسسها 
«اردشير» ( ۲٢٢‏ 5 ۱ ) » ونسبت الدولة الى جده ساسانالذي کان 
الكاهن الاعلى في معبد الالهة الايرانية «اناهيتا» في اصطخر في زمن الملك 
الفرثي ارطبان الخامس السالف الذكر ٭ واستطاع اردشير ان ستعيد 
الاقاليم التي استولى عليها الرومان ومن بينها اقليم حدياب » ولكن ظل 
حكامها فيهذا العهد محافظين على استقلالهم الذاتي واستمر الاقليم في 
ازدهاره ٠.‏ وحاول احد مل وکه المسمى «قردك» الاستقلال والانسلاخ عن 
الامبراطورية الساسانية وتبعيته لها في عهد الملك الساساني «شابورالثاني» 
) ۹بس ۳۸۰م ) ولكنه اخفق وقتل مدافعا في قصره في عام وه*م ٠‏ 

ومما بحدر التنوه به عن تاریخ وحدياب» ف العهد الساساني حرکة 
التنصير الواسعة التي ظهرت في الاقليم في القرون الاولى المسيحية » فصار 
مركز اسقف في زمن مبكر من العهد المسيحي » وقد عرفت لدى اهلالشام 
باسم « اسقفية حدیاب » او < اسقفية اریل > او «حزة» » وصار الاقليم 
مركز اس قفية نسطورية في حدود عسام ۰ » وتبعتها اسقفية 
الوصل والمدن المجاورة » وظلت محتفظة في مركزها الهم بحيث ان الجثليق 
النسطوري تقل مقره في عام ۱۲۸۰م من بغداد الى اربيل * واشستهرت 
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اریل في ان عددا من مشاهير الکتاب السیحین عاشوا فيها “من ینم 
الكاتب السمی « مشیحازخا » الذي الف في تاریخ ۾ ارسل بالسریانیة ٭ 
حدياب في العصر العربي - الاسلامي : ۱ 

تنهت الامبراطوریة الساسانية على ابدي الفاتحين السلمین على 
ما هو معروف » ودخلت حدياب ضمن الدولة الاسلامية في العصر الاموي 
) ۱ - ۱۳۲ ها / ۱٦١۷م‏ ) ثم العصر العباسي ( ۱۳۲ ت٦٥٦ھ‏ / 
۰ — ۱۲۰۸م) ¢ الذي شاهد في الراحل الاولى من اتتزاع السلطة من 
الاموبين معركة تاريخية فاصلة وقعت في اقليم حدياب هي موقمة الزاب 
الشهيرة عند الزاب الاعلى بين الموصل واربيل » (۱۳۲ ه ) بين آخر خلما 
الاموبين مروان وبين جموع العباسيين بقيادة عبدالله بن على » فهزم هروان 
وجموعه فكانت معركة حاسمة تضاهي موقعة «اربلا» القديمة الفاصلة 
التي مرت بنا بین آخر ملوك الفرس الاخمینیین « دارا » ااشالث وبين 
الاسكندر الكبير قبل اكثر من الف عام ( ۳۳۱ قءم ) ٠‏ 

وازدهر اقليم اربیل في العهد العربي ‏ الاسلامي الجدند » كمسا 
ستشف من‌روابات الورخین والبلدائیین العرب » من بينهم باقوت الحموي 
في معجم البلدان الشهير (۱۳۲۰م) والمسالك والممالك لابن خرداد يه 
(2۸۰6) والستوفی وغيرهم » ممن ذكر اربیل ووصف ازدهارها التجاري 
وقلعتها الشهيرة » وانها فوق مرتفم عال من التراب ولها سور وخندق ولها 
سوق كبيرة ء وان مسجدها بدعی « مسجد الکف » لان فيه حجرا عليه 
کف انسان » ویسبی الآن « مسجد بنجه » وإؤخذ من مثل تلك الروایات 
اثتارمخة ان شأن ارسل بدأ بالازداد منذ اواسط الدولة العباسية » اذ 
لم برد عنما اشیاء مهمة من اوائل هذا العهد » فالطبري مثلا لا بذکر عنها 


بن 
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امورا مهمة ولكن ابن خرداذبة ( القرن التاسع الميلادي ) وقدامة بن جعفر 
( القرن العاشر اليلادي ) ذكراها في تقسیمهما ارض العراق على انها 
طسوج اقليم حلوان » د نم اعتبرت من بعد ذلك من بلاد الجزيرة ومن اقلیم 
الوصل بوجه خاص ٠‏ 


وقامت في اقليم اربيل في القرن السادس الهجري ( الشاني عشسم 
الميلادي ) امارة شهيرة » فقد اسس في عام ٠٦۳‏ ه (167١م‏ ) زينالدين 
على كوجك بن بكتكين في عهد المستنصر لله دويلة مهمة كانت عاصمتها 
مدينة اربیل*واشتهر من حکام الاسرة البكتكينية مظفرالدین « كوكبري» ٦‏ 
صهر صلاحالدين الابوبي ( ومعنى الاسم كوكبري في التركية الذئب 
الازرق او الاغبر ) » واستطاع مظفرالدين ان بخضع الاقاليم والامارات 
المجاورة فضم اليها اقليم شهرزور واقليم الموصل وسنجار وحران والهكارية 
وتکرت ۷ داقوق ( داقوقا » او «دقوقاء» ( وروی المؤرخوذ عن 
احوال اربیل في عهد هذا السلطان ازدهارها الواسم بحيث امها الكثير من 
الناس من جميع الامكنة ء واشتهرت باقامة الاسواق التجارية ولا مسیما 
ابان مواسم الاعباد وف مقدمتها عيد الولد اللبوي كما روی ذلك ابن 
خلکان ۰ وبقى من آثار مظفرالدین في اریل الان وضواحیها منارة اربیل 
القائمة التي سنوجز وصنها في موضع آخر ۰ ويعزو اليه الوُرخون‌تأسیس 
الاجزاء السفلى من ارییل في سفح التل الذي : تقوم فوقه قلعتها » كمسا 
اسس فيها مدرسة سميت المدرسة المظفرية » درس فيها من بين من درمس 
ابو المؤرخ الشهير 7 خلكان » كما شيد فيها رباطا للصوفية » وتوفي 
السلطان مظفرالدین في عام ۳ مام ٤‏ ولم بعقبه احد من ذرته 
فالت دويلته الى الخليفة المستنصر بالله العباسي ( الخليفة السادس 
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والثلاثين ) » وکان لضم اقلیم اریل » اليه اتنعاش لحكمه الذي تقلصت 
حدوده » ولكن هذا الاقليم لم ينتقل الى الخليفة العباسي بسهولة اذ رفض 
السكان الاعتراف بسلطة الخلافة فارسل الخليفة اليه قائده الشرابي 
فحاصرء واخذها عنوة ( ابن الطفطقي ‏ الفخري ) ٠‏ 
. وتعرضت اربيل قبيل فتح المفول لبغداد الى هجوم هؤلاء المغول 
وتدميرهم لها ولمدنها المجاورة عدة مرات » وکان آخر هجومهم عليما 
في عام ۳6 (۱۲۳۰م) فحاصروا قلعتها ولكن المدافعين قاوموا ببسالة 
ص9 ۷ ۶ نله رة .+ ولا وجه 
هولاكو في عام ٦٥٥٦‏ ه (۸٥۱۲م)‏ الى داد وجه على اربيل حملة عسكرية 
فدافع سکانها الاكراد عنها ببسالة اكثر من عام واحد ولم ستطم الجيش 
المغولى فتحها الا بمساعدة بدرالدين ولو صاحب الموصل ( القرن الثالث 
عشر اليلادي » وقد حکم الوصل الى عام وفاته ۹/۷ ( ۰ 
ویسکن القول بوجه عام ان اقلیم ارب ل‌ومدينة اربيل قد ععها الخراب 
والاضمحلال منذ ذلك التاریخ وتعرضت الى هجمات القبائل الجاورة 
وتدميرهم 2" » وقاست كثيرا من جراء حملة ملك ایران ادر شاه في عام 


(۳۱) انظر اخبار ذلك فى تاريخ ابن الائیر . 


(9؟) اشتهرت فى منطقة اربیل في القرون الوسطى وفي هذا المهد جملة 
قبائل كردية منها الهذبانية والحكمية اللتين كثر النزاع فيما بیٹھما ء 
وروی أبن خلكان طرفا من هذه النازعات وسحلت یق دبر مار بهتام 
المشهور » ( على بعد تحو ۳۵ كم من الوصل ) جملة نقوش سريانية مهمة 
ترجع فى تاریخها الى القرن الخامس عشر الميلادي . وجاء في بعضها ذكر 
اکتساح ١‏ ايلخان بایدو » لاقلیم اربیل في عام ۱۲۹۵ م » وهدمت في 
عام ۱۲۹۲ م كنائس المديئة بامر السلطان ٠‏ وفى عهد السلطان «الجابتو» 
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٣م‏ على اقالیم السلطان العثماني » وقد احتل المدينة بعد حصار دام 
طوال شهرين» واصبحت اربيل في العهد العثماني ولا سیما في القرن التاسع 
عفر مركزا اداريا مهما » واشتهر حصنها الذي كان ترابط فيه حامية قوية 
من الانكشارية » وكان تابعا الى ولاية بفداد ‏ ولا اتفصلت ولاية الوصل 
عن بغداد ضمت اریل الى ولا الموصل ۰ 
اشهر الہقایا الائرية قي اربیل : 

تھی هذه الجولة التاريخية في مدينة اربیل بذکر ابرز الآثار القائمة 
في الدينة وضواحيها » ففى المدينة تفسها سبق ان ذکرنا ان احياء السسکن 
القديمة فيها تقوم فوق تل اثري مرتفع نشا من تراكم طبقات السسکنی 
المتعاقبة في ادوارها وانه بمثل «اربائيلو» القديمة » وہما انه لم تجر فيه 
تحریات اثرية لحال التاریخ فلا پسکن ذكر امور اخرى عنه في عصورما قبل 
الاسلام سوى ما اوحزناه بالاستناد الى الاشارات الواردة في اللصوص 
المسمارية القليلة ومن روادات الكتاب والمورخين الكلاسيكيين ( اليونان 
والرومان ) والكتابات الارامية - السریائیة ٠‏ ومن العمد الاسلامي سبق 
ان نوهنا بجامع اربيل الذي بناه مظفرالدین «كوكبري» والذي اطلق عليه 
اسم مسجد الكف » ومنه التسمية الحدیثة « مسجد بنجه > ولم یق من 
الجامع القديم سوى اسسه وقد اجرت فيه مديرية الآثار بعض التحربات 
الاثرية في عام ۱۹۹۰ ٠‏ والمرجح كثيرا ان معذنة هذا الجامع تمثلها الآن 
با یا المنارة القدسة القائمة الان في الجهة الغرسة من المدنة 2 وب رتفع 
القسم الباقي منها زهاء ۷٣م‏ وهي مشيدة بالآجر والجص ومزينة بزخارف 

قعال دموي دام اکثر من ثلالة آشهر ۰ 1 
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حینما تحرت بقایا الجامع في عام ١95+‏ * 
تل قالینج اغا : 

بشاهد التجول في ضواحي اربیل بقایا تل اثري اسمه < کرد قالینج 
اغا » بجوار اللب الرباضي الحدیث الذي اقامته الادارة الحلية » وضع 
على سين الطریق الآتي من كركوك الى ارییل » وهو تل اثري واسم بشغل 
مساحة تربو على سبعة اكرات ونصف الايكر ( اي زهاء ۳۰ الف متسر 
مربع ) ویرتفع عن مستوى الشارع المحاذي بنحو (/) أمتار » وقد سبب 
توسع المدنة في السنوات الاخيرة زحف البيوت السكنية الجديدة الى 


)۳٣(‏ بشاهد القادم من بغداد الى داقوق « داقو قا ٤‏ دقو قا القديمة » فى ظاهر 
المدينة بقابا متارة اثربة مشيدة من الآجر وتقوم فوق قاعدة مثمنة مثل 
منارة اربيل » ويرتفع الباقي منها ۱۷ م و.۸ سم » وهي ابضا من بناء 
مظفرالدين كوكبري » باني مسجد اربيل ومثلنته كما ذكرنا .وتقوم 
منارة داقوق فى انقاض جامع قدم تحرت بقاباه مديربة الآثار ( ۱۹۵۵ 
- 14655 ) وسجلت لبقابا الجامع دورين بنائيين » كما وجدت مجموعة 
من النقود الفضية » معظمها بعود الى زمن الدولة التيمورية « النصف 
الاول من القرن التاسع الهجري ء الخامس عشر الميلادي » ء من بيئها 
مسكوكة باسم تیمورلنك الشھیر « ۷۷۱ - ۱۳۹۹/۵۸۰۷ - 5.5ام» 
وبقضها من عهد الدولة التر كمانية القره قو ئلية 2 القرن التاسسع 
الفجرى » ٠‏ 
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هذا التل بحيث صار بتوسطها ٠‏ وعملت مديرية الاثار منذ عام ۱۹۰١‏ على 
انقاذ آثار هذا التل باجراء تنقيبات منتظمة فيه ۶“ ٠‏ 

وتدل اللقى السطحية المنتشرة على التل كالفخار وغيره على ان 
الوضم بدأ الاستيطان فيه منذ عصور ما قبل التأريخ ولا سيما من الالف 
الخامس ق۰م الى اواخر الالف الرابع ق۰م » حيث برجم زمن اقدم كسر 
فخارية فيه الى عصر حلف (0۰۰-۵۰۰0؟ قءم ) الذي سبق ان تتبعناه في 
بحثينا السابقين والمتميز باوانيه الفخارية المزينة بالوان متعددة جميلة » ثم 
فخار دور البعيد ( في حدود 4۰۰۰ قءم ) وفخار دور الوركاء ( ۳۵۰۰ 
۰ قءم ) » ويبدو ان السکنی انقطعت فيه في اوائل الالف الشالث 
ق٭م ۰ واظهرت التقسات التي اجرت فه لحال التاریخ ۶ ان دور الوركاء 
السالف الذكر يمثل اوسع استيطان في التل سے کت الکو خب 
طبقات اثرية ( ادوار بنائية ) » وتستقر اقدم الطبقات وهي الطقه الخامسة 
علبي ما شم فى علس انار الازش الگ ات سه 
فوقها اول استیطان ٠‏ ومما بجدر التتوبه به بصدد هذه الارض البکر انها 
تقم تحت مستوی الشارع الحالي بمعدل مترین الامر الذي بستنتج منه ان 
مستوی سمل اربیل قد ارتفم مترین في مدی ۰۰۰۰ عام هربا قبل الزمن 
الحاضر ٠‏ واظهرت اعمال التنقيبات التي اجریت في موسم عام ۱۹۳۷ )۳٣(‏ 
تھا نا اث نتی عشرة طبقة اثرية في مواضم اخری من الل + مها من دور 
الوركاء السالف الذكر ٠‏ وکشف عن بقايا محموعات مهمة من دور السكنى» 


(5؟) اشرف على هذه التنقيبات الدكتور ١‏ بهنام ابو الصوف » . اتطر 
التقارير المنشورة فى مجلة سومر ء المجلد ٦٦۱۹ءالقسم‏ الاجنبي ص۷۷ 
فما بعد ومجلد ۷٦۱۹ء‏ ص 14 فما بعد ومجلد ۱۹٦۹‏ . 

(5؟)الدكتور آبو الصوف » مجلة سومر » مجلد ۲۳ )۱۹٦۷(‏ القسم الانجلیز ‏ 
ص ٩‏ ۰ 
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وجد فیها عدد من القبور في اسفل ارضيات الدور » وتميزت هذه الدور 
ہما وجد فيها من حلى الخرز من الاحجار الكريمة وشبه الكرسة مثلحجر 
اللازورد والعقيق (سهتاعص:00) » وكذلك قلیل من الحلى الذهبية » 
وتعد من اقدم ما وجد من الذهب المستعمل في الزينة ٠‏ ووجد ما يضاهي 
هذه الحلی الذهبية في الوضم الاثري السمی « تبه گورا » ( قرب الموصل 
عند قرية الفاضلية ) وهي من دور الورکاء اضا ٠‏ وکشف في موسم 
التتقیبات لعام ۱۹۵۸ عن ابنية مهمة لها صفة دينية يرجم زمنها الى عصسر 
الوركاء السالف الذکر » وجمعت اشیاء مهمة عن دور السکنی في هذا 
العصر وعن تخطيط الدن وتنظيم الدور والشوارع التي تقع علیها » ومنها 
شارع عرضه ٢ے‏ م وجدت على جوائبه بقایا من افران وتنائير للخبز » 
وتفرع منه ازقة مرصوفة بالحصی ۰ ومن الابنية الدينية التي کشف عنما 
وتستحق التنويه بها معبد صغیر مستطیل الشکل ( ەر۷×۸م) تتوسسطه 
ححرة مستطيلة تحف بها من الجانبین حجرات صغيرة » وقي الوسط الحجرة 
المقدسة (دااعء) » وقد زشت جدران العبد من الخارج ہما سمیه في 
تاریخ السارة في حضارة وادي الرافدین الطلعات والسدخلات 

and recesses)‏ 5ه56وع8111) ٭ وكشف أنضا عن معبد آخر اكبر 
من العبد الاول ) عور ةا رهم ) ؛ اوجه جدرائه الداخلس مصوغة 
بطلاء ایض ۰ كما عثر في الموضع على مجموعات مهمة من دمى الطين 
(FV(Terra Cotta fignrines)‏ وهي تلقي اضواء مهمة على طرف من 
عبادات القوم في الاثفين الرابع والثالك قءم ٠‏ 
(۳۹) عن دمى الطبن الکتشفة في قالینج اغا انظر : 

وی حجارة فى مجلة سومر » المجلد ۳۹ ء (۱۹۷۰) ص ۳۱ 
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العضو العامل : الشیخ محمد الخال 


۳ - القاموس المحيط للامام مجدالدين محمد بن يعقوب الفيروزبادي 
المتوفى سنة ۸۱۷ ه والنسخة كاملة ومذهبة ومجدولة ومکتوبه بخط لیم 
على ورق الترمة في مجلد واحد كبير وف ۸۲۱ ص ء ۳۵ س » ۳۱ ط مسم 6 
6 ع سم » وم سم ٠‏ الا انه لم يبق آخر الصحيفة الاخيرة التي كتبفيها 
اسم الكاب تاريخ الكتاية غير ان الكاتب كتب شرحا لخطبة القاموس قبل 
البدء بالقاموس في عشر صحائف بعين الخط وعين الورق ويقول في آخره:ثم 
شرح الديباجة بعون الملك العلام على بد الحقير الفقیر » المفرط في التقصير » 
يعقوب بن محمد لاجل شيخ الشيوخ الشيخ محمد رحمه الله في الداريسن 
سنة 11407 ه ء وليس ببعید ان یتم الكاتب كتابة القاموس في عین السنة » 
او فى السنة التالية » وهي سنة 1١١14‏ ها ٠‏ 

6 ب مجمم الفرس السروري : قاموس فارسي الفه محمد قاسم بن 
الحاج محمد الكاشاني المتخلص بالسروري الذي عاش ف عصر الشاه عباس 
الكبير » فرغ منه المؤلف سنه ۱۰۰۸ ه » وفرغ الكاتب عمر بن عبدالكريم 
في شعبان سنة 1١44‏ ه والنسخة كاملة ومكتوبة بخط جميل في ۰٩۲‏ ص ۰ 
0/7 

٥‏ - فه‌رهه‌نگی جهانگیر : قاموس فارسي لجمال الدين حسین بن 
فخرالدين حسن ن اللقف بنجو » باشر تالیفه سنة ۱۰۰۵ ه واکمله مسنة 
11¥ هھ » وفرغ الكاتب من استنساخه في الرابم عشر من ذي القعدة سئة 
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۳۰۵ ه في ۸٤۲‏ ص ۰ ۱ س 512 ط سم » ۱۷ ع سم 6 ٤‏ م سم ٤‏ 
وله : ( بنام أيزد بخشاينده بخشایشکر ) ٠‏ 

٦‏ ۔ مختصر فهرههنكى جهانگیر : كتب بخط محمد معروف بن 
السيد رسول سنة ۹٥۲٦ھ‏ في ۳۲۰ ص ٢۸۰‏ س)» ۲۱ ط سم » ۱۵/۵ عسمء 
٥م‏ سم ۰ 

۷ ۔ السامي » في الاسامي : تأليف اہی الفضل احمد بن محمد بن 
احمد الميدانى النيسابوري المتوفى سنة ۰۱۸ ه » أوله : ( الحمد لله الذي 
لا یتم امر دون حمده ) ۰ والكتاب عبارة عن أربعة اقسام ء القسم الاول فى 
الشرعيات » ويشتمل على خمسة ابواب ٠‏ الثاني في الحيوانات ويشتمل على 
سبعة وعشرین بابا ٭ اثالث في الآثار العلوية ويشتمل على خمسة ابواب ٠‏ 
الرابم فى الكثار السفلية وتوابعها وهو ستة ابواب ٠‏ والكتاب في اللشة من 
o‏ ل د ھی اس طس وار اع طم + 
۵ سم ٭ والنسخة مصححة ومشكلة ومكتوبة بخط واضح على ورق 


سج ٠‏ 
کتب في ظهر الصحيفة الاولی هذه الایات تقريظا للكتاب : 


هذا الكتاب الذي سماه بالسامي درج من الدر أو كنز من السامي 
ما صتفت مثله في فنهابدا خواطر القلب من حام ومن سام 
فيه قلاگد اقوت مفصلة لكل أروع ماضي العزم بسام 
فكمب احمد مولاى الامام سما فوق السماكين من تصنيفه السامي 


للقاضي لامام ابي عداثه ال ٠‏ اتود ارول ال وفی سنه ۹ ھ 


TY 
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في ۹6 ص »۲۱ س ۲۱۰ ط سم » ۱۵/۵ ع سم ١۱م‏ سم ٠‏ والنمسخة 
مصححة ومشكلة ومكتوبة على ورق قوي ۰ أوله : ( الحمدلله على سوایغ 
آلائه ا متسابقة افواجا ) وانها غير مطبوعة ۰ 

۹ ۔ فه‌رهه‌نگی خال : قاموس كردي من الكردية الى الكردية 
بجیع امجاتها من الزازائیه والبادينانية والسورانية والهورامية والاردلانيه 
والفيلية واللورية : تأليف الشیخ محمد الخال » وهو خمسه مجلدات : 

المجلد الاول كتب في ١٣٣ص‏ مع المقدمة » وكل صفحة في حقلين و کل 
حقل عبارة عن ۱۵.س » ۲۱/۵ ط سم » ۱۱/۵ ع سم » ۲/۵ م سم 5 

المجلد الثانى كتب في ۲۷۵ ص ۰ ١4‏ س » ۲۱/۵ ط سم + ۱۱/۵ ع 
سم » ۲/۵ م سم ۰ 

الجلد الثالث في ۲۸۱ ص ۰ ١4‏ س » ۲۱/۰ ط سم » ۱۱/۵ ع سم » 
۵ م سم ۰ 

الجلد الرابع في ۲۷۹ ص ۱۹۰ س > ۲۱/۰ ط سم » ۱۹/۵ ع سم > 
ES‏ 

الجلد الخامس فی ۱۱۱ ص » ۱۹ س » ۲۱/۵ ط سم » ۱۱/۵ ع سم » 
۵ م سمء 

البالغ مجموع صفحات الکتاب ۱۲۱ صفحة ۰ 

: نسخة ثانية من فه‌رهه‌نگی خال » كتبت فى مجلدین‎ - ٥ 

المجلد الاول في ٦١٤‏ ص ٢‏ ۲۰ س © ۲۲ط سم » ۱۷ عسم 46 م سم ٭ 

الجلد الثاني في ۲4۲ ص 4 ۲٩‏ س ؛ ۲۲ ط سم » ۱۷ ع سم ٠‏ 


٦٤ 


الشيخ محمد الخال 

١ه‏ نسخة ثالثة من فه‌رهه‌نگی خال في 4۸۰ ص ۰ ۳۳ س ۰ ۳۱/۵ 
لسم ٢١‏ ع سم ۲/۹ م سم 

۳۰ 6 ص 4 ۳۳ س‎ ٤۸٦ ۔۔ نسخة رابعة من فه‌رهه‌نگی خال في‎ ٢ 
ع د لات وو سا نوی زا‎ 

۳ ب نسخة خامسة من فهرههنكى خال فى 4۸٩‏ ص »2 ۳۹ س ۳۱٣‏ 
ط سم »۲۰ ع سم ۱/۳۰ سمه 

: ۔ نسخة سادسة من فه‌رهه‌نگی خال » کتبت في مجلدين‎ ٤ 
ناس ا ہو ور‎ 

المجلد الثاني من حرف الجیم الى القاف » كتبت في ٥٦٤‏ ص ۲۰۰ س »> 
۳ ط سم » ۲۱ ع سم ) ۵ م سم ٭ 


التراجم والرجال 


٥‏ ۔ الاجازة البالعة التراجم بعض الائمة الاعلام من شیوخ المؤلف 

مقدمة طويلة منه مبتدأ بذکر سلسلة من اشياخه في الفقه على طريق الاختصار 

بادا بشیخ الاسلام زكريا الانصاري » کتبت سنة ۱۱۷۲ ه فى ٩۲‏ ص © 
١‏ س ٤‏ ورا؟ ط سم » ٥ر١۱‏ ع سم » ۱ م سم ٠‏ 

كوم ترجمة لحياة احمد بن حجر الهيتمي : تأليف ابي بكر بن محسد 

بن عبدالله بن عمرو » فرغ منها ليلة السبت السابعة من ذي القعدة الحرام 

سنة أربع وسبعين وتسعمأة » أي بعد وفاة ابن حجر ثلاثة أشهر وخمسة 


٦۵ 
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وعشرين یوما تقریا ء كتبت في ۱۷ ص »۲۸ س »و۲۳ ط سم »۱۷ عسمه 

۱ ۷ - مەولوودنامەی نهدوكهثر 6 ا تأر بخى پیغەمبەر » بالكردية ء 
رسالة مختصرة في حياة الرسول الاعظم صلی الله عليه وسلم بالنثر والنظم » 
تقرأ في حضلات الولد النبوي : تألیف الشيخ محمد الخال كتبها سنه 
۱۳۵۹ ها 9 ۱۹۲۷ م في ۳۵ ص ء ۱۵ س » ۲۲ ط سې ٤‏ ۱۸ ع سم > 
۸ م سمه 

مهمه ۂ نسخة ثانية من مه‌و لوودنامه‌ی نهوتهثر › کتبت فى ۹ص > 
٩‏ سن ٢٣ط‏ سم » ۱۷ ع سم 6 ۲/۱ م سم * 

بوءه ‏ نسخة ثالثة من مهولوود نامه‌ی نەوەثر » كتبت في ۳۰ ص > 
۸ س ۱۰ ط سم ۱۱۰ ع سم ۲/۱ سې * 
البيتوشي : تأليف الشیخ محمد الخال بن الشیخ علي بن الحاج 
الشيخ امین الخال » کتبه سنة ۱۳۷۰ه في ۱۸۲ ص 2 ۲٩‏ س 2 ۲۵ طس 
تفه ی ما ای 

۱ ل نسخة ہو ےو تو لت ۳ 
سبط سم 6 ۲۱ ع سم »۲ م سم 

۷۲ ل نسخة ثالثة من كتاب البيتوشي » کتبست في ۱4۳ ص > 
٥٣س‏ ؛ ۲۲ ط سم » ۲۰ ع سم 6 ۲ م سم 

۳ # نسخة رابعة من کتاب الييتوشي کتبت في ۳۰۳ ص »2 18 س »> 
70 ء3“ 

4 ل الشيخ معروف النودھی البرزنجي » كتاب باللفة العربية في 


1۹ 


الشيخ محمد الخال 
مه 7 
حياته وآثاره الادبية » كتبه الشيخ محمد الخال سنة ۸۱ھ = ۱۹۹۱م في 
۸ و س 6 ۳۳ عل منم + ۲۲ کی ۰ 
۳ س ۳م ع سم 1 سم ۱ 
٥‏ _ نسخة ثانية من حياة الشيخ معروف النودھی » كتبت في ۱۹6 
ص 4 ۲۰ س ۰ ۲۲ ط صم 6 ۱۸ ع سم 56 م سم 
٦‏ ۔ مفتي زه‌هاوي » کتاب باللعه الكردية في حياة محمد فيضي 
الزهاوي مفتي بغداد : تأليف الشیخ محمد الخال » کتبت سنه ۱۳۷۳ هد ے 
۳ م في ۳۵۵ ص ۱۱۰ س 6 ۲۰ط سم » ٥ر۱۷‏ ع سم » هرا م سم ٠‏ 
۱۷ - رسالة مختصرة في حياة الشيخ معروف النودهي البرزنجي بقلم 
رسول اللوزعی ابن السید محمد سناء الدین » کتبت في ۱۷ ص © ۱8 س > 
۹ط سم » ۵ر۱4 ع سم 


۸ ۔ مقامات الحربري : تأليف ابى محمد قاسم بن على بن محمد بن 
عثمان الحريري البصري التوفی سنة 015 ه » نسخة كاملة کتبت في مدينة 
اریل سنة ۱۲۳۱ ه بخط جميل » مشكلة ومحشاة بالشروح والتیود في 
٣۳ ۲‏ سے٤‏ ٥ر‏ ٢٢ط‏ سم ۱٦١‏ ع سم » ٥ر۲‏ م سم 

۹ ۔۔ نسخة ثانية من مقامات الحريري > سقط من اولها فلات 
صحائف ومن آخرها صحيفتان اکملتا بخط شخ ص آخرءوأصل النسخة قديمة 
جدا » كتب بظهر الصحيفة الاولی التي كتبت حديثا تاریخ حادثتین احداھما 
تاریخ ۱۱۳۸ ھ والاخرى بتاریخ ١٤٦٦ھ‏ » کتبت في ۲۹۰ ص 2 ۱۷ س » 
۶ ط سم ٤‏ ۱۵ ع صم 4 ٥ر٤‏ م سم ٠‏ 
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> ص » ۱۹ س‎ ٥٥٤ نسخة ثالثة من مقامات الحربري كتبت في‎ 0+٠ 
بط سم » ۲۲ ع سم » هره م سم » بخط حسن ومحشاة بحواش فارسیة‎ 
بخط حضرة مولانا خالد النقشبندي » وكانت النسخة من ممتلكاته رضي الله‎ 
۰ عه‎ 

كتب في ظهر الصحيفة الاولى ما يأتي : ( لولا نسبة الملك الى العيد 
تخصيصا لقلت ان هذه النسخة مما وهبها المولى الواهب بعدما كانت لغيري» 
وستکون كما كانت ء وهذه النسخة هي التي كتب جميع قيوداتها من الاول 
الى الآخر ہد حضرة العوث الاعظم مولانا ومقتدانا الشیخ خالد النقشبندي 
قدس سره » انا الحقير تراب اقدام مر دد به محمد صالح الك ركوكي غفرالله 
له ولوالدیه سنة ۱۲۷۵ ه ) ۰ 
الالمي ء والشاعر العبقري عبد علي إن ناصر الشهیر لاق رحمة الحوپزي 
التوفی سنة ۱۰۷۵ ه كما ذکر في کتاب هداية العارفین ج١‏ ص 9۸ » شرح 
به بيتين من ابیات الامیر علي باشا بن افراسیاب باشا بن احمد يك بسن 
حسين چلبي بن فرحشاد بن افراسیاب بن سنادست التركي السلجوقي التي 
نظمها في وزن المواليا » اعني المواليا الفرضية » یکشف عن غرر معانيه 
جلباب الخفا » ويجلي عرايس مخدراته لمجالس اخوان الصفا » وخلان 
الوفا » ثم بقول الولف : ( فکتبت هذا الهرر اللطف ‏ والولف 
الشرف » مشتملا على مطالب عديدة » وفوائد عتيقة وجديدة » ينتفع بها 
البتدیء » ومستأنس بها المنتهي » جامعا فيه ما يناسب المقام » ویسوق اليه 
استطراد الكلام ء من الاشعار الرايقة ء والحكايات اللايقة » لاسيما اشعاره 
الغرر الفائقة » على الدرر التي اختار لنظم اكثرها الوزن اللمذكور » من 


TW 
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البحور » وشحها بمعان هي ولو البحور » ودرر النحور » والحكايات التي 
لم تسمع الرواة بمثلها » ولا وقف اهل السيرعلى شبهها وشكلهاء» فجاء بعون 
الذي دام عشرین سنه » أي من سنة ۱۰۳۳ه الى سنه ١٠۰٣ھ‏ لتکون 
کالتاریخ لامارته ۰ 


هذا الكتاب یقم في ۲۹۱ ص ٢‏ ۲۵ س » ۲۹/۰ ط سم » ۱۸/۵عسم» 
4مسم» اعتقد بان هذا الكتاب لمبطلع علیه‌آحد من الباحثين» ولا نظير له في 
دور الكتب والمتاحف المشهورة » ونادر الوجود » لذا فانه کتاب قيم سد 
بحق من نفائس الكتب الخطية » ونوادر الخطوطات العربية » لقد رأى 
المجمع العلمي العراقي ان ينشر القسم المتعلق بتاریخ البصرة وأميرها على 
صفحات مجلته الزاهرة فنشرنا القسم التعلق بامارة على پاشا بن افراسياب 
في الجلد الثامن من مجلة المجمع العلمي العراقی سنة 1941 م تحت عنوان 
« حلقة مفقودة من تاريخ البصرة » او تاریخ الامارة الافراسيابية » كمسا 
نشر مستلا من المجلة المذكورة باسم ( تاريخ الامارة الافراسيابية ) ٠‏ 

وق آخر الكتاب مباحث عن السماء والنجوم وما نتبعهما من العالم 
العلوي » واخرى عن الارض والحبال وغير ذلك » وفيها ابحاث مهمة 
واشكال ودوائر ورسوم غريبة ٭ كتبت النسخة بخط جمیل للغاية » غير 
ان الكتاب ناقص من آخره بصحائف قليلة مع الاسف الشدند ۰ 

؟+ه ‏ كنز اللسن : تاليف العلامة السيد احمد فائز ابن السيد محمود 
البرزنجي الكردي » ضمنه احد عشر علما من العلوم العرمة » يقرأ بخمسة 
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ا 
عشر نوعا » يشتمل على ستة السنة » لان الكتاب عبارة عن احد عشسر 
جدولا 04 الحدول الاول في علم الکلام » والثاني في التفسیر » والثالث في 


الحدث 4 والرابم ف الفقه » والخامس في اللحو والصرف » والسادس هي 
الحكمة » والسابع في النطق » والثامن في العاني والبيان والبدیع والاداب ٤‏ 
وكل هذه الحداول باللغة العربية » والجدول التاسم قصيدة تركية في مدح 
السلطان عبد الحميد الثاني ء والعاشر قصيدة فارسية في مدح السلطان 
هسه » والحادي عشر اربعة ابيات واحد منها باللغة الكردية والشانى 
الكتاب افقا تنقلب الكلمات التركية والفارسية والفرنسیه والروسسسة 
والاشعار الى علم الفقه الاسلامي ووجوب طاعة السلطان » وفضائل آل 
عثمان » واذا التقطت من اواخر كل جدول في آخر الكتاب كلمة واحدة 
بحصل من مجموعها یت عربي فيه تاريخ تاليف الكتاب » وهذا البيت 
مم ات 

ما قيل ما ابدعت من عحائبي لذا اتی التاریخ ( من غرایبی ) 

۱۳۳ 

والنسخة تقع في تسم عشرة صفحة مع التقاريظ المكتوبة في آخس 
علماء استنبول وادیائها موجودة لدي e‏ 

سمه # تذكرة العنوان : تاليف العالم الفاضل فرجالله بن محمد » 
ضمنها ثلائه علوم من العلوم العربية » لان الكتاب عبارة عن جداول » 
الجدول الاول من اول الكتاب الى خره ف علم المنطق » والثاني علم 
العروض » واذا قرىء الكتاب افقيا بحيث يقرأ السطر الاول من جميع 


۷۰ 
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الجداول وكذلك السطر الثاني والثالك وهكذا » بنقاب العلمان المذكوران 
وهما علم المنطق والعروض الى علم النحو » والنسخة تقم في ۱۷۰ ص » 
۰ س ٤١‏ ۱۸/۵ ط سم 4 ۱۳ عسم » ۱ م سم ٠‏ 

بقول الکاتب في آخرها : قد فرغ من تسويدها وتحريرها العبد 
الجاني » الغريق في بحار الذنوب والعاصي » الحتاج الى عفو ربه الباري 
اين رحمة الله الاصفهاني عفى عنهما بمحمد وآلسه في بوم الخميس امن 
شوال المكرم من شهور سنة ۱۸٦۱ھ‏ في دار سلطنة اصفهان صينت سن 
نوائب الحدثان فى المدرسة الكبيرة للحدة الصغيرة » تقبل الله قرباتها » 
وضاعف اها » وامحی میتاتها سنه وکرنه ۰ 

۶ ل آنوار السهیلی : ترحمة كليلة ودمنة » والاصل کتاب على 
آلسنة البهائم والطیور » وضعه فیلسوف هندي لدابشليم ملك الهندء 
ولا سمع به اتوشروان ورام تحصیله ارسل طبیبا يقال له بزرجمهر الى 
يلاد الهند لاستنساخه » ولا استخرج هذا الکتاب نقله من الهندية الى 
الفارسية لكسرى ارو ف ر فى السا تا بن المقفم من 
اللغة الفارسية الى العربية » ثم آمر ابو المظفر ورام شاف بن موه الغزنوي 
1با المعالي نصرالله بن محمد بن عبد الحميد فنقله ثانيا من نسخة ابن المقفسع 
الى الفارسية » الا انه اطنب واسهب بابراد الالفاظ المغلقة » ثم جرد هذه 
الترجمة ولخصها وهذها حسين بن علي الواعظ الكاشفي للامير السهيلي » 
أوله : ( حضرة حكيم على الاطلاق جلت حكمته ۰۰ الخ ) » كتب بخط 
فارسي بدیع على ورق الترمة في 4۷۹ ص » ۱۷ س » ۲۷/۵ ط سم ۱۷/۵ ع 
سم » ۳م سم ٭ والنسخة كاملة من الاول والآخر ٭ 

ہ٥‏ — نسخة ثالية من کتاب آنوار السهيلي : ترجمة فارسية لکتاب 
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ناعم فى ۳۷۰ص 4 ۱۸س 6 اسم 3 ۵ عسم ؛ ۲مسم » واللسخة 
ناقصة من آخرها كما ضاعت الورقة الثائية من أولها ٠‏ 

» النح المكية » في شرح الهمزية : لاحمد بن حجر الهيتمي‎ - ٦ 
ھ۱۲٢۹ کتبه الشیخ عبدالقادر الهاجر السنوي شارح تهذب الكلام سنة‎ 
مسم » والنسخة مصححة‎ ١ © في ۲۱۵ص » 4لاس » ۲۱/۵طسم » ۱۵ عسم‎ 
: و لها في تس المجلد الكتاب التالى‎ ٠ ومشكلة‎ 

۷ -. شرح قصيدة البردة باللفة الفارسية لولانا عصام‌الدین ابراهیم 
أبن عر بشاه الاسفراینی التوفی سنة ٤٣۹ھ‏ وأئمه بعد صلاة الجمعة ف 
محرم الحرام سنة عشرين وتسعمائة ٭ كتبه عبد المؤمن ابن الملا عبدالرحمان 
الاورامي سنه الف وماكتين و تسم وستين من المحرة البو 4 ف ص © 
۰س 6 ۲۱/۵ طسم ) ۱۵ ع سم » ۱ مسم ٠‏ وبليه الكتاب التالى : 

۸ - اطاق الذهب : لشرف‌الدین عبد المؤمن بن هبت الله العروف 
بشقروة الاصفهاني » کتب في ۱٥١‏ ص »© ١١س‏ » ۲۱طسم » ۱۵عسم » 
۱م سم » بخط محمد بن الشیخ شمس الدين » والنسخة مشكلة ومحشاة 

مصححة ٭ كتب في ظهر الصفحة الاولى ما بلی : ( اتقل الى“ بالشسراء 
الشرعي ) وانا تراب اقدام الطلاب رسول الکاژاوی سنة ۷ع۱۲ ه ٠‏ 

۹ - نسخة ثائية من اطباق الذهب » کتبت في ۱۲۳ص » ۱۳س > 
؟اطاسم ؛ ۱۵/۵عسم » ۱ سم ۰ 
البركات عبدالله بن الحسين المعروف بالسويدي » كتب في ۷۹ص ٤‏ ٢٣س‏ » 
اسم 6 اع سم 6 م سم ٠‏ قال الو لف : قد نحزت من تسبض هذه 
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سس سس شب اس 
الاوراق في مجالس آخرها نصف ليلة الاربعاء السابعة من ذي الحجة الحرام 
عام انين وستين ومائة والف من الهجرة المدنية ٠‏ 

فرغ الكاتب محمد صالح بن الحاج حامد بن الحاج محمد البعدادي 
يوم الخميس ثالث عشر من صفر عام ثلائه وستين ومأآة والف کتبھا على 
خط مولنها ٠‏ 

۳۱ - قصيدة البردة : للشيخ الامام شرف الدين محمد البوصيري 
کتبت ف ۲ص ۱۱۰ س © ۱۵ ط سم » ۱۰/۵ ع سم » ل م سم ٠‏ 

۳۷۲ - شرح خالد بن عبدالله الازهري المصري على قصيدة البردة » 
کب في ۸٥‏ ص © ۱۷ س © 5١/6‏ ط سم » ۱۵/۵ ع سم » پم سم بخط 
جميل » وبهامثه مع الحواشي والتعليقات الكثيرة ترجمة نورالدين 
عبدالرحمن بن احمد الجامى للقصيدة المذكورة » فمثلا بقول في ترجمة 

آمن تذکر جيران بذى سلم مزجت دمعا جری من مقلة بدم 

ای زياد صحبت بارانت اندر ذى سلم 
آشك چشم آميخته باخون روان گشته بهم 
با مگراز كاظمه بوى وزيد ازكوى دوست 
با مگر در یم شب برقی جهیدست ازاضم 


جوم _- نسخة ثانية من شرح خائد الازهري على قصيدة البردة » 
کتبت في ۷4ص ٤‏ ۲۱س ۰ ۲۱طسم ۰ءسم » ۱مسم ۰ قال الشارح. 
فرغت من تاليف هذا الشرح يوم الاربعاء العشرین من رجب من شهور سنة 
ثلاث وتسعمأة وفرغ الکاب محمد صالح بن الحاج حامد نله ۳٣٦۱ھ ٠‏ 
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4 ل نسخة ثالثة من شرح خالد الازهري على قصيدة البردة » 
ا 

٥‏ ۔ شرح قصيدة بانت سعاد » لابي بكر بحبی بن علي الخطيب 
التبريزي ناقص من الآخر بصفحات قليلة » کتب في ۳۲ ص » ۱۵ س » 
عبدالرزاق الطنطراني » وهي ف مدح الوزير نظامالملك » كتب سنة ۱۱54 
في ٥٣ص‏ ء ۱۸س ٤‏ ۲۱طسم » ٩۱عسم‏ ٭ 

۶ ص »> ۱۹ س ۱۸/۵۰ ط سم » ۱۱ ع سم » ۱/۵ سم » وجاء في آخره 
مکتوبا بالذهب : ( حرره الحقیر بيرىزاده امرادة ) تحريرا في ۷ رجب 
س4 ۱۰4۹ ۰ 

۳۸ ۔۔ کتاب النشات للشیخ عبدالرحمان الجامي کتبها بالفارسية 
نظما وثثرا بمناسبات عديدة وق شتی الواضیع ء وهي عبارة عن ست 
وتسعین رقعة » وقد تم جمعها من قبل شخص الم بذکر اسمه واتمها يوم 
الاثنين من آخر شمبان سنة ۱۳۹6 ه » كتب في ۱۱۸ ص » ۱۷ س » 
٥/طسم‏ 6 ۵ سم 6 ۱ سم 4 وكتبت المناوين بالمداد آلاحمر ۰ 
٣٦٣ص‏ ۰ ٦۱س ٢‏ ۲۰/۵طسم > ۱۵/۵عسم ۰ 


۷۷ 
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۰ تخميس قصيدة بانت سعاد : للشيخ معروف النودهي الكردي» 
والاصل لکعب بن زهير الصحابي الحلیل » کب بخط الحاج الملا عبدالله 
الجرستانى سنة ۱۳۵0 هه في ١:4‏ ص » ٠6‏ س ٤‏ ٢٢ط‏ سم ١52‏ ع سم ء 

۱ - تخميس القصيدة المضرية : للشيخ معروف النودهي الكردي» 
مع مقدمة فى ١۱ص ٤‏ ۱۲س » اسم ؛ ۱۵/۵عسم ° 

۲ ب به‌ندی پیشینان : كتاب المه الشيخ محمد الخال في 
الامثال الكردية » جمع منها : ثة كلاف وثلاثة وتسعين وثمانمائة » بوبها 
ورتبها على ترتيب حروف الهجاء » وشرحها وبين مواردها ومضاربها ٠‏ کتبها 
في ۳۸ص ؛ ۱۹س » ۲۱طسم » ۱۷عسم ٥/٥٥‏ مسم ٠‏ 

سوه ب نسخة ثانية من « يهندى پیشینان » کتبت في ۳:۷ ص ‏ ۲۵ 
س٤٢‏ ۲۱ ط سم » ۱۷ ع سم 6 ۳ م سم * 

و وه - نسخة ثالثة من « پەئدی پیشینان » کتبت في ۲۹۰ ص » ۲۲ 
س 4 ۲۱ ط سم » ۱۹/۵ ع سم » ۲ م سم * 

0 - نسخة رابعة من « به‌ندی یشینان » کتبت فى ۱۳۲ ص ‏ ۲۱ 
س ۲۰۵ ط سم » ۱۹۱/۵ ع سم » ۱/۵ م سم * 

نسخة خامسة من « به‌ندی پیشینان » کتبت في ٥٤‏ ص » ۳4 
س 4 ۳۱ ط سم » ۲۰ ع سم ٣۱م‏ سم * 

بوه منظومة : « نان وحلوا » آي خبزو حلوی لبهاء الدين العاملي 
بالفارسية » في النصائح وذم الدنيا » تقم في ٣۲‏ ص »+ ۱۰ س ۱۵/۵ ط 
EE‏ 
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علم العروض 
٥۸‏ ۔ الشرح الوافي » على منظومة الكافي : تاليف الشيخ عبد الله 
البيتوثي » في علمي العروض والقوافي » والاصل ايضا في لائماة 
وسبعة وعشرين بيتا » وف ۸۰ ص »© ۲۳ س 5١ ٢‏ ط سم » ۱۵ ع سم ۱۶۰م 
سم ٠.أوله‏ : ( نحمدك اللهم على تأسيس الدين » ووصلنا منه بالسسيب 
المتين 4 ۰ الخ ) ٠‏ 
وجاء في آخره : قال مسود هذه الاوراق ومق‌لنها تم هذا الشرح في . 
الصيفية في ايام الحكومة اليوسفية » تفع الله به المسلمين آمين ٠‏ 
54 مثن الاندلسي في العروض لابي عبدالله مهد العروف اہی 
الجیش الاتصاري الاندلسي » كتب في ۱4 ص » ۱۳ س 4 ۲۲/۵ ط سم » 
E‏ 
٠‏ _ شرح على متن الاندلسي في علم العروض المنسوب الى عبدالله 
محمد ا ملعروف ابی ١‏ لحیش الانصاري الاندلسي ¢ كتبه شرب 
قره خضر » كتب فى ٥۲‏ ص ٢‏ ۲۰ س © ٢٢ط‏ سم ٢١‏ ۱۵ ع سم ۱6 م سم ٠‏ 
١هه‏ منظومة العروض : للشیخ معروف النودهي البرز نجي الكردي 
في ۱۷۵ بيتا » أوله : ( قال محمد حسيني النسب ۰ الحمد للهادي الى علم 
الادب) ۰ 
ثم شرع في بحور الشمر وأجزائه وأعارضه وضروبه » وتي بالامثلة 
والشواهد فى آیات بديعة من بنات آفکاره كلها في مدح الرسول » کتبت 


۷ 


الشيخ محمد الخال 


گس سس 


۲ نس سحهھ ۰ بح بھی منظومة المروض بغط ھا ایخ سروف 
النودهي البرزنجي في ۸ص » ١٠س‏ ء الا انها ناقصة من آخرها ۰ 

۳ ل لسحة نة ثالثة من نظم العروض للشسیخ معروف الشودهي 
تیه جج ES‏ 

س © ۲۱ ط سم » ۱۹ ع سم 
الكردي » کتبت في ۱۲ ص » ۱4 س ۰ ۲۱ ط سم » ۱۵/۵ ع سم 

6 - نسخة خامسة من منظومة العروض للشیخ النودهي » کتبت 
في ۱۲ص © اس » ۱۲/۵طسم ١‏ ٦۱ع‏ سم ۰ 

٦‏ ب رسالة في العروض باللغة الفارسية » کتبت بخط فارسي جمیل 
مزركشة ومحدولة » لكنها غير كاملة ٠‏ 

دواوين الشعر 


۷ ۔ دیوان مولانا خالد النقشبندي الكردي » المتوفى سنة 
۳ھ فار سي وعربي و كردي » مرب حسب ترتیب الحروف من الالف 
34 الباء » كمل أوله وآخره بخط عبدالکریم سنة ۱۲ھ ع وله اسلوب 

مق في نظم الشعر » لم و يجمع ديوانه بنفسه » وانما اعتنى بجمعه مریدوہ 
ومنتسبوه » وطبع بعد وفاته ا السلطان عبدالعزیز سنة ۱۲۰ ها > 
كتب في ١١١‏ ص ۱۲ س 5١26‏ ط سم ع سم ۱۰ مسم 

۸ # ديوان جان جائان ابن ميرزا جان جانی المتخلص بمظهر التوفی 
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فى حدود سنة 11560 ه » فارسي مرتب حسب ترتيب حروف الهجاء » كامل 
من الاول والآخر » كنب بخط عبدالكريم سنة ١٦٦۱ھ‏ في ۱۱۷ص © ۱۳ 
س »۲۱ ط سم » ۱۵ ع سم ١6‏ م سم ۰ وله في أسلوبه عذوبة وحلاوة ٠‏ 

۹ نسخة ثانية من دبوان جان جانان » کاملة من الاول وناقصة 
من الآخر بورقة واحدة » وبهامشها تعليقات كثيرة للملا حامد الشهرزوري 
المشهور » بين معنى الاشعار على طريقة التصوف » كتبت في ۱۹١‏ ص ٠٦‏ 
س » ۲۲ ط سم 4 ۱۷/۵ ع سم 6 ۱/۵ م سم * 

۰ ۔ دیوان نالي الشهرزوري الكردي التوفی سنة ۱۳۷۳هد > 
كردي بلهجة سوران » وله اشمار قليلة بالفارسية والتركية » شمره رقیسق 
ومشهور يجري على الافواه کالثل بین الحسن والجودة والعذوبة والحادوة 
والرقة » وديوانه مشتمل على الغزليات والقصائد » آما الغزلیات فمرتبة 
حسب ریب الھجھاء » کب نة ۱۳۲۱ هد وف ۳ص 4 ۱س r/o ٤‏ 
ط سم 6 415 سم 4 ۲/۱ م سم ۰ 

۱ - نسخة ثانية من دیوان نالی » كنب بخط حسن في ۸٥ص‏ » ۱٤‏ 
س ۱۹۰ ط سم 6 ۱4 ع سم 6 ۲/۱ م سم ۰ 

۳ ر دبوان خاکی : كردي وفارسی » وهو الملا محمد الشهرزوري 
التخلص بخاكي التوفی سنة ٤٢٥ھ‏ = ۸۱۹۰5 » ومن آشسعاره الكردية 
قصيدته الشهورة في نعت النبي صلی الله عليه وسلم وخلفاثه الاربعة في 
مأة وستة وخمسين ستا التی تمد بحق من عیون القصائد الكردية والتی 
مطلعما: 1 5 

بارینی خودا بارائی ههرجى فيض و احسانه 
لەسەر ثهو باعثى خلقه و گزیده‌ی جمع اكوانه 
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0ك 


واشعاره الفارسية تشتمل على غزليات وقصائد وترجيعات ورباعیات 
ومثنويات » كما له تخميس لاشعار حافظ الشيرازي وتثمين لاشعار مولانا 
خالد الاقشہندي » والنسخة الوحيدة التي كتبت بخط يده رحمسه الله 
موجودة في مكتبتي في ص ۰ ١١س‏ » اسم » ۱عسم » ۲۳/۸ 
a‏ ۱ 

٣‏ ۔ ديوان عبدالرحمان بابان : كردي وفارسي وتركي » هو ديوان 
جيد لاشتماله على المدح والتقريظ والرثاء والفلسفة والغرام والذم 
والشكوى والاباء والنقذ لبعض الاحوال الاجتماعية وغيرها كنب في ٥٥٠١‏ 
ص » ۱۰ س 2 ۱ ط سم » ١4‏ ع سم ۱/۵۰ م سم » والنسخة الوحيدة 
المكتوبة بخط بده رحمه الله موجودة عندي بوصية منه وبموافقة الورثة » 
وسنقوم أن شاء الله بطبعه عند سنوح الفرصة ٭ 

6 - قصه محنون ولیلی : نظم عربي للعلامة الشيخ حسين القاضي 
الكردي التوفی سنه ۱۳۹۲ ه » کتبت اللسخة من خط المؤلف رحبه الله » 
الا انه ضاع منها صحائف كثيرة » وبقي منها اثنان وخمسمائة بيت في ٠٤‏ 
ص ۰ ۱۱ س » ۱۷ ط سم » ۱۲ ع سم 5/١6‏ م سم ٠‏ 

فلنورد على سبیل الثال بيتين على لسان مجنون للیلی » وبيتين على 
لسان ليلى جوابا لمجنون ٠‏ فمما کتبه على لسان مجنون قوله : 

قد نال من الهوى فژادي نيلا 
ما مال الى غيرك قلبي ميلا 
من وصلك اصبح مسائی سحرا 
من هجرك قد غدا نهاري ليلا 
ومما کتبه على لسان ليلى قوله : 
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مكنون هواك في الحشى مخزون 
مستور نواك في النهى مكنون 
فالماقل لا ظهر ما في خلده 
والله لانت في الهوى مجنون 

ظهر من هذا ان الشيخ حسين القاضي جود النصص الشعري التمثي 
بالعربية قبل أمير الشمراء احمد شوقي بستین عاما ۰ 

0 ر دیوان عارف : دیوان فارسي للشيخ محمود الكردستاني 
المتخلص بعارف والديوان عبارة عن ستة آلاف وثمانمآة وخمسين بيتا » 
كنب باجمل خط وعلى أحسن ورق وبآبدع صورة » يدأ الديوان بشرح 
بعض الكلمات والمصطلحات الصوفية » ثم يأتي تقريظ بالنثر للادب الكبير 
والعالم النحریر الملا حامد الشهرزوري مؤلف كتاب رياض المشتاقين في 
حياة مولانا خالد النقشبندي » ثم تأتي قصائد متعاقبة في نمت النبي صلی 
الله عليه وسلم والخلفاء الراشدين وفي نسبهم حسب الترتيب الحالي 
والطعن فيمن له شبهة في صحة ذلك ثم تأتي قصيدة في سلسلة الطريقة 
النقشبندية » ثم قصيدة في مدح الشيخ عثمان سراج الدين » ثم قصيدة 
تبحث عن سفر الشاعر مع الشيخ محمد بهاء الدين ابن الشیخ عثمان سراج 
الدين الى الحجاز واداء فرضة الحج والعمرة وباقي المناسك وزبارة المدينة 
النورة والروضة المطهرة » ثم قصيدة فى مدح الشیخ محمد بهاء الدين » ثم 
بأتى اصل الدیوان حسب ترتيب الهجاء » وهو عبارة عن القصائد والغزليات 
والرباعيات والمفردات والتضمينات لاشعار الشيخ عبدالرحمان بن الشیخ 
سراج الدين المتخلص بوفا والتخاميس على آشهار حافظ وسعدي الشيرازي 
ومولانا خالد النقشبندي والسيد والهلالي والعراقي وجامي وغيرهم ٠‏ 


Ae 
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والدیوان بقع في ۰۲۸ ص ٥٥٠١‏ س » ۲۱/۰ ط سم » ۱8/۵ ع سم 4 
۵ م سم » وهو غير مطبوع * 
دیوان فارسي كبير » وضعه أحد شعراء السليمانية وعلمائهما 
البارزين المتصوفين في شرح حكاية من كتاب المثنوي لجلال‌الدین الرومي » 
والديوان عبارة عن ثمانية آلاف وسبعمأة وسبعة وعشرين بيتا » کنب في كل 
سطر ستان کاملان بخط المؤلف ٠‏ 
ستدأ الديوان بقوله : 
بشنواز نىيك بويك اسرارنی ‏ يس به بانگ نی دمىمى نوش مى 
مست شوگاهی زصهبای شهود روازين تنكى بدرياى وجود 
ثم يقول في آخر الديوان : 
يك حکات ازكتاب مثنوی شرح بنمودم بنلم يهلوى 
يك محلدشد سزاوار قیول نى كمانم كس شود ازوى ملول 
کتب الدیوان فى ۱۷۲ ص ء ۲۹ س ۰ ۲5/۵ ط سم » ۲۱ ع سم ٠١‏ 
م 
۷ ۔ ديوان عرفان من أهل السليمانية : دیوان شعر كردي كتب في 
۳ ص ۱۳۰ س » ۲۰/۵ ط سم » ۱۷ ع سم 16م سم 
۸ - ديوان حافظ الشيرازي المتوفى سنة ۷۹۲ھ » وهو فارسي 
مشتمل على غزليات ومقطمات ورباعيات » ومرتب على ترتیب الحروف » 
كنب بخط فارسي بديع اللغاية وعلى اوراق ملونة دون تأريخ ویان اسم 


لژ 
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٩‏ ۔ دیوان كليم المسداني : فارسي » نال ان نصفه غزليات 
رک ا شر جح ھت اعت 
ملوك الهند ء غير ان هذه النسخة مشتملة على الغزليات فحسب » کتبست 
سئة ۱۲۹۳ ها بخط جميل وف ۳6۳ ص ء ٥١‏ س ۰ ۲۱/۵ ط سم » ۱۵ ع 
سم » ۲/۵م سم » وهو مرتب حسب ترتیب الهجاء وعلی شسعره طلاوة 
رائقة » وبهجة فائقة » وافکار عميقة ٠‏ 


۷۰ ۔ ديوان میرزا محمد التخلص سحاب ابن الحاج الد احسد 
التخلص بالهاتف » دیوان فارسي بلیغ » کنب بأحسن خط » وعلی آجود 
ورق في ۲۸۸ص ۰ واس » ۲۰/۵طسم ۰ ۱6عسم ۰ ۱/٥‏ م سم » كتب بخط 
درویش حسین نوابدار سلطنة تبریز سنة ۱۲۲۸ھءوالنسخة مجدولة بالاحمر 
من الاول الی الآخر ٭ 

وو.بهمامش هذه النسخة دبوان الحاج لطفعلي نگ المتخلص اآذر الوارد 
ذكره في كتاب آتشکدہ ٠‏ 

۱ - ديوان فض ولي : ترکی وفارسي » وهو محمد بن سليمان 
البعدادي المتوفى سنة ٩۷۱‏ ه والديوان مرتب على ترتیب حروف الهحاء 

من الالف الى الیاء » ولا حاحة الى الاطالة في وصف اشعاره مع شسسهره 
دیوانه وكثرة نسخه عند الناس » كامل من الاول وناقص من الآخر 
بصحائف قليلة » کنب في ۱۸۲ ص ٢٦  س ٥١١‏ ط سم » ۱۵ ع سم » ۲ 
ا اسیج 

۲۳ ۔ وسف وزليخا : فارسي منظوم لمولانا نورالدین عبدالرحمان 


WAY 
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١اس‏ » ۷اط ۰ ٥/۱۷ع‏ سم ع راسم ا 
جره درة التاج : النظومة الاولى من منظومات عبدالرحمان جامي 
الشهورة سلسلة الذهب في التصوف والنصائح » ویلیها الحلقة الثانية من 
تلك السلسلة » وأما الحلقات الثلاث الباقية فلم تكتب هنا » كتبت نة 
۱۳۰۷ ه في ۲۹۲ ص ۰ 14 س ۲۰/۰۰ ط سم » 14 ع سم > 5/5 م سم * 
۷٤‏ ۔ مجموعة اشمار فارسية کتبت في 4٩‏ ص © ۱۷ س ؛ ۲۰ ط 


سم » ۱۵ ع سم ۰ ۱/۵ م سم * 

٥‏ ۔ دیوان شعر عربي للشیخ محمد العلمی > ناقص من الاول 
الحرام سنة ۱۳۰۵ ھ بقلم ابراهيم احمد السلفیتی القدسی ۰ 

ا معمى 

تلميذ مولانا مير حسين الشهور ء کتبت في ۱۸ ص > ۱۲ س ٤‏ ۲۳ ط سم > 
۸ ع سم » وبهامشها حواثي ابن عبدالله ۰ 

۸۷ - منظومة آخری في العمی » کتبت في ۲۵ ص »> ۱۲ س 6 ۲۳ 
الچناري ۰ 

۷۸ ب رسالة فارسية في معرفة المعمى وطریقة حله » کتبت في ۳۰ص > 
۹ س 6 ۲۱ ط سم ) ۱۳/۵ ع سم ؛ دون ذکر اسم الكتاب والولف 
والكاتب » آولها : 


WAY 
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سس ل س ل س مت ا ہہ 


أي اسم تو گنج هر طلسمی قانم زتوھرکسی باسسمی 
هم اسم توی وهم مسمی عاجز شده عسل ازین معمى 
ويليها سے 


۷۵ - رسالة اخری فارسية في العمی أيضا » كنيت في ۲۹ص ۰۱۰۰ 
۱ ط سې » ۱۳/۵ ع سم » دون ذكر اسم الكتاب والمؤلف والكاتب 5 
أولهما: 

سەرنامه نام نامداری كشاد کار هر بسته كارى 
الآخر » والكتاب مشتمل على واحد وعشرين بايا من باب الالف الى باب 
الياء باستثناء بعض الحروف » ومكتوب باحسن خط فارسي ومحدول 
بالذهب وبقي من أوراقه بصورة مرتبة ۲ ص ۰ ٠١‏ س ۰ ۱۸/۵ طسو 
الع سوام سم 

علم التجويد 

۱ ۔ سيعة ابواب » في علم التجوبد » کنسب بخط الشیخ 
عبدالسمیع الچناري في مدينة كركوك سنة ۱۳۱۱ ه في ۱4 ص ؛ ۱۷ س٠٤٤۲‏ 
سو الجاع ہے 

۸۲ ۔ نسخة ثانیة من كتاب سبعة ابواب » كتبت فى ١4‏ ص ٥٥٠١‏ 
س » ۲۱طسم 6 ع سم ٠‏ 

۸۳ ب نسخة ثالثة من کتاب سبعة ابواب » كتبت سنة ۱۲۷۹ ها فى 
٩ص‏ » ۱۷ س » ۲۰/۵ ط سم ۰ ۱۵/۵ ع سم ۰ 
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4 _ رسالة في التجويد : كتبت بخط الشيخ عبدالسميع الجناري في 
قرية بيارة وى محرم الحرام سنة ۱۳۱6 ه في 4 ص » ٠١‏ س ٠‏ 

هده فتح المجيد » في قواعد التجويد : تاليف الشيخ معروف 
النودهي البرزنجي » کتبه في ۱۷ ص » ۱4 س ٢‏ ۱۵ ط سم » ۱۰/۵ ع سم ۰ 
ط سم » ۱۰/۵ ع سم * 

۸ - الجوهر النضيد » في قواعد التجويد » نظم الشسیخ ممروف 
النودهى البرزنجي » كتبه في ۱۷ ص » ۱4 س © ۱۵ ط سم » ۱۰/۵ ع سم ۰ 
للشیخ معروف النودهي الكردي » کتبت بخط السید جمیل بندی روژبه‌بانی 
في ۱۹۱۰-۲-۱۲ فی ۱۷ ص ۱۸ س » ۲۲ ط سم » ۱۸ ع سم ٠‏ 

۸۸ ۔ الكافى منظوم فارسي في التجويد » نظمه العالم الفاضم 
الشیخ عبدالله الحولاني سنة ١١6٠‏ ه في ۷۸ ص ۰ ۹ س ٭ 

همه رسالة فارسية فى مان صفات الحروف » كتبت بخط الشيخ 
۸ س 1٠66©‏ ط سم » ۱۰/۵ ع سم ۰ 

۰ - رسالة تبحث عن اسماء سور القرآن » كتبت في ۲۸ ص » ۱۳ 
س » ۱۵ ط سم » ۱۰/۵ ع سم ٠‏ 


الادعية والاوراد 


۹۱ دلائل الخيرات : کتبت مجدولة بخط جميل في ۱۷۹ص » 
۰س ) ۲۰ ط سم » ۱۳/۵ ع سم ٢۲م‏ سم » ورسمت صورة مكة المكرمة 
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في صفحة وصورة المدينة المنورة في الصفحة المقابلة بالوان مختلفة ٠‏ 

۳ _ نسخة ثانية من دلائل الخيرات : كتبت بخط جميل سنة ۱۲۷۱ 
ه في ۱۵۱ ص ١9/0  س ١١6‏ ط سم 6 ۱۰ ع سم 6١م‏ سم ٠‏ 

۳ _ کتاب الحصن الحصین » من کلام سید المرسلين : تاليف الشیخ 
شمس‌الدین محمد بن محمد الجزري الشافعي التوفی سنة ٣۷۳ھ‏ من 
الکتب الحامعة للادعية والاوراد والاذکار » الواردة في الاحادث والاثار » 
ولقد أحسن من قال : 

ان نابك الامر الو ل اڈکے اله المالمينا 

واذا بضی باغ علي ك فدونك الحصن الحصینا 

نسخة خصوصية كتبت بخط مليح في ۲:6 ص » ۱۱ س » ١4‏ ط سم 
EEE‏ 

: نسخة ثانية من كتاب الحصن الحصين ء من كلام سيد المرسلين‎ _ ٤ 
» مسطا٤ للشسيخ شمس‌الدین الجزري » كتبت في ۱۸۸ص » ١اس ء‎ 
۰ ع سم ؛ ۷ ١م سم‎ ۱ 
» ۱۵طسم‎ ١ باوراق قليلة » وكاملة من الآخر » کتبت في ۱۱۰ص » ۱۵س‎ 
فكاع وكاو‎ 

٦‏ ۔ اوراد واذكار وادعية للشيخ عبدالقادر الجبلائى قدس سره 
لكل من صلاة الصبح والظهر والعصر والغفرب والمشاء » كتبت في ۱۸۸ 
ص »۱۱ س »۱4/۵ ط سم » ۱۱/۵ ع سم 6 ۱/۳ م سم ۰ 
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۷ بس اوراد الاسبوع للقطب الرباني الشیخ عبدالقادر الجيلاني 
قدس سره » كتبت في ۳۸ ص ۰ ۱۵ س » ٠٥/۰‏ ط سم » ۱۱ ع سم ۰ 

۸ - مجموعة تشتمل على ادعية واوراد تتضمن واحدة والف صلاة 
مبارات مختلفة وعلی حزب البحر » کتبت سنة ۱۱۲۰ ه في ۱۳۲ ص ء ۱۲ 
س ١‏ ۱۵طسم » ۱۰/۵عسم 6 سم ؛ يليها دعاء السيفي في ۲۰ 
ص٤‏ ۱۲ س ۰ 

۹ - کتاب الجوهر الاسنى » في الصلاة الشتملة على آسماء الله 
الحسنی : کتاب في الصلوات ککتاب دلائل الخیرات ۰ آوله : ( الحمد الله 
الذي من علینا بحبیبه الاکرم ۰۰ الخ ) تاليف الشیخ معروف النودهي 
البرزنجي الكردي » کتب محدولا ومزرکشا بخط جمیل بيد السید عبد 
الرحمان بن السيد عبدالرحيم الصولي في ۵۲ص 4 4١س ٤‏ ۲۱طسم » 
۶ ع سم » ۲/۱ م سم » كما کتبت اسماء الله واسماء النبي بالحبسسر 
الاخمسر ۰ 

۰ -- نسخة ثانية من کتاب الحوهر الامنی » في الصلاة المشتملة 
على اسماء الله الحستی » کتبت فی 4۰ ص ؛ ۱4 س 4 ۲۰/۵ ط سم » 
EN‏ 

۱ ۔۔ نسخة ثالثة من کتاب الحوهر الاسنى » في الصلاة المشتملة 
على اسماء الله آلحسنی » کتبت سنة ۱۲۹۷ ه في ۳۰ ص 4 ۱۵ س 6 ۲۰ 
ط سم » ۱۲ ع سم ٠‏ 

۳ ب تنویر الضمير » في الصلوات المشتملة على اسماء البشسیر 
النذير : آوله : ( الحمد لله الذي جعلنا من امة من ارسله رحمة للصالین ) 
تاليف الشيخ معروف النودهى الكردي » كتب مجدولا ومزرکشا بخضط 
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جميل بيد السيد عبدالرحمان بن السيد عبدالرحيم الصولى في ۷۰ ص ١4 ١‏ 
ور نوس ری ی وت 

۳ ۔ نسخة ثانية من كتاب تنوير الضمير » فى الصلوات المشتملة 
على اسماء البشير النذير » كتبت في ٦٦‏ ص » ١4‏ س »© ۲۰/۵ ط سم > 
۵ ع سم ٠‏ 

٤‏ - نسخة ثالثة من كتاب تنوير الضمير » في الصلوات المشتملة 
على اسماء البشير النذير » كتبت سنة ۱۳۰۰ ه في ۷۲ ص ١٠١2©‏ س 2 ۲۰ 
ط سم 6 ۱۲ ع سم ٠‏ 

۰ - كتاب راحة الارواح » في الصلوات والتحيات الشستملة على 
خصائص حبيب الملك الفتاح : للشيخ معروف النودهي الكردي » كتبت 
مجدولة ومزركشة بخط جميل بيد السيد عبدالرحمان بن السيد عبدالرحيم 
الصولي في ۸٥‏ ص » ١5‏ س » ۲۰/۵ ط سم » ۱۲/۵ ع سم 6 ۲/۱ م سمه 

٦٢‏ - نسخة ثانية من کتاب راحة الارواح » في الصلوات والتحیات 
الشتملة على خصائص اللك الفتاح » کتبت في ۸٥‏ ص » ١4‏ س + ۲۰/۵ 
ط سم » ۱۲/۵ ع سم ۱ م سم ۰ 

۷ - آزهار الخمائل » في الصلوات الشتملة على الفضاشسسل 
والشمائل : للشيخ معروف النودهي الكردي » کتبت محدولة ومزركشة 
بخط السید عبدالرحمان بن السيد عبدالرحیم الصولي في ٦٦ص‏ » ۱4س > 
a 9‏ 

۸ - نسخة ثانية من ازهار الخمائل » فى الصلوات المشتملة على 
الفضائل والشمائل » كتبت في 4۵ ص » ١4‏ س » ۲۰/۵ ط سم » ۱۳/۵ 
4 سو 
AA‏ 
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٦۹‏ - الفتح الالمي » في الصلوات الشستملة على المناهي هى تأليف 
الشيخ معروف النودهي الكردي ؛ کب محدولا ومزر کشا خط النسند 
رد اله یداريم السولي لل ۲۷ » ۱5 س + ۲۰/۵ ط 

سم » ۱۳/۵ ع سم » ۲/۱ م سم 

٠ل‏ نسخة نسخة ثانية من کتاب الفتح الالهي » في الصلوات المشتملة 
على المناهي » كتبت فى ۲۲ ص » ۱4 س » ۲۰/۵ ط سم » ۱۳/۵ ع سم ٠‏ 

۱ - كشف الاسف » في الصلاة على سيد أهل الشرف : تاليف 
الشيخ معروف النودهي الكردي » كتب مجدولا ومزركشا بخط السيد 
عبدالرحمان ابن السید عبدالرحيم الصولي سنة ۱۳۰۵ ه في ۱۰۸ ص > 
4 س ۰ ۲۰/۵ ط سم » ۱۲/۵ ع سم 6 5/١‏ م سم ٠‏ 

۲۳ سب سخة نسخة ثانية من کشف الاسف » في الصلاة على سيد اهل 
الشرف » کتبت سنة ۱۳۸ ه في ۸۸ ص » ١4‏ س ‏ ۲۰/۵ ط سم ۱۳/۵۵ 
ہس ا سوج 

٣‏ - ایقاظ القوابل ‏ فى آداب الذكر والاوراد » كتب في ۱۳۸ص» 
16 س»۱۵ ط سم؛ ۱۰/۵ عسم » بقول المؤلف : تم الالحاق ليلة الامد 
۷۸ رجب سنة ۰۷۹٥ھ‏ وبقول الکاتب تمت هذه الرسالة الشرفة الموسومة 
بايقاظ القوابل في يوم الاحد سنة 1150 ه الا انها ناقصة من الاول‌ثلاث 
صحاف ٠‏ 

4 كتاب السيف الصقيل » في اذكار الثقيل » كلام الله الملك 
الحلیل : تاليف السيد محمد البرزنحی المدنى الكردي » کتب فی ۷۹ص ©» 
۵ ص٢٦٢‏ ط سم ٤‏ ۱۳/۰ ع سم 6 ٢/١‏ سم ۰ ۱ 

ا١‎ : کتاب الروضة الغنا » في الدعاء باسماء الله الحستی‎ - ٥ 
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اسم رون النودهي الكردي » وهو منظوم في مأتين واثنى عشر بيتا » 
ويحتوي على جميع اسماء الله الحسنى » يدعو ویتضرع بها واحدا واحدا » 
اوله : ( الحسد لله الذي اسماؤه ٠‏ اجيب للداعي بها دعاره ) » کنب في 
۲ بیت وفي ۲۰ ص» ٩‏ س» ۵۰ سم ۱۳/۵ عسم » ۸۲/۱ سم » 
وبخط ناظلمةاء 

٩‏ ل نسخة ثانية من کتاب الروضة الغنا » في الدعاء باسماء الله 
الحسنى : للشيخ معروف النودهي الكردي غ گت في ةلاص ٥٥١‏ س » 
۰ ط سو ۱۳عمم ۰ 

۷ ۔ کتاب شرح الصدر » بذکر اهل ب‌در : للشيخ معروف 
النودھی الكردي ٤‏ كنب بخط ناه في 4۰۲ بیت وف ٩۶ص‏ ۰ س » 
۰/۵ ط سي » ۳/۰ ع ملم )1 / ۲م سم > ضمنه جميع اسماء اصحاب بدر 
يتوسل باسم کل واحد منهم ۰ 


۸ اا سحه نسخة ثانية من کتاب شرح الصدر » بذکر اهل بدر » کتبت 
سنه ۱۳۳۰ ه ف۲۸ص۹۶٦٥‏ س» ۲۱ط سم » ٦۱ع‏ سم » وعدد ایاتما 
اربعمأة وعشرة e‏ 


٤۹‏ -- دعاء ختم القرآن » کنب في ۲۱ص ۰ س  ۱٩/۰‏ سم » ۱۱ع 

e 

۰ ب شرح حزب السيف القاطع : تاليف السید مصطفى بن السيد 
محمد كمالي زاده » كتب بخط السيد احمد البرزنجي سنة ۱۳۱۱ ه ی۱۲ 
ص » ٦٦س‏ » ۲۳/۵طسم » ۱۷عسم ٭ ويليه حزب التفريج في صحيفة 
واحدة ٠‏ ثم يليه مغناطيس الادعية للٹیخ الاكبر الشیخ محىالدين العربى 
قدس سره ٠‏ ثم يليه دعاء جنة الاولیاء ٠‏ وبلیه حزب الت خير وحزب 


۹۹. 


الشيخ محمد الخال 


٦س ۲۳/١ ١‏ ط سم ۱۷عسم ٭ 

۱ - آوراد وأدعية » کتبت في ۱۳۵ص» ۱6س)» ١١ط‏ سم ۱/۰ 
ے ہی E‏ 

۲ - تعلیم المتعلم 5 للامام برهان‌الدین الزر نوجي (بالجیم) أوله 8 
( الحمد لله الذي فضل بني آدم بالعلم والعمل ) » کتب فى ديار بكر 
سنة ۹٥٦۱ھ‏ في ٤٤٣ص ٤ س١١ ٤‏ ۲۱طسم ١‏ ٦۱عسم‏ » امسم ٠‏ 

۳ ۔ شرح کتاب تعلیم التعلم : لابن اسماعيل » شرحه شسرحا 
ممزوجا في عصر السلطان مراد الثالث ابن صلطان سلیم خان »> اوله : 
( الحمد لله الذي انعم علینا بانواع النعم ولطائف الاحسان ) » فرغ من 
هذا الشرح سنة ۹۹۲ھ » والنسخة كاملة مجدوله بخط حسن في ۱۰۵ص »> 
س 4 ١/٥‏ طسم 6 ۵ عسم 8 ١‏ سم > والاصل للامام برهان‌الدین 
الزر نوجي ٭ 

4 - اللئوئو النظیم » في روم التعلم والتعليم : للقاضي زكريا 
الانصاري المتوفى سله4 ۹۳۹ھ 4 ذكر قده اصناف العلوم وحدودها 4 اوله 8 
٥‏ طلسم » ۱۱/۵عسم » ۸ سم 8 

: نسخة انسسه من اللؤلز النظيم » في روم التعلم والتعلیم‎ - ٠ 
س» #اطاسم»‎ ۲٦ تاليف القاضي زكريا الانصاري الشافعي» کتبت في ۲۹ ص»‎ 


۸ و < 
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٦‏ - رسالة ناصرالدين البيضاوي في تعريفات العلوم » كتبها محمد 
سعيد بن خليفة ملا عبدالله من سادات النهرية في قصبة اشنو سنة ۱۳۱۲ھ 
يعدن وااو عواطم عه الوم اام 

۷ - رسالة في فضل العرب تشتمل على عشرة ابواب » كتبت في 
۸ ص ؛ ۲۰ س © 5٠‏ ط سې » ١4‏ ع سم ۰ 

۸ غاية في الطلب » في اثبات كفر مبغض العرب » بغير سبب : 
تاليف علي زايد الرشيدي » کتبت فى ۱۰ص واس © ٢٢طسم‏ » ۱4عسم» 
والنسخة مكتوبة في عصر المؤلف بقرينة ان الكاتب بتول بعد ذكر اسم 
المؤلف : « فسح الله في مدته » ۰ 

٩‏ _ رسالة في حكم شرب الدخان » اولها : ( الحمد لله الكريم 
امان ۰۰ الخ ) » سقط منها اوراق قليلة بعد المصفحة السادسة وبقى منها 
۲ص ٢‏ ۲۱س 4 اسم » ۱6عسم ۰ 

۳۰ - منظومة في بيان رموز جامع الاحادث للسيوطي فى ستة 
وثلاثين یتاه 

۱ د شرح الخارق » وقطع السارق » وجرح المارق : تاليف العلامة 
بان علامات الولى الصادق 4 وامارات القوي المارق » فرغ منه ضحوة بوم 
السبت 'الخامس عشر من جمادی الاولى سئة مان وتسعين بعد الالف بمنزله 
سنة ۱۳۰۷ه في ۱۷ص » ۲۵س ٢‏ ۲۳/۵طسم 6 ۱۷عسم 

سب _ صرة الاحباب ¢ في رد كل باغ سباب : للشیخ ضیاء‌اندین 


۹۲ 


الشيخ محمد الحال 


سي ب س 


ابي عمر عبدالرحمان بن السلطان المشهور بالكلاك الموصلي » ارجوزة في 
سبعة وسبعين شا ء اوله : 

يقول راجي رحمة الرحمان عبد له في السر والاعلان 

ات الجام المعاندين » ف حل الزكاة والنذر على السادة المحتاجين: 
تالف السید عبدالرسول البرزنجي الكردي » کتبه سنة ۱۲۷۳ھ في ١٣ص٤‏ 
٤س‏ ء ٩۱طسم‏ » ۱4عسم ٭ 

6 - رسالة في حکم اسلام الصبي عند اسلام احد الوالدین : 
للسيد عبدالرسول وی » کتبت في سنة ۱۲۷۳ھ فى ۱۲ص © ١١س‏ > 
۹طسم » ٥/٤۱ع‏ سم 

د مس و 
(نحمدك اللهم أن اطلعت لعلم الفتوى في سماء التحقيق شمو شموساوبدورا الخ.) 
ولم يذكر اسم المولف » كتبه السيد رسول اللوزعي سنة ۱۲۷۹ھ فى 
5 ¢ ۵ عسم ۰ 

٦‏ ب فه‌لسه‌فه‌ی ثایینی ٹیسلام » كتاب باللغة الكردية : للشيخ 
محمد الخال » کتبه بتاریخ ۱۹۳۸-۵-۲۸م الوافق ۱۳۵۷-۲-۲۷ه على 
منهج وزارة التربية المراقية للصف السادس الابتدائي لابناء الشمال في 
ص » ۱۷س ) سم 5 ۰ عسم 

تما 

۷ ب مجموعة : وفیها ما يأتي :ب 

١‏ - تخمیس قصيدة البردة : للشیخ معروف النودهي البرز نجي 
الكردي » والاصل للشيخ شرف الدين محمد بن سعيد البوصيري التوفی 


۹۳ 


مخطوطات مكتبة الشیخ محمد الخال في السليما 
سئة )۹٢ھ‏ ۰ ٠‏ كنب بخط الناظم في ٥٥ص‏ » ۱۲س ۰ ۲۱ط سم ۰ ۱۹/١‏ ع سم » 
و بهامشه حواث شي الناظم ومنهوانه ٠‏ 

۲ ل تخمیس لقصيدة المضرية للشیخ معروف النودهي ال‌كردي » 
والاصل لمحمد البوصيري » کتب بخط الناظم في ۱۵ص ۱۲س 4 ۲۱طسم» 
۰۵سم » وليه في نفس الجلد : 

۳ ب القصيدة السماة بأوثق العری » فى الصلاة والسلام على خير 
الوری : للشیخ معروف النودهي الكردي » مع قصيدتين عربیتین له ايضا » 
کتبت في ۸ص » ۱۲س ٤‏ ۲۱طسم » ٥/٦۱عسم‏ ۰ 

4 ل تخمیس لقصيدة بانت سعاد للشیخ معروف النودهی الكردي » 
والاصل لکعب بن زهير بن ابي سلمی الزنی الصحابی » کتب بخط الناظم 
في ۱ص » ۱۲س ۰ ۲۱طسم ۰ ۱۹/۵عسم 

ه ل تخميس لقصيدة لامیه العجم للشیخ معروف النودهي الكردي» 
والاصل لو بدالدین اسماعیل ر بن الحسين بن على محرر الكتاب العمید 
الطعرائي 4 المتوفى سنة 6ه نظمها بغداد سنة ۵۰۵ھ في وصف حاله 
وشكاية 1 4 والتخمیس بخط الناظم ف ٦١ص‏ 4 ٢س‏ 4 سم ¢ 
۵۰ عسم 

٦‏ ل تخمیس لقصيدة انعم عيشا بعد ما حل عارضي : للشیخ معروف 
النودهي الكردي 04 والاصل للامام الشافعى » کب بخط الناظم 2 
٣٣ھ‏ فى ۳ص 4 ۱۲س ‏ الاطاسم 4 ٥/٦۱عسم‏ 

۷ ل قصيدة فارسة سو تی 

۸ تسطير اسواد » في تشطير ذخر المعاد : للشيخ معروف النودهي 
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الكردي » والاصل للشيخ محمد البوصيري ٠‏ 

» شفاء الفژاد » في تسبیم ذخر المعاد : للشيخ معروف النودهي‎ - ٩ 
٠ كلما بخط الناظم‎ 

١‏ منظومة : جوهرة التوحيد » في اصول الدين : للشيخ معروف 
النودهي الكردي » ناقصة من اخرها و هی منها ٥ص‏ ؛ ۸س © ۲۱طسم 6 
٥ء‏ سم ۰ اوله : 

١‏ التعرف » بابواب التصريف » رسالة مختصرة في ثلاث صحائف 
مجدولة » تناولت تقسيم الفعل الى صحيح وغير صحيح » وتقسيم غير 
الصحيح الى مضاعف ومعتل ومهموز » والممتل الى مثال واحوف وناقص 
ومقرون ومفروق » وكلها الى ثلائي ورباعي » مجرد ومزيد فيه » والمولف 
وضم فيها جداول تريك أن ابواب الصحيح ثلاثيها ورباعيها اثنان وعشرون 
بابا ء والناقص اربعة عشر بابا ء والفیف المقرون احد عشر بابا » والمفروق 
باب واحد » والمهموز ستة عشر بابا » ومعها امثلتها ٠‏ 

۳ منظومة تنویر البصائر » ف التحذير عن الكبائر » في اربع 
صحائف » كل ما في هذه المجموعة بخط الناظم رحمه الله ٭ والجموعه تقع 
في ۲۰۰ص » ۱۲س ٢‏ ۲۲طسم ٤‏ 4اعسم ٠‏ 

۳۸ - مجموعة : وفیها ما يأني : 

۱ - دیوان مجنون العامري » مخشی ومشکل » کتب سنة ۱۳۱۳ھ 
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في ٥۹ص ٤‏ ۱۱س ء ۲۲طسم » 4اعسم ٭ 

؟ س قصيدة فارسية للشيخ سليم التختي الكردي » وبعدها عشرة 
ابيات فارسية للشیخ حسام‌الدین ابن الشيخ محمد بهاءالدين » ذنيها جوايا 
لعمه الشيخ عمر ضياءالدين البياري ٠‏ 

۳ - القصيدة الطنطرانية لابي البركات الطنطراني » كتبت ممسنة 
۹۱ھ في احدى عشرة صفحة بخط جميل مشكل وعليها حواش وتعلیقات٭ 

4 عشرون قصيدة عرییه من قصائد سعدي الشيرازي » و کلما 
مشكلة وعليها تعليقات » كنبت فى ۳۲ص ۱۱س ء ۲۲طسم ؛ ۱5عسم ٠‏ 

ه ‏ القصيدة الهمزية للبوصيري في ۲ص ۰ ۱۱سس ۰ ۲۲ ط سم > 
اع سم » کتبت بخط عبدالحمید السنندجی سنة ۱۳۱۱ھ > والنسخه 
مصححة ومشكلة وعليها تعليقات كثيرة ٠‏ 

5 قصيدة بانت سعاد » لكعب بن زهير مع ترجمة كل بيت منهسا 
الى بیتین فارسيين بليغين ء اظن انها لنورالدين عبدالرحمان الجامي » كتبت 
في ۱۳ص » ١١س‏ ء ۲۲طسم » ١۱ع‏ سم ۰ 
۲طسم ء ٣۱عسم‏ ۰ 

م لامية العجم لعمیدالدین الطفرائي في وص » ۱۲س »© ۲۲طسم » 
ع سم » وهذه القصائد الثلاث مصححة ومشكلة ومحشاة بالتعليقات ٠‏ 

۰ اشعار كردية للشاعر سالم » و كوردي » وهجري‎ ٠١ 
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۱ - ترجيعات للشيخ نعمةالله ولي الکردي بالفارسية في دص > 
۳٣س‏ ء ۲۲طسم » ٤۱ع‏ سم 

۲ ب ترجیعات للشیخ نور علي شاه في ٥‏ ص ٭ 

ا قصيدة فارسية في هص للشاه نور علي شاه ۰ 

4س سبع قصائد فارسية لمولانا عبدالرحمان الجامي » انشأها في 

وال اربع قصائد عربية للشيخ محمد سليم التختي الكردي في 
ص) ‏ ١١س‏ ۰ 

5- قصيدة لامية التعرب للشیخ سلیم التختي الكردي » فى ١١ص‏ » 
ا و سے ی البياري وخمسها 
الشیخ سلیم التختي ٭ 

۷- تخميس للشيخ ضياءالدين على خمسة ابيات تنسب الى سيدنا 

1 ترجيعات وقصائد عربية للشيخ سليم التختي الكردي في ١٦١ص٤‏ 


۲س ٭ 
واس تخميس للشیخ سليم التختي على بعض مستجارات الشسیخ 
ضياءالدين ۵ 


د اشعار وقصائد عربية وفارسبه للشیخ سلیم التخلص ہسالم 


وغيره فيص ٠‏ 
١‏ متن السلم في النطق ؛ في مأة وائنین واربعين بیتا ۰ 


۹۷۹۷ 
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والمجموعة تقع فى ۲۰۸ص » ۱۲س » ۲۲طسم » ٤٠ع‏ سم » ۲/۵مسم * 

۹ - مجموعة : وفیها ما يأتي : 

۱ - القصيدة الوترية » في مدح خير البرية : لايي بكر بن عبدالكريم 
الجلبي الشافعي التوفی سنة ۸٥۸ھ‏ ء رتیها على مان وعشرین قطعة » کل 
قطمة لحرف من حروف الهجاء محبوكة لش ور سی بحرف 
ومنتهية بعین الحرف من الالف الى الياء على ترتيب الهجاء ٠‏ اوله : 
اصلي صلاة تملا الارض والسما على او او ھت 

کتبت سنة ۰۹۱٥ھ‏ في ۹۰ص » ١١س ٥‏ ۲۱/۵طسم » ۱۵/۵عسم ٠‏ 

نجس تا ور ا 
۵ عسم 

۳- قصيدة عينية فى ۳ص » ۱۲س ۰ ۲۱/١‏ طسم ۰ ۱9/۵عسم 
اولها : 
لك الحمد اذا الجود و الجد والعلی تباركت تعطي من تشاء وتمنع 

مي سے ےت 

با من له كل العوالم تخضع با من يحب العفو عمن يرجم 

ه ‏ القصيدة الخمرية لابن الفارض المتوفى سنة ٢ھ‏ في وص »© 
۸س ۰ 

+ - رسالة باسم ترجبة الاخبار العلوية » وهي عبارة عن اربعسين 
حدیثا صحیحا في الاخلاق والفضائل » وبعد ديباحة شعرية فارسیه ترجم 
كل حدیث الى يبتين فارسيين بليشين » فمثلا يقول في ترجمة الحديث 
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الشيخ محمد الخال 
الشريف القائل « المسلم من سلم المسلمون من يده ولسانه > : 
گر بهرجساب ود مسلمانی باشد أز قول وفعلى اوسالم 

كتبت فى ۱۱ص ۱۲س ء ۲۱/۵طسم » ۱9/۵عسم ٠‏ 

۷- اربعينية اخرى لعبدالرحمان الجامي » وبعد مقدمة نثرية بذکر 
الحديث الشريف ثم يترجمه الى بیتین فارسيين » کنبت في ۱۱ص ء ۱۲س » 
۵ سم ) ۱۵/۵عسم ۰ 

م منظومه للشيخ عبدالله البیتوشی الكردي في بان افعال انت 
واوية ويائية في ؛ص » ۷١س‏ » ١/٥‏ طسم 1 ۰۵ سم ۰ 
الاضی » وآونة بلفظ الامر » رعاية لسلامة النظم » والا فالكل من واد 
واحد » فی ۲ص ؛ ۱۷س ۰ ۲۱/۵طسم ٥‏ و/واعسم ٠‏ 

٠‏ منظومة اخری للبيتوشي في خصائص الاسماء في صحيفة واحدةه 

١ل‏ ابيات للبيتوشي جمع فيها فعلان الذي جاء موه على فعلانة 
سواء وجد له مؤث على فعلی ام لا ۰ 

۰ ابیات للبيتوشي جمع فها علامة الافعال‎ ٣ 

۳- ابات غارسية وعربية في ست صحائف ٠‏ 

» قصيدة عربية للشيخ عبدالله البيتوشي الكردي في ۶ص‎ ٤ 
۴۳س ٭‎ 


۹۹ 
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ول القصيدة المضرية للبوصيري فى صحيفتين ٠‏ 

1 قصيدة عربية للسید علي البرزنجي في صحيفتين . 

ال قصيدة بانت سعاد لكعب بن زهير في ٥ص‏ » ۱۳س ۰ 

۸- قصيدة ( قفا نبك ) لامرىء القيس في ٦ص‏ ء ١١س ٠‏ 
ل ابیات لمجنون العامري وابيات عربية لمولانا خالد النقشبندي ٠‏ 

۰- قصيدة للامام الشافمي ۰ 

۱- قصيدة البردة في ۲۳ص ۰ ١١س‏ ) ۰ سم » ۰ عسم 31 

۲ اشعار عريية في المناجاة ٠‏ 

۳ منظومة ذات الشما في ۸ ص ٢‏ ۱۲س ‏ ۲۱/۵طسي » 
۵ سم ٠‏ 

5 آیات عربية في ٤ص ٠‏ 

قصيدة التفرجه في صفحتين ٠‏ 

٠ ص٣ ابیات عريية في‎ -٦ 

كك رسالة فى الفرق بين الاشیاء المتقارية ۰ 

+ قطعة ادبية من منظومة حديقة السرائر » في نظم الكبائر : 
للشيخ عبدالله البيتوشي الكردي ف صحفتن ٠‏ 

ول شرح بعض الكلمات القرآنية في ۳٣ص ٠‏ 

٠ قصيدة كردية لاحمد بك الكوماسي‎ #٠ 


7 


۱ رسالة في بان الظرف الحقيقي والمجازي في صفحتين ٠‏ 

مل قصيدة فارسیه لسعدي الشبرازي » وابیات عریه لاہی نواس ء 
وابيات للشيخ عبدالله البيتوشي SE Saa‏ 
ابن » وعن المواضع التي يكتب فیها الاين بدون الفب » ثم د نی منظومة 
اخرى له ايضا في بیان المؤنثات السماعية في ۳٣ص‏ » ۱۲س ٠‏ ثم نی خمس 
صحائف كلها ابیات فارسية وعربية ومنها ثلائة وثلاثون بیتا عربيا للبيتوشي 
الكردي ٠‏ 

جب _ عض القصاشد العربية ة للشیخ معروف النودهي الكردي » في 
٠6‏ ص » ۱۲ س ۰ 

4 منظومة الجزری في مخارج الحروف في ۱٩‏ ص ۸۰ س ٭ 

۳۵ - منظومة فارسية في مثلثات الاسماء ٠‏ ثم تآتى اشعار فارسية 
وعربية ى ۹ ص ۰ ثم تأنی سبع صحائف فیها نثر ونظم ٭ 

۹ ب قصيدة بديعة للشيخ عبدالقادر الطبري سدح بها الشريف حسن 
بن ابى نمی شريف مكة من بحر البسيط » والتزم ان يستخرج من اوائل 
کلماتھا باجزاء هذا البحر حروف اذا قرگت هبوطا من اول القصيدة الى 
اخرها حصلت قصيدة أخرى کل بیت منها على حياله تأريخ مستقل لعام 
اربعة وعشرون حرفا من غي زيادة ولا نقصان » وهذا في مقام الالغاز مسا 
بعد من الاعحاز » والقصيدة عبارة عن اربعة وعشرین بیتا ستا ۰ والاشعار التي 
کتبت حروفها بالحمرة » وتستخرج من القصيدة الام اربعة ابيات ٭ وها 
مطلع هذه القصيدة : 


۷۰۱۹ 


مخطوطات مكتية الشيخ محمد الخال في السليمانية 


اقست من ادمعي ان كان نفعني 
شواهد الحب لا كانت ولم يكن 

والمجموعة تقع في ۳:۸ ص » ١4‏ س » ۲۱ ط سم » ورها ع سم » 

۰ ل مجموعة وفيها ما بای اس 
۳ س ۰ 

وتلیها رباعیات الشیخ ابی سعيد ابی الخير في ۲4 ص » ۱۳ س ۰ 

ويليها بعض مکتوبات مولانا خالد الفارسية فى ۳4 ص۱۳ س ۰ 

وتلیها قصيدة طويلة في مدح الشیخ عثمان الملقب بسراج الدسن 
الطويلى ٠‏ 

وتليها منظومة : « التبصرة » في سوال القبر في ۱۵ ص © ٠‏ س » 
السبوطی في ۲۰ ص © ۱۳ س ۰ 

وبليها اشعار لمحد بهاء الدين النقشبندي قدس سره ۰ 

ويليها تخميس للشاعر العبقري بیخود على رباعيات الشيخ اہی سعيد 
الخير في ۲۷ ص » ١4‏ س ٤‏ ٥ر۱۷‏ ط سم » ١١‏ ع سم » هرا م سم ۰ 

۱۔ مجموعة : كتبت بخط فارسي بدیع على ورق ممتاز » مجدولة 
بالذهب في ۵۰۲ ص ١‏ ۱۳ س ء ۲۰ ط سم ٤‏ ۱۳ ع سم » ر٣‏ م سم 


۷۰۴۲ 


الشيخ محمد الخال 


وفيها ما نی : 

۲ - ديوان حسن قلي خان الكردي المتخلص بحاوي » واشعاره 
بالفارسية والعربية والكردية » کتب في 1١١‏ ص » ۱۲ س ء تنطرق الشاعر 
ف بادىء الامر الى حادثة استیلاء البابانيين على سنة ونواحيها من ولاية 
أردلان » ثم بشرع في المرائي بالنظم والنثر لبعض لبعض اقربائه واصدقائه » ثم 
تأتى القصائد الفارسية ثم الاشعار الكردية » بقع في ١١4‏ ص » ۱۱ س ۰ 

۳ب منظومة : « نان وحلوا » اي خبز وحلوى ٠‏ لبهاءالدين العاملى 
والمنظومة عبارة عن اثنين وعشرین فصلا » تقم في ۲۷ ص ۰ ١4‏ س ۰ 

٤‏ - رسالة فارسية فى التصوف بالنثر والنظم لسلطان العارفين خواجه 
عبدالله الانصاری » تقع في ٣٣‏ ص » ٠٤‏ س ۰ 

٥‏ - ترجيعات من نظم فخر العلماء الشاعر العبقري الكردي » ويرجع 
بعد كل قصيدة قوله : 

که‌جهان جلوه‌گاه قدرة تست هرد وعالم گواه وحدت تست 

٦‏ - اشعار فارسیه وعريية في ۲۱ ص » ثم بأتی سبعة وتسمون بیتا 
الکاشانی ۰ 

۷ ل ترجیعات الرشد بالفارسية » ویرجم قوله ٠‏ 


۷۰ 


مخطوطات مكتية الشیح محمد الخال في السليمانية 


۸ - ترجيعات الشاعر احمد هاتف » ويرجع قوله نب 

که‌یکی هست وهیج یست جزاو وحده لا اله الا صو 
٩‏ قصيدة فارسية للشاعر مهدي بك الشقاقي ٠‏ 
۱ - قصائد عديدة لحتشم الكاشاني فى رئاء أخيه ۰ 


۱4 منظومة فارسية في اختلاج الاعضاء وما يدل عليه » کتبت في‎ ١ 


ص 4 ۱4 س ٭ 
۲ ب منظومة : شيرين وفرهاد للشاعر المتخلص بوخشى » كتبت في 
٦ص‏ © ۱ س ٠‏ 


۳ - منظومة : ساقى نامه لاحد الشعراء » وبعدها سبع قصاشد 
فارسية للشاعر الكردي مصطفى بك بابان في نعت النبي صلی الله عليه 
وسلم » وهكذا تأتى اشمار فارسية وعرية وكردية الى 'آخر المجموعة ٠‏ 

لقد فرغت من تسوید هذا الكتاب فى آقل من ثلاثة اشهر » مع كثرة 
الاشغال » وتبليل الاحوال ‏ سنة ۱۳۹۲ ه الموافق لسنة ۱۹۷۲ م »واحيبت 
شیثا قليلا من موّلفات علماء الاكراد ودواوين شعرائهم » وقد حوى هذا 
الكتاب على كتب لم برد ذكرها في كشف الطنون للحاج خليفة المتوفى سنة 
۸ھ وانا الفقير الى الله القدير محمد بن الشيخ على ابن الحاج الشبخ 
امين الخال » غفر الله لنا ولهم امين بحرمة سيد المرسلين ٠‏ 


۷۰ 


موا وع انام الکو 
۱ ۱ ۱ الدکتور عبدالرحمن بعالت 


سے ات 
منذ البدء حتى الحرب العالمية الاولی _ 


بدا السل في حقل وضم القومیس الردية منذ آبد. طویل » وان 
واضم آول قويميس كردي. کان رجلا کردنا ٭ ففي عام ٤‏ ۔۔ ۱٦۸۲‏ سن 
۳ وضع الشاعر الكردي العظيم الخا لدالذ كراحمدي خانيقويميسا کردیا 
ب عریسا سر یسر بی الا بر وا ی 
عنديدة + 0 

اولا سد ضمن ماق قاموس تق ضیاء ادي ب باشا فاد( . 

ثانيا ‏ في كتاب ( ليتكوك ) المالم الا ماني“ ۰۰ ۱ 

على أن اول قاموس كردي ت نم وضعه من لدن الاوروسين هرو ذلك 
القاموس الابطالی - الكردي الذي کشرہ القس الايطالي ( ماوريزو گارزونی 

Maurizio Gafzoni‏ ) عام ۷۷ في روما“ ضمن ملحن 


(1) یوسف ضياء الدين پاش الخالدي القدسي ٠‏ الهدية الحميدية فى اللفة 
الكردية . استنبول 6 ۱۳۱۰ هب - ۱۸۹۳ م. 

Le Coq, Kurdische Texte, Berlin, 19037 ۰۲.1, (۲) 

Maurizio Garzoni, Grammatica e vocabolario della م‎ 

ligua kurda, Roma, 1787. 


[ ف - 46 ] ۷۰۵ 


موجز تاريخ وضع القواميس الكردية 


کتابه حول اللغة الكردية ٠‏ وهو ولف بمجموعه قرابةخمسة آلاف کلسه 
ابطالية مضرة بلهحة العمادیه ٠‏ اما ما تعلق تفسیر الفردات وش رها 
واضاحها فعمل ناجح وموفق بالنسبة الى الفترة التي وضع فيها » بل انه 
ارك مشي وت عنام على وس و زال محط فائدة وشائع 
الاستعمال ۰ 


وف عام ۱۲۱۰ ه ‏ ۱۷۸۰م وضع الشيخ معروف النودهي قويميسا كرديا 

ب عرسا منظوما سماه ( أحمدي ) ء وقد طبع سنة ۱۹۳۹ مرتين » مرة في 

السليمائية0؟) ٠‏ ومرة في بداد(“ ٠‏ وما خلا الاعمال التى اسلفنا ذكرها آ"نفا» 

وحتى منتصف القرن التاسع عشر لم بنجز شيء من هذا القبيل جدیر بالذكر > 

اللهم الا (۲۰۰) كلمة دو نها ر و (ہ) كلمة دونت في قاموس للمقارنة 

بين ساثر اللغات واللهحات(۷) ٠‏ 

)€( شح مه‌عرو فى للإادتيى ( احمدی ؟ » سلیمانی , ۱۳۹ ( الشيخ 
ممرو ف النودهي ١‏ احمدی  »‏ السثيمانية » ۱۹۳۹ ) ۰ 

() شبخ مه‌عرو فی ودییی « احمدی » به‌شدا » ۱۹۳۹ . ( الشسیح 
معروف النودهي « احمدی » بغداد » ۱۹۳۹ ) ° 

C. J. Rich. Narrative of a residence in Koordistan and (٦( 


on the site of ancient Niniveh, .......... London, 1836—1837. 
pp. 394-38 
l.C. Ilaxac. CpaBHHTebiye Cı10Bapn ۷ 
820636 2320۲ ور‎ 119806١88, 0116 1787, 
8. lI, 7? 


(پ ۰ س ۰ پالاس ٤‏ قاموس مقارن لجميع اللقات واللهحات سانت 
بطر سبرغ > ۱۷۸۷ © آلجزء الاول ) ٠‏ 


۷۰۹ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 


الا أنه ما ان أطل النصف الثاني من القرن التاسع عشر حتی راج البحث 
في اللغة الكردية عموما وقي وضع القواميس الكردية خصوصاءففي الاعوام 
۰۹ و ۱۸۵۷ و ۱۸۵۸ نشر المستشرق والعالم الكبير ‏ بیوتر لرخ ثلافة | 
کتب حول الکرد وکردستان(* تعد حتى يومنا هذا ادر الثال في مكتبة 
الدر اسات الكردية » وتعتبر من ا مراجع الاصيلة ٠‏ بحتوي کتابه الثالكث على 
قاموس كردي روسي( ص ۱- 24 ) و كردي ( زازائي  )‏ روسسي 
رهن i hs‏ 

اما آ٭جاہا فعلاوة على خدماته في تدوين الآثار الفولکلورية الكردية 
والبحوث القيمة عن الكرد ولغتهم فقد قام بعمل عظيم في ميدان وضع 
القواميس الكردية ٠‏ والى هذا العالم الجليل يعود خضل تاليف أول قاموس 
كردي - غرنمي نشره فردیناند بوستی بآمر من الاكاديمية الروسية سنة 
٠ 4‏ ويقع القاموس المذكور في )٥٤٤(‏ صفحة و ( ۱۵ ) الف كلمة 
كردية » هذا عدا الشروح والايضاحات الفارسية والعر ىة والتركية » كما أنه 
وضع قاموسين آخرين : فرتسیا # روسیا - كرديا » وكرديا ‏ فرنسیا ب 
روسيا » آلا انهما ما زالا مخطوطين محفوظين في أرشيف أكاديمية العلوم 
السوفيتية في لينيتكراد ٠‏ 


ND. 1602۰ 110011608631198 06 ۵0 ۸‏ 
م۵ ceBepHHX‏ ل ہمہ مد 11 8کہ7 
8 ,1557 ,1856 و616۰ 

( ب ٠‏ ليرخ » بحوث عن الاكراد الابرانیین واجدادهم الخالد بين 
الشماليين » سانت بطرسبورغ , 1885 »2 ۱۸۵۷ ۱۸۵۸۰ ) . 


A. Jaba, Dictionnaire kurde-francais, St-Petersbourg, )٩( 
1879. ۱ 


. ۰۷ 


مو حز تاريخ وضع القو امیس الکر دبة 


أما س ٭ ری المبشر الامريكي الذي أمضى فترة طويلة في منطقة حكاري 
فقد نشر عام ۱۸۷۰ موجزا لقواعد اللغة الکردیة(۱) مردفا بتويميس كردي 
پوت ہد ميد 
وما ان اشرف القرن التاسم عشر على نمایته حتى بادر الستشرق 1 ٠‏ 
سوتين بنشر كتاب حول قواعد اللغة الکردیة(۱) كرس القسم الثاك منسه 
لقویمیس كردي ۔. آلاني ( ص ۲۸۱ ۳۸۱ )۰ 


وی کتاب س ۰ ۰ نگیزاروف الذي الفه في اثنوغرافيا الک و۱۳ 
نجد قويميسين : آحدهما كردي رومي (ص١  )٦٦‏ يضم حوالي ثلاثة 
آلاف كلمة ‏ وثانیهما روسي كردي ( من 3 ۱۳۳) يهم کرای اریت 
آلاف كلمة ۰ 


5. A. Rhea. Brief Grammar and vocabulary of the (1.) 
Kurdish Language of the Hakari district in “Journal of the 
American Oriental Society”, New Haven, 1872. Vol. X. 

E. Prym and A. Söcin, Kurdische Sammlungen, )1١( 

Abt I. II, 5. ,ع2‎ 1886-1890. ۱ 


۲ 
C.A. 11333208. 103111114 aTHorpapnuec- 2 


:1414م 116 301483723612015 1215108 »م0۱16 1۳108 
HMilepar-‏ 0171:6212 11881890110۲0 3811011" 

. 30۳0110۳0 ۳6۵۲۵۲۵ ۳60۲0۵۵۵4۵40۲0 06- 
1160182", KHHKKa. Xll, 8111517016 2, 1116 و‎ 
18991 

ھچ رھ تد الائنوغرافیا الكردبة لحانظة 
0 تقارير القسم القفقاسي للجمعية الجغرافية الامبراطوربة . 
الروسية » ء تفلیس ٤‏ ۱۸۹۱ ) . 


۷۰۸ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 


وف عام ۳ نش بوسف ضیاء الدین باشا الخالدي في ابستانيول 
قاموسا كرديا _ عرییا 219 یقم في (۳۱۵) صفحة » فهو يعد بحق أثرا قیما في 
حقل القوامیس الکردیة۱) ٠‏ 

وفي ملحق الکتاب الذي نشره میجرسون سنة ۱۹۱۳ في لندن(۱۳) نجد 
قو بمیسا انطیزا - کردیا ( ص ۲۸۹-۱۷۰ ) » كما آننا نجد في كتابه 
الآخر الذي طبع في بغداد سنة ۱۹۱۹ قويميسا انجلیزیا - كرديا بقع في 
سبعين صفحة7١21‏ ۰ 

وف سنة ۱٩۱5‏ نشر ف ۰ نيكيتين في اورمية قویمیسا روسسيا ‏ 
کردا“ . وف أعقاب ذلك ثلاث سنوات صدر كتاب في قواعد اللفية 


(۱۳) انظر المرجع المذكور » بوسف ضياء الدين پاشا الخالدي القدسی . 
الهدبة“الحميدية في 'اللغة الکردية » استنبول » ۱۳۱۰ هل ۱۸۹۲ م ۰ 
(۱0) للوقوف على معلومات اكثر بشان هلا القاموس > راجع : مامۆستا 
نەحمەدىن مەلا » گەنجینەیەکی پر گه‌وهه‌ری كوردان 2 گافاری 
« روژی نوی » 52 ۱۲ سلیمانی» ۱۹٦۰‏ 4 ل ۲۵-۲۱ . (الاستاذ 
نجم الدين ملا > كنز الاکراد الملوء من الجواهر »مجلة « روّژی نوی». 

۰ ) ۲۵ العدد ۱۲ ء السليمانية » ۱۹۱۰ » ص ۲۱ س‎ 
E. B. "20 Grammar of the. Kurmanji or Kurdish (10) 
Language, London, 1913. 
E. 8, Soane, Elementary Kurmanji Grammar, Baghdad, ردن‎ 
1919. 


B. ھت‎ “××. Kparknî pyccko-kyprcknl (۷ 


9156 , 3/9( ل , 112680113114 501111 


و وسو ب كردي مختص »2 أورميا , 
٦ءء‏ ۱ 


۷۰۹ 


موجز تاريخ وضع القوامیس الكردية 


الكردية للمبشر الامريكي ل ٠‏ و ۰ فاسوم(۱) وهو يضم قويميسا بقع في ٠١‏ 


صفحة ( ص ۲۹۲ - ۲۷۸ ) 


- ٣ ہے‎ 


بعد الحرب العالمية الثانية 


في كردستان : 

وف الثلاثين من القرن العشرين يبدأ دور جديد في تاريخ تأليف 
القواميس الكردية » وذلك كاحدى حصائل تعاظم الوعي القومي وتعمقه الذي 
كان من ثماره الثقافية المهمة اهتمام المثقفين الكرد انفسھم بالابحاث اللغوية 
والادبية والتاريخية لشعبهم ۰ الا ان العمل في مضمسار تاليف القواميس 
الكردية ظل حتی عام 0 محدود الاطار بطیئا تشوبه السذاجة واليساطة» 
والذي نشر منه في تلك الفترة ويستحق الذكر لم نتعد ما يأتى : 

اولا ‏ قائمة المصطلحات الاجتماعية والسياسية التى نش‌ها جلادت 
پهرخان بعنوان ( قویمیس كردي ) خلال الثلائینات على صفحات مجلة 
« هاوار » وانیا تلك المصطلحات التي نشرها الاستاذ علاءالدين سحادي 
في مجلة « نزار » » وثالثا قو مب ميس الاستاذ شاکر فتاح الذي طبصه عام 
۳۶ » ورابعا القاموس العربي الكردي الذي وضعه الاستاذ عبدالله 


L. O. Fossum, A practical Kurdish grammar, Minnea- (1A) 
polis, 1919. 
شاکر فەتاح 4 فهرههتكوك » ثینگلیزی او وی » وه گکسوردی ات‎ )۱۹( 
ینگلیزی ء ره‌واندوز » ۱۹۳۲ . ( شاکر فتاح » قویمیس » انجليزي‎ 

كردي » وکردي ‏ انجليزي ٤‏ رواندوز ۰ ۱٩۴۳۲‏ ) 


۷۰۰ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 
زیوهر سنة 201941 ۰ 
الا أنه بعد السنوات العشرین الاخيرة خطا بعض الاساتذة المخلصين في 
هذا المضمار خطوات كبيرة » فنشروا عددا من القواميس القيمة وتقدم بذلك 
التالیف القاموسي وازدهر بصورة ملحوظة » بعد الاستاذ كيو الوکریانی ذا 
دورمشهود فیما قدمه‌الی‌تار یخ‌وضم القوامیس الكردية حيث :امضى منسني 
ثسابه وكهولته عشرات الاعوام في العمل الدائب لهذا العرض والف عددا من 
القواميس ومنه : 1 
بأربيل سنة ۲۲۱۱۹۵۰ ۰ وضم هذا القاموس حوالي ( ۱۵ ) ألف كلمة عربية 
مضرة بالفردات الکرده ٠‏ وقد وفق في شرح المفرادت 6 ولا سیم الفردات 
العربية التي ليس لها مقابل في الكردية ٠‏ وعلى الرغم من مضي قرابة ( ١؟)‏ 


انجليزي تحت عنوان ( كولكه زيرينه ‏ قوس قزح )20 موزعة مغر هاه 


(.؟) مترجم من قاموس « اختري » » وهو كما كتب ااؤلف نفسه کف لم 
فى الخامس والعشرین من تموز سنة ۱۹۲۱ء غير أنه للاسف لھا 
يطبع بعد ومازال مخطوطا ء محفوظا في مكتبة « الجمع العلمي الكردي» ۰ 

 )۲۱(‏ ميو موكريانى ‏ «رابه‌ر», فهرههتكيكى قوتابخانه‌یی عاره‌بی وکوردی‌به» 
هه و لجر ۱۹۰۰ء كيو الو كربانى « المرشد » 0 قاموس مدرسي فى 
اللفتين العربية والکردنة » اربیل ٤‏ ۱۹۵۰ ) ۰ 

(۲۲) كيو موکربانی - « کولکه‌زترینه » » کوردی - فارسى ‏ عارهبی » 
فەرەنسى _ ثنگلیزی › چابی ەكەم , هه‌ولیر ۶ ۱۹۵۵ ۰ ( كيسو 
الوکربانی - « کولکه‌زبرینه » » قاموس كردي فارسي ‏ عربي س 
فر نسي ب انجليزي 3 الطبعة الاولی » اربيل ,» ۱۹۵۵ ) ۰ 


۷۱ 


موجز تاریخ. وضع القواميس الكردية 


على (وه) موضوعا بیو Sa‏ 
تخصه ۰ 

و الاستاذ كبو کیو الوکرینی اب ۳ 
1 الاولى ہما أجرى فا من اصلاح واكمال للنواقص التي مه 
ا كما أنه نشر سنة ۱۹٦١‏ قاموسا کردا - عرییا بعنوان ( مهاباد )(54) 
وهو قیاسا الى سوابقه من القوامیس التي وضعها المؤلف أجود وأقرب الی 
الكمال وآبعد عن النواقص » سواء اكان من حیث غزارة المفردات التي 
بحو ا ام من حيث طريقة وضعه وأسلوب ترتيبه ٠‏ يبلغ عدد مفرداته الكردية 
قرابة (۳۰) ألف كلمة » أي ضعف القاموس الرشد ٠‏ وقد نهج في تريب 
. الفردات وتنظيمها وطرقة تمسيرها وشرحها منهجا جديدا وصحيحا وطریفا ٠‏ 


20 وعداما ذکرنا فقد وضع الاستاذ گیو الموكردانى ( قاموس كردستان ) 


)٣(-‏ رركن +0 م كو لكه زر بنه » » كوردى ا فارشی ۔۔ عەرەبی ب 

. فهره‌نسی ب ئینگلیزی » چانی دووهم » هه‌ولیر »> 1955 ۰( كيو 
الوکربانی - « کوّلکه‌زيرینه » ٤‏ قاموس كردي فارسي ب عربي ب 
فرنسي - انجليزي » الطبعة الثانية » اربیل » ۱۹۹۹ )۰ 

0 كيو مو کرای - « مەھاباد » › فه‌رمه‌نگیکی قوتابخ‌انه‌بی کوردی 

0300 وعهره‌بی‌به ء هه‌ولیر » ۱۹۲۱ ۰ (گیو موكريانى ‏ « مهاباد » » قاموس 

مدرسي في اللفتین العربية والكردية ء اربیل » ۱۹۲۱ . 


۷۲ 


اہضا الا أنه ما زال غير مطبوع » وهو قاموس كردي ب كردي 20 ٠‏ وفي 
میدان اللغة والادب والتاریخ الكردي سرز الشيخ محمد مردوخ هو الآخر 
کعالم كردي له الفضل في حقل وضع القوامیس الكردية ٠‏ ومن الجديسر 
بالاشارة أنه وضع سنة ۱۹٥١‏ قاموسا كرديا ب فارسيا ‏ عربيا وطبعه في 
طهران )٦‏ وعمله هذا بعد بحق جهمدا! كبيرا وانجازا قيما سد ثعرة 
كبيرة في حقل وضع القواميس الكردية ٠‏ ومع ذلك فلا يخلو مسن بعض 
النواقص وذلك كحشره لبعض الفردات المفتعلة التى لا أساس لها في الكردية 
ولا تلف مع قواعدها » او اقحامه لبعض الالفاظ العربية والفارسية التي 
لا يمكن ان يستخدمها الكردي بأي حال من الاحوال ٠‏ هذا علاوة على ما 
يشوب تمسير المفردات وآیضاحها من نقص واضطراب وعدم الدقة ٠٠‏ 

بيد أن هذه النواقص لا تقلل من قيمة هذا الانجاز العلمي الراشع » 
وان جوانبها الموفقة تغطيها ولا تكاد بحس بها ٠‏ 


وحتی عام ۱۹۲۰ لم يكن یتوافر لدينا قاموس كردي كردي غير ان 
الاستاذ ١‏ شب لشيخ محمد الخال استطاع حر صه و نشاطه آن ملا هذا الفراغ 


» للوقوف على معلومات. اوفی بشان قوامیس الاستاذ گیو الموكريانى‎  )۲۵( 

۱ انظر : ئەورہحمانی حاجى مارف » جالاكى مامّستا كيو موكريانى 
له متزووى فه‌رهه‌نگ نووسينى کوردیدا ء روژنامه‌ی « هاوكارى ) > 
ژ ۱.۰ ۱۰ بعفداء ۱۹۷۲ ۰ ( عبدالرحمن الحاج معروف » 
نشاط الاستاذ كيو الوكرباني فى تاریخ وضع القوامیس الکردبة » 

۱ جريدة ۱ هاوکاری » » العدد ۱۰۰ - ۱۰۲ ) بفداد » ۱۹۷۲ ) . 
" (۲۷) شیخ محەمەدی مه‌ردوخ › فەرھەنگى « مهردوخ  »‏ تاران 4 ۱۹۵۹ . 
1 ( الشيخ محمد مردوخ » قاموس « مردوخ » » طهزان ۱۹۵۹ ) ٠‏ 


رش 


موجز تاريخ وضع القواميس الكردية 


اا ا س 

فاصدر سنة ۱۹٦۰‏ ۱۹۹6 جزءين من ( قاموس الخال )۳۲ منتهيا بهسا 

الى حرف ( ف ) أما تكملته فمعدة للطبع ٠‏ | 

۱ ا بعد قاموس الخال أحد القواميس الكردية الناجحة » وانجازا عظيما 

ثمينا رنب في الجملة بأسلوب جمیل وصحيح وقد تلافى فيه الاستاذ الخال 

الكثير من الاخطاء والعيوب والنواقص والتعقيدات التي تشوب القواميس 
وبصدد تفسیر الفردات وايضاحها فاته سلك عدة طرائق صحيحة 

وعلمية : بکتفی بایراد المرادف للمفردات التي يمكن تفسيرها مرادف واحد » 

فيما بشرح ویوضح وش ما يحتاج الى الشرح والتمسير من الفردات 

الاخرى » وف كثير من المناسبات يعمد الى ايراد الجمل السهلة امعانا 

للتیسیر وايغالا للدربة على استخدامها ٠‏ 

وعلى الرغم مما برد على قاموس الخال من بعض العيوب والنواقص الا 
أنها ليست بالدرجة التى تقلل من قيمته ‏ وعموما فان قاموس الخال قاموس 

اجح وعمل مهم وثمرة جهود مضنية للاستاذ الخال بذلها خلال اعوام طوال » 

وهو يمثل فنا عاليا لوضع آول قاموس كردي كردي(" ٠‏ 

)۷( شيخ محه‌مه‌دی خال › فه‌رهه‌نگی « خال » > ب ۲۰-۱ سلیمانی » 
۱٩۹۱] ۰‏ ۰ ( الشيخ محمد الخال » قاموس « الخال » » الحزء 
الاول والثاني ء السليمانية ء ۱۹۹۰ - ۱۹۹6 )۰ 

(۲۸) "تحت عنوان « فه‌رهه‌نگی خال - قاموس الخال » في الاعداد ۱۹ - ۲۲ 
من جربدة « هاوکاری » لعام ۱۹۷۱ 4 وتحت عنوان « چه‌ند 
روونکردنه‌وه و به‌لگه و تیبینی‌به‌کی نوی ده‌رباره‌ی فه‌رهه‌نگی خال - 
بعض الابضاحات والاستنتاحات واللحوظات حول قاموس الخال ٩‏ فى 
الاعداد ۱۰۵ - ۱.۸ من الجربدة نفسها لعام ۱۹۷۲ نشرت سا لة 


مقالات حول القاموس المذكور متحدئا باسهاب عن كثير من جوانب 
الانجاز . 


۷۹ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 


وق سنة۱۹:۲ نشرالاستاذ علاءالدين سجاديقاموسا كرديا ‏ عربيا 
- فارسیا(۳۹) يتحدث في القدمة التي دبجها ثلاث لفات - عن الاملاء 
الکردی ومشکلانه وعو ه » كما تحدث في ۱۰ صحيفة عن قواعد اللغة 
الكردية بقدر ما بخص البادی» الاساسية لتعلم اللفة واصطناع القوامیس ٠‏ 

وزع المؤلف مفردات هذا القاموس على ( ۱۷ ) موضوعا واسعا ٠‏ ومما 
يذكر أن معظم الفردات الواردة في أي موضوع اننا بخص ذلك الموضوع 
بالذات وتلك هي احدى مزايا القاموس الجید ۰۰ الا أن ثم بعض النواقص 
والعيوب التى تشوه بعض ملامحه : منها على سبيل المثال » ان الاضطراب 
في ترتيب مفرداته من الكثرة بحيث بعقد طريق الوصول السريع الميسور 
الى الكلمة المطلوبة ٠‏ كما أن ثم كلمات حشرت تحت الموضوعات الرئييسة 
حشرا دون ان یکون بينها وبين تلك الموضوعات أدنى صلة » فيما لم يرد 
ذكر كثير من الفردات ذات الصلة الوثيقة بها وكان الاولى ذكرها ٭ هذا عدا 
التكرار الكثير لبعض المفردات والاخطاء الاملائية التى يصادفها القارىء ٠‏ 


وف عام ۲ طبع الاستاذ جكرخوين الحزءين الاول والثاني من 
قاموسه الكردي في بفداد(۳) » وهو قاموس كردي كردي باللهجسة 
الکرمانحية الشمالية وقد لعب وسيلعب دون شك دوره ٠‏ ولكن للاسف أنه 
مشحون بالنواقص والعيوب ۰ فلو قورن هذا القاموس بالقاموس ( المرشد ) 
للاستاذ كيو الموكريانى المطبوع سنة ۱۹٥۰‏ او بقاموس الخال للاسستاذ 


)۲٩(‏ عهلائه‌دین سه‌جادی > ده‌ستوور وه فه‌رهه‌نگی زمانی کوردی - عهره‌بی 
فارسى © به‌غدا » ۲ . (علاء الدين سجادي » قواعد ومعمجم 
اللغات الكردية والعربية والفارسية بغداد » ۱۹۱۲ ) ۰ 

(۳۰) جكهر خوین > فه‌رهه‌نگا کوردی 4 ب ۱ ٢ے‏ بهفدا  ۱۹٦۲‏ حکر 
خوين » فهرهه‌نگا کوردی » ج ۲ ۲ ) بقتراد ۰ ۱۹۱۲ ( ۰ 


Veo 


موجز ناريخ وضع القواميس الكردية 


الشيخ محمد الخال المطبوع جزؤہ الاول سنة ۱۹۰۰ لوجدنا عيوبه ونواقصه 
٠‏ اكثر من عيوب ونواقص القاموسين المذكورين ۰ في حين ان القاموس الكردي 
ومن اللاحظ ان الاستاذ جگرخوین لم ينتف بالقواميس الكردية السابقة 
التي حلت كثيرا من الشکلات وذللت مزیدا من الصمویات۳۱) ۰ 
ومما يذكر أن موسى عنتر قد طبع سنة ۱۹۹۷ في استانبول قاموسا 
كرديا ‏ ترکیا(۳۳) بعد اول قاموس .من نوعه » وهو ضم عشرة كلاف كلمة 
وملحقا عن بعض اصوات اللغة الكردية ۰ 
هذا وقد نشر السيد عبدالقادر البرزنجي سنه ۱۹۷۱ قاموسه (قاموس 
الاعلام ٩۳7)‏ والسيد معروف القرداغي سنة ۱۹۷۲ - ۱۹۷۳ ( القاموس 
(۳۱) لو قوف على معلومات ضافية بشان هذا القاسوس انظر : سلسلة 
القالات النشورة فى العدد ۱۳۷ - ۱۳۸ من جريدة « هاوکاری » لسنة 
۲ بعنوان « فهرهه‌نگه که‌ی ماموستا جکهر خوین ب قاموس 
الاستاذ جگر خوين » لكاتب هذا البحث ٠‏ 
Musa Anter, Ferhanga Kurdi—~Tirki, Istanbul, 1967. )۳۲(‏ 
)٣(‏ عهبدولقادر به‌رزنجی » فەرھەنگى زانیاری » سلدمانى › ۱۹۷۱ . 
۱ ( عبدالقادر البرزنجي » قاموس الاعلام » السليمانية » ۱۹۷۱) . 
0( مه‌عرو ف قمره‌داغی › فه‌رهه‌نگی كشتو کال » ب ۰۲-۱ به‌شدا » 
٠ ۱۹۷۳ - ۷۲‏ ( معروف القرداغي ء القاموس الزراعي 6ج ۱ - 4۲ 
بغداد » ۰-۱۷۹۲ 1۹۷۳ ) . 
() که‌مال حهلال غەریب 4 فهرهه‌نگی زانیاری › عهره‌بی 7ب کوردی » ب 
العربي - الکردي ء الجزء الاول ء السليمانية ۱۹۷6 ) . 


۷٦ 


الدكتور عبدالرحمن معروف . 
حقل تاليف القواميس خصوصا فراغا کبیرا ٠‏ ومع ما بلاحظ فيها من بعض 
المیوب فانها كأول تجربة موفقة وناجحه ۰ 

وفیما تعلق بالعمل على صوغ ووضع واکتشاف وترجمة الصطلحات 
أنه لم يکن يجري الا بصورة بطيئة وساذجة » غير أنه نشط في اعقاب ثورة.. 
الرابع عشر من تموز ٭ ومن تتاجات هذا العهد مجموعة المصطلحات العلمية. 
التي وضمت من قبل عدة لجان خاصة ونشرت في مجلة ( اليوم الجديد ) 
سنة ۱۹۰۰ ۰ صحیح أن فیها كثيرا من النواقص من حیث الترجمة والصیاغة 
والتحت كما سدو من خلال مقال الاستاذ جمال نبز" الذي کرسه لنقد 
الصطلحات الرباضية فيحينه الا انه تتاجلعبوسيلعب دوره لا محالة٭وعقب 
نشرهذه الصطلحات اصدرت نقابةالعلمین‌فی السليمائية قویمیسا للمصطلحات 
العلمية البالغ عدد صفحاتها ۹۷ صحیفة ۰ ومما مذکر ان الاستاذ غفور رشید 
بحث في قشم الصطلحات الحغرافية ووجه اليها نقدات صائة" ۰ 


)۳٣(‏ حهمال نەبەز ء زاراوه‌کانی لیژنه‌ی رباضیات له زیر ورده‌بیشسی 
لیکو لینه‌وه‌دا » گو فاری « روژی وی » , سالی ۱2۱۹۱۰ ل 
۲ ۷٤ل‏ ۱۱۱-۱۱۲ ۰ ۸ ل ۹۱-۸۵ . (جمال 
نبز»مصطلحات لجنةالرياضيات علی‌بساط البحث»مجلة «روژی نوی»» 
سنة ۱۹۹۰ء العدد 5 » ص ۱۰۲ - ۱۰۹ » والعدد ۷ 2 ص ۱۱۲ _ 
۱ والعدد ۸ ٤‏ ص ۸۵ - ٩۱‏ ) ۰ 

(۳۷) غه‌فور ره‌شید › سه‌رنحيك له به‌راوی زاراوه‌ی زانستی کوردی » 

گوثاری «روژی وی » , سالی 1۹1۰ »2 ۱۲ » ل ۲۷ - ۲۵ . (غفور 
رشید > نظرة حول کتاب الصطلحات العلمية الكردية » مجلة « رۆژى 
نوی » » سنة ۰٦۱۹ء‏ العدد ۱۲ » ص ۲۷ - ۲۵ ) ۰ 


۷۷ 


موجز تاریخ وضع القوامیس‌الکردبة 


المصطلحات العلمية »220 ٠‏ كما نشر في سنة ولواب ۱۹۹۹ مئة ننسخة 
منه بالرونيو ( من القويميس العلمي )۲۳ يضم الاول زهاء ۳۰۰ والثاني 
زهاء ۳۲۰۰۰ مصطلح ۰ 

ومن جراء الظروف الشاذة في کردستان لم يطبع خلال عشر السنوات 
الاضية شىء بذکر في هذا الباب ۰ الا أنه بمد اتفاقية آذار التاريخية 
بدا نا نحس بالنشاط في هذا الحقل : في سنة ۱۹۷۱ طے قویمیس من 
قبل لجنة خاصة من اللمین باللغة الكردية القتدرین بعضسوان « قوییس 
الصطلحات لمحافظة السليمانية »““ وهو يضم محموعة من ا ممردات 
والصطلحات الكردية العريية ويحوي حوالي (۱:۰۰) کلمة خاصةبالمصطلحات 
التداولة في الدواثر والوسسات الحکومیة(4۱» ٠‏ كما خصصت مدیرب؟ه 
الدراسة الكردية العامة سنه ۱۹۷۲ العدد الرابع من مجلتها « التريية والعرفة » 


(۳۸) جممال نەبەز , هه‌ندتك زاراوه‌ی زانستی سلیمانی ۱۹٦۰ ٤‏ ۰ (حمال 
نبز » بعض ۱لصطلحات العلمية , السلیمانية » ۱۹۱۰ ) ۰ 


(۳۹) جهمال نهبهز » فه‌رهه‌نگوکی زانستی » هه‌ولیر ۰ ۱۹۹۰ - ١٦۱۹ء‏ 
( جمال نبز » القويميس العلمي » اربیل » 1۹1۰ - ۱۹۹۱ ) ٠‏ 

)€6( زاراوه‌ی بارتزگای سللیمانی 6 سلیمانی ¢ 18۹۷۱ ۰ ( مصلطلحات 
محافظة السليمائية » السليمانية > ۱۱۹۷۱ . 


(41) للحصول علی. معلومات أوفى حول هذا القويميس انظر : ئە‌وړه‌حمانی 
حاجي مارف › چه‌ند سهرنحيك ده‌رباره‌ی زاراوى يارت زكساى 
سلؾّمانی ‏ روژنامهی « هاوکساری» , بهفدا ‏ 1۹۷۳ ژ ۱۱۱ 
٠١۲‏ - عبدالرحمن الحاج معروف , بعض اللحوظات بش سان 
مصطلحات محافظة السليمائية ¢ حربدة 72 هاو کاری 72 6 داد ۳۹ 
۰۳ء المددين 1١11‏ - ۱۱۲ ۰ 


۷۹۸ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 


لنشر معظم الصطلحات المدرسية في قویمیس بقع ف ۱۹۲ صحرفة(۳؟) ۰ كما 
نشرت سنة ۱۹۷6 في العدد السابم والثامن محموعة اخری من الصطلهات 
الدرسیة() . 


وقد شمر الجمع العلمي الكردي عن ساعده للعناية بهذه الناحية > 
منتهجا طريقة علمية لتقديم تناج ناضج في هذا المجال ٠‏ فقد تم في المجسع 
لحد الان اختيار عدد كبير من المصطلحات الكردية وصياغتها » ونحتها ٠‏ 
ونشرت حصيلة هذا المجهود بثلاث قوائم في اعداد مجلة المجمع الصادرة لحد 
الان“ ثم جمعت في كتابينمستقلين2!*0 ٠‏ ورغم بعض النواقص ان وجدت 
فان ما متاز به هذا العمل من دقة ونقاء وما اتنهج فيه من اسلوب علمي 
يحملنا على الاعتقاد بآنه عمل منقطم النظير حتى اليوم في هذا الميدان ٠‏ 


)٢٤(‏ انظر : مجلة « به‌روهرده و زانست ‏ التربية والمعرفة » » بغداد » العدد 


۱1٩۹۷۲ 6 €‏ ۰ 
(۳)) انظر : محلة « به‌روه‌رده و زانست - التربية والعر فة » بغداد » العدد 
۸-۷ ۱۹۷6 ۰ 


» انظر : « مجلة الجمع الطمي الكردي » » المجلد الاول › العدد الاول‎ ))٤( 
الجلد الثاني » العدد الاول » ص ۸۹۲ - ۹۲۱ ء‎ ٠ ۵۲۱ - 1۱٩ ص‎ 
٠ ۲۱۸ - ۱٦١ المجلد الثاني > العدد الثاني » ص‎ 

(ه؟) زاراوی كاركترى ء دانان و لیدوانی ثه‌نجومه‌نی كور › بچشهکی و 
ریکخستنی د . که‌مال مه‌زههر » بمغدا ۱۹۷۳ - ۱۹۷۲ء وه زاراوى 
هه‌مه‌چه‌شنه ء دانان و لیدوانی ثه‌نجومه‌نی كور ولیژنه‌کانی › بیشه‌کی 
و ریکخستنی د . ه‌ور‌حمانی حاجسسی مارف » بهغدا ۱۹۷ . 
( الصطلحات الاداریة ء وضع ومناقشة مجلس الجمنع العلمي الکردي» 
تقد يم وترتیب د ۰ كمال مظهر ‏ بغداد , ۱۹۷۳ ۔۔ ۱۹۷۲ ۰ ومصطلحات 
متنوعة 4 وضع ومناقشة مجلس الجمع العلمي. الكردي: ولجانه » تقدم 
وترتيب د . عبدالرحمن الحاج معروف » بداد » ]۱۹۷ ) ۰ 


۷۹ 


موجز تاریخ وضع القوامي سالكردية 


وعدا القواميس والقويميسات التى اسلفنا ذکرها آنفا فان شمه بعض . 
الاعمال الدرجة بهذا الشأن ابرزها :202007 

القاموس الوحد ( كردي - كردي ( الذي ما زالت لحنه القامسوس 
في المجمع العلمي الكردي منهمكة فيوضعها وف الخطة الموضوعة له و عتبر 
أعظم القواميس الكردية وأقريها الى النهج العلمي » وهو يحوي جم 
مفردات اللغة الكردية على اختلاف لهجاتها ٠‏ 

فى الاتحاد السوفيتي : 

1 أعقاب ` ثورة او کتو بر تعاظم الاهتمام بالدراسات الكردية اكش 
فاكثر فكان وجود الاقلية الكردية في هذه النلاد وما نجم من ورة او کتو و 
العظمى من تحولات عظيمة في الحياة الجديدة من الاسباب التي افضت الى 
تطور وازدهار الدراسات الكردية السوفيتية » ومن الآثار المهمة لذلك ان 
شمن ابناء هذه الاقلية انفسهم عن سواعد الجد » وأقبلوا على العمل في هذا 
اليدان بشکل منقطع النظیر ٠‏ ۱ 0 

ولا شك في ان ازدھار الف القاموسي مرتبط في. اا 
بالدراسات الكردية السوفيتية نفسها » وهو ف الحق ون الاوجه البارزة : 
الزدهرة » فعلى سبيل ا ثال : ۱ 

تشر سنة ۱۹۳۳ في أر یشان قاخوس ارمني كردي » وف نة أ 
١ ۹۳۰‏ نشر قویمیس الصطلحات ات - الکروی ۰ بیع الاول مهما 


(5). خهبه‌رناما و زمانی فهلهيئ.- کورمانجی » رهوان: ۰ ۲ .( قاموس 
۳7 الارمئية ے الكردبة 4 آز شان م ۱٩۳۲‏ ) .۰ ۱ 


۷۸ " خةبهرتاما تپرمیئولوجی‌بی با فهلهبى - کورمانجی › ده‌وان » ۱۹۴۳۵ ۰ 
) قامو س المصطلحات الارمنية - الکرمانجية » ارشان ٠‏ ۷۴۳۵ ( ۰ 


7 


و عم و ج ا ح کک ہ6 چو کت سسجت 
في نحو (۳۰۰) صفحة والثاني في (0۰) صفحة ٠‏ ومع ان القاموسين ضمان 
بعض الفردات التى لا تنمق وقواعد اللعة الكردهة الا انهما استطاعا ان 
تلعب دورهما المطلوب 3 


وف عام ۷ تشر قاموس ارمني - كردي جدید(**) ء بقع في (۳۵۲) 
صفحة ویضم (۲۳) الف كلمة ٭ وعلی الرغم من ان هذا القاموس افضل 
وانجح من سوابقه الا انه لا بنخلو من العيوب والنواقص الكثيرة » وبخاصة 
ما تعلق بقسمه الكردي الذي يحوي من الفردات الروسية والارمنية التي 
لا ستخدمها الكرد اتفسهم » والتي الحق ببعضها اللواحق ( ي »تى » جى ) 
تکلف وتعسف ظاهرین » ونحت منها العدید من الکلمات الموجة الخاطة ٠‏ 
وقي العام ذاته نشر قاموسان اخران : آحدهما روسي ‏ كردي“ والثاني 
كردي رومی(*۲ ۰ اما الاول وهو من وضع الدكتور ي ٠‏ فاريزوق 
فيقم في نحو (۷۸۲) صفحة و (۳۰) الف كملة » واما الثاني وهو من تاليف 
الدكتور جركزي بكو ( بکایف ) فيقع في (1ه) صفحة و (14) الف كلمة. 


(۸)) سهمه‌ندی سيابهند ٤‏ ارامی چاچان ٤‏ خهبهرناما ثهرمهنى كوردى › 
بهر شان ۰ ( سمند سپابند ۰ كرامى جاجان 04 القاموس 
الارمني - الکردي › ارشان » ۱۹۵۷ ) ۰ 


co. ۷‏ رمرم [0-1 001 اط 9033۰ ۷۰0۰ 
7 ,0082 , ط۵۳۲ظ 


( ی ۰ و ۰ فاریزوق » قاموس دوسي - كردي ؛ موسکو » ۱۹۵۷ )۰ 


9×. bakaeB. و 010820 00160-0۷004 لزع‎ 
MockBa, 7 


١ج ٠.‏ خ باکاییف » قاموس كردي روسي © موسکو » ۱۹۵۷ ) ۰ 


۷۲1 ] 4٩ ف‎ [ 


موجز تاریخ وضع القوامیس‌الکردبة 


وان كلا من القاموسين بسد فراغا ملحوظا في الدراسات الكردية السوفيتية» 
وان عالم الدراسات الكردية قناتى كوردو ( کوردویف ) طبع سنة ۱۹۰ 
قاموسا كرديا ‏ (الكرمانجيةالشمالية) روسیا(۲*۱ وهو مرةجهوده المتواصلة 
خلال سنوات عديدة ٠‏ ویعد وضع هذا القاموس مکسبا كبيرا في مجال وضع 
القواميس الكردية ٠‏ ولعل بهذا بكتسب اهميته الكبيرة في تاریخ وضسسع 
القواميس الكردية ٠‏ لقد بذل المولف جهدا كبيرا لجمع مفردات قاموسه 
وراجع الكثير من المصادر والراج جع مستخدما معظم مفردات اللهحات 
المختلفة للکرمانحة E‏ الكرمانجية الجنوبية ) وبذلك 
استطاع ان يجمع زهاء ل الف كلمة تشکل القسم الغالب منها اللھحة 
الکرمانحية الشمالية وهذا ما يدل على نجاحه ٠‏ 

بذل الاستاذ كوردو فى كيفية ترجمة الفاظ قاموسه وتفسیرها مجهودا 
فنيا رائعا » فقد شرحها بلغة فصيحة سلسة سهلة » وبمفردات مطابقة أشد 
المطابقة » مستوفیا بالشرح والتفسير بالروسية ما يحتمله اللفظ من المماني 
التعددة » مستشهدا بالمزيد من الامثال الكردية السائرة » ومائورات القول 
على غنى اللغة الكردية وسعتها ٠‏ كما انه ادخل اکثر الالفاظ فى الجمل 
مترجما اباها الى الروسية » ممهدا بذلك الطريق الى فهم معانيها » وتيسيرا 
لهما ء شارحا باقتضاب وابانة معنى کل كلمة لیس في الروسية ما يقابلها ٠‏ 

ومما بدل على اهمية هذا القاموس وفضله ما يقوله ی ٠‏ ی» تسوکرمان 


K.K. KyproeB. اک‎ 0000-0016191 000 (01) 
Baps=, MockBa, 1960 


( ق ۰ کوردوبیف » قاموس كردي روسي » موسکو » ۰ .۰ 


۷۲۲ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 


الكردية : « انه اكبر سفر عرف حتى الان في الدراسات الكرديمة 
السوفيتية »۲۳ ۰ 

ومنذ عشر سنین عمل موظفو القسم الكردي في جامعة لینینگراد 
باشراف قناتي كوردو لوضم قاموس كردي ) الكرمانجية الحنوية ( مت 
روسي » وهو معد للطبع ٠‏ 


ان هذا القاموس الذي یجمع بين دفتیه زهاء ۳۰ الف كلمة كردية لمن 
المنجزات العلمية الموفقة النادرة » وثمرة جهود كبيرة مضنية وتتاج مراجع 
ومصادر جمة غنية ٠‏ ومما يذكر ان الدكتور مكسيم خامو العامل في القسم 
الكردي في ارشان عاكف منذ آعوام على وضع قاموس للمصطلحات 
والکنابات الكردية الروسية وهو دون رب عمل مهم ورائم 29 . 
وني ختام هذا الجزء من كلامي اود ان استرعي اتتباه القارىء الكريم 
الى ان مخطوطة القاموس الكردي ‏ الرومي الذي وضعه الاكاديمي اي1۰ 
اور یلي خلال عام (۲۰) معدة هي الاخرى للطبع من قبل العاملين في القسم 
الكردي في لینینگراد وني خلال المقالة التى دبجها اي ٠‏ اي ٠‏ تسوکرمانو 
ااا شم 
TpaM- )۵۲(‏ آ کا عترج J.J. llykepuaH. Ouepk‏ 
Mockea, 1962, 0۲0۰ 5‏ و ۸۷۵۲۲ 


( ی . ی . تسوکرمان موحز قواعد اللغة الكردبة ء موسکو 6 .)۱۹٦۲‏ 

(۵۳) ان کاتب هذا التال قد اطلع على مخطوطتي هذین القاموسین - الاول 
منهما موضوع فى لینینفراد براسة قهناتي کوردو والثاني لابزال يعمل 
فيه مکسیم خامو فى برشان . 


۷۳۳ 


موجز تاريخ وضع القوامیس‌الکردية 
زاء س ۰ موسيليان حول هذا القاموس بدو انه عمل رائع وفذ*) . 
في اورويا : 
عقب صدور كتاب ر٭ف+ جاردین جول قواعد اللغة الكردية الذي 
طبعه في بغداد سنة ۱۹۲۲(“ والذي يضم قویمیسا كرديا - انجلیزبحا 
(ص 5ه )١١:‏ لانجد في اوربا نشاطا في مضمار الدراسات الكردية يذكر» 
وبخاصة في حقل وضع القواميس » حتى ان الاعوام الاخيرة لم تشهد بهذا 
الصدد نشر شيء جد بر بالذ کر ۰ والذي ظهر في الاونة الاخيرة هو : 
قاموس كردي فرنسي - انجليزي نشرته جويس بلاو سنة ۱۹۰١‏ في 
بارس (e1)‏ + ومما شوب هذا القاموس من عبوب عدم انفائه بالكثير مسن 


۲ روا lykepuaH, K.C. Mycaszam.‏ 1۰۸۰ 
J.A. Op-‏ .33682 0108805 0160-07001 
ڑ0 7 11-02 70101308 "Teaucu‏ , ۲و6 
و1966 ۵0۲ JIO JHA",‏ لاع 060 21558018 
CTP. 69-70‏ 
( ی ٠‏ ی . تسوکرمان » ژ . س . موسيليان » القاموس الكردي _ 
الروسي للاكاديمى ی ۰ 7 . أوربيلى » « مجمل محاضرات الحلقات 
العلمية الدورية للسنة الثانية لمعهد دراسات الاقوام الاسيوبة في 
لینینفر اد ٤ء‏ مارت ۱۹۷۹۰ ) ص 656" ۷۰). 
F. Jardine. Bahdinan Kurmanji; a Grammar of the (oo)‏ 1۶ 


Kurmanji of the Kurds of Mosul division and surrounding 
districts of Kurdistan. Baghdad, 1922. 


Joyce BLAU, Dictionnaire kurde—F'rancais—Anglais, (oY 
Paris, 1965. 


۷۳ 


70 2 سس سب 
الفردات الضرورية البارزة وقصوره في استعمال الحمل والامثلة للتفسير 
والایضاح ۰۰ ومع ذلك فانه والحق يقال عمل قیم وذو فائدة جمة وله 
شهرة فى الدراسات الكردية ٠‏ 
ومما سستحق التقدیر ان العالم الكردي الشهير الاستاد توفیق وهبي 
نشر في عام 1155 بالتعاون مع س ۰ ادمونس قاموسا كرديا ب انجلیزیا !۰۲*۱ 
وهو من الانجازا تالعظيمة فيالدراسات الکردیةعموما ومن القواميس الکردیة 
الناجحة خصوصاءومما يزيد من قيمة هذا القاموس دف ع كثير من الاشكالات 
والمعضلات وحلها بطريقة علمية ۰ ولهذا الانجاز الرائم من القيمة والفضل 
ما اكسبه في اوساط المشتغلين بالدراسات الكردية صیتا ذائعا ٠‏ 
استخدم في هذا القاموس اكثر الفردات في جمل قصيرة سهله » 
وتحقق بذلك امران ! تفسير معانيها بصورة اوضح واعانة القاریء على 
طريقة استعمالها في الجمل ٠‏ ولعل اسلوب واضعى هذا القاموس نتفسق 
ورأي الاكاديمي الروسي ل٭ف ۰ شيريا » الواضع الشهیر للقواميس من ان: 
« الفرق بین كلمة في هذه اللغة واخری في تلك لا یکمن في ترادفهسسا 
واشتراكهما فى المعنى الواحد حسب وانما يكمن في سلسلة من العلاقات 
التباینة المتشابكة بين اساليب استعمالاتهما ۲۳۸6 ۰ 
Taufig Wahby & ٥. J. Edmonds. A Kurdish—English (oy)‏ 
dictionary. London, 1966.‏ 
JEKCH- (oN)‏ 1م760 0668 0087 lepéa.‏ .2.8 
AH CCCP",‏ 016 1986022۶2 , 10۳0۵82917 
0 ,100288 ,3 ¥ 
رل . ف . شيربا » التطبيقات العامة لنظربة وضع القوامیس > انبام 
اكاديمية العلوم السو فيتية 4 العدد ۳ ء موسكو , ۱۹۲۰ ) ۰ 


Vo 


موجز تاریخ وضع القوامیس‌الکردبة 


وبغض النظر عن بعض النواقص الهينة جدا لهذا القاموس فان مسا 
سكن ان يؤاخذ عليه في نظري هو اعتماد اصول الکلمات في ترتیبه اولا » 
واتیاعها ہما يشتق منها من الفردات ثانیاء‌ومع ما لاتباع هذه الطريقةالمعتمدة 
لدی بعض علماء اوروبا في ترتیب القوامیس الكردية من تیسیر طبعها الا انها 
لاتیسر سرعة الوصول الى الكلمة المطلوبة » هذا فضلا عن افتقار اللفة 
الكردية في مرحلتها الراهنة الى الابحاث العلمية التی تثبت اصول الكلمات 
وجذورها ء ليس من الستبمد والحالة هذه ان لاتندرج بعض الکلسات 
تحت اصولها وجذورها ۰ 
ومما يذكر ان دار النشر العالی في امریکا نشرت سنة ۱۹١‏ ويميسا 
انجلیزیا ۔۔ کردیا ۲*۵ بقع في (۳۰) صفحة وسجلت معه ست اس‌طوانات 
لتيسير التحدث بالكردية للسیاح ٠‏ 
كما طبع ارنست مكاروس سنة ١9507‏ قاموسا كرديا ‏ انجلیزبا ۲۷ء 
وللاسف فانه مشوب بكثير من النواقص والعيوب » وبخاصة في ترجمة 
الفردات وتفسیر معائيها وترتیبها واملاگها ٭ 
% % مد 
وصفوة القول فأن ما نشر من القواميس الكردية حتی الان بكاد 
يربو على (4۰) قاموسا وقويميسا ,ولف لنا اليوم كنزا صغيرا لا باس بء 
Kurdish, The world publishing company Cleveland and (oA)‏ 
New York, 1965.‏ 


Ernest N. McCarus. A Kurdish — English dictionary, ۷ 
dialect of Sulaimania, Iraq. Ann Arbor (Michigan), ۰ 


)٦٦(‏ من الجدير بالدكر ان القسم الاعظم من القواميس الكردية المنوه بها هنا 
توجد فى مكتبة المجمع العلمي الكردي العامرة . 


۷۲ 


الدكتور عبدالرحمن معروف 


الوضم والترتيب » ومع ذلك فلا مناص من الاعتراف بان ما انجز منه فى 
هذا الیدان بعد نسبیا خطوة كبيرة » ويمكن القول ,بان لنا عددا من 
القواميس الناجحمة ٠‏ 

اما بالنسبة للقواميس القديمة فان اثنين منها ناجحان » هما القاموس 
الايطالى ‏ الكردي ( ماوريزو گارزوني ) » والقاموس الكردي ب 
الفرنسي ل (5 ۰ جابا ) ١ ٠‏ 

ومن الواضح ان العمل فى ميدان وضع القواميس الكردية اخذيحتل 
مكانه الحدیر به في الحياة العلمية والثقافية للشعب الكردي » وان عددا من 
الاساتذة المخلصين من امثال الاستاد توفيق وهبسي » وقناتى كوردو 
( کوردویف ) والشيخ محمد الخال » ويو الموكرياني » وآية الله مردوخ 
وعلاء الدين سجادي»وچركزي بكو (باکایف) وجمال نبز وايقان فاريزوف» 
وسمند سيابند » وجگرخوین قد خطوا في هذا الضمار خطوات كبيرة » 
ودخلوا تاريخ الثقافة الكردية من باب واسم ہما قدموه في حدود قدراتهم 
وامكاناتهم من انجاز حفظا للغة امتهم ٠‏ وان كلا من الاساتذة توفيق وهبي 
وقناتي كوردو والشيخ محمد الخال موضع اشادة وشن الكثير من 
المستشرقين الاجاب ٠‏ 

وبالرغم من حسم بعض المشكلات المتعلقة بعلم الكلمة عموما وعلم 

تأليف القواميس خصوصا في حقل وضع القواميس الكردية » الا ان في اللغه 
الكردية كثيرا من معضلات علم الكلمة وعلم القواميس لم یتناوله الفكر وم 
بهتد اليه الملم ٭ 

وکما يتضح فان تاليف القوامیس قائم على نهجين : نظري وتطبيقي ۽ 


يفف 


موجز تاريخ وضع القوامیس‌الکردية 


اما الاول فهو ما بستنبط استتباطا علميا كحصيلة للبحث والنظر ٭ واما 
الثاني فهو التطبيق لهذا النهج ٠‏ وان بين النهجين علاقة وثيقة ویصاصب 
احدهما الاخر في كل خطوة يخطوانها ٠‏ ون يوفق اي واضم للقواميس 
باعتماد الجانب التطبيقي وخبرته الفردية فقط فى التأليف مالم شنعه 
بالجانب النظري ۰ والعكس صحيح 

ومما يذكر ان بعض القواميس الكردية انما وضعت على اساس نظري 
محض » وان مثولفيها انما وضعوها بجهدهم الشخصي وخبرتهم الفردية التى 
اوصلتهم الى تنائج نافعة ٠‏ ولكن للاسف لم يكتب شيء باللفة الكردية عن 
علم القواميس وذلك ما بشکل عقبة کاداء في طريق واضعي القواميس 
الكردية المحترمين ٠‏ 

وواضح ان اللغة الكردية ولا سيما في 'كردستان العراق » وان كانت 

سائرة قدماالى امام الا انها يجب ان يرافقها تطور متناظر في ا میدان النظري 

لوضع القواميس ايضا لكي يظهر الى الوجود قواميس ثمينة تجمع بين 
الجانب النظري والتطبيقي جنبا الى جنب ٠‏ 


۷۲۰۸ 


لاه رت نوم ف السور و | رم 
۸ھ — رهاكم مہہ ۰5 هرا 
الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


من الواضح تاريخيا ان نهاية القرن الثالث المجري والقرن الرابع 
الهجري » شهدا احداثا مهمة في تاريخ الدولة العباسية ٠‏ فكان من ابرز 
سمات تلك الفترة ظاهرة انفصال الاطراف وتكوين امارات مس ستقلة » 
اعترفت اسمیا بالخليفة المباسي فخطب امراؤها للخليفة ایام الجمع وقدموا 
له الضربة » وضربوا اسمه على النقود ٠‏ 

كان ظهور الامارات المستقلة تتيجة طبيعية للنظام الاقطاعي الذي ساد 
الدولة الصاسیه » والذي تركز على طبقتين اساسیتین » هما ال٥‏ سے 
الارستقراطية المتمثلة بالاسرة الحاكمة وما تبعها من الوزراء والكتاب وعمال 
الخراج » وطبقة فلاحية كونت الدعامة الاساسية في الاتتاج الزراعي » 
ومثلت هذه الطبقة الاكثرية العظمی من بين شعوب الدولة العباسية »والی 
جانب هاتين الطبقتين وجدت مراتب اجتماعة مختلفة لم یکن لها دور كبير 
في الكيان الاقتصادي للدولة ٠‏ 

ان التباين في توزیم الثروة بین افراد المجتمع العباسي » كان السبب 
الباشر في ازدياد حدة التناقضات الطبقية والصراعات الفكرية » مما جعل 
طبقة الملاحين وشه القثات الاخری من السکان » ذات الورد الضشل جدا 


۷۹ 


الامارة الحسنویة في الدینور والشهرزود 


والمعدومة الدخل » ان تلتف حول حركات الثائرين ضد الدولة العباسية 
وتژازرها » على اعتبار انها اذا لم تكن تهدف الى تخليصهم من الما سي کلیاء 
فلرہما لتخفيف بعض الثي» عن کواهلهم » الا ان هذا لا ينفي الظاهرةالاخرى 
وهي التفاف بعض هذه الفئات حول بعض القادة الذين هم من قومية واحدة 
وهذا يعكس اسان هذه الفئات بان هذا القائد نتحسس مشاكلهم بصورة 
اكثرء 

فقد كان لضعف الوارد الاقتصادية للدولة العباسية وتسلط الحنسد 
وزيادة نفوذھم وتدخلهم في امر الخلفاء والانحياز والخضوع للجمة التي 
تدفم لهم رواتب أعلى » ان ضعفت سلمطتها المركزية في عهد الخلفاء 
العباسيين المتأخرين» وعند ذاك لم ,يكن بمقدورها السيطرة علىاقاليم واسعة 
متبانة جغرافيا وبشریا وفكريا وسرعان ما اضحت ظساهرة افصال 
الاطراف وتكوين امارات مستقلة امرا غير متعذر او مستبعد 
الحدوث » وعليه فان ظهور الامارة الحسنوية البرزيكانية كان وليد تلك 
الظروف التي مرت بالدولة العباسية » حيث استطاع الامراء البرزيكانيون 
ان بستقلوا ويكونوا لهم امارة مرکزها الدینور مم شملت بعض الدن سن 
اقليم الجبال کنهاو ند وهمذان وشهرزور ۰ 


ااؤسس لهنه الامارة ,: 


يعتبر اللؤسس الاول وباني صرحها » هو حسنويه بن الحسين الكردي 
البرزيكاني » الذي كان امیرا على جيش من الاکراد البرزيكائية ء 

ان المعلومات الواردة عن هذا الامير قليلة جدا بسبب قلة المصادر 
الواردة عن تلك الامارة » ورغم ذلك استطعنا ان نحصل على بعض المعلومات 


۷۳۰ 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


التى كشفت لنا عن شخصية هذا الموسس للامارة الحصنوية ٠‏ 


استطاع حسنويه از يفرض سيطرته على كافة ارجاء الدینور 


وهبذان(۳) ونهاوند(؟) والصامنان( وشن انصاء اذریجان سد ان 
7 لكر من الأكزاد الفا پم( 


(1) 


(o) 


الدینور ؛ من اهم مدن الجبال في العصور الوسطى »© افتتحت فى عهد 
الخليغة عمر بن الخطاب سنة احدى وعشرين للهجرة » وكانت الدینور 
من فتوح اهل البصرة ء وسمیت بماه الكوفة « انظر > فتوح البلدان » 
البلافري : الجزء الثاني » نشره ووضع ملاحقه وفهارسه » الدكتور 
صلاح الدین المنجد » القاهرة » ٦۱۹۱ء‏ ص ۳۷۲ - ۳۷۵ بلدان الخلافة 
الشر قية ء کی لستربنج ٤‏ نقله الى العربية واضاف اليه تعلیقات للدانية 
وتاريخية واثرية ووضع فهارسه , بشیر فرنسیس , کورکیس عواد » 
بفداد ۱۳۷۲ ها ۱۹۵۲ م١٤‏ ص ۲۲۲ » ۰ 
همذان : كانت اکبر مدینة بالحبال > افتتحت فى عهد عمر بن الخطاب 
سنة ثلاث وعشرين للهجرة « انظر » فتوح البلدان ج؟ » ص ۸۰ 2 
معجم البلدان , ياقوت الحموي » المجلد الثاني » طهران 1158 > 
۸۱ . 
نهاوند : تقع مدينة نهاوند في جنوب همذان بینهما ثلائة ایام افتتحت 
في عهد عمر بن الخطاب سنة احدی وعشرین للهجرة ء وکانت نهاوند من 
فتوح اهل الکو فة»وقد سمیت نهاوند بماه البصرة .ومعنی‌نهاوند الخیر 
الضاعف . ویذکر باقوت أن فتحها كان سنة ۱٩‏ ه وبقال سنة ۲۰ ه» 
بینما البلاذري اشار الى انها انتتحت سنة احدی وعشرین للهجرة . 
( البلاذری » فتوح البلدان ج٢‏ ء ص ۲۷۲ - ۳۷۵ - باقوت الحموي » 
معجم البلدان » الجلد الثاني ٤‏ ص ۸۲۷ ۰ ) 
الصامفان : افتتحت في عهد عمر بن الخطاب ؛ و کانت من فتوح عتبة ابن 
فر قد السلمي « البلاذري » فتوح البلدان » ج؟ » ص 5٠١‏ » ۰ 
الكامل » الحزء السابع ؛ بروت ۱۳۸۷ هل ۷٦۱۹ء‏ ص ۱۰۱ ۰ 


۷۳۱ 


الامارة الحسئوية في الدينور والشهرزود 


وقد وصف حسنويه » بعض المورخين كأبنالاثير 2 بالسيرة الحسنة» 
حيث منم اتباعه من السرقات والتلصص ٠‏ 

ملك حسنویه الاموال التی لاتحصی وبنى قلعة سرماج»» بالصخور 
المنظمة » ونی في الدنور جامعا على غرار قلعته۲) وكان كثير الممدقات 
والصرف في وجوه الخير وبالحرمین*» ۰ توفي هذا الامير باجساع رأي 
المؤرخين سنة AVAA‏ فى قلعته المعروفة سرماج 8 


ابناء حسنئویه : 

خلف حسنو به 7 الحسين الكردي » عدة ابناء وهم ابو العسلاه 
وعبدالرزاق وابو النجم بدر وعاصم واہو عدنان وختبار وعسداللك 4 
وقد اختلف هولاء الاخوة بعد وقاة والدهم 3 فنشب بينهم نزاع حاد » 
سیب تضارب الاهواء والمصالح » فبعضهم مال الى جاب فخر الدولة 
البو ھی ضد عضد الدوله البوبهي و بعضهم وقف ضده ٠‏ 

اما بختیار فقد انعزل عن اخوانه واقام في قلعة سرماج وراسل عضد 
الدولة ولمح له بتسليم القلعة والانضمام اليه ٭ ان اختلاف اناء حسنوبه > 
حفزت عضد الدولة لاغتنام فرصة السيطرة على هذه الامارة ٠‏ 


(و) نفس الصدر السابق > ص 1.۱ ۰ 
الشر قية » كي لستربنج ۲66 ) ٠‏ 

)۷( ابن الاثير » الکامل » ح۷ ؛ ص ۱۰۱ ۰ 

(۸) شرف خان البدليسي ؛ الشر فنامة » ترجمة عن الفارسية الى العربية 
محمد علي عوني » راجعه وقدم له » بحي الخشاب الجزء الأول مصر › 
ص ۲۰ ۰ 


خرف 


الدكتورة جليلة اجي الهاشمي 


قاد عضد الدولة جيشا ضخما وتوجه به الى اقليم الجبال فشن غاراته 
على الامارة واستطاع ان بدخل همذان وانحاز اليه عدد كثير من قواد 
فخر الدولة البوهی ومن البرزيكانيين ٠‏ وتتيجة لذلك الضغط المتصاعد » 
استسلمت نهاوند وفتحت قلعة سرماج ٠‏ 

اما بثو حسنوبه عبد الرزاق وابو العلاء وابو عدنان فانهم راسلوا 
عضد الدولة معلنین خضوعهم له » الا ان عضد الدولة حجزهم سہد 
مجيئهم » وكذلك القی القبض على کتابمم ووجوه البرزيكانية » 
واستدعى بدر وعاصما وعداللك فقدموا اليه واسترضاهم » حيث خلم 
على يدر القباء والسيف والملطقة الذهب وحمل علی جواد سرج مذهصب 
وقلده زعامة الاكرادالبر زيكائية ومن تبعهم ) كما انه خلععلىعاصم وعبدالملك 
الدراعة الديباج والسيف بالحمائل وحملا على دابتين سرج مذهب() . 

اما شّه ابناء حسنوبه المقبوض علیهم من الزعماء الاکراد » فد 
وضع السیف في رقابهم ونهبت اموالهم وصودرت ممتلکاتهم(۱) ۰ 
علاقة حسئويه بالامراء البویهیین 

كان طابع العلاقات السائدة بين الامارات تتسم وطبيعة المرحلة 
التي تمر بها » فطابع الخوف من تضارب الصالح بین الامارات الاقطاعية 
وسيطرة القوي على الضعيف » حتمت على امراء المناطق خوض ممارك 
حربية ضد بعضهم البعض » وبالتالي توسيع مناطق تفوذهم على حاب 


)٩(‏ ابو شجاع , محمد بن الحسین اللقب بظهیر الدين الروذراوی ذسل 
تجارب الامم » ج ۳ + مصر سنة )۱۳۳ ه ۱۹۱٦١‏ م٤‏ ص ٩‏ . 


(۱۰) تفس الصدر السایق » ص ٩‏ . 


يضف 


الامارة الحسنوية في الدینور والشهرزود 


جيرانهم » ومن هنا فنجد ان علاقة حسنویه بالامراء البوهیین لم تكن 
وليدة الصدفة وانما حتمتها طبيعة المرحلة الاجتماعية التى كانت تمر بها 
الدولة العباسية من ضعف سیامی وضعف في الموارد الاقتصادية ممدت 
الطريق للامراء الاقطاعبین في ان یدخلوا في صراعات وفق ما تمليه عليهم 
مصالحهم ٠‏ 

عاصر حسنوبه ركن الدولة البو هي وكانت صلاته بهذا الامير وده » 
وقدم لرکن الدولة مساعدة قيمة في حربه مم الخراسانیین » وفضل تلك 
الجهود التي بذلها استطاع ان بحرز على رضی ركن الدولة واعجابه » الا 
ان حسنويه كان رجلا طموحا » استطاع ان بوسع حدود امارته و اصبح له 
نفوذ واسع فى البلاد ٠‏ ولكن الظاهر لم تكن لرضته حدود وانما اراد 
الاستزادة والتوسع ٠‏ وبما ان نفقات جيشه آخذة بالتزايد یوما بعد وم 
لكثرة ما یقوم به من الحروب » فانه اصبح بحاجة الى تسديد تلك 
التکالیف لتنظيم الجيش وتوجیهه نحو التوسع » فقد حتمت عليه 
الضرورة جبابة الضرائب من القوافل المارة من الطرق والمعابر العامة(۱) 
الخاضعة تحت سيطرته ٠‏ كما انه ضغط على اصحاب الضياع والاغنياء 
وطالبهم بدفع الرسوم والقیام بالخفارۃ(۷۳) ٠‏ وامام ذلك النشاط الحريي 
اللحوظ » حاول البوهون الحد من نشاطه » فقد وجه معزالدولة الو ھی 
جيشا الى شهرزور بقيادة ال کوش ولکن حسنویه استطاع ان بدحصر 
هذا الجيش » بعد ان قطع عليه الطريق فى غربي اربیل » ثم اضطر معز 
الدو له الى ارسال جیش آخر وهاجم الدنور فنهب ودمر » ولکنه اخما 


)١١(‏ محمد أمين زكي © تاريخ الامار ات الکر دبة » عربه وراجعه ¢ محمد علي 
عوني » مصر ۱۳۹۷ ه - ۱۹۲۸ م٤‏ ص۷۱ ۰ 
(۱۲ مسکوبه » تحارب الامم > ج 4۲ ص ۲۷۰ ۰ 


۷۳ 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


وقع صلحا مع حسنويه على ان يخطب حسنویه لمعز الدولة على المنار 2592 
يسبب ما تعرض له ركن الدولة من هجوم فجائي من ناحية جرجان ٭وعند 
ذاك ساد الهدوء بینھم فترة » ولكن هذا الهدوء لم بستمر طويلا اذ سرعان 
ما شبت الحرب في سنة ۳۵۰ه » وكانت هذه المرة بين حسنويه وسسن 
بختیار بن معز الدولة البوهي » وقد اسفرت الحرب عن انتصار حسنوبه 
وتصاعد قوته حيث تم الاتفاق بين الطرفين سنة ۷٣۳ھ‏ على ان یوحسدوا 
جهودها لضرب ای تعلب الحمداني » و کان هذا الاتفاق بابعاز معن 
حسنويه لغرض توسيع رقعة الامارة حتی الزاب الكبير على حساب الدولة 
الحمدانية » وقد استطاعا ان بكيلا ضربة ادت الى هزيمة ابى تغلب 
الحمداني » وعلى اثرها رجم حسنويه الى الدنور سالكا طریق ارييل 


وشهرزور(۱) ۰ 


وظهر من خلال ذلك ء ان ركن الدولة كان مستاہ“ٴ من تصرف 
حسنویہ لمقده الاتفاقية مع بختیار ابن اخيه » حيث اعتبرها اتفاقية معقودة 
ضد الصالح البوهية واضمافا لهم ٠‏ 

وتتيجة لذلك النفوذ التصاعد الذي حصل عليه حسنويه بدأت تظهر 
على ركن الدولة مخاوف واضحة » وقد توضحت تلك الخاوف عندما 
نشب الخلاف بين حسنویه وبين سهلان بن مسافر ٩‏ سب رات 


(۱۳) محمد امین زكي 4 تاربخ الامار ات الکردبة » ص۷۰ . 
)١٤(‏ محمد امین زكي ؛ تاريخ الامارات الکردية »> ص ۷۱ . 
(۱۵) ابن الاثير ء الکامل ج٦٤‏ ص ۳۷  »‏ مسکوبه » تجارب الامم » جا » 
ص ۲۷۰ . 
انظر تاريخ الامارات الكردية هامش ص ۷1 « فهو شخص واحد 
مشهور باسم محمد الروادى الكردي تارة وباسم محمد بن مسافسر 
الديلمي تارة اخرى > موصوفا دائما بصاحب الطرم وشمتيان 
واثربیجان » . 
۷۳۵ 


الامارة الحسنوبة في الدينور والشهرزور 


حسنويه التوسعية على حساب حدود جيرانه سهلان بن مسافر ٠‏ 

قاد سهلان جیشا في سنة ۳۵۵ ه للاقاة حسنويه أردعه عن هذا 
التوسع» الا ان حسنو به استطاع ان مكيل لخصمه ضربة قاضية ارغمتهعلى 
التراجم»)حيث احاط حسئويه بحيش سهلان من جميع جهاتهوقطع عنهم الذخيرة 
والطعام ءوامر جنده برمي الشوك والطرفج في معسكر سهلان ثم اوعز 
حسنويه لحنده باشعال النار في معسكر عدوه من عدة اماكن وامام تصاعد 
الحرارة الشديدة والحصار الضروب حول المعسكر اضطر جيش سهلان الى 
الخضوع وطلب الامان(۱۱) ۰ 

ان هذا الاتتصار الذی احرزه حسنوبه » اثار ارتیاب ركن الدولة 
حيث اصبح حسئویه بنظر ركن الدولة عدوا خطرا هدد مصالحه » لذلك 
فائه اوعز فورا الى وزيره اہی الفضل محمد بن الحسين بن العمیند » 
بالاستعداد لمواجهة حسنويه » وعلى اثر ذلك هيا ركن الدولة جيشا حيث 
اختار عناصره من اشجع الرجال وزودھم نکامل العدة » وعهد بقيادته 
الى ابن العمید ۰ و بعد ذلك خرج ركن الدولة مشیعا لهم » حيث خلع على 
قواده الخلم السنية » ثم عاد الى الری(۲۷ » بعد ذلك التودیم الحافل » غير 
ان مهمة جيشه لم تنجز سیب وفاة ابن السید » وعلی اثر ذلك عهد ركن 
الدولة مسؤوية الجیش الى ابي الفتح ولد بن العمید ٠‏ 

اما ابو الفتح فلم يكن متحمسا للحرب وکان بری في مفاوضة 
حسنويه والاتفاق معه» ما هو اضمنلەفي تثبيتمركزه منتلك الحرب التي 
ریما سببت له ضياع تلك المكانة المرموقة » لهذا اقنع ابو الفتح ركن 


. ۱ - ۲۷۰ مسکویه ؛ تجارب الامم » ج٢ 4 ص‎ (1Y 
. ۲۷۱ نفس المصدر السابق » ص‎ )۱۷( 


۷۳۹ 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


الدولة بضرورة المصالحة مع حسنويه » وبعد ان تم له ذلك ارسل من 
يفاوض حسنويه لقبول الصاح » على شرط ان يرسل حسئويه مقدارا من 
لمال الى ركن الدولة » مقابل ذلك يضمن له ابو الفتح رضى ركن الدولة 
عله ۰ 

اما حسنويه » فكان هو الآخر ميالا الى عقد الصلح مع ركن الدولةه 
فبادر الى ارسال مبلغ مقداره خمسون الف دينار مع هدايا مختلفة۳) ۰ 

اما علاقة حسنويه بعضد الدولة ابن ركن الدولة » فان كل الدلائل 
تشير الى ان حسنويه وقف منه موقفا عدائیا سیب ما لمسه منه من نوايا 
سيئة تجاه الامارة الحسنوية حيث تعود جذورها الى ايام الخصومة 
الاخيرة التى حدثت بين حسنويه وركن الدولة) ۰ 

ولو تأملنا في اسباب ذلك العداء » لاتضح لنا ان السبب في ذلك 
یمود الى تضارب المصالح ببنهما » فكل منهما بحاول التوسع على حساب 
الآخر اذا سنحت لهما الفرصة المناسبة » بالرغم من عقدهما اتفاقات الصلح 
والمساومات على الاخرین ۰ 

فقد حاول الامراء البوهیون الاطاحة بهذه الامارة قبيل وفاة حسنوبه » 
حيث شن عضد الدولة الغارة على منطقة الجبل وهمذان والدینور حتى وفاة 
نوه نله ۳۹ھ وقد تم دفنه في قلعة سرماج( ٢٣‏ وبوفاته اعتبر ذلك 
فاتحة خر له ء اذ انه تخلص من منافس عنید ٭ 


(۱۸) نفس المصدر السابق » ص ۳۷۲ ٠‏ 
(19) محمد امین زكي » الامارات الكردية ۾ ص ۷۳ ۰ 
(۲۰) مسکونه » تحارب الامم » ج٢‏ » ص 5١5‏ ۰ 


[ ف - ۷ | ۷۷۷ 


الامارة الحسنویة في الدینور والشهرزور 


بدر بن حسنویه الملقب ب ناصر الدولة : 

ان الشخصية الجديرة بالبحث والتقصي من ابناء حسنويه هي شخصية 
أبى النجم بدر اللقب ب ناصر الدولة ٠ ٠‏ ۱ 

بعد وفاة والده » اسند له عضد الدولة امارة الجبل وهمذان والدینور 
وبروجرد ونهاوند واسد آباد وغيرها 290 ۰ 

ان هذا الدعم السياسي والافضلية لبدر » اثارت ضغينة اخوانه 
ضده » فانشقوا عليه واستطاعوا ان يجذبوا حولهم مجموعة من الاكراد ٠‏ 
وتهيأوا للاطاحة ببدر » مما اضطر عضد الدولة الى تسيير جيش لمساندة 
مدر » فاوقعوا هزيمة بعاصم ومن معه » وعلى اثرها اسر عاصم وادخل 
همذان على جمل بدراعة ديباج للتشهير به" » وبعد هذه الحادثة لم بق 
له خر( ۰ 

بعد ان نال بدر مساندة عضد الدولة وتأیده له ومد ان قضی على 
جميع منافسیه من اخوانه » واستتب اله الحکم » وجه اهتمامه الى اصلاح 
الاوضاع الاقتصادية والداخلية » فأولى الناحية الالية اهتماما كبيرا بحيث 
تضمن له تدفق الاموال على خزائنه بشکل یتفق مع مصلحة قومه » فقد 
منع الاحتکار وضرب على ابدي الحتکرین » واعتبر ذلك خيانة يماقب 


)١(‏ ابن الجوزي ء ابو الفرج عبدالرحمن بن علي المنتظم في تاريخ السوله 
والامم 4 المحلد الاول 4 الطعة الاو لی ¢ حیدرآباد 4 الدكن سئة 0۸ ۱۳ 4 
ص ۲۷۱ ۰ 


(۲۲) ابن الاثر , ألكامل » جا » ص ۱.۰۲ . 
(۲۳) ابو شجاع ء ذيل تحارب الامم » ج٣‏ » ص ۱۲ . 


۷۳۸ 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


عليها الرتکب(*۳) ٠‏ 

ان اهتمام بدر بالناحية المالية جملته يبذل قصاری جهده في تنظیم 
الطرق الحلية وعمل القناطر » حيث ساعد ذلك فى نقصير المسافات » ومعرفة 
الوارد والصادر لهذه الامارة(۲۳۹ ؛ كما انه كان شسدید. المحاسبة لعماله 
ومعاقبة القصرین منهم بالحبس اذا اتضح له خياتنهم ء اما اذا تبين له ان هذا 
العجز في الوارد العام سببه كوارث طبيعية فوق طاقة الملتزمين » فعند ذاك 
موضهم من من مال الصدقه عن تلك الاضرار التي لحقت ١‏ بهم » وبطالبمم 
يتقسيط الاموال المطلوية » واذا تعذر ذلك وجل الدفع ۳ حین(۲۱) ۰ 

ان هذه الطريقة التي اتبعها بدر جنبته خيانة العمال وجعلتهم ملتزمين 
سا تعهدوا امامه » فضمنت له تحصيل الاموال باستمرا ار كما ان هذا الامير 
اذا اراد ان بقدم على مشروع كبناء القناطر او اقامة الطرق » ببادر قبل 
كل شىء الى تهيئة سوق يجمع فيه من مختلف انواع/ الحاجيات بأسعار 
زهيدة » بحيث توفر للملتزمين بالعمل كلما بحتاجونه من مواد » فيتوارد 
عليه العمال والصناع من مختلف الاماکن(۳۷) ۰ اما تكاليف هذا السوق 
كما بذكر الهلال الصابي90) فقد بلغت ( الف الف ومائتي الف درهم ) ٠‏ 
وان بدرا ارسل ابا غالب بن مأمون الصيمري الى همذان ليضمن له على من 


۲0) محمد امین زكي » تاریخ الامارات الکردیة ۶ ص ۸۲ ۰ 

(۲۵) ابو شجاع 2 ذيل تحارب الامم ١ص ۲٩۰‏ ۰ 

(3؟) نفس الصدر السابق » ص۲۹۰ ٠‏ 

(۲۷) نفس الصدر السابق » ص ۲۹۰ ۰ 

(TA)‏ تاریخ ابي الحسین علال بن محسن ابن ابراهیم الصابي » الحق بلاسل 
تجارب الامم » للوزير ابی شجاع » جع القاهرة ۱۳۳۷ هد ۰۱۹۱٩۹‏ 
ص 1۵۲ ۰ 


۷۹ 


الامارة الحسنوية في الدينور والشهرزور 


برغب به" ٭ ويعتبر هذا الشروع الوحيد من نوعه » فلم سبق وان 
لاحظنا امیرا او غيره تتبنی مشروعا لاقامة السوق بحيث يضمن للملتزمین 
توفير كافة البضاعة المطلوبة بسعر زهيد » فان دل على ثيء فانه يدل على 
سعة افق هذا الامير اقتصاديا وضربه للاحتکار وسيطرته بشكل جيد على 
تلك السوق بحيث تعود الفائدة على الجميع ٠‏ 

اما عن اهتمامه بالزراعة » فانه حمى الفلاحين والزراع من الفسدین 
والعابثين والمنستبدين الذين عاثوا بالاراضي الزراعية فسادا ٠‏ ولم بتوان 
عنهم حتى وان تطلب الامر اقسى العقوبات واقسم بدر على تفسه قسما 
« ان تعرض احد لصاحب زرع ليقابلنه بسفك دمه 06"؟ » وبهذه الطريقة 
استطاع الامير بدر ان يقضي على الفوضى والغارات التي كانت تشن بين 
حين وآخر على الاراضي الزراعية » كما انه قضى على بعض العادات السيئة 
التي كانت منتشرة بين صفوف الفلاحين ء منها احراق البيادر بدافع من 
الحقد نحا بعضهم البعض(۴) ۰ 

كان مدر ا للخر والعدل وخص الفقر اء والاشام والضعفاء » 
والقضاة والشهود والفقهاء واشراف القوم بالعطاء » وكان بتصدق في كل 
جمعة بعشرة آلاف درهم على الضعفاء والارامل » ويصرف في کل سنة ثلاثة 
كلاف دينار الى الاساكفة والحذائين بين همذان وبفداد ليصنعوا الاحذية 
للحجاج الفقراء وكذلك خصص مالغ لتکفین الموتى » مقداره عشرون الف 
درهم في كل شهر » وبنى فى عهده ثلاثة الاف مسجد وخان للغرباء » عمر 


(۳۰) ابو شجاع + ذیل تجارب الامم »ص ۲۹۰ ۰ 
(۳۱) محمد امین زكي , تاريخ الامارات الکردية ؛ ص ۳۱ . 


۷۰ 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


2.757 و اي 


القرى وبناها حول المياه الجاریة۳) ٭ كان يرسل في كل سنة من الصدقات 
الى أهل الحرمین ماثة الف دينار » مع خفارة الطريق » واهتم بعمارة الصانع 
وتنقیة الآبار وجمع العلوفة في الطريق "° ۰ 

اما مقدار الصافي لوارد خزائنه فى كل سنة بعد ان يستحصل منه اوجه 
الصرف » فقد بلغ عشرين الف درهي(4) » ملك من الدواب الفا وسبعمائف 
ومن الجشير عشرين الف راس“ ٠‏ 


علاقانه بالامراء البويهيين 

يعتير الامير بدر بن حسنویہ من دهاة السياسة في عصره وبارعا في 
رسم الخطط العمسكرية ٭ ویمود الفضل في تنصيب بدر امیرا على الاكراد 
البرزيكانيين الى عضد الدولة البوهي » حيث خلع عليه الخلع السنية وظل 
بدر وفيا له طوال حياته ٠‏ 


ان علاقة بدر بالامراء البويهيين فترة طويلة اسفرت عن حروب كان 
هم الطرفین فيها توسیع حدودهما كل على حساب الآخر ٠‏ ففي ایام قوة 
الدولة البويهية وعظمتها ء خضع لهم الامراء البرزیکانیون وكسبوا تأبيدهم 
ودعيهم ¢ وفي اوقات ضعفهم حاول الامراء الحسنو ون توسیع دود 

بعد وفاة عضد الدولة » انحاز بدر الى فخ رالدولة الو ھی ولم سد 
سس رر رہہ..ش۔ٌشسشس۔ سس سب 
(۳۲) ابن الجوزي » النتظم » الجلد الاول ء ص ۲۷۱ - ۲۷۲ ٠‏ 
(۳۳) نفس الصدر السابق » ص ۲۷۲ ۰ 


(۳6) نفس الصدر السابق » ص ۲۷۲ ۰ 
(۳۵) نفس الصدر السابق » ص ۲۷۲ ۰ 


۷۱ 


الاماره الحسئوية في الدینور والشهرزور 


میولا نحو شرف الدولة بن عضد الدولة وکان هذا الانحياز شير مخاوف 
شرف الدولة » اذ ان اتحاد اثنين ضده یشکل خطرا على امارته » ولذلك 
فان شرف الدوله اعتبره منحرفا وجب اعادته الى جادة الصواب » فارسل 
نحوه حیشا سنه ۳ھ بقيادة قراتکین الجهشياري » فخلم عليه شرف 
الدولة الغلم الثمينة ۰ 

اما سیب اختیار قراتکین » فانه بعود الى تزايد تفوذه » مما بدا لشرف 
الدولة » انه شخص خطر والضرورة تقتضي التخلص منه بسرعة ممكنة » 
وارساله الى بدر هو اضمن الطرق واسلمها » فک لاهما سواء ب در ام 
الجهشياري عدو يجب التخلص منه ‏ فایهما قتل یعتبر ذلك نصرا ولصالح 
شرف الدوله ۰ 

لقد اظهر بدر براعة عسكرية في حربه مع قراتکین حيث ارغمه على 
التراجع » اتبع بدر خطة التمويه مع العدو » فعندما التقی الجيشان على 
الوادى بقرميسين و اقتتلا فر بدر بمن معه حتى توارى عن الانظار وعند ذاك 
ظن قراتكين ان بدرا هرب مع اصحابه ولم يعد لهم اثر » وبصد ان اطمآن 
جيش قرانکین » ونزل الجند عن خيولهم وذهبوا الى خيامهم » لم يسكثوا 
الا فترة قصيرة » حتى كر عليهم بدر مع جيشه بسرعة خاطفة اذهلتهم » ولم 
تتح لهم الفرصة للاستعداد ثانية » فعند ذلك بطش جيش بدر بهم واستولى 
على عدتهم » وفر قراتكين » طالبا النجاة مع نفر من غلمانه(۳۷) . 

اما بدر فقد سيطر على اعمال الجبل وما تبعما واصبح له النفوذ 
وقوت شوکته(۳) ٠‏ 
(۷) نفس الصدر السابق » ص ۱۳۲ - ابن الجوزي ؛ النتظم ج ۱ء ص 

۹ ۔- ابو شجاع » ذیل تجارب الامم » ص ۱۳۹ . 
نکی 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


ومن خلال علاقاته الحريية مع البويهيين » تبين لنا ان هذا الامير لم 
يكن له ميل شديد للحرب ‏ الا اذا اضطر اليها اضطرارا ء وكثيرا ما کان 
بعد شبح الحرب بالفاوضات والمراوغة والحيل العسكرية التي تجبر العدو 
على الانسحاب ٠‏ 

فقد استطاع ان ينقذ السيدة والدة مجد الدولة البويهي من محاولة 
سين الدولة ابي القاسم محمود بن سبکتکین » عندما استولت السيدة 
على الري * 

كانت بين بدر والسيدة مراسلات ومشاورات اتضح انها كانت تستعین 
به في تدیر امورها » فعندما عزم یمین الدولة على المسير والسيطرة على 
الري » ارسلت هي الى بدر نستمین به ٭ ۱ 

اما هو فقد انبم حيلة عسكرية ترغم العدو على التراجع » حيث آظهر 
جيشه بکامل عدته وعدده » وصفهم وزینهم جيدا » بحيث تربك الخصوم > 
وینض الوقت طلب من السيدة ان ترسل اليه رسول يمين الدولة لقابلته 
فعندما تقدمهذا الرسول واخذبالمسیر بينصفوف الجیش هاله ذلكالامر »مما 
بدا ان حليف السيدة له كل الامكانيات فى احراز النصر » وعندما عاد 
هذا الموفد جرت المصالحة بين الطرفين90؟ » كما ان بدرا بذل جهوده في 
مناصرة بعض الامراء البوهيين في حروبھم ضد اعدائهم » ففي سنة ۳۸۸ھ 
قدم بدر الساعدة لحیش بهاءالدولة اثناء حربه مع ابي علي استاذ هرمز (۳۹) 

ازداد شور بدر » بعد ان ضعف البوهیون واضطرب امرهم »ففي‌سنه 
ههه انعم الخليفة العباسي القادر بالله على بدر ولقبه بنصرة الدولة وکنی 
ا 


(۳۸) ابو شجاع » ذيل تجارب الامم ء ص ۲۹۱ ۰ 
(۳۹) نفس الصدر السابق » ص ۳۱۰ ۰ 


۷۳ 


الامارة الحسنوية في الدينور والشهرزور 
ابو النجم » وعهد له على اعماله بالحیل وعقد له لواء وحمل اليه الخلم 
الجميلة ۰ 

كان بدر قد اقترح ان يلقب بناصر الدولة الا ان الخليفة تردد عن هذا 
اللقب » ولكنه اخیرا تراجم عن را ولقبه بناصرالدین والدوله وتکاتبا 
على ذلك(“ ۰ 


وفاة بدر بن حسنویه - (۰6) هه ) 

في سنة یھ تجهز بدر ( ناصر الدين ) وقاد جيشا لحار 
حسين بن مسعود الكردي في قلعته کوسجد » وکان الوسم شتاء والیرد 
قارسا وقد تذمر جیشه مما قاساه من شدة البرد وبينما كان العدو مستميتا 
في دفاعه عن القلعة هجمت عليه طائفة من خواصه تسمى الجوزقان واردته 
قتيلا ونهبوا عسكره وتركوه مرميا على الارض » وعندما لاحظ الحسين بن 
مسعود ان بدرا ملقى على الارض ء تقدم نحوه وامر 'اصحابه بتجهيزه ومن 
لم دنه( . 


ابناء بدر وعلاقتهم بالدولة البويهية : 

لم بطلعنا الؤرخون بشکل واضح عن عدد الابناء الذين خلفهم بدر 
بن حسنویه » سوى هلال وابي عيسى » فقد كانت والدة هلال من قبيلة 
الشاذنجان الكردية » ولم يحظ هلال بعطف والده » مما دى ذلك الى 
تمکیر العلاقة بينهما » وقيل ان سبب تلك العلاقة السيئة بينهم » تعود الى 


(۱) ابن الاثر » الكامل » ج ۷ء ص ۲۷۲ . 
(؟5) نفس الصدر السابق ء ص ۲۷۲ . 


کی 


الدكتورة حليلة ناجي الهاشمي 


سس سس سس ا سی کات 
مجافاة بدر لوالدة هلال » بینما كان بدر بمطف على ابنه الآخر ابي عیسی 
و فضله على هلال ٠‏ 
والشخصیه التي لعبت دورا من ابناء بدر هي شخصية هلال ۰ قام بدر 
) ناصر الدین ) :محاولة ابعاد هلال عنه » فاقطعه الصامغان » وکان عمله 
هذا لقي استحسانا وترحیبا من جانب هلال » حيث هو الآخر كان بود 
هذا الانعزال والاتعاد عن اه ٠ GT)‏ وبعد ان استقر هلال في الصامغان 
النوايا عندما اخذ هلال بالتصدي لحاكم شهرزور* (ابن الاضي) الذي نصبه 
بدر عليها » وكان قد وصل خبر تلك الملاحقة الى بدر » وعلى اثر ذلك 
ارسل بدر الى ابنه ينيهه ویحاسبه على ما بدرمنه تجاه حاکم شهرزور » الا 
ان هلالا كان قد رسم مخططا بهدف به السيطرة على شهرزور » فسسادر 
الى حشد جيش وحاصر شهرزور وقتل حاكمها واستولى على امواله وبنفس 
الوقت بذل هلال كل امكانياته لاستمالة جند ابيه ببذل العطاء لهم بحيث 
تضمن له السيطرة التامة عليهم » ونظرا لقلة ما كان بقدمه بدر لجنده » لذلك 
فقد انحاز ہؤلاء الى هلال وتفرقوا عنه ٠‏ ثم ان هذه الوضعية قد تطورت 
الى اسوأ » حيث ادت الى اثارة نار الحرب بينهم » حتى التقی الحانبان 
(۴) نفس المصدر السابق » ص ۲٢۷‏ . 
چنا شهرزور » افتتحت فى عهد عمر بن الخطاب » وكانت من فتوح عتبة 
ابن فرقد السلمي ولم تزل شهرزور واعمالها مضمومة الى الموصل حتى 
فرقت في آخر خلافة الرشيد » وتشمل منطقة شهرزور على مدنوقرى 
ومن ضمنها مدينة شهرزور حصينة بحيطها سور . «انظر فتوح البلدان» 


البلاذري » ج؟ ١‏ ص 5٠١‏ » بلدان الخلافة الشرقية » كي لستربنج » 
ص ۲۲۵ » ۰ 


۷:4 


الامارة الحسنوية في الدننور والشهرزود 


على باب الدنور سنة ٤٠٠ھ“ ٠‏ وتنيجة لا حل بجیش بدر وانحیازه الى 
انه هلال » ان تفرق اصحابه ووقع بدر نفسه اسنا اما جماعة من 
اصحاب هلال بقتل ابيه » الا انه رفض ذلك » وبناء على طلب بدر منح 
قلعة لیتفرغ فيها للعبادة مع مقدار من الاموال يقضي بها حاجاته*؟» ٠‏ لکن 
هذه الاهانة لم ترض بدر » فقد نوی شرا لولده ٴ٭ فتريث فترة من الزمن 
بعمر القلعة ویحصنها ويمهد للاقاة ابنه » وارسل جماعه من مؤيديه ابا 
الفتح بن عناز**) وابا عيسى شاذلي بن محمد في اسدآیاد لمواجهة هلال ٠‏ 
فسار ابو الفتح الى قرمیسین"۰) » حيث استولى عليها ٠‏ اما ابو عيسي فد 
توجه الى سابور خواسب(») ونهب ما كان يملكه هلال فيها » ثم توجه الى 
نهاوند » ولکن الحظ لم سعفه فوقع اسيرا وسلم الى هلال فعفا عنه كما 
ان بدرا استنحد بالملك بهاء الدولة الو می فأمده بجيش بقيادة فخرالملك 
ابي غالب » وعندما وصلت الاخبار الى هلال فكر بامر بتلافی فيه ملاقاة 


. ۲٢۷ص‎ » نفس المصدر السابق‎ ))٤( 

۰ ۲۲۷ نفس الصدر السابق » ص‎ ))٥( 

(5) ان کلمة عناز مصحفة من کلمة ( عیار ) او عنان » فابن الاثير فى کتاب» 
الکامل ٤‏ ج۷ » ص ۲۲۷ يذكر كلمة عناز » والبدلیسی في کتابسه 
الشر فنامة بذكر كلمة عیار ۰ 

ان الامیر ابا الفتح بن عناز هو امير اکراد الشاذنجان -انظر تاريخ 

الامارات الکردبة » محمد امین زكي » ص ۱۲۱ . 

٠ قرمیسین : مديلة کرمنشاه الحالية فی ابران‎ (a 

(عد) سابور خواسب: مدينة عظيمة آهلة فيها اخلاط من الشعوب وعاصمة 
الامارة الحسنوبة وفي سنة 1٩٩‏ ه استولی عليها الاتابك منکربررسس 
« كي لستربنج » بلدان الخلافة الشرقية » نقله الى ,العربية واضاف اليه 
تعليقات بلدانية وتاريخية واثریة ووضع فهارسه بشير فرنسیس » 
كوركيس عواد › بقداد 19/9 ۱۹۰۲ء ص ۲۳۱ - ۲۳۷ ۷ . 


۹ 


الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


هذا الجيش » حيث راسل فخر الملك بالطاعة والولاء » وكاد ان یتم الاتعاق 
بينهما لولا تدخل بدر في الموضوع وتوضیحه لفخر الملك » بآن هلالا اراد 
ان يلعب لعبته وان ذلك خديعة يجب ردها فعند ذلك تقدم الجيش وحدئت 
بينهما معركة اتنصر فيها جيش فخر الملك وبدر » اما هلال فقد وقع اسيرا » 
وطلب منه تسليم القلعة » وف بداية الامر » امتنعت والدته ومن مھا 
الا انهم رضخوا مؤخرا ٠‏ فدخل فخر الملك القلمة ثم مسلمها الى بدر 
واستولى على ما فيها من الاموال والجواهر النفيسة والثياب والسلاح » 
وكان فيها اربعون الف بدرة دراهم واربعمائة بدرة ذهب () ۰ 

اما شهرزور فقد سلمها بدر الى عميد الجيوش وزير بهاء الدولة 
واصبحت خاضعة له سین عوضا عنه نوابا لادارة المنطقة(“) ٠‏ اما هلال فقد 
زج في السجن وبقي سجينا طيلة عهد بهاء الدولة وخلفه سلطان الدولة في 
العراق حتى تم تخليص شهرزور من سيطرة الب عميد الحیوش عام 
4( وعودتها الى طاهر بن هلال ٠‏ 

وبعد اطلاق سراح هلال » عينه جلال الدولة حاكم بغداد قائدا لحملة 
عسكرية مساعدة له في استرداد ملكه » بعد ان علم جلال الدولة ان شمس 
الدولة بن فخر الدولة البوبھی استولى على الامارة الحسنوية فى سنة 
٥ھ‏ » وجرت بين هلال وشمس الدولة حروب شديدة وممارك طاحنة 
فسقط على اثرها هلال قتیلا فى ساحة المعركة واتتهى امره(*۲ ۰ 


(۷)) ابن الاثير » الكامل » ج ۷ء ص ۲6۷ . 

(۸)) محمد امن زكي ٤‏ تاریخ الامارات الکردنة ‏ ص ۸۲ . 
(۹)) نفس المصدر السابق » ص ۸۲ ۰ 

. ۲۲ ص‎ “٤ شرف خان البدليسي ء الشرفنامة‎ )٥٥( 


۷۷ 


الامارة الحسنوية في الدینور والشهرزور الدكتورة جليلة ناجي الهاشمي 


خلف هلالا ولده طاهر » وكان طاهر مختفیا في شهرزور اثناء ما كان 
والده سجينا فيها » خشية ان ينتقم منه جده بدر » وبعد مقتل جده سنة 
۵ بادر الى استرجاع بلاده من حسکم شمس الدولة وجرت بين 
الطرفين حرب وقع فيها طاهر اسيرا وزج في السجن ومكث فيه حتى سنة 
٦ھ‏ وبعدها اطلق سراحه وقتل في تفس السنة في معركة حدثت ببنه وبين 
ابی الشوك(221 احد امراء دولة بنی عناز الكردية ٠‏ 

وبموت طاهر بن هلال ارتبك وضع الاسرة الحسنوية وزال حكمهم » 
وخضمت اكثرية المناطق التي كانت فى حوزتهم واجزاء من منطقة شهرزور 
الى أمارة بني عناز الکر دیة(۳*) ٠‏ 

اما بدر بن طاهر بن هلال » فانه تولی حکم الدینور وقومش(*۲ » 
سنة ۸۸٤ھ ٠‏ 


ویعتبر الامیر ! بو سالم دسم بن ابي الغنائم » اخي حسنويه آخرامراء 
اسرة حسئويه ولكنه لم بسکٹ بعد وفاة طاھر فترة طوبلة حتی انمار 


يو 


(۵۱) شرف خان البدليسى » الشر فنامة ء ص ۲۲ . 

(۵۲) محمد امین زكي » تاريخ الامارات الكردية ء ص ۸۷ ٠‏ 

(۵۳) انظر » الشر فنامة » شرف خان البدليسي ص ۲۲ ؛ لعله تصحیف 
( قرميسين ‏ کرمانشاه ) والا فلا بوجد فى تلك الجهات بلدة او مقاطمة 
بهذا الاسم . 


۷۸ 


ٹیحسان شێرزاد (-هرؤىكوّز) 


عەلائەدین سه‌جادی ......... 
قه اتی کوردو 

(گوزین ولكدوائى هو ژه‌های 
حاجحق مارف ) ۰ 
پا کزه ره‌فیق حيلمى O‏ 
سر ین فهخری ا 


"صادق به‌هاثه‌دین املدی ... 


نه مينق عهقدال ميو اع هيه تج 
عه‌هید ههد حەسەل ۰۰ 


کاماده کردای مه‌سیود كەمەد 


ده‌مزاسق لوز نوى ژمان و 


کوری زانیاری كورد وا مده 
كوّزى زانیاری کورد . 


ماەسمود ماد 0000000000۰0 


۷0۰ 


خولی دووه‌ی ديوانى سه‌رو کایه‌تق كور .. 
چه یکتك له گولراری ھ ثال € لہ 


ئەدەنى کوردی و و موم و موه 


ئى. ٿا. ثور بل و كورداسق ......... 
بوزاندنهوهدى زمان OS N‏ 
پاشگری ٭ اندن » له زمالی کوردندا.... 

تايوّكتش و فه‌هاندنی مه‌لایق جزیری 


نتقتك دانين و و ممه ٹڈ ٹک وه ت رت 


سهرهو 


هدندثكك لهو زاراوائهى واتاهك زیار 


ٿه ه خشن eee‏ ث.ثمقوةوةوروهة مم ا ا 00 


رتقزماق کاخاوتی کوردیٰ ٭پٹی 
انکولینه‌وه‌ی لیژه‌ی زمان و زانستهكالى.. 


لیسته‌ی چواره‌ی زاراوهكانى کور 0 
پوخته‌ی کاره‌کایی كور ... و 


فوك عبان بو بکا .... 


وه وگ لا رل 


۳ 


۸۹ 


۱۲۳ 
۱:۳ 
۱۹۸ 
۳:۳ 
۳۰۳ 
۳۹۹ 


۳۵۸ 


۳۸۹ 
AV 
oct 
هكم‎ 


بەشی عهرهبی 


شخ مەحەمەدی خال 6 


ثه‌و ره‌هسان مارف سس ٹویٹ 


جه ليله ناجی هاشمى وه 


چه‌ندگه‌شتیک میزویق ابه شولنه‌واره‌کانی 
با کوّری راودا وی دم و 


ده‌سئوسه‌کانی كتتبخاندى شدخ مه‌حه‌مه‌دی 
عال هش و وه 


کورته ملزویه‌ی فهرههنك نوسق کوردی 


مير شق حسئویة دنو مه مه 


"Ye 


۹ 


۷. 


۷۵۰۱ 


احسان شير زاد ( رئيس المجمع ) 


علاء الدین سجادي و موه 


قثا نی کورد و ( ثرجة ومحث 
عبدا لر.هن معروف ) و 


المجيع اللمي الكردي ...... 
المجمع العلمي الكردي 07 


YoY 


0+0 
القسم العكردى 


اس تست . وسسس وس | 


الدورة الثانية لديوان رئاسة المجمع کرت 


بإقة ورد من حديقة الشاعر الكردي 
ای67 وم اموک SS‏ 


الأدب الكر دي 9 0 


إحياء اللغة اد و و موم ۳۴ ری ووو 


اللاحقة ب النوفیکس _ اندن - ahdin‏ 
في اللغة ال كردية العو کر ا ا 


شاعر اللحن والقافية الملا احد الزيري ... 
علامة التنقيط في الكتابة الكردية 1 
البريفيكس والسوفيكس والبادئة واللاحقة ... 
بعض للصطلحات الكردية الق لپا اک من 


م دلول EOE‏ 
قواعد اللفة الكردية بحسب قیقات لجنة 
اللغة وعلومها . 

القائمة الرابمة من مصطلحات المجمع 0 
خلاصة عنجزات المجمع الملمي الكردي ... 
ماذا ينبغي للفونقيك ان ينجزه ens‏ 


القسم العربي 


سسا . مسنم 


جولات تأرمخية بين مواطن الآثار في شمالي 
العراق ج- 


في السليمانية ... 


موجز تاريخ وضع التواميس الكردية ... 


الامارة الحسئوية 
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